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NPEOUHCJIOBHE

B «MccnepoBaHusix 1O CHHTAKCHCY aHIVIHHACKOTO sI3BIKA»,
yacts II, nyGJuKylOTCS pe3y/bTaThl M3YUEHHH CJIOBOCOUETAHHH,
NpelIOXeHHH M NPOMEXYTOUYHBIX CHHTAKCHUECKHX 3JIEMEHTOB
(cTosiIMX MeXAY CJAOBOCOUETAHHEM H HECaMOCTOSITENBLHBEIM Ipef-
JIOKEeHHeM), BKAOYAIIUX IIPHYACTHE, HHPHUHHTHB WJIH repyHauil.

IDTH UCCAeAOBAHHA MOKA3bIBAIOT TOHACHLHUIO aHIVIHHACKOro CHH-
TakcHca K ynorpe6JeHHI0 NPOMEXKYTOUHBIX CHHTAKCHUECKHX 3Je-
MEHTOB H TIpOLECC BBITECHEHHSI HMH [OJUHHEHHBIX NPEAJOKEeHUH
¢ verbum finitum.

CJienoBaTesbHO, 3TH HCC/JAEJ0BAHUS NOKAa3blBAIOT B AHIVIHH-
CKOM fi3blKe€ TaKHe IIpOLecChl, KOTOpbie NMPSIMO NPOTHBOMNOJIONHBI
npoueccaM, XapakTepU30BaBILUM PA3BUTHE CHHTAKCHCA CJOKHOIO
NPEIJOKEHUs B PYCCKOM $I3blKe, YTO GEeCCIOpPHO MOMKHO Mpen-
CTaBJATbL HHTepeC OJs1 HCCAeoBaTeJell HCTOPHUUECKOTO CHHTAaKCH-
ca 060HUX A3BIKOB.

JTa KHMUra sBJISETCS IePBHIM ONBITOM Kadeapel B aefe
U3y4yeHHs1 ynoTpeGJeHHs W TNPUPOABI NPHYACTHS, HUHPHHUTHBE
U TEPYHOHST B aHFJAMHACKOM s3bIKe KakK B (DYHKUHH CKas3yeMmoro,
TaK M ujgeHa ciuoBocoueranusi. [loatomy kadeapa wuapmeercs,
uTO /eJ0Bas KPHTHKA H 3aMeyaHus, NpHUCIaHHwE B ee aipec,
NOMOTYT B [a/bHEHIIMX HCCNENOBAHHUAX ITOH CTOPOHLI AHIAHIL-
CKOro CHHTAaKcHCA.

«HMccnenoBanus 1o CHHTAKCHUCY AaHIVIMHCKOTO s3bIKa» mpej-
HasHayawTcs AJs A3bIKOBENOB, MNpernojaBaTenedl HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB M aCNIHPAaHTOB, CHEIHANU3UPYIOUIUXCA B 06JaCTH rpaMMa-
THKHU U HCTOPHH SI3BIKA.

Cratbn, BXOAsilMe B YUeHBle 3AMIHCKH, MOFYT C YCIEXOM ObITh
HCIIONb30BAHBl CTYJEHTAMH NMPH HANHCAHUH KYPCOBHIX PaboT 1o
COOTBETCTBYIOIIUM TEMaM.

OtBercTBennnii pegakrop H. . HPTEHBEBA.



M. B. CMOJIHHA

O CHHTAKCHYECKHX CHHOHHMAX, YIOTPEBJISEMbIX
MOCNE TJAroJoB IMNPHKA3AHHA B AHIIIHHCKOM
A3bIKE

B coBpeMeHHOM aHIVIHHCKOM si3biKe TOCJ€ TIJIaroJoB, BHIpa-
Kawiluux npHkasaHue, — to order, to command, to tell (s 3na-
yeHuH «to orders) napannenbHo ynorpebJsioTCs gBa CHHTaKCHYe-
CKHX TIOCTPOEHHS — NPHIATOUHOe JONMONHHTENbHOEe NpeasoxkeHue
U NpeJHKATHBHBIH 06OpOT ¢ MHOHHATUBOM HJH TAK Ha3LIBAEMOE
cJI0XHOe fonoJHeHue (complex object).

B npaktHuecknx rpaMMaTHKaxX aHTJIHHACKOrO s3bIKA OTMedaer-
cs1, 4TO Tocse rJaarona lo order MOryt ymorpeGasThesi Cleayio-
IHE BAPHAHTHI CHHTAKCHUECKHUX TMOCTPOEHHI:

He ordered that we be present
He ordered that we should be present t
He ordered them to start immediately 2.

[lpunatouHsle NpeaoxKenust ¢ GopMoil riarosia B Tak Hasbl-
BaeMoM Subjunctive I ynoTpeGasiioTcst upe3BBIUANHO PENKO H
TOJBKO B HEKOTOPBIX CTHJAX: B OQHUHANBbHBIX JOKYMEHTax, ra-
3€THBIX .CTATHAX, NMO33HU H T. T.

Bonpoc e o cTpyktype H ynorpe6JeHUH NpefsOXKeHHH THna

He ordered that we should be present u He ordered us to
be present

MHOTHMH aBTODAMH TPaKTYeTCH MO-PA3HOMY.

Tak, nanpumep, M. Fanmuna u H. BacuaeBckasi CUHTaIOT, 4TO
B npeanoxenun He ordered that We should be present rsaroa
should sBAsteTcsi BCIIOMOraTe/IbHBIM TJ1ATOJIOM TpPEANOJOKHTEb-
Horo HakaoHenus (the suppositional mood).

! English Grammar by M. Ganshina and N. Vasilevskaya, p. 166.
2 Tam xe, cTp. 220.



3. K. JonronoaoBa?! paccMaTpHBaeT COUETAHUS TJaroJa
C NOCAeAyIOWUM HHOHHHTHBOM B JAHHOM THOE NPULATOUHBIX
npelJoXKeHH Kak MOJaJbHbIH 060pOT, HE BXOAALLHHA B CHCTEMY
OCHOBHBIX HaKJOHEHHII.

H k. K ep M2 HasplBaer riaroJisl, nogo6uue raaroay should,
B MpHBelellHbIX Bbllle NpefsoxeHusx «modal auxiliaries» (mo-
JalbHele BCIOMOTaresIbHble) U OTMEYaeT, YTO OHH BHUIOJNHSIOT TY
e (YHKIHIO, UTO ¥ BHILERIIee M3 ynoTpeGJaeHHsT COCJAAraresb-
noe naknonerHHe (old simple subjunctive), Ho cnoco6HBl nmepena-
BaTb GoJsiee TOHKHE OTTEHKH CMBICJA.

IToyrcMmas nuuer o ToM, YTO 3HaYeHUe TJIATOJIOB 4 B BbIILE-
YIOMSIHYTBIX TIOCTPOEHHsIX GoJiee MJIH MeHee YTPayeHo, U, CTPOrO
roBops, HeT HeoGXOAMMOCTH B HX YIOTpeGJeHHH.

Hamee, M. Tanmuna u H Bacunesckasg cuntamor,
4yTo B npeajoxenud He ordered them to start immediately umeer-
Cs «CJCXKHOe JomnoJienne» (complex object).

ABropnt «IIpakTHYeckoil TpaMMAaTHKH AaHMJIHICKOrO sI3bIKA»
E. Usapauaeruu u K. Kauvuanosa, HaIpOTHB, NMUIIYT, YTO
B npemioxenusx, tTuna The captain ordered the sailors to load
the cases «Mnl uMeeM He 060pOT O6GBEKTHBIH Mafex ¢ HHOUHHTH-
BOM, a [Ba CaMOCTOSITEJbHBIX AOMNOJIHEHUSI, H3 KOTODHIX KaxKIoe
B OTJeJbHOCTH 3aBHCHT OT IJ1aroJa-cka3yeMmoro» 5,

TaxkuM o6pa3oM, NpH CPaBHHTENLHOM aHaJH3e NpelJOKeHHH
tuna He ordered that we should be present u He ordered us to
be present Bo3HHKaeT psi BONPOCOB, a HMEHHO: HMeEeTCs! JH pas-
JUYHe B 3HaYeHHSAX M ynoTpebJieHUH JaHHBIX CHHTAKCHUYECKHX
NOCTPCEeHHIl; KOTOpOe M3 HUX SsIBJasiercd npeob/ajalollliM B CO-
BpEeMEeHHOM AaHIVIHHCKOM f3blKe M NoYeMy; KakoBa rpaMMaruye-
CKasl CTPYKTypa AAHHLIX NpelJoXKeHHH?

[TepBrle gBa Bonpoca B rpaMMAaTHKaX AHTMJIHHCKOTO s3BIKa He
ocBewtaloress. O rpaMMaTHYecKOM 3Ke CTPOEHHH NMPHBOJHMBIX BbI-
e NpejyoXeHuil, KaKk Mbl BHIJIH, HMEIOTCH JOBOJBLHO MPOTHBO-
peyrBbIe BBHICKA3bIBAHHS.

B nacrosime#l craTbe Mbl NOMNBIT2EMCH OTBETHTH HA NMOCTABJEH-
Hible BOMPOCHI, NMpPHUBJEKasi JaHHbIe MCTOPHUYECKOro HCCeJOBaHHUs
CHHTAKCHYECKHX MNOCTPOeHHH, mapanneJbHO YMOTpebJasgeMblX Moc-
Jie TJ1aroJioB TpHKa3aHHUs.

B npeBHuil mepuoJ pa3puTHS AHIIMHCKOTO A3blKA OCHOBHBEIM
TJIaroJIOM, BHIPAXKAWOWHUM NpHKa3aHue, Obla raaroga hatan — npu-
kKas3eiBaTh. KpoMme hatan, B naMsaTHHKax ApeBHEAHIIHICKOH MHCh-

1' 3. K. Hoaronoxaosa. [aroaw rpynnsl 0peTepHTO-Npe3eHTHbIE B
aurjuiickom assike. M. 1951, crp. 11,

2 G. Curme. Principles and Practice of English Grammar, p. 235.

3 Poutsma. A Grammar of Late Modern English, p. 31, § 28.

4 JloyTcma He HazwmBaeT TaKHe IVIaroJbl HH BCIOMOTATENbHbIMH, HH
MOJaJIhHBIMH.

5E. Mspaunesruuy, K. Kauanosa, [Ipakruueckas rpamMmarika
aurauiickoro a3eka. M., 1952, crp. 255.
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MEHHOCTH BCTpeyaeTcss psifi APYTHX TJ1arojoB, OTHOCALLHUXCS K TOK
e rpynne. drto raaroasl béddan, bebéddan u biddan. T'marosm
beodan u bebeddan BcTpeuarTCsi B HCCJAEIOBAHHBIX MaMATHHKAX
ype3BbIUAHHO peako. DTO OODBSICHSIETCS TeM, YTO B CBOEM OCHOB-
HOM 3Hauenmyu rjarofsl béddan u bebé&ddan cosmamanu ¢ ocHos-
HBIM 3HauenneM rjarosa hatan. Ciaosappr Boceopra u Toua-
aepa (Bosworth and Toller Anglo-Saxon dictionary) npaer cije-
IYIOLHe 3HAUYEeHUs 3TUX [JIArOJIOB:

hatan —to bid, order, command

béodan  — to command, bid, order

be-beddan —to give a gentle command but generally
to command, order.

Cynas no npuBefeHHHIM 3HAUEHHSIM, a TaKike 110 aHAJIH3Y 3Ha-
YeHHI MaHHBIX [JIATOJIOB B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTAX, 3TH TJaroJbl
MOMHO CUHTAThL 46COJIOTHBIMH cHHoHHMaMmHu, CoxpaHeHHe B S3bI-
Ke B TeueHHe HEKOTOPOro BpeMeHH alCOJIIOTHBIX JIEKCHUECKHX
CHHOHUMOB, BEpPOSITHO, OOBSACHAETCS HX HCIOJb30BAHHEM B INPO-
W3BeAEHHAX, OTJAMYAIOUIHXCS APYr OT Apyra CTHJIHCTHUECKHMH
ocoGennoctamu. Tak, raaroasl béodan u bebéodan npeo6aanawt
B King Alfred’s Orosius u He 3aperucrpupoBansl B Alfric’s Lives
of Saints, rae ucnons3ayercss raaron hatan,

B apcBHUH nmepuon pasBUTUS AHTJIHIICKOTO $i3bIKa, MocJje rJaa-
rosa hatan napannensHo ynoTpebasiHCh NPUAATOYHOE AOMOJHH-
TeJIbHOE TMpeRJOXKeHHe W coueTaHue CYILeCTBHTEJNBHOr0 (MecTo-
UMeHHsi) B BUHHTeJbHOM nagexe ¢ ulduHutupom. [naroa hatan
€O CJAeAYIOIIHM 32 HHM TPUOATOYHBEIM NpEIJOKEHHEeM HJIH KOHCT-
PYKuMCH «BHHHUTEJbHBIH ¢ HHOHHUTHBOM» BCTpPeyaercss BO BCeX
naMsTHUKax JApeBHeaHrauiickoi nmucbMeHHocTH (VIII—IX Bek),
NPUMEpPHO ¢ OJAMHAKOBOH 4acTOTOH.

Ynorpe6jeHne IpUAATOUHOTO JOMOJHHUTEIBHOIO NPEXIOKEeHHUs
H KOHCTPYKIHH «BHHHTEJBHBIH C WHPUHHUTHBOM» IOCJe FJaroJia
hatan npeacrasneHo B ciaeAyIOUHX NpelJOKEHHAX:

1. Pa het he Hannibal paet he wid pa aerendracan
spraece (Oros., 204).

(Torza npukasaa on ['anHubany, yTo6B OH C TEMH MOCJAAMH
TIOFOBOPHUJI) .

2. Pa heht seo kining pone aercebiscop Theodorus paet
he scolde settan ealle ge withine mot aet pone stede paet
man cleoped Heat felde (A. S. chr., 37).

(Toraa xopoJb mpHKasaJsd enuckony, 4toObl OH YYpeaHJs COBET
MYAPEeHIINX Ha TOM MeCTe, KOTOpoe HasbiBaeTcsi XaTOuin).

3. Se cyng het pone aercebisceop Wulfstan paerto bos
settan (A.-S. Ch.).
(Kopoab mpukasan apxuendckony Bysbdcrany COUHHUTD TaK-
xe rpaMmory).



4. Hwaet pa martianus het his monfullan cwelleras pone
halgan beatan mid heardum saglum (Alf. L. S. I, 98).

(M1 torpa MapruaHyc NpHKasaj CBOMM CTPalUHbIM MaJjgayaM
6HTb TOro CBATOrO TSKEJBIMH NYGHHKaMH).

B npuaaTouHoM AONOJHHTE/LHOM NpeiJoxKeHHH, NepenaBas-
eM KOCBEHHOe TNpHKasaiihe, rJjarona-ckadyemoe HMesa ¢opmy
KOHBIOHKTHBA (cM. 1-if mpumep: spraece). B suHrBHCTHYeCKOH
JUTepatype CyulecTByeT MHeHHe, YTO B JPEeBHEAHIIHHCKOM $3bl-
Ke KOHBIOHKTHE B KOCBelHOH peuM NepenaBas NpHKasaHue, T. €.,
OYEeBHJHO, HMEJ MOJaJblioe 3HAYeHHe AOJIKeHCTBOBAHHS.

Oanako caMblii T ATeJbHBLIH aHaAu3 GOJILLIOTO KOJHuecTBa
NpeAJoXKeHHH NaHHOTO THIA He JaeT BO3MOXHOCTH YTBEPXKIAAaTh,
UTO HMeHHO ($OpMa KOHBIOHKTHBA NepeqaBaJja npukasaHue. Cpag-
HeHHe NMOJOOHBIX MpeAJoXKeHHHA € NMpensoXKeHUSIMH, coepKallu-
MH KOHCTPYKUHIO «BUHHTEILHBIH ¢ HHMUHUTHBOM», He BLIABJSET
HHKaKHX DPa3JIMYHH CO CTOPOHBI MX MOJaJbHOro 3navenusa. Oue-
BHAHO, MOJaJdpHOe 3HaueliHe (HOPMbl KOHBIOHKTHBA GbLJIO JlaJeKo
HesICHbIM, HeYeTKHM, HepacuJeHeHHBIM. BroJHe AonycTuMo, 4TO
KOHDBIOHKTUB BBLICTyNaJ 34eCh KaK I0Ka3arejb KOCBEHHOH peud,
Kak ¢opMa CBSI3H KOCBEHHOH peuH C peublio MNepefalrollero ee.

KpoMe KOHBIOHKTHBA, YK€ B [PEeBHEAaHTJIHHACKHHA Mepuom B
NpUIATOYHOM TpEeAJOKeHUH HauHHaeT YNOTpebJsiTbCsT H coyera-
HHe MmojaJpHOro raarosa sctilan ¢ uHbHHHTHBOM (cM. 2-i1 MpH-
mep, cTp. 5). ONHAKO KOJHYECTBO TAKHX NPHMEPOB HEBEJHKO,
M TO3TOMY OIpeleNUThb Pa3/juuyve B 3HAUCHHSX KOHBIOHKTHBA H
MOZaJIbHOIO COYeTaHUs TIPeJCTaBJAeTCAd 3aTPYAHHUTENLHBIM.

Ecayu cpaBHUTL CIOXKHOMOAYHHEHHOE NMpELJOXKEHHE C TIPeio-
JKeHHeM, COJepKAalllHM KOHCTPYKUHIO «BHUHTEJbUbIH ¢ HHOUHH-
THBOM» CO CTOPOHBI OTpPaKaeMmblX UMU CBfI3ed peaJibHOH AelCTBH-
TeJbHOCTH, TO MOXNO 'BHIeTb, UYTO KaK TO, T@K W ApYyroe mnpem-
JIOKEHHe NepefaloT BOJeH3bsiBJIeHHe JHLna, 0603HAYEHHOTO NOj-
JexallyM npu riaroJfe-ckasyemom hatan, no6yxpaiouiee Apyroe
Jau1o0, 0603HAYEHHOE CYUIECTBHTEJNbHBIM (MECTOWMEHHEM) B HMe-
HUTEJbHOM HJHM BHHUTEJbHOM MNajeXe, BBIMTOJHHUTbH TO HJIHM HHOE
JelcTBHe.

B npensnoxkeHusix ¢ HHGOUHUTHBHOH KOHCTPYKLHEH HH(PHUHUTHB
NOJ BJAHSHHEM MOJAJbHOH CeMaHTHKH raaroja hatan Beipaxkaer
TO e 3HayeHHe, YTO W CKA3yeMoe NMPHAATOUIIOTO MpeAJOXKeHHs .

MEl nosaraeMm, yTo B TOM H JPYroM cJjyyae CJelyeT rOBOPHTb
006 o6ilell MOAANBLHOCTH CHHTAKCHYECKOTO LEIO0TO BCEro Npefdo-
JKeHHs1. B ¢BSI3H ¢ 3TUM, YMECTHO BCIIOMHHTb BbICKa3blBaHHe akal.
B. B. Busorpagosa B ero cratbe «O KaTeropuH MOZAJbHOCTH B
PYcCKOM si3bIKe», KOTOpOe, KaK HaM Ka)eTcd, CJelyeT HMeTb B
BHAY H NPH HCCAeLOBAHUH aHTJIHHUCKOTO SI3bIKA.

«MoaaJILHOCTb CJIOXHOIO CHHTAKCHYECKOTO €JIHHCTBA onpeje-
JAeTCd KOMNO3HIHOHHBIM OG'bElL\HHEHHeM pa3HbIX MOAAJbHBIX
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3HAUEHHMH COCTaBAAIOLHX €ro uacreil, a Takxke o0lleld CeMaHTH-
KOH 1leoro» 1.

Takum obGpasom, MOXKHO TOJAraTh, 4TO CJIOKHONOAUHHEHHOE
pellJIoKeHHe U TIpelJioxKelne, cogepKalnee «BUHHTeJNLHBIH C HH-
(OUHUTUBOM», B AAHHOM CJyude SIBJSIOTCS 3KBHBAJEHTHBIMH IO
3HaueHul U ynorpedJasIOTCT KAaK ABe (OPMBI BLIPAyKEeHUS OJHOTO
U TOTO Xe coAdepXKaHus. '

OTHOCHTENIBHO TIpPaMMAaTHUECKOTO CTPOEHHs TIPEAJIOKEeHH,
COflepXaulero «BUHUTEAbHBIH G MHQUHHTHBOM», HeOOXOZHUMO OT-
METHTb, 4TO B SI3bIKE [IPEBHEro MepHoxa CyLecTBuTeNbhoe (Me-
CTOMMeHUe) B BHHHTENHHOM Iajexe H MHGLHHHTHB MOMXKHO pac-
CMATpHUBATb KaK JBa CaMOCTOSITeJbHLIE AOMOJHEHHS, KaxKI0e H3
KOTOPBIX 3aBHCHT OT raaroJia. [lejso B TOM, UTO B APEBHUH NMepHOR
pPasBUTHA aHrIMHCKOro s13blKa rJarod halan mMor uMeTb AOmMoJHe-
HHE, BHIDAXKEGHHOE CYIUIECTBHUTENbHLIM (MECTOHMEHHeM) B BHHH-

TeJIbHOM TMajiexke, A TaKyKe JONOJHEHHe, BBIPAXKeHHOe HHOHHH-
TuBOM. Hanpumep:

Philippus het his otherne sunu thaet.. (Oros. 205)
..the het se kyng faran... (Chr. A. D., 897).
— TOrjJla MpHKa3ajJ KOPOJb eXaTh;

heht... gewyrcean (Beow., 78)

— npHKasaJj paboTaTh;
het... gebringen (Chr., 952)
— NIPpUKa3aJl MPHUBECTH.

W tonbko Gaarofapsi BOIMOXKHOCTH TAaKHX CJI0OBOCOUETAHHH,
CYIIeCTBHTe biHoe H MHQUHHTHB B NpelJoXKeHusx THna Se kung
het pone arcebisceop paero boc settan Mor/iv BocipHHEMATLCA KaK
JBa OTHeJibHble JOTIOJHEHUS K IJaroJy.

O raarosax beddan u biddan, koropble, KaK yxke 0TMe4aJoch,
OblT¥M OHHOHHMMAaMH rjaroJqa hatan, Heo6XxoauMo cKasaTb cJie-
ayiolee.,

[Toce rmarosia béodan ymorpe6Jsiiock TOJBKO MPHAATOYHOE
npenJoxeHue, a mnoche ryarosga biddan npwpaTouHoe npensio-
}Kenue 6b110 a6COMIOTHO Npeobaanatoiiell KOHCTPYKIHEH, TaK KakK
BO BCEX HCCJeJOBAHHBLIX MaMATHHUKAX JipeBHEAHIVIHHCKOH NMHCbMEH-
HOCTH mocJge raaroJia biddan saperncTpHpoOBaHEI TOJIBKO [ABa CJIY-
yasi ynorpeGjenus HHQHHUTHBHOTO 06opoTa. DTO, BEPOATHO, 06D-
ACHACTCS TeM, YTO JApPeBHeaHTJAMHCKHE raaroj beddan ynpasuasn
daTtelbHbIM NajexkoM, a biddan -— mareabHblM H BHHHTEJBHBIM
najgexamy.

B npumatouHoM npensioxeHHH rJ1aroJ-ckazyemoe OOBIUHO
HMel GOpMY KOHBIOHKTHBA, HO y)Ke B JPEBHHH NMepuHci HadJIo-
JaeTcsl TeHJEeHUMS K 3aMeHe KOHBIOHKTHBA COYeTaHHeM MOJaJib-
Horo rjaaroga sculan ¢ UHGUHUTUBOM.

! B. B. Buunorpanos. O KaTeropuH MOAaJbHOCTH B PYCCKOM s3bIKeE.
Tpyan mucTHTYTa pycckoro ssmika, T. 11, M. —JI, 1950, crp. 75.



3HayeHHe KOHDBIOHKTHBA WJIH MOJAJILHONO COYETaHHs, MO BCei
‘BEPOSATHOCTH, ObIIO aHAJOIMYHO 3HAYEHHIO JAHHBIX $OpPM B OpPH-
JaTOYHOM INpeJUIOKEHUH, YNOTpebasBlIercs Tocae riaaroga ha-
tan. ’

Fnaron hatan mocrtenenHo ucyesaer M3 CJAOBApHOTO COCTaBa
aHIJIMACKOTrO f3blKa. B caMblXx paHHHX NaMsTHHKax CpejHeaH-
TIHHCKOTO TNepHoda OH ellle H3peaKa BCTpedaercs, TpHueM Mocje
HEro IPOAOMAKAKT YNOTPeOasTHCH KaK IpuAaTOuYHble NpeioKe-
HHSl, TaK U HHGOUHHTHBHBIE 0GopoT.

B HeMHOrouyMCJ/eHHBIX cay4yasx ynorpeGieHHss MTPHILATOYHOTO
npelUIoXKeNHs NocJe raarosa haten Haxogum coyeTaHHe MonaJb-
HOro rJiaroja ¢ HHQHHUTHBOM, HallpHUMep:

on pe helde lage het ure drihten pat me ne sholde none
man bitechen.
(ITo crapoMmy 3akoHY NpUKAa3aj Hall TOCNOAb, YTOGHl JHOAH
HUKOTO He o6HKaJH).

B camoM HauyaJje cpegHeaHTIHHCKOro nepuoxa MoJyyusa CBOE
3aBeplieHMe HAaYaBLIASICS B APEBHEAHTVIMHCKOM fI3bIKe TeHIeHUUs
K BHITECHEHHIO OpMBI BHHHTEJNLHOTO T1ajexa JHYHLIX MecTouMe-
HUH ¥ K 3aMmeHe ee ¢opmoil na-m. B Old English Homilies, p. II,
CHHOHMMHUYHBIH TPHAATOYHOMY TMPENJIONKEHHI0O HHPUHHUTHBHBIA
060pOT HMeeT yikKe CJAeAYIOUHH BHA:

pa ne forlet pat god het him don (11, 59)
(1 oH He cHesan Toro, uto Gor NpHUKa3aa eMmy ClenaTh).

B campix pannux namsatHmkax XIV Beka (manpumep, Cursor
Mundi) raaron haten yxe nmoutu He BCTpeuaeTcs: OH ORLT 3aMe-
HeH 3aWMCTBOBAHHBLIM H3 (PPaHIY3CKOTO $3blKA [VIATOJIOM COMI-
maunden ¥ CHHOHUMHYHBIM eMy rJjarojsom ordeyen.

M3 nByX CHHOHMMHUYLIBIX TJIATOJIOB NpeoGaafas rjaarosa com-
maunden 1.

Tax kax rmaron commaunden sBJASJICS Kak Gbl 3aMeHHTeJeM
raaroqa haten, To nocsne Hero NpomOMKAAM YNOTPeGJAATHCS TIPH-
JaTO4YHOe NpenJioXKeHue U HHPUHUTHBHEINA 060DOT.

B cpenHeaHrsmicKuil NepHOL pPe3KO COKPAILAETCH HCMOJb30-
BaHHe KOHDBIOHKTHBA B IPHAATOUYHOM MNpeIJOXKeHHH, ynorpebnss-
lIeMcsd INocJe [rJaroJoB INpHKasaHumd. B naMaTHUKax opefHe-
aHTIMACKOfl NMUCLMEHHOCTH 3apEerHCTPHPOBAHBL JIHIIL HEMHOTO-
YHCJIEHHbIE CYyYaH yrnoTpebJ/eHus] KOHBIOHKTHBA. HameTusmascs
B JIpeBHHUH nepHOJ TeHAEHUHS K 3aMeHe (pOpM KOHBIOHKTHBA MO-
AaJbHBIM COYeTaHHeM MOJYyyaeT NMOJHOEe Pa3BHTHe.

And a none he commaunden Sir Pyers of Exston pat he
shulde goo streyte to Pounfreyte (Brut. II, 590, 26).

1 C raarosoM ordeyen 3aperucTpHpoB4HO BCEro O TpeAJoxeHHiA —4 B
The Brut or the Chronicle of England (XIV—XV BB) u ogno B Paslon
Letters (XV B.).
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(A toruac ke on npukasan c3py Ilupcy us IxcToHa, uTOGH!
OH ornpasuscs B TloyHdppe#T).

He commaundede that men shoulde merken hem on the
forvered with an hoot yren and chasen hem out of the
toune (Boeth., 11, 90).

(1 npukasaJj, yToGHl JIOAH 3aKNeHMHIH HX JObI TOPAYHM HKe-
J1e30M W HM3THAJH HX U3 ropojia.)

But now I commaunde pe in my maysteris name pat
pou obede to his precept (koumbionxrus) (Capgr. L of St.
Gibb. 38, 25).

(Ho cefiyac s npukasbiBal0 0T HMEHH CBOert roclofuHa, 4YTo-
‘Obl THl MOJYMHMJICS ero NMpelNHCaHUI.)

Hapany ¢ 3amenoll ¢opM KOHBIOHKTHBA MOJAJBHBIM COoYera-
HHEeM B CpelHeaHIJIHACKui neprHoj Hab/oLaeTcs elle 0JHO OUeHb
XapakTepHoe sBJeHHe: HAUMHAETC BbLITeCHEHHE IIPHAATOYHOTO
NONONHUTENLHOrO NPEAJNOKEHNsT HHOHHHTHBHLIM o6oporoM. IJTO,
Ha HaW B3TJSI, TO3BOJSET TOBOPHTb O CMBICJIOBOH 3KBHBAJIEHT-
HOCTH JAHHBIX CHHTaKCHYECKHX NOCTPOEHHH, & CJeA0BAaTEeJbHO, U
o6 ocnabjieHuH JIeKCHUeCKOro 3HaueHHs raaroja shulde.

B cpenHeaHrMUACKHA NepHOA IMPOHCXOAHT CEMAaHTHUECKOE H
Mopgosorsueckoe cMelenne riaaronos béodan u biddan. Jlas-
Hble TJIAr0JIbl CJIHBAIOTCA B OHY JIEKCEMY €O 3HaUeHHeM KaK «IIpo-
CHTb», TAK H «IpHKas3biBaTb» H ¢ ¢dopmoit bidden. Benen 3a
causinMeM ryarosios noche bidden mavan ynorpeGasitecs HHGH-
HUTHBHBIA 060pPOT, KOTOPHI € TeYeHHCM BpDEeMEHH CTAHOBHTCSH
npeobnagawinell KOHCTpyKuueil. B mnpousBegeHHsX cCpelHeaHr-
Jmifckoro  nepuoja npemdoxenuii ¢ bidden -+ nHOUHUTHBHEA
0o6opOT 3aperucTpUpoOBaHO B TPH pas3a GoJiblle, 4eM CJIOXKHOIOJ-
YHHEHHBIX TPeLNOXKeHHH ¢ NPHAATOYHLIM IOTIOJNHHUTEJbHHIM. Ta-
KUM 00pa3oM, B TeueHHe CpejHero NnepHoia pasBHUTHS AaHIJIHMH-
CKOro s3blka WHQUHHTHBHBIA OOOpPOT BBITECHSIET IIPHAATOUHOE
npenJoxkenre, yrnorpebassuieecss mnocse raaroda bidden. 3tor
nponecc aHaJIOTHYeH OMHCAHHOMY Bbillle COKpaleHuio cdep yro-
TpebJieHHs NPHAATOYHOrO TIPEJOKEHUS M[Oocje rjaaroja com-
maunden. [TosToMy HeT Heo6XOAHMOCTH TNOAPOOHO OCTAHAaBJIH-
BATHCH HA JAHHOM siBJeHHU. [[06aBUM TOJBKO, UTO O BBITECHEHHH
MPHAATOYHOTrO MpelJOKeHHst HHOUHUTHBHBIM OGOPOTOM CBHIeE-
TEJNBCTBYIOT TAKMXKe U TIeDPEBOABI CPeIHEAHTJHHCKHX TEKCTOB Ha
COBpeMeHHBIH s3blK. Hanpumep:

...and bit us nat we shule pis notien. (O. E. H, 11, 41)
— biddeth us to use it... (nepeBox R. Morris).

hine bead georne he scelde farow and his sune haelen
(Hom. —1I, 22, 14).

And prayes him earnestly to come and heal his son
(nepesom R. Morris).
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B paHHuil HOBOAHIVIHACKHH NepHOL TEHAEHUHMS K 3aMeHe MpHU-
JAaTOYHOTO NMpeAsoXeHHd WHQHHHUTHBHEIM 0GOPOTOM NPOSBAACTCH
BCe HHTeHcHBHee, JIpHAaToyHoe mnpeaJsioXeHHe TNocJde ryaroJfa
command ! BCTPeTHJIOCh HaM JIHIIL B npou3BefeHHsX Kakcrona H
Manopu. B npnaaToyHoM NpeaoxKeHHH NpeobaalaeT coyeTaHHe
raarosia should ¢ uHdHHHTHBOM.

..and also commanded that no persone shoulde come
“to her that night (Caxt., 16).

...the lady commanded the king that he sholde stand up...
(Caxt., 16).

Hapsagy ¢ 3TUM B NpHAaTOYHOM NpEAJIOKEHHH elie COXpa-
HseTcs ynoTrpebserue rjaroja B GopMe KOHBIOHKTHBA, XOTH yXe
MOXHO OTMETHTb, YTO (hopMa KOHBIOHKTHBA BCTpeuyaeTcs TrJaB-
HbIM 06pa30M B BO3BBILIEHHOH H oduuHasabHoi peun. Hanpumep:

Apollo the god Mars commandeth thee that thou reto-
urne incontinent to thy cite (Cax. I, 101).

My lord, the counsil of the Queen commands that 1
resign my charge (Marl. Edw. 383).

The Queen commanded that specimens be submitted to
her (Milton).

[Ipn noBOJMBHO oOrpaHudyeHHOM YNoTpeGJeHHH NPHAATOUHOTO
NpeasoKeH!s: HHHHUTHBHLIA 000POT, HANIPOTHB, IIHPOKO HCHOJIb-
3yeTcst BCeMH aBTOpaMH, NpHYeM TNIPHMepOB C HHOHUHHTHBHBIM
060POTOM 32perucTPUPOBAHO B [Ba pa3a GoJblle, yeM ¢ NpHAA-
TOYHBIM MPeANOKEHHEM. , '

...and commaunded him to bere his baner (Merl. 162)

..and then he commaunded me to bere this shylde...
(Malory. 1II, 461, 15);

...and commaund you to bring the sacrifice (Lyly. 465.
17); Command thy son and daughter to join hands
(Shak. K. J. 32).

B s3bike HOBOAHIJIHIICKOTO NMepHOLa TeHAeHIHsl K 3aMeHe NpH-
JaTOYHOro MNpeanoxeHHss HWHOUHUTHBHLIM 00OpOTOM TOJYYaeT
MoJHOe pP33BUTHE, H MHOUHUTHBHBIH 060POT MOC/e IV1aroJoB NpH-
ka3anua (order, command) 2 cranoBuTcs aGCcoMIOTHO Mpeob6aa-
papmel KOHCTpyKuuedl, a mnocnae rJjarona bid — npakruuecku

! B nu1epaTypHHX NaMsATHHKaX paHHEro HOBOAHMJIHACKOro NEpHoa M3
JBYX CHHOHHMHMUHBIX [JIarOJIOB, BHPAXaloOWHX npHkaszauue command u order,
npeoGranaouiM ocraerca ruaroa command. O BcTpeyaeTcs B NPoU3Bene-
HHAX DA3/MYHBIX aBTOPOB M CAMBIX pasHOOGpa3HHX KaHpoB: y Kakcrona,
Jlnan . Magnopn, B nepenicke cemeficTBa IlnamnToH, B mbecax Mapaoy u
Ilekcnnpa.

2 B npoHsBejeHHsIX HOBOAHL.TiiicKoro nmepuoia raaron command ynorpe6-
JsleTCst Kpailne pelKo, B TO BpeMs KaK ero cHHoHuM order nosyuaer miupokoe
pacnpocrparense. I'marosn command BcTpeuaerca rIaBHRIM ofpasoM y nHcaTe-
seit XVII—XVIII BB. (Mapnoy, Muabron, ®apkyap, Puuapacon), a raaron
order — B KaXIOM H3 HCCHENOBAHHHX NDPOH3IBEAEHHH HOBOAHTMHICKOTO MEPHO-
Ja M, rnaBHHM oGpasom, y micartenest X1X—XX Bs.
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€HHCTBEHHO BO3MOXKHOMH. C/1eyeT OTMeTHTD, UYTO B TPOH3BEIEHUAX
HOBO@HIJIHHCcKoro mepuona raaroa bid sctpeuaercs kpaiine pen-
ko. BMecTo raarosnia bid B 3nayeHHH «npuKasbiBaTh, HACTOSATEb-
HO TMPOCHTb» C€Tajl ynorpeGasTthed raaroa tell. 3rtor raaroa B
3HAYEHHH «NPHKA3LIBaTb», «HACTOATENbHO MpocHTb» (to order,
bid, request authoritatively. Oxf. dictionary) ymorpe6asercs
HCKJIOYHTENBHO C MHOUHHTHBHEIM O00pOTOM M BCTpeuaercs Ha-
yuHas ¢ KoHua XVI seka. [IpuBedeM HecKoJBKO HNpPUMEpOB YIO-
TpebseHnss HHQUHUTHBHOIO O6OPOTA B MPOU3BEJEHHSX HOBO-
AHTVIMACKOTO TIepHOJA.

And if I order you to do anything? (H. Tess).

He ordered all the guns to be shifted at once
(Shaw, 128).

..and ordered Mac Gregor and Essex to walk to the
house (Aldr. D. 383).

He told the soldier to move out of the way (Aldr. Of
M. M 31).

The Major told the crews to cover the guns (Aldr.
Ib. 114).

HccaenoBale MuTepaTypHBIX MAMATHHKOB Pa3JIHYHBIX MEPUHO-
J0B TI03BOJISIET BHISIBUTb COTHOILIEHHS! B 3HaueHUAX H ynorpebJe-
HHM TIPUAATGYHOTO NOPEAJIONKEeHHS H uHHPUHMTHBHOTO 060OpOTa,
a TaKKe NPOCJAEAHTh H3MeHEHHS B HX rpaMMAaTHUYeCKOH CTPYKTY-
pe u, TakuM o06pa3oM, OTBETHTb Ha MOCTaBJIeHHbie B ‘HadaJe
CTaTbH BOMPOCHI,

Kak yxe oTMeuasoch Bhille, fa)e CaMblil TILAaTeJNbHbIA aHa-
JM3 TPHAATOYHOrO MNPEJNOXKEHHss W MHOHHUTHBHOrO o06Goporta,
ynotpebJasieMbIX B pa3HOOOPa3HbIX KOHTEKCTaX, He BHIABJSAET pas-
JIUYUHA B UX 3HaueHHAX. [Ipoliecc 3aMeHbl NPHAATOYHOTO MPEAJO-
J)KeHHd HHPHUHHUTHBHBIM 060POTOM, KOTOpbIH HA4aJ/Ccs B CPE/IHeaHT -
JIMACKHU NepHol, TaKxKe MO3BOJISIeT FOBOPHTb O PaBHO3HAUWHOCTH
AaHHBIX TocTpoenuit. Ouesuano, raaron should, ymorpebasieMblit
B MPUAATOYHOM [OTMOJHHUTEJBbHOM TIPeAJOKEeHHH, YTPaTHA CBOE
JIeKCHYeCKOoe 3HaueHHe, TaK Kak ecad Obl B IPeAJIOXKEHHH....
ordered that he should go there Buipaxascsa kakoi-1u60 nomoJ-
HUTEJBbHLIH OTTEHOK HEOGXOAMMOCTH HJH AO/JKEHCTBOBAHUA, TO
OHO He MoryIo Obl BbITeCHATbCs oGopotoM... ordered him to go
there. Ho wucropuueckoe #ccjenoBaHie GecCHOPHO BhISBJSET
WHTEHCHBHBIH NPOLECC COKPAIEeHHs cephl HCITO0Nb30BAHHS NPHAA-
TOUYHOTO MpPeAJOXKeHHs, KOTOPLLi NPHUBeJ K TOMY, UTO B COBPEMEH-
HOM aHIVIMICKOM si3bIKe TocJie TJ1aroJoB NPHKas3aHHsl MpaKTH-
Y e C KU ynotpe6asiercs JUlbL HHOUHUTHBHBLL 060poT. Takoe pes-
KOoe cokpauleHue chepbl ynorpeb/eHuss OLHOH M3 CHHOHHMHYHBIX
KOHCTPYKIIHH, TeM HE MeHee, OTHIOJb He rOBOPHT 00 «06eIHEeHHH»
s13bIKa, 4, Hao60pOT, CBHAETEJNbCTBYET O €r0 Pa3BHTHH M COBep-
IIEHCTBOBAHHH KaK CPeJCTBA OGLIEHHS: C OJHOH CTOPOHBI, HH(H-
HHTHBHBIH 060DOT yCMelIHO BbIPaXaeT CMbICJAOBBLIE OTTEHKH, KOTO-
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puie paHblle NepefaBaJjHCh NPHAATOUHBIM NPEAJOKEHUEM, a 3a-
MEeHa NPHUAATOYHOrO MNPEeANOKEeHHs NpPeIHKaTHBHEIM 060pOTOM
SIBJISIETCS] 3aKOHOMEDHBEIM Pe3yJbTaTOM Da3BHTHA BCell rpamMma-
THYECKOH CHCTeMbl aHTVIMHCKOrO s3blKa; € APYTrOH CTOpPOHHI,
TIOCTENEHHO BLIXOAsIIIEE M3 yNoTpeGJseHHss NMPHAATOYHOE Npeasio-
JKeHHe MOXKeT HCMOJNB30BAThCS KAK CTHIMCTHUECKOE CPEACTBO.

Bxoaur nu coueraHue ¢ raarosoM should B cucteMy cnpsixke-
HUSA aHTJIHHCKOTO [J1aroJa?

HccaenoBanue NmpuAaTOUHOrO NpeJokKeHHs, ynorpebiseMo-
ro TOJBKO IIOCJe TJIaroJioB, BHPaXKaloUKHX IpUKa3aHue, He AaeT
HaM TpaBa OTBeYaTb Ha 3TOT Bolpoc. OLHAKO MBI MOXKEM YTBEp-
JKJ14aTb, 4TO B JaHHOM ciayuae should pocTHraer oueHb GonblIOH
cTerneHn ocaabJIeHHS JeKCHYecKOro 3HauyeHHs, YTO [JOKa3blBaeT
BO3MOXKHQCTb TPAaMMAaTHKaJH3aUHH CJIOBOCOYETAHHA C MOAAJb-
HBIMH TJ1aroJIaMH.

Janee, MOKXHO JIM CHMTATh CYHIECTBHTENbHOE (MECTOHMEHHE)
¥ UHUHHTHB, ynoTpeGisieMble TOCJAe TJAroJoB MNPHKa3aHus,
JABYMS_ OT/IeJIbHBIMK JOTOJHEHHSIMH K TJaroay?

B03MOXHOCTh B A3blKE€ IPEBHEr0 MEpPHOAa CJIOBOCOYETAHHMH
raarosia npvkasaHus ¢ nHpuHuTHBOM (THna heton sendan mare
fultum; het he feohtan agien Pihtas u 1. 1.) mossosassa paccmar-
pUBaTh CYIeCTBHTENbHOE (MeCTOHMeHHe) W UHGHHHUTHB KaK ABa
oT/e/bHBlE TOMOJMHeHHs1 K riarony. OnHako najbHeiilliee pa3BH-
THe MpemoXKeHHH, COfepKaUlMX CYUIEeCTBHTENbHOe (MecTonMe-
HHe) B BUHHUTEJLHOM Tlafexe ¥ HH(HUHHUTHB, LLJIO 110 NYTH 0CO3HA-
HHUS TECHOH CBfI3M MEXAY ABYMs JONOJHEHHSIMH.

B coBpemeHHOM aHT/IHHCKOM s3blKe HH(QHHUTHB B KayecTBe
JNONOJIHEHHST He MOMKeT COUeTaThCsl C IVIAaroJoM, BBIpaXKaloUIUM
npukasanve. B QoBOLHO OOJBILIOM KOJHYECTBE JIUTEPATYDPHBIX
TIPOU3BEEHUH COBPEMEHHOr0 aHIJIMHCKOTO $3blKa, B3ATHIX [Js
UCCJIeI0BAHHU S, BCTPETHJICS JUIIb OJIMH CJayyall ynotpeOJeHHs rya-
rosia TIpHKa3aHUs C JOMOJHEHHEeM, BHIPAXKEHHOro UH(QUHHTHBOM.
Ato y Hedpo B «Pobunzone Kpyso»: He ordered to fire guns.

Taxne upe3BbMaliHO pejKde B COBPeMEHHOM aHTJIHHCKOM SI3bl-
Ke cJyuau cJjaellyeT pacCMaTpHBATh KAakK 3JeMeHTHl CTaporo xaue-
CTBA SI3blKA B O6JIACTH CJOBOCOUYETAHHH.

'paMMaTuueckne npasuja aGCTPAarupyrTcsl OT KOHKDETHOro
MarepiaJja TOTO HJIM HHOTO KOHKPETHOro $3blKa, OT peaibHO
CYU eCTBYIOILHX B sI3bIKe H3MEHEHHH CJIOB, a TaKXe HX € O-
YeTaHHH B Ipensoxenunud CrerosaresbHo, B COBpPeMeH-
HOM si3blKe HHOHHUTHB He MO XK eT pacCMaTpHBATbCH Kak J0-
noJiHeHHe K rjaroay. PaccmaTpuBaTh cylecTBHTeNbHOe (MecTo-
HMeHue) U HHOUHHUTHB KakK ABa OT/Ae/bHbIE JONOJNHEHUS K TJIaroay
3HAUYUT HABA3LIBATL COBPEMEHHOMY AHTJIMHCKOMY $I3bIKY He CBOH-
CTBEHHBIE MY CHHTAaKCHYeCKHe CBSI3H.

VscHeHde NAaHHOTO MOJIOXKEHHST HMeeT O6OJbllloe 3HAuYeHHe B
NpenojaBaHHH NPAKTHYECKOH TIpaMMaTHKH ydyalluMcst, POLHBIM
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SI3BIKOM KOTODBIX SIBJISETCSI PyccKuit s3blK. [lesio B TOM, 4TO B
PYCCKOM SI3BIKE TJIaroJibl TIPHKa3aHUsl COBEPIIEHHO CBOGOAHO €O-
Y4eTalOTCad € JAONOJHEHHEM, BBIpaXKeHHBIM HHOHHHTHBOM. Ha-
npuMep:
On npuka3aa oceAnats Jowafb. OHa NPHKa3aaa cxkeub
MUCbMO, U T. A.

Haxoasice mox BAMSIHMeM POMHOTO SI3bIKA, ydaruecss OGBIMHO
IepeBOAST TaKue TIpelsioKeHus caenywomuM o6pasom: He
ordered to saddle the horse; She ordered to burn the letter. Ognaxo
CJIOBOCOYETAHHS TJIaTOJIOB [pPHKA3aHUs ¢ UHOHUHUTHBOM COBEp-
IIEHHO He XapaKTepHLl ISl CHHTAKCHUECKO# CHCTEMBl aHTJIHHCKO-
ro I3bIKa, M €JUHCTBEHHO BO3MOXKHBIMH NepeBOJaMH BHILIENpUBe-
IeHHBIX TpeNJOKeHHH SBJSIOTCH INpelJOXKeHHsS € I[acCHBHBIM
HHQUHUTHBOM M TACCUBHHIM CyGBEKTOM 3TOT0 HH(MHUHHTHBA:
He ordered the horse to be saddled u She ordered the letter to
be burnt, B KoTOpHIX BHILEAEHHBle YacTH CJeLyeT PacCMaTpH-
BaThb KaK IpelMKATHBHEIE OGOPOTHL.

B pycckoM M aHrIH#CKOM S3bIKaX XapakTep CJAOBOCOYETaHHMH
¢ IJlarojlaMH, BHIPAXKAIOUIMMH [pHKa3aHHe, pasjndeH. B stom
OTHOLIGHHH MHTEPECHBIH ‘MaTepHaJ Jal0T NepeBOABl PYCCKHX IIPO-
U3BeJEHHl Ha aHTIMACKWE s3blK. Hanpumep, npeasioxenue H3
«Aunnl Kapeuunoit» (k. 1, u. 1, ctp. 8): 51 npukasan npujru
B TO BOCKpeCeHbe — B NepeBOAaX Ha aHIVIMHACKHH S3BIK TpPeX pas-
JIMYHBIX aBTOPOB 3BYUHT TaK:

I ordered him to come next Sunday. I told him to come
on Sunday.

WUnu, tam xe, ctp. 8 — lapes Anexcaﬂnposﬂa NpHKa3aJdn
DOJNOXHUTb, YTO OHH- ye3:XKaloT:

D. A. told me to inform you that she is going away.

Taxum o6pasoM, HeoGx0AHMO 06paiaTh BHUMAHHE yYallHXCs
Ha TO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT IVIATOJIbHbIE CIOBOCOYE-
TaHHs ¢ MHGHHHTHBOM, CTEepXHeBOe CJIOBO KOTOPHIX BEIpa)aer
npukaszaHue. B aHIVIMACKOM sI3bIKe TAKHX CJOBOCOUETaHHA HeT,
a TocJie IVIarosioB NpuKasanus ynorpeGiasercs CHHTaKCHYeCKHH
KOMIIJIEKC, KOTOPbIfi B yyeGHUKAX aHIJIMIACKOro f3blKa HAa3bIBAET-
€51 CJIOXKHBIM JLOTIOTHEHHEeM.



A. A. JEBEJEBA

CHHTAKCHYECKASAl ®YHKIUSI HHO®HHHTUBA B COYE-
TAHHSX C T'JIATOJIAMH, BbIPA)KAIOLILHMHU BOJIEBBIE
H SMOUHOHAJIBHBIE OTHOIUEHUA

Jlannasi cTaThst CTABHT CBOEH LeJbI0 ONMpefeHTh CHHTAKCHYe-
CKYyI0 (QYHKUHMIO HHQHHMTHBA B COYETAHHH C JHYHOH GopMoii raa-
TOJIOB, KOTODble NepefaloT 3HaueHHe xesaHus (wish, want), na-
MepeHus (intend), cTpemJieHHs BBIMOJNHHUTL AeiicTBHe (try, endea-
vour), onoGpeHHs MM HeomoGpeHus nestenem nedicteus (like,
deslike) u T. 1.

Hanpumep:

He wanted to say: «And how long is that?» (Galsw.,
The Dark Flower, p. 228).

And she decided to consult the butler, Blore (Galsw.,
End of Ch., p. 285).

She tried to think — tried to understand exactly what
this portended for her, for him, for her lover (Galsw., The
Dark Flower, p. 187).

The countess! Well, I like to see new faces (B. Shaw,
Too True., p. 279).

OsHakoMJIeHHe C JHHTBHCTHYECKOH JHTepaTypod Mo JaHHOMY
BONpPOCY NOKAa3aJjo, YTO aBTOpPbl Pa3JHUYHBIX FPAMMATHK H TI0CO-
6uil MO aHTJIUMHCKOMY fI3BIKY NO-Pa3HOMY TPAKTYIOT CBSI3H MeXAy
KOMIIOHEHTaMH MOAOGHBIX COYeTaHHH.

3apyGexHble yueHble pacCMaTPHBAIOT CHHTAKCHUECKYIO PYHK-
uMo uHdUHHTHBA MocJje raarojos THna to want, to try, to intend
Kak jJomnoJHeHue 1.

1 O.Jespersen, Essentials of English Grammar. London, 1948, p. 332.

C. Nesfield, Outline of English Grammar. London, 1927, p. 101.
G. Sonnenschein, A New English Grammar. Oxford, 1945,

1, p. 85.

. Ashton. Mason’s New English Grammar. Intermediate. London,

, p. 77. :

J.
E.
p.
A
191

wwn—
3
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Takoil ke TOUKH 3peHHs NPHAEPIKHBAIOTCA H HEKOTOpPble OTe-
gecTBeHHble  rpaMMmaTtHcThl, Hampumep, b. A. Habuwm,
M. A. Taswwuya, H M. Bacunesckasa u apyruet

Ha Haw Barsigaja, npaBHAbHOE pelieHHe 3TOTO BOIPOCA Aaercs
B rpaMMaTHKe aHrjuiickoro asbika JI. I1. BuHoKkypoBO# H
B HEKOTOPHIX APYIHX MNOCOOHSIX MO AHTTMHCKOMY f3BIKY, I'le aB-
TOPBI PacCMATPHBAIOT CHHTAKCHYECKYIO GYHKUHIO HHOHHHTHBA
nocJe raaroaos to want, to prefer, to like kak oaHH U3 KOMMOHeH-
TOB COCTABHOTO IJIaroJbHOTO cKasyemoro 2. Ho B 3tHX nocobusx
He JaHO TeopeTHYecKoro 060CHOBAHHA TAKOro NOHHMAHHS (PYHK-
IH¥ HHOHHUTHBA, YTO H e€CTeCTBEHHO, TAK KAaK OHH SBJSIOTCS
MPAKTHYECKHMH MNOCOOHUAMH [J8 H3YYAIOIHX AHTJIHHCKUH SA3BIK.

Pe3yabTaThl aHanH3a NpelJOXeHHH, CONepXKalHX COYETaHHS
rnarojoB want, prefer, like, try u ap. ¢ HHHHHTHBOM H C Cylle-
CTBHTE/NbHBIMH, H3 XyJOMXKECTBEHHBIX NPOH3BEJeHHH aHTJIHHCKHX
H aMepHKAaHCKMX aBTOPOB, [O3BOJSAIOT YCTAHOBHTb pPa3HHLY
MEXAy CHHTAKCHHeCKOH (PYHKUHEH CYUeCTBUTENbHOrO H HH(HHH-
THBA NpPH OIHOM H TOM e [Jlaroje, HanpuUMmep:

1. a) The expression on his face was rueful, and Dinny
liked its commical ugliness (Galsw., End of Ch., p. 508).
b) He liked to tell her stories from his soldier’s life,
because everything about her was so foreign to that life
(R. Fox. This was their Youth, p. 78).
2. a) The Sergeant... I want your advice (B. Shaw,
Too True, p. 29).

b) I want to leave you and go home (T. Hardy, Tess.,
p- 260).

3. a) Let me be a warning to you. Don’t try the feelings
of any one who makes you an offer, as I have tried the
feelings of Augustus (Ch. Dickens, Martin Ch., p. 11,
p. 322).

b) They raisec him, and he tried to walk (Ch. Dickens,
Martin Ch., p. 11, p. 264).

Ipx cpaBHHMTeNbHOM aHa/au3e 3HaueHus MHOHHHTHBA «to tell»
M CYILEeCTBHTEJbHOro «ugliness», KoTopbie C/eAyIOT MOC/AE OLHOTO
¥ Toro xe raarosa «to like» (cm. mpumepnt Ne 1 a) u b), MOXKHO
BHJIeThb, UTO HHGHHHUTHB «to tell» He TepsieT 31ech OCHOBHOTO 3Ha-
YeHHSl BCAKOTO IJ1aroja, T. €. OH MepejlaeT 3HAauyeHHe NEHCTBHs,

1 B. A, Hnbnm. CospeMmenHbii anrauiickuit a3ulk, M., 1948, crp. 66—67,;
U A Tpysunckas u E. B. Hepkacckasa English Grammar, M,
1963, p. 133.

M. Ganshina and N. Vasilevskaya, English Grammar, M,
1953, p. 217.

M. Galinskaya and Z. Tswetkova, English, M. 1954, p. 379.

English Grammar, M, 1963, p. 133. )

2JI. I1. BunokypoBga. [paMmmaruka anrimiickoro sswika. JI., 1954,
ctp. 250; E. E. Uspaunesuu u K. H. Kauwaumopa. [lpakrnueckasn
rpaMMaTHKa aHIJH#CKOro f3bika, Buemrroprusjgat, M. 1952, ctp. 367.
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KOTOPOe B JaHHOM CJ1yuae OTHOCHTCSI K TOMY e JHIy, YTO U TJa-
ron B auuHoil ¢opme. A raaron B AuuHOH QopMme BhIpaxkaer
He fleficTBHe (B TaKOM COYETAaHHH), a OTHOUIEHHE JAHHOro JHIa
K [eHCTBUIO, BBIPAXKEHHOMY HHOMUHHTHBOM, COCTaBJSA C HHUM
TEM CaMbiM OAHY (a He ABEe) CHHTAKCHYECKYIO EXHHHILY.

Cnoso «ugliness», caemywmee 3a riaronoM «to likes, Gec-
CIIODHO, SIBJSIETCS CYILECTBHTEJNbHBIM, BHIPAXKAIOMIHM INpeaMerT-
HOCTb H He KDPOWUHM B cebe HHKaKo# uaed deilctBHs. Ecau 6wl
Ha ero Mecre CTOSJO [APYyroe CyIIecCTBHTEJNbHOe, N0 CBOEMY 3Ha-
YeHHIO CBSI3aHHOe € HAeell HeicrBHUS, TO H 3Ta HAes [IeHCTBHA
BLICTYNHJAa Obl B onpeaMeyeHHoOM Buge (Hanpumep, I like such
conversations).

Ecan ke npoananu3upoBaTh OTHOLIEHHE CYILIECTBHTEJBHOTO
ugliness K cy6bekTy B npendoxenuy «..Dinny liked its commical
ugliness», ToO Mbl BHAHM, UTO OHO OTHIOAb He MepeaaeT MbICIb
O NesiTeJIbHOCTH CYGBEKTa, a OTHOCUTCH K KaKOMY-TO APYroMY
JIMIly, He ABJSIICh NPH3HAKOM HJH XaPaKTeDHCTHKOH cy6bekTa,
Kak B caydyae ¢ HHQHHHTHBOM B npeanoxenund «He liked to tell
her stories...».

Hrak, ananns s3aHMocBsideil Mexy IJarojioM B JH4HOH dop-
Me U CJelYIOIHM 3a HUM HHQHHHUTHBOM HJH CYIIECTBHTEILHLIM,
C OMHOH CTOPOHBI, H aHAJH3 CBsided 3TOro HHQHHHTHBA H Cylle-
CTBHTEJBHOIO ¢ cyObeKTOM, C APYroH, MokKasaJj, 4T0 HHQHHHTHB
H CYIIEeCTBHTEJbHOE MO-PAa3HOMY -COOTHOCSITCA KAK C IJIATOJIOM B
JIMYHOH dopMe, TaK H C CYyObEKTOM, @ CJe/l0BATENbHO, OHH JOJIXK-
Hbl HMeTb H pa3Hble CHHTaKcHYeCKHe (YHKLHH.

Mul ycTaHOBHIIH, 4TO HHOHUHHTHB MOC/e TJaroJoB, MOryLUIHX
BHIPAXAaTb OTHOLIEHHe [esiTesisl K NeHCTBHIO, COBEPUIEHHO JIHUIEH
NpeAMETHOCTH H, MepefaBas AefiTeJbHOCTb TOTO e JHUIa, K KO-
TOPOMY OTHOCHTCS ¥ IJ1aroJ B JHYHOH ¢OopMe, He MOXKET PaccMar-
PHBATLCA KakK [AOMNOJHeHHe, T. €. BEICTYNATh B (YHKLUHH, CBOHCT-
BEHHOH HMeHH KakK cJoBY npeamerHoMy. OH sBJsSeTCS HeOTbeM-
JeMOH 4YacTbl0 CKa3yeMOTO 'H BBIDAXKAeT ero OCHOBHOE COlepiKa-
HHe Kak JefcTBHe. A cyllecTBUTeNbHOE, CAelyiolliee focse nogos-
HBIX e IJIaT0JIOB H He BhIpaKaiwlllee AeHCTBHS TOrO e CyObek-
Ta, BbICTYyNaeT B (PYyHKIHH JONOJHEHHS.

To e camMoe MOXHO NMpoOCAeIUTh H B COYETAHHSX [I71aroJioB
«to want», «to try» v T. 0. ¢ HHPHUHHUTHBOM H CYLLECTBHTEAbHBIM
(cM. mpumep Ha ctp. 15).

O pa3nHYHK CHHTAKCHYUeCKOH (GYHKUHWH HMEHH H HHOHHHTHBA
nocJe raarogos tHna «to like», «to want», «to try» u 1. n. csune-
TeJbCTBYET H TOT DaKT, YTO HEKOTOpbie I1aroJbl, nocje KOTOphiX
MOXeT CJedoBaTb Kak HHOHUHHTHB, Tak H HM#, HMelOT B 00OHX
CJy4yasix pasHoe JIeKCHUYeCKoe 3HauyeHHe.

A HMeHHO, ecqaH nocJje raaroqa «to want» caenyer ums Cyllle-
CTBHTENbHOE B (QYHKIHH NMPAMOTO LONOJHEHHS, TO OH HMeeT 3Ha-
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yeHHe «HYXAATHCA» H BBICTYNAaeT B GYHKUHH TPOCTOrO CKasye-
MOTO:
He wants a job by the way (Galsw.,, End of Ch,
p. 600).
(Emy nyxna pa6ora).
Peasants want stable conditions and a quiet life (Galsw.,
End of Ch, p. 622),

(KpecTbsiHaM HYXXHBI TIDOYHble YCJOBUS U CIIOKOHHASA XKH3Hb).
Ecau xe nocye raaroJa «to want» cnenyer wHQHHHUTHB, TO OH
AMeeT 3HaueHHe «XOTeTb» U Tpebyer nocie ceGsi BulpaxKeHus AeH-
creust. OH BHIpAXKAET OTHOILIEHHE AesiTeJss K AeACTBHIO:
And if you want to ride with her to get the hang of
it, I can always mount you. (Galsw., Dark Flower, p. 231).
(Ecau BB XOTHTe MOEXAaTh C Heil BEPXOM...)
[ want to stay at home and help you both (Galsw.,
End of Ch., p. 590).
(51 xouy ocrarbcs moMa...)
Ananoruunoe siBJleHHe MOXHO HA6a04aTbh W y JAPYrux rJiaro-
JIOB, HanpuMmep, y raaroJqa «to trys.
Ecau nocae raaronaa «to try» ciaenyer ums cyluecTBuUTeJbHOE
B QVHKIHMH IOIIOJHEHHS, TO OH HMeeT 3HaueHHe «UCMBITHIBATD,
ITOJBEPrath HCIBLITAHHIO, TPOBEPSITb» H BHICTYNAeT B (PYHKUHH
HIPOCTOro CKa3yemoro:
The removal of this snuffbox tried her considerable
equanimity more than anything that had happened to her
for years. (Galsw., Swang Song., p. 11).

(... momBeprao ee caMoo6jafanie GOJAbUIOMY HCIBITAHHIO).

Ecau ke mocne raaroga «lo try» ciaenyer HHOWHHTHB, TO OH
UMeeT 3HAUeHHe «IIbITaTbCs», «CTAapaTbCsa».

Before they went, Mark took the sick child in his arms,
and tried to comfort the mother. (Ch. Dickens, Martin
Ch,, p. 11, p. 112).

(Ou crapancs YCIOKOHTb MaTh).

M3MeHeHHe 3HAUYEHMS TJ1aroja, 8 3aBUCHMOCTH OT TOro, CJe-
AYeT JIM 34 HAEM MMS UM HHQUHUTHB, MOXKHO NPOCAeAUTh U Yy I/ra-
roja «to hate».

Ecau 3a rnaroaom «to hate» crour ums, To OH UMeeT 3HaUYeHHe
«HEHABHIETh.

Hanpumep:

The Patient. I despise you. I hate you. (B. Shaw, Too
True., p. 286).

(81 npesupato, st HeHaBUKY Bac).

Mrs, Mopply... but that just shows what a fool you
are; for I hate my daughter and my daughter hates me,
because I sacrificed myseli to her. (B. Shaw, Too True,
p- 319).
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(...51 HeHaBMXKY CBOIO JoYb, a MOS J[0Yb HEHABMAHT
MEHf).
Ecau xe 3a raarosom «to hate» cieayer uHbuHUTHB, TO OH
HMeeT MHOEe 3HayeHHe — MHe HEMPHATHO, He TepILIIo:
I hate to bother you. (Galsw., End of Ch., p. 646).
HaxkoHel, TPOTHB OTOXNECTBJIEHUS CHHTAKCHYECKOH (YHKIMH
HMeHH W MHQUHUTHBA NOCJe ri1arodos tuna «to like», «to want,
- «to try» roBOpHT M TOT aKT, UTO MOCJAE 3THX IJIAroJOB MOXKeET
C/1e10BaTh HHOHUHUTHB, HMEIOIHH CHIY [WIArosa-CBA3KH, C NpefH-
KaTHBHBIM YJI€EHOM, BBIPAXKEHHLIM IIPHJIAraTeNbHBIM, CYLIeCTBH-
TEJBHBIM U/ NpHYacTHeM (HacTOsSLlero W MpOIIEALIero BpeMe-
HH), YTO ONATH-TaKH MOAYEPKUBAET IJ1aTOJbHOCTh HHMHHHTHBA.

Hanpumep:
Lady Britomart.

Remember, Charles, that Sarah will want to feel proud
of you instead of ashamed of you. (B. Shaw, Major Bar-

bara, p. 32).
..We don’t want to seem absurd. (Galsw., End of Ch,,
p. 508). ‘

The Burgular... Hang it all, don’t you want to be young
and goodlooking and have a sweet breath and be a lawn
tennis champion and enjoy everything.. (B. Shaw, Too
True., p. 260).

Pée)tried to be scornful. (R. Fox, This was their Youth.,
p. 104).

She attempted to look reserved. (T. Hardy. Tess., p. 69).

B stux npuMmepax riaaroan «to want», «to try», «to attempt»
BBIPAXKAIOT OTHOLIEHHE JHNA K COCTOSHUIO, BHIPAXKEHHOMY HHPH-
uurusHo# rpynmnoii. CkazyeMoe B JaHHOM CJyuae BbIpaXKeHO IJa-
ronamu «to want», «to try», «to attempt» B coenunennn c undu-
HUTHBHOH rpynnoii: want to feel proud, tried to be scornful, at-
tempted to look reserved u 1. m.

Takum 06pa3oM, aHaJW3 MaTepuasa [0KasblBaeT, 4To QakT
NepexXoAHOCTH [JIArojia He sBJSeTCS OCHOBAHHEM IS TOTO, YTOOL!
paccMaTpHBaTh HHQWHATHB IOCTE 3TOTO TIJIAroJa MNPSMBIM J0-
NOJTHEHUEM.

HubuauTuB nocae riaronoB tHna «to want», «to like», «totry»
M T. A. JHLIeH KakoH-Mubo TIPeIMEeTHOCTH H BHIDAXKaeT JefTelNb-
HOCTb UM COCTOSIHHE TOrO XKe JHLIAa WM IpeJlMeTa, K KOTODOMY
OTHOCHTCS TJiaroJ B JiMuHO# ¢opMe, a rJaros B JU4YHOH (opMme
BBLIPA’KaeT OTHOIIeHHe 3TOro JHUA K JeHCTBHIO (MJIH COCTOSHHIO)
H CBOMMH rpaMMaTHYeCKMMH (OpMaMH yCTaHaBJAMBAaeT 3T0 JeH-
ctBHe (MM COCTOSHHE) BO BPEMEHH ¥ OTHOIIEHHE K AeHCTBHTENb-
HOCTH.

CregoBaTesbHO, rjaroJ B JuuHOi ¢opMe M CaeAyIOLLHH 3a
HUM MH(UHHTHB HAXOAATCS B TECHOH JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOM
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CBsI3H, 06pa3ysl, TaKUM 06pa3oM, B CHHTAKCHUECKOM IJIaHe He jBe,
KaK I10J1araloT HeKOTOpble aHTVIMCTHL, a O4HY efAuHuny. [Togo6Hble
CoYeTaHHs ClelyeT pacCMaTPHBATL KaK OJIHO CKasyeMoe, KOTopoe
110 CBOEMY CTPOEHHIO JOJKHO OTHOCHTBCS K THINY COCTABHOIO TJa-
TOJILHOTO ‘CKa3yeMOTO.

Kak nokaseiBaeT aHaJH3 NPUMEPOB H3 XYMOXKECTBEHHOH JIHTeE-
paTypsnl, TJaroJsl B JUYHOH (popMe, BXOAALIHME KaK NepBHIH 3Je-
MEHT B TaKoe CKasyeMmoe, BHIPAXAIOT Pa3Jquuible OTHOLICHHS Jes-
TeJs MY JUUA K JeHCTBHIO (WU COCTOSIHHIO), BLIPAXKEHHOMY HH-
(PUHUTHBOM, a UMEHHO:

1) JKenanwe meatenst W/H JHIA BLIIOAHUTL AelicTsue: to long

(cTpacTtHOe KenaHHe 4.-a.), to want (keaatb xoTeTh), to wish
(xenaTh, XOTETh):

Ah! TI've always longed to know what a posset is.
(Galsw., End of Ch., p. 764).

And I wish, on my sister’s behalf, to state the simple
truth. (Ch. Dickens, Martin Ch., p. 11, p. 177).

The Patient... I want to clean up this filthy world and
keep it clean. (B. Shaw, Too True. p. 310).

2) Hamepenue uIM TOTOBHOCTb BBLINOJHMTHL AefictBue; intend
(namepeBatbest), determine, decide (pewartbcs), resolve (pe-
uare), mean (HaMmepeBaThes), venture (pelIWTLCS, OTBAXKHUThCH,
OCMEJIUTECS, PUCKHYTh), plan (HamesiThCsl, HAMePEBATLCS), agree
(cormamatbca), consent (coraainathest), volunteer (BHI3BIBATHCS
Ha uyTo-1H60), dare (cMeTb, OTBAXKHTLCA) :

Augustus... How dare you tell me, that the country is
going to the dogs! (B. Shaw, Augustus Does His Bit,
p. 118),

Tallboys. That is what I intend to find out... (B. Shaw,
Too True, p. 291).

The gentleman, Precisely. So I ventured to come in.
(B. Shaw, Heartbreak House, p. 164).

Tess at length consented to go. (T. Hardy, Tess., p. 72).

Well, you love me, and have agreed to marry me, and
hence there follows a thirdly, «when shall the day be?»
(T. Hardy, Tess, p. 211).

Mr. Clare volunteered to do so, though it was none
of his business; asking Tess to accompany him. (T. Hardy,
Tess, p. 198).

He determined to go in and rest. (Ch. Dickens, Martin
Ch., p. 69). ‘

K 3ToMy e THNY CJOBOCOYETAHHH OTHOCHTCH COUYETAHHE HH-
¢uHuTHBA ¢ ycToHuMBLIM 0GopoToM to be going to, KoTOphIH Tak-
Ke, KaK ¥ rjaroa intend, determine u gp., He gaer xapaxrepH-
CTHKH CyO6beKTy CaMOCTOSTENbHO, Ge3 IMOCHeNylomero HHpUHH-
THBA. Buipaxas oTHomeHnde cyObekra K JeHCTBHIO MJH COCTOS-
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HHIO, BbIDAXKeHHOMY HHPUHHTHBOM, 060poT to be going xapaxrepu-
3YeT CYGbeKT TOJBKO COBMECTHO ¢ 3THM HHQHHHTHBOM. [lo 3Ha-
YeHHI0 3TOT 060poT cOnuxkaercs ¢ raaroiaMu to intend, to mean,
to want, nns kotopeix Beaymwum siBasiercst to intend, HanpuMmep:

I was going to say something about what had passed
between me and Mrs. Reed. (Ch. Bronte, Jane Eype, p. 57).

Oh, you are going to work in earnest?.. (Ch. Dickens,
Martin Ch,, p. 11, p. 209).

3) Hanexnay BuimosnHuTe meiicTeue hope (HazesTbesi), expect
(paccuHTHIBATh, HAlEATHCA)

I must go back now, but I'll hope to see you again
very soon. (Galsw., End of Ch,, p. 630).

She expected to find the passage filled with people,
to come to tell her that the house in the City had taken
fire, (Ch. Dickens, Martin Ch., p. 507).

4) TlonbiTKy BHIMOJHHTH AeficTBHe: {ry (mblTatbes, cTapath-
ca), endeavour (mbiTaThes, crapatbhes), attempt (nbitathbes),
hesitate (ko.eGartbes, He pewathbes):

Jerry tried to conciliate them. (R. Fox, This was Their
Youth., p. 91).

Explaining to him at the same time how I am conne-
cted, and that I will endeavour to repay him... (Ch. Dickens,
Martin Ch., p. 124).

In return he did not hesitate to state that her soul was
irretrievaby lost, and was of opinion that his brother’s chan-
ce in the next world was not a whit better. (Thackeray,
Vanity Fair, p. 1, p. 105).

They attempted, indeed, to go in with her, and only
left when she gave each penny. (J. Galsw.,, End of Ch,
p- 31).

5) OGelmanue HAK OTKA3 BLUTOJHHTH HedcTBHe: promise (obe-
marb), refuse (0TKas3biBATHCS):

The Nurse. Yes, Yes. I. promise to come for you and
wake you if anything happens. (B. Shaw. Too True, p. 252).

She had refused to come... (J. Aldr., Dipl, p. 123).

6) Pacnoscxkenne HJH HEPACNOJOXKeHHe 1edaTess K JeHCTBHIO!
like, love (a106uTn), hatet (nenasumetn), dislike:

The Sergeant...

! Ecau nocne raaroqos «to like» u «to hate» caeayer repynaufl, To, B 3a-
BHCHMOCTH OT KOHTEKCTA, OH MOXEeT PACcCMaTPHBATHCs JHOO KaK OIMH M3 KOM-
MOHEHTOB CKa3yeMoro, ecJH OH BHIpa)KaeT JeficTBHE TOr0O XKe JHUA, UYTO H
rJIaroJ B JHYHOH (opMe, JH60 KAaK JOMOJHEHHe, ec/id OH BHIpAKaeT HeyTo Mo-
CTOPOHHEe 1o OTHOWeHHIo K 3Tomy Jnuy. Hanpumep: I like singing B 3aBuca-
MOCTH OT KOHTEKCTa MOXeT O3HauaTh «§I nio6mo nexue» (IONOJHEHHE) H
«SI mo6ia0 nmete» (wacTe ckasyemoro). To ke camoe MH MOXeM BHIAETb H B
codeTanuu raarosa «to hate» ¢ repyuanem: I hate singing «$1 nenasuxy ne-
Hue» (monosnerue), umu 1 hate singing at such a moment «Mue HenpusTHO
neTh B TaKOH MOMEHT» (4aCTb CKasyemoro).
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I like getting a woman’s opinion.

I like to explore her mind... (B. Shaw, Too True., p. 297).
Mangan (humbly) you don’t dislike touching me, I hope.
(B. Shaw, Heartbreak House, p. 193).

Ananus coueranus wHQUHHTHBA C raarogamu «to want», «to
like», «to try» u T. m., KOTOpLle MBI paccMaTpuBaeM KakK COCTaB-
‘HOEe CKa3yeMoe€, NOKa3bLIBAIOT, YTO IJ1aroJibl B JHYHOHR (pOpMe Bripa-
KawT pasjuuHble 3MOILHOHAJLHO-BOJIEBble OTHOLUEHHS JesiTess
K JeHCTBHIO.

B Tpynax pyCcCKHX yuyeHBIX Mbl HAXOAHM MHOTO NOJIe3HBIX BbI-
CKa3bBaHHA O CUHTaKCHuecKOH (QYHKUHMH HHOUHUTHUBA NpH rJaa-
TOJAX THNA «PEIUUTHCA», <XOTEThb» H T. NI. B PYCCKOM si3biKe, DTH
BBICKA3LIBAHUS MnpeicTaBagior OOJbIIOH HHTepec M/ HawLIero
HCCIeJOBAHUA, MOTOMY YTO MBI YCMATPHBAEM 34eCh aHAJOTHUHLIE
A3bIKOBLIE SIBJIEHHS, KOTOpbe B aHTJIMHCKOHA TPajHUHOHHOH rpam-
MaTHKe TPakKTYIOTCSt Wiade, 4eM B PYCCKOH, YTO HAXOAHT OTpa-
JKeHHe H B CYLIeCTBYIOIHX Y HAc yueOHHKAX aHIVIHHCKOrO SI3bIKA.

Tak, A. A. [ToTe 6 Hs cuuTaer, YTO POJb AOMOJHEHHUS HeBO3-
MOXKHA IJSl HeOoNpeleJeHHOro HAaKJIOHeHHs (T. e. HH(HHHTHBA)
«HMEHHO MOTOMY, UTO OHA NpeJfoJaraeT KOCBeHHbIe MalexKH, KO-
TOPHIX TaK e HeT B HeonpegeJeHHOM HAKJIOHEHHH, KaK HET B HeM
HMEHHUTEJbHOTO» 1.

A. A, Ilore6us paccMmaTpuBaeT HH(HHHTHB MOCJe IJ1arojos
THIIA <«XOTeThb» KaK YacTh «0CO0Or0 COCTaBHOrO CKa3yeMoro»
(Hanprmep, XOUy eCTb), COCTOSIIIEr0 He M3 IVIaroJa H HMMeHH, a
#3 ABYX BHIOH3MEHeHHH riaroJa 2.

YeranaBauBasi CHHTaKCHUeCcKylo  (YHKUHIO HHOUHHTHBA,
A. A. Tlore6us o6pamaer BHHMaHHe€ Ha B3aMMOOTHOILLEHHS
'3TOr0 UH(PUHUTHBA C IVIaroJoM B JHUHOH dopMe U ero OTHOLIEHHE
K JHIy, & He Ha CnocofHOCTL 3TOrO rJarojia NpUHHUMATL IocJe
cefs cy6CTaHTHBHOE Jonoganende. Tak, cpaBHHBAs MeXAY Co60ii
COUETAaHHs1 «XOuy 3HaTb» M <«xXouy 3Hauusa», A. A. [lore6Gua
CYUTACT, UTO HHPUHUTHB «3HAThb» HEJNb3sd OTHECTH K [JOINOJHe-
HHUIO, TIOTOMY YTO OH HelpeAMeTeH ‘W BhIpa)Kaer HedTelbHOCTb
TOFO Ke Juiia, KOTopoe 0603HaueHO B «XO4y», B TO BpeMs Kak
CYIIeCTBUTEJbHOE «3HAHUSA» TepefaeT MBbIC/AbL O Npeamere, NpUueM
BHELIHEM [0 OTHOLIEHHIO K 3TOMY JIHLY 3,

B coBpemeHHBIX rpaMMaTHkKax H yueOHBIX Mnocofusx MO pyc-
CKOMY fA3BIKY CHHTaKcHyeckass GyHKuusI UHPHHHTHBA TOCHe raa-
TOJIOB THMA <«XOTeTb», «MKeJjarb» ¥ T. M., T. €. MOCJe TIJaroJos,
KOTOPbLle CBOMM 3HAaueHHeM TepefaloT OTHOLUeHHe AesTess K Jel-

VA A Nlore6Hsa, U3 3amucok no pycckoit rpammaruke, 1. 11, Xapbxos,
4874, crp. 286—287.

2A A MTore6u s, ykas. cod.,, crp. 285.

3A A . Tlore6Hs, ykas. cou,, crp. 283,
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CTBHIO, BHIPAXKEHHOMY 3THM HHOUHUTHBOM, PACCMaTpPHBAETCS KakK
ONHH H3 KOMTIOHEHTOB COCTABHOTO IJ1arOJILHOTO CKa3yeMoro !.

Aurnniickue ryiarodnsl «to want», «to try», «lo wish» n ap. co-
BEPIIEHHO AHAJIOTHYHBl MO CBOEMY YNOTpeGJIeHHIO DYCCKHM [Jia-
rojlaM  «XOTeTb», «CTApPaThCs», «MBITATHCA» H T. I, a HMEHHO,
TaK )Ke KakK U B DYCCKOM fI3bIKe, 3TH IJIaroJibl CBOUM BelleCTBEeH-
HBIM 3HaueHHeM TMepefaloT TO MM HHOEe OTHOUIEHHe JesTess
K NeHCTBUIO, BHIDAXKEHHOMY HHGHHHUTHBOM,

Hanpuwmep:

«I wish to see her, if you please», said Tom (Dickens,
Martin Chuzzlewit, p. 172).

I hoped to bring you back... (Dickens, Martin Chuzz-
lewit, p. 2, p. 44).

CoBepuieHHO OUEBHAHO, YTO B NAHHOM CJyyae Kak B PYCCKOM,
TaK U B @HIJIMHCKOM f3bIKE MBI HMeeM OJHO M TO e S3LIKOBOe
spjnenne. CaeloBaTeNbHO, CHHTAKCHYeCKas] (YHKUHS HHQUHUTH-
Ba B 3THX MNOCTPOEHHAX He MOXKeT OblThb pa3Hod. Kak B pycckoM,
TAK U B AHIVIMHCKOM si3blKe HH(DUHUTHB CJeLyeT 34 TJaroJoM,
nepegaioilyM OTHOLIEHHe AesTesst K JAeHCTBHIO; HHPUHHTHB OTHO-
CHTCsSl K TOMY e JIHIY, 4TO U IJaroJ B MuuyHoit dopme, U nepenaer
neiicTBHe 3TOro e gauua. CJreloBaresbHO, CEepPbe3HbIX MPHHIH-
NHANBHBIX Pa3JMYHi, KOTOpble MOTJIH Obl NPHBECTH K pa3Ho#
TPAaKTOBKe CHHTAKCHYECKOH (PYHKUHH HHOHHUTHBA B NOJOOHBIX
NOCTPOEHHSIX, B DYCCKOM H aHIJIHHCKOM SI3bIKaX HeT,— €ro Hy»KHO
paccMaTpHBaTh KaK 4acCTb COCTABHOIO [JIATOJBHOTO CKa3yeMOro.

AHann3 coueranus HHOUHHUTHBA C IJarogamu «want», «wishs,
«intend» u T. M., KOTOpble MBI paccMaTpUBaeM KaK COCTaBlioe
cKasyeMmoe, NOKa3blBaeT, YTO FJIAroJibt B JHYHOH (hopme BbIpaxa-
I0OT pa3/nu4Hble MOLMOHAJbLHEIE H BOJIEBbie OTHOLIEHHS JesiTeJss
K peiictBuio. Mcxons U3 3HaveHus rJjaroja B JHYHOH dopme, MbI
Ha3plBaeM 3TOT BHJ CKa3yeMOro 3 MOUHOHAJbHO-BOJe-
Bb'M COCTABHBIM 'TAaTOJMbHBM CKa3yeMB M

I TpamMMaTuKa pyccKoro sasbika, H3aaremsctso Axamemun Hayx CCCP,
T. I, 4. 1, M, 1954, crp. 409.

A M 3emckuii, C. E. Kpwukos, M. B, Csertnaes, Pycckuit
A3BIK, Yunearus, 1950, 4. 1, crp. 30.

®. &, Ky3bMuH, [TpakTHueckne 3aHATHS MO CHHTAKCHCY H MYHKTYalHH,
Yuanenrus, 1951, crp. 66.

TpaMMaTHKa pycckoro s3blka nog ped. akai, Ji. B. Hlep6w, 9. 11, Yu-
nearus, 1952, crp. 17.



0. M. BAPCOBA

NPEAJO)XEHHSA C HMEHHBIMH ¢OPMAMHU TJIATOJIA
B COBPEMEHHOM AHTJIHMCKOM S3bIKE

Hacrosmas crathsl npeacrasisier co00il OAHY H3 [J1aB MOHO-
rpacuH, NOCBSILIEHHOH HCCAELOBAHHIO OCHOBHBIX CTPYKTYpHO-Ce-
MAHTHYE€CKHX THIOB [IPOCTOTO NpEeAJIOXKEHHS B COBPEMEHHOM aHr-
JUACKOM si3blKe. B 0OcHOBY ucc/eloBaHHA NMOJOMKEHH CJeAyloulue
TeopeTHYEeCKHe TOJOXEeHHS, YTOUHSBIOHECS B Tpolecce HCCaelo-
BaHUS:

1. O6bem sBAeHHA, H3yyaeMBIX B 06J1aCTH CHHTAKCHca MpoO-
CTOro NpelJOKeHHs, onpenesercss (aKTHUeCKHM MaTepHasioM,
HenocpeaCTBEHHO MAHHBIM HCCJAeJOBATE/I0 B TEKCTaX aHMMHUHACKOH
XYJA0XKeCTBEHHON JHTepaTyphl Hauero BpeMeHu. Henocpeactsen-
HO FRAHHOMY MaTepHaJy HCCAeJOBaHHS MPHCBOEHO Ha3BaHHe
«peuu», IIpHHHMaercd INHPOKHA TEPMHH I OCTPOCHHEY,
noJ KOTOPHIM TIOHHMAaeTcs BCSIKOe CHHTaKcHueckoe o6pasoBaliue,
BbIAEJISIEMOe H3 pPeuH, KaK peryJspHO MOBTOpSOlleecs H NMPOAYK-
THBHOE, MO MNPH3HAKY UeJbHOODOPMJEHHOCTH (T. €. MO MpPH-
3HaKy oTpaboTaHHON ONpedeselHOCTH COCTaBa); K MOCTPOEHHSAM
OTHOCATCHA U 06pa3oBaHus B Npejesax NpeJJoKeHHs, H OTAeNb-
Hble TIPEIJIOXKEHHS, KOTOpble UMEIT NMPH3IHAK 3aKOHUEHHOro HHTO-
HALMOHHOTO O(opMJIeHHs (MOJHOTO HHTOHAaUMOHHOrO 06oco6.e-
Hus). BoigessseMble TaKUM 06pa3oM THIILL TPOCTOrO MpeAJOKelns
NPHU3HAIOTCA eNHHHIIAMH «s3blKa». Ha ocHOBaHMH MapKCHCT-
CKOro TMOJIOXKEeHHUS 'O B3aUMOCBA3M H B3aHMOOOYCJOBJEHHOCTH
SIBJIEHHH MPUHUMAETCS MOJOKEHHEe O «CHCTEeMe 3 Bl Ka», KaK
0 B3aWMOCBSI3aHHBIX H B3auMOOOYCJOBJEHHBIX S3bIKOBBIX dABJE-
HHSIX, 3AKOHOMEPHOCTH OTHOIIEHHI MeX/JIy KOTODBIMH JOJIKHBI
6bITh BCKPBITHI M ONpeleseHbl HccienosanueM. Mccaenosanue
MPOBOAHTCA B MJaHe CHHXPOHHOTO cpe3a, Nod KOTOpPBbIM
NOHUMAeTCA COCTOSHHE, TNpPOXOJAHMOe CcHCTeMOi
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fi3blKa BOMNpeJeNeHHB ! MOMEHT €ro HCTOpHUYe-
YeCKOro pasBUTHA.

OCHOBHOH 3aKOHUEHHOH CHHTAaKCHYeCcKOH eIMHHUEeH S3blKa
IpH3HAeTC CTPYKTYPHO-CeEMAaHTHUYECKHH TUN npea-
Joxeunus (MIH MOJLeJ b NPEANOKEHHST), MO KOTOPBIM I0-
HuMaercd QopMyJa NOCTPOeHHS ONPOCTOTO Hpea-
JoxeHHUd Kak BCfIKas A3bIKOBasT elMHHLIA, MOAEIb IpeJio-
JKeHUsT HMeeT JBe CTODOHbl: CTOPOHY BHelIHIOI, (opMasbHYIO,
3BYKOBYIO, H CTODOHY BHYTPEHHIOW, COAepXKaTeJbHYI, CMBICJIO-
BYIO.

B npuBeaeHHBIX OCHOBHBIX MOJIOXKEHUSX U OTpeeJeHHsIX aBTOP
crlelyeT MaTepuanuctideckod KoHuenuuu npod. A. M. Cmup-
HUOKorol TepMUH «noCTpoeHHe» 3aHMCTBOBAH, € U3BECTHBHIM
pacwupenuem, y H. 10. lllBefoBo itz

2. OCHOBHBIMH MPH3HAKAMH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOTO THIA
NpeNJoKeHHsT MPU3HAIOTCS CaeyIouine:

a) cocras NpeaJoOKeHHs, ONUCHIBA€MBbIH B TepMHHAX Mopdo-
JIOTHUECKOI0 BbIPAXKEHHS [VIABHBIX UJEHOB JABYCOCTABHOTO MpeJ-
JIOXKEHHST MJIH FJaBHOTO 4JeHa OXHOCOCTABHOTO MPeNIOXEeHHS;

6) ofulee rpaMMaTHyecKoe 3HaueHHe JAHHOTO THIIA MNpeAJo-
JKeHHS; TpaMMaTuyeckoe 3HayeHHe THa (MOJeH) MpeaJoxKeHHs
OCHOBAIO HA JEKCHKO-CHHTAKCHUYECKHX 3HAYEHUSIX €ro IVIaBHBIX
YJIeHoB, HANPUMep: ABYCOCTABHOE NpeAJOKeHHe, B KOTOPOM MOX-
Jexalllee BBIPAXKEHO CYUIeCTBHTEJAbHBIM, HMEIOHIHM JIeKCHKO-
MOpPQOJOTHYECKOE 3HaueHKHe «MPeIMeTa», a CKa3yeMoe BhIPaKeHO
FJ1aroJioM, WMEIOLIUM JIEKCHKO-MOp$0/JA0THYECKOe 3HaueHHe «Ied-
CTBUSA», HJIU, LIKPE, «IPH3HAKA NepeMEeHHOro», HMeeT rpaMMaruye-
cKoe (TOuHee — JIEKCHKO-CHHTAKCHYeCKOe) 3iaueilne, «IpeiMeT
XapakTepusyercsi NepeMeHHbBIM NPU3HAKOM» U T. A.

B) NOPSJOK CJAEHOBAHHS UJIEHOB TIPEeAJOKEeHHH;

I) JIeKCHKO-CHHTAKCHuecKasi KaTeropus TNpeXHKaTHBHOCTH,
caaraiouascs, o onpejenenuto akana. B. B. Bunorpanosa, u3 xa-
TETOpHI MOAANBLHOCTH, BPEMEHH M JIHUA;, MOAAJbHOCTH Ype3BHI-
YafiHO CJIOXKHA M0 3HaueHHIO (0 ceMaHTHUeCKOH CTPYKType) H
HMeeT pasHooOpasHble CPeiACTBA BhIpAXKEHHs; pas3JHdyaercd, BO-
obule roBopsi, ofiast 00'beKTHBHAS MOAAJNBHOCTL, 0053aTeNbHO
NPUCYTCTBYIOUIAS B TIPEMJIONKEHHH, H CYObeKTHBHAS MOAAJb-
HOCThb — JKCIIPECCUBHOE BhIpakeHHe 3MOLMI roBOpsilero (moc-
JejHsAs B HaHHOH paBoTe He pacCMaTpHBaeTCsl); JEKCHKO-CHHTAK-
CHYECKYI0 KATEeropHio JHua HeoOXOIHMO He CMELIHBAThb CO 3Ha-
yeHHeM «Cy0'beKTa AeHCTBHS», XOTH OHH MOTYT H COBIAIATh.

HMHToHauuonHoe odopMJIeHHe NpPH3HAeTCHd 3acIyXKUBAIOLIHM
CMenHaJbHOro HCCJe I0BAHHS, 3[eCh OHO TOJIBKO OTMeuadeTcs Ha
OCHOBAHHH rpadHyecKHX Mokasartesei.

' A U. CuupHuuxuii, OGBEKTHBHOCTb CYUIECTBOBAHHA  f3bIKa,
u3g. MI'V, M., 1954, ctp. 13 u 19.

2 H. 10. llBenoBa, OuepkH MO CHHTAKCHCY DYCCKOH pasroBOpHON peuw,
JOKTOpCKast Aucceprauus, M., 1958,
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3. Ilpusnaercs uenecoo0pAa3HbIM XapaKTEPU3OBATH paccMar-
puBaeMble CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKMe THNBI NpeIJIOXKeHHH COo
CTODOHBI HX OOell CTUIMCTHYECKOH NMPUHAANEXKHOCTH, YUHThIBas
CJAelyIolIHe MOMEHTHI:

a) QYHKUHOHAJBHYIO 0OYCJAOBJEHHOCTh THNA [PEIJIOKEHHS
(mpuHaANeXRHOCTh K TOH UM HHOI cdepe uesoBeuecKoH AesiTeb-
HOCTH, 06YCJOBJ/EHIIOCTh 3aa4aMH U UedAMH OOLIeHHS) ; MOCHeN -
Hes omnpelensiercs Mo oblleMy COJAepKaHHIO Tped/OKeHHH B
peuy;

0) 3MOLUHOHAMBHYI OKPACKy NpeAJoXKeHHs; MOCJAeIHsAsT YUU-
ThIBAETCA TOJBKO B caMoM oOuleM BHJe — HajJH4He HJIH OTCYT-
CTBHE;

B) NPUHALJIEXKHOCTb THNA NpeJJOXKeHHs K TOH UJH HHOH dop-
Me pEUH H COOTBETCTBYIOIIEH 06J1acTH sI3biKa ¢ JeseHdeM obireil
CHCTEeMBl 3bIKa Ha HeHATpa/JbHYI0 OCHOBY SI3BIKA, A3BIK KIHKHBIH
W $I3blK Pa3roBOPHBI; HeATpa/bHAsT OCHOBA fI3blKa OINpeAeseTcs
TeM, 4TO B Hee BXOJAAT SI3bIKOBLle eIHHHIb, YAOBJETBODPAIOLIHE
IByM TpeGoBaHHsiM: CBOOOAHOMY YMOTPeOJeHUI0 M OTCYTCTBHIO
5MOLHOHAJBHOH OKpacKH; B OOJACTH CHHTAKCHCA TpeJIOKeHUs
5THM YCJOBHSIM YIOBJETBOPSieT JBYCOCTaBHOE MOBECTBOBATEJLHOE
NpeAJoxeHue ¢ JUYHOH (OpPMOH raarojia-cKasyemoro, KoTopoe
HA3BAHO 37eCh «KHOPMATHBHBIM npefJoxeHueM» Ha
dote HeHTPAILHON OCHOBBI SI3LIKA PA3JIHUAIOTCS, HA OCHOBAHUH
MOKAa33aHuil mMarepHasa, si3blK KHUKHB A (HJAH MHCHMeEH-
HBIH) H A3bIK Pa3TFrOBOPHBIH ¢ Mojapa3jejieHueM
nocJefHero Ha NOBBIUWIEHHbH, HOPMAJbHBH H
HebOpeXHbHd (CcHHXeHUB ). JIuTepatypHblli f3BIK OTrpa-
HHYUBAETCA OT MPOCTOpPeuHsl HA OCHOBAUHU H3BECTHBIX JeKcude-
CKHX U (poHeTHUeCKHX MoKa3lareJel.

Henenne Ha KHUMHBIH W PA3roBOPHBIA SI3BIK COOTBETCTBYET
OCHOBHEIM (DOpMaM peuM — MUCbMEHHOH M yctHOH. OrTpaxkenueM
NMUCbMEHUIOH peun M BHAEASIEMOTO H3 Hee IMHCbMEHHOTO HJH
KHUIKHOTO ~ f13bIKA B XYJOMKECTBEHHOH JuTepaType CUHTaercs
peub aBTopa, 3a HCKAOYEHHEM OlNpefesNeHHBIX CTHJIHCTHUCCKHX
npuesoB (11eCOGCTBEHHON MpSAMOH peyH, U300Pa3HTEJNBLHOrO OllK-
canusi M T. H.); OTpaxKeHWeM pasroBOPHOTO $SI3bIKA CUMTAETCH,
B OCHOBIIOM, NpPsiMasi pedb I'epoeB XYHLOKECTBCHHBIX [POH3BeIe-
HHl, a TAKXkKC HEKOTOPble NpHeMbl CTHJAMCTHYECKOrO Xapaxrepa
(HecoGeTBEHHAS pAMasi peub U T. A.); peub nepcoHaxKed apama-
TYPrHYeCKHX MpOH3BedeHUl, 3a UCKJAOYeHHeM HABHBIX NPHEMOD
nepeiaud HeGpexHoll peun M NpocTopeuus, CUHTAETCS OTpaxKe-
HHeM MOBLILIEHHOr0 pPa3rOBOPHOTO $3bIKA.

4. [Tpusnaercs umenecooGpasHbIM XapaKTepH30BaThb KaXAbIH
CTPYKTYpPHO-CeMalTHYeCKHH THUN TNpelNo:KeHHs HABYMS BHAAMU
CBsI3ell, 4 UMEHHO:

a) cBA3AMH B TeKcTe (peuH), mpuieM HE3aBUCHMOCTb NPeAJO-
JKeHisl NPOTHBONOCTABJISIETCS €r0 KONTEKCTYaJbHOCTH, He3aBH-
CHMOCTL (MMeeTCAa B BHAY rpaMmartuyeckasd H ofias CMBICJO-
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Basi HEe3aBHCHMOCTB) IIOHMMaercs KakK CHoCOGHOCTb mNpeloxe-
HHS K H30JHPOBAHHOMY YNoTpeGJeHHI0 M CHocoGHOCTL Cile-
0BATb MJIM NpEAIeCTBOBAThL B TeKcTe JIOOBIM THOAM TNpeRsaoxe-
HUsT (3Ta cMOCOGHOCTb Ha3BaHa HeATPaNbHOCTBIO K OKPYKEHHIO);
0 NPU3HAKY KOHTEKCTYAJbHOCTH pa3/jM4alOTCs Pa3JNHyHble CTe-
NeHH 3aBUCHMOCTH NPEANOMKEHUs; CHTYATHBHOCTb, KdK SIBJEHHe
HeOJHOPORHOE, He HCCaedyeTcsl KaK o0s3aTesbHBIH MpH3HAK, a
JHIUb OTMeyaercs B 0COOLIX Cayuasx;

6) CBA3AMHU B CHCTeMe si3blka (MogpoGHee CM. HHXKe).

6. [Ipusnaercst wenecooGpasHbiM YYUTHIBATL CJAEAYIOLIHE CBS-
34 KOHKPETHBIX MOCTPOeHHH (NpeayioxeHH#) B cHCTeMe sA3blKa:

a) NOCTPOEHHs, OTJIHYAKOUIHECS OJHMM TOJBKO WHTOHALHOH-
HbHIM odopMieHieM (6e3 BOCKJAHLATEILHOCTH) cyHtatoTca Gop-
MaMH ©IHOrO NpeIJOoXKEHHS; BOCKJAUIATEIbHAA HHTOHALHSA CO3-
JlaeT 3MOUNCHAJBHO OKPAlUeHHbI BAPHAHT NMpeAJoKeHHUs,

6) pasnnuusi B MOPSIAKe CJAeJOBAHHS UJIEHOB, B NMPHHALJIENK-
HOCTH K pas/idyHbiM 00JacTAM peueBoro ynorpebJeHHs, Pasfu-
UHST B COCTaBe NPEIJIONKEHHs, He MEeHsSIOUHe ero OCHOBHOTO THIA,
CO37al0T BAPHAHTHL W PA3HOBMAHOCTH ORHOrO THIMA TMpeAIoKe-
HUst; JeTajdbHOE H3JIOKEeHHe COOTBETCTBYIOLIMX pasrpaHHuenui
BLIXOAHT 32 PAMKH HACTOSILLEN CTATBH.

B TekcTe CTAThbH YNOMUHAIOTCS HEKOTOPbIE APYTHe TUIbI Npef-
JIOKEHHS, KpoMe MpeJJoKeHUH ¢ UMeHHBIMH (opMaMu raaroJa,
HanpHMep: NpeJioXKele C KOPPeIATHBHEIM <ity» (HMeeTcsa B BHAY
tun It is necessary to go there, etc.), «npeanoxeHns HemoqHOH
cautHocTU» (uMeercs B Buay TtHn I: Nice-looking woman, Aunt
May! u tun II: Michael not cheerfull).

* *

K npensoxennsam ¢ HMeHHBIMH ¢opMaMu rJjaroJja B COBpe-
MEeHHOM aHIVIMACKOM fI3bIKe NMPUHAMNEKAT, B GCHOBHOM, Npeiso-
JKEHHS ¢ NPHYACTHAMH U C HHQUHHTHBOM; TepyHAHAJbHbIE Mpel-
JoxeHus Gosee peikd. HauGosee xapakTepHbIMH [Jd aHTJIHH-
CKOro $I3blKa SABJSAIOTCA TNpPeNJOXKeHHs, COlepKallHe HUMEHHYIOo
bopMy riarosia M CYUIECTBUTENbHOe HJIH MECTOHMeHHe (pexe
npuaaratesnbHoe), ofpa3syiolire OTHOLIeHHe, NOAOCHOE OTHOLIe-
HHI NOAJeKallero u CKa3yeMoro HOPMATHBHOTO MNpeJoXKeHHs.
Cocras Takux npelsONKeHHH DPA3AMUHO TPAKTYETCH HCCEHOBa-
Teqaamu. [Ipu3napas NaHHBlE MOJE/NH CHOPHBLIMH C TOUKH 3pPEHUS
X JBYCOCTABHOCTH HJH OJHOCOCTABHOCTH, PACCMOTPHM KaxK Ibli
U3 QOCHOBHBIX THIIOB B OTAEJbLHOCTH.

I. NIPEQJIOXKEHUS C NPHUYACTUSIMH

XapakTepHbIMH 115 COBPEMEHHOro AaHTJAHHCKOro A3bIKa SB-
JATCH NMPEAJNOoXKeHHsi, KOTOpble COlep:KaT B CBOeM cocrase cy6-
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CTaHTHBHBIA 4jed ¥ npuyactue I uau Il u BLICTYNawT Kak camo-
CTOSAATEeNbHBIe, HHTOHALMOHHO 3aKOHYeHHhle moctpoeHus. Tpya-
HOCTh MPHYHCJAEHHS TaKHX MojJeJeil K JBYCOCTABHBIM HJH OIHO-
COCTaBHLIM O6YCJIOBJIEHA TeM, YTO HX CBSI3M B CHCTeMe fI3bIKa
OTJIMYAIOTCS] 3HAYWTENBHBIM pa3dHooOpasueM, ecJH pacCMaTpH-
BAaThb MOCTPOEHHE «CYIIECTBHTeJbHOE 4 NMpuyactue» Kak B 060-
cOGMeHHH, TaK H B COCTaBe MpeAJoXKeHHs. 31eCh MOXKHO HacuH-
TaTh N0 KpaliHell Mepe WIECTb OCHOBHBLIX cJydaeB: 1) CylleCTBH-
TeJbHoe W IOCTIO3HTHBHOe npuuactHe (0OLIYHO C BTOPOCTEMNEH-
HBLIMH 4JIeHaMH) B (QYHKUHUM TOTO WM WHOTO 4JIeHa NMpeAJoKeHHST,;
2) cymecTBUTeJbHOe H TpuyactHe | (WM repyHAHH: Tak Hasbl-
BAeMblH «MONY-TepYHAKH») B QYHKUHU JIO60TO UjeHa MpeRsoke-
HHs; 3) CYLIeCTBHTENbHOE WJIH MpHYacTHe B (QYHKUHUH NOAJIEKA-
LIero B NpeJIOXKeHUH, CKasyeMoe KOTOpPOro BhlpaxeHo dopMoi
«there -~ be»; 4) cyllecTBuTeNpHOE H INpHUYACTHEe B (QYHKIHH
MMEHHOro YJIeHa CKas3yeMoro B Npe/lJOXKeHHH, Nojexallee KOTo-
POro BhIPAXKEHO YKa3aTeJbHbHIM MecTroHMeHHeM «this» Hau «ity;
5) aGcosoTHAs TpHYAcTHAS KOHCTPYKUHSA, 6) CyLIeCTBHTENLHOE
H NpHYacTHe B MOJHOM 060co6/MeHHH H B H30JHPOBAHIOM YIIO-
TpeOJaeHHUH.

Hanuyre B paccMaTpuBaeMblX MOCTPOEHUSIX [BYX UJIEHOB,
CBSI3AHHBIX JEKCHKO-CHHTAKCHYECKHMM OTHOLIEHHSIMH, MOJOGHHI-
MH OTHOINEHHIO TJaBHBIX YJIEHOB HODMATHBHOTO TIpe/JIOXKEeHHS,
. 06ycaoBHIH yIOTpeGHTENbHOCTh B HalieH creuMaJbHOH JHTepa-
Type TAaKHX TEPMHHOB, KaK «BTOPHUHAS NMPEAHKALHSA» ! H «BHYT-
peHHAs] NpeAuKauds» 2. JIeHUHTpaACKHH KypC TeOpeTHuecKoil
rPaMMaTHKH COBPEMEHHOTO AaHIJIMHACKOTO s3blKa 3, H3JaHHBIA B
1956 rony, Bbimessier TMpeAUKATUBHbIE NIPHYACTHBIE, TePYHAHANb-
Hble ¥ HHQUHHTHBHbIE OGOPOTHl «B TOM CJyuae, KOTAa CJOXKHBIH
YjleH Tpe[JIONKeHHS BhIpaxeH COYeTaHHeM HMeHM H HeJHYHOH
topMbL TJIaroJa C IpeJIUKAaTHBHLIM OTHOLICHHEM MEXAY HHMH>»,
oTMeyasi, uTO «UJeHH TpeJHKaTHBHOTO 000poTa, HaXOAsUlHecs
B MpeAMKAaTHBHON cBA3M Mex[ay coboil, He 06pa3ylT CJ0BOCOYE-
TaHHdA, TAK KaK CBS3b MeXI1y HUMH rpaMMaTHueckd He odopM-
JeHa; onH 06pasyoT CIOBOCOYETAHHE TOJBKO BMeCTe ¢ TeM 4Jje-
HOM TNpeJJIOKeHUsI, OT KOTOPOro OHM 3aBHCAT: saw him run4.

!T. H BopounugoBa. BropuuHas npeaukaTHBHOCTL B aHIIMACKOM
s3bike. «HOCTpaHHBIe A3BIKYE B IIKoJe», 1950, Ne 6, ctp. 46; O. M. BapcoBa.
CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO aHIVIMHCKOro si3bika, crekjorpad. usg. BUHA,
1949/1950 r.

25. M. Peunkep. AGCoT0THas npuyacrtHas KOHCTPYKLHS, KaHld. IZHUCC.,
M, 1954,

3B. H )Xuraagano, U. Il. UBauosra, JI. JI. Hod ¢ nk. Cospemen-
HbIi aHraMicKUi 93bIK, TeopeTHuecKMit Kype, M., 1956, ctp. 142.

* Tam xKe, c1p. 236; cp. 0. A. Kpyruxkos. TpexaneMmeHnTHHE I/1aroJb-
Hble COUeTaHHUs] B COBPeMEHHOM aHrJHiickoM ssblke. Kaup. amcc. M., 1956.
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Ilenecoo6pa3HocTh OOBEAHHEHHST CAMOCTOATENbHBIX H HeCcaMmo-
CTOSITENLHBIX JABYYJEHHBIX MOCTPOEHH{l N0 NMPH3HAKY «CKa3yeMo-
CTHOTO OTHOLU@HHSI» HJIH «CKa3yeMOCTHOrO CBOMCTBa» MOALEPHH-
BaeTca KoHuenuueil npegukatusHoctdh M. M. Creb6auu-K a-
MeHCKorol

B rteopernueckoMm xypce H. ®. MprtenbeBoil? ykasnipaer-
CA, YTO MOCTPOEHHS € TIPHUACTHAMH SIBJAIOTCS, HECOMHEHHO,
Npe/lJIOXKeHUSIMH U BOIIPOC MOXKET CTABUThCS TOJBKO O TOM, fB-
JATCA JH OHM MPENJIOKCHHSIMH ABYCOCTABHLIMH HJH OJHOCO-
cTaBibIMH. OCTOPOXKHEIT BBIBOA O TOM, YTO NPHYACTHBIE MPENJIO-
XKEHHS FABIAIOTCA «CKopee aBycoctaBHbiMu», H. ®. MpreHbena
060CHOBLIBAET HECKOJILKHMH NPHU3HAKAMH, H3 KOTODBIX HanboJee
MHTEPECHBIM MpeACTaBJseTCA YKa3aHHe Ha KATeropHio BpeMeHH,
CBOWCTBEHHYIO NPHYACTHBIM INpeANoXKeHusM. [IpuuacTuble npe-
JIOXKeHHs, COrJacHO TeopeTHuecKHM B3arasgam H. ®. Hpreube-
BOH, OJIH3KM K HODMATHBHBLIM MNpeAJOXKEeHHSAM, B KOTOPbIX IJa-
roji-cKasyeMmoe CTOHT B (OopMe NpoLIeAlIero AJUTENbHOTO Bpe-
MEeHH €O 3HaueHHeM OJHOBPeMEeHHO MPOTeKalollero IeHCTBHS;
pas/juune 3akK/IO4aercsd B TOM, YTO Jd4Has dopMa raaroja B Ta-
KOM cJjy4yae BmIpaxkaer (OH cOGHLITHH, HA KOTOPOM MPOHCXOIMT
OCHOBHOE JeHCTBHe, B NPHYACTHLIX Ke NMpelJOXKeHHSIX eCTh JHIIb
OlHa BPCMEHHAasl MJOCKOCTb, COOTHECEeHHAas JHGO C MOMEHTOM
peuy, JKOO ¢ NPSMBLIM BpeMeHeM, onpeaeasieMbIM OOLHM IJIaHOM
NOBECTBOBAHHS.

ITpo6aeMe nocTpoeHMit ¢ MPHYACTHAMH MOCBSLLEH 3a NOCAEN-
HHe roibl psAJ AHCCEPTAaUHOHHBIX paboT, B KOTOpPLIX npobJaeMa
BTOPHUHOH TIpENHMKALHH He TOJBKO pAa3JHYHO H3Jaraercst, HO H
pas/inyHo peluaercss no cymecrtsy. Tak, ecau . . Peukeps3
CYMTaeT TpeJHKAaTHBHOCTHL HEe3aBHCHMOrO MPHYacTHOro obopora
«BHYTpelHeil», YKa3blBasi TeM CaMbIM Ha ee HeBBIpAXKeHHBbIH, Kak
6bl MoTeHUHaNbHBLH xapakrep, To M. B. CMo. uHa npunepxu-
BaeTcs MHEHHS, YTO «IIpeJHKATHBHBIH 060pOT», KAK H IIPHAATOU-
Has 4acTby» («NPHAATOYHOE TPeIJOKEHHe»), XapaKTepH3yercs
NpeJHKaTHBHOCTbIO, KOTOpasi npencraBjsieT co0off «MOIaJnbHO-
BpeMellyo COOTHECeHHOCTb AeHCTBHSI C JeHCTBHTENBHOCTHIO, He-
06X0JHMO NpPeANoaaraulyio 4 COOTHECEHHOCTb AeHCTBHSA ¢ CyOb-
EKTOM> 4.

' M. U. Cre6aun-KamMenckuin. O npeankatupHoctd, Bectuuk JII'Y,
Ne 20, 1956, crp. 129.

2H. ®. UprenbeBa. ['paMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHT/IMICKOro f3bIKa.
Teopetnuecknit kypc. M., 1956.

3 4. M. Peukep, ykazanHas AHCCepTaLHA.

+ M. B. CMoauHa. [Ipuaaroysoe JONONHHTENbHOE TpensOXKeHHe H ero
CHHTaKCHUECKHE CHHOHMMHI B COBPEMEHHOM AaHTJHICKOM f3blKke, aBTopedepar
Kaug. pucc., M. 1954, crp. 4.
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B. A, Besoycorat u H.C. Byxtusaposaz cudraior
NpeisioKeHus, BKJKOUAIOIIHe CYHIECTBHTENbHOE M TNpHYacTHe,
OIHOCOCTaBHBIMH, MpHuBOAs NpuMepsl: Nature kicking up. All his
baloons blowing! (B. A. Benoycosa) u The pretty girl turning
in at that village gate (H. C. Byxtusaposa) B H30/1HDOBaHHOM BHIeE.

Pewenre Bompoca O XapakTepe coCTaBa paccMaTpHBaeMoro
THIIA MPeJIOMKeHHs, 0UeBHIHO, CBA3AHO ¢ oNpejdeqeHneM QYHKILHH
npuuactus. [lpeanoxenneM gaHHasg Modesb INpH3HAETCH B CUAY
ero otrpaGoTaHHOH TpaMMaTHuecKodl ¢OpMB M MHTOHAUHOHHOH
3aKOHUYEHHOCTH, BBIpaxKaeMod Ha MNHCbMe TO4Ko#. IlocKoJabKy
mpuuacrie SsIBJAETCA OTTJIATOJNBHBIM N pHJAATraTeJbHBbIM,
OHO MOXKET BBLIMOJIHATL B COBPEMEHHOM AHTJIHHCKOM si3blke (QYHK-
LUHH ONMpefieieHUst W (YHKIHH NpelHKATHBA; INOCKOJbLKY TpHYa-
CTHe SIBJSIETCS OTCJAATOJbHbBI M MpHJIarateJbHbIM, MOXKHO
JOTMYCTHTb B ‘HEeM CINOCOGHOCTE BBIMOMISTE B NPEAJIOXKEHHH PYyHK-
MM, OTJHYHBIE 0T (DYHKUHit o6bluHOro npuaarateasHoro. Pac-
CMOTPUM MOOYEPEJHO HaMeueHHble BO3MOMKHOCTH,

OnpeneseHne, KaK H3BECTHO, B COBPCMEHHOM aHIVIMHCKOM
A3bIKe MOXKeT ObTb MPENO3UTHBHBIM U MOCTNO3UTHUBHBIM, 000C06-
JeHIbiM M HeoOocobOgeHHBIM. HeobxoiuMocTh paccMaTpHBATh
($OYHKUNAH TPENO3UTHBHOIO ONpefefieHHs B JaHHOM cjydae oOTna-
JlaeT, MOCKOJbKY MpHYacTHE B paccMaTpHBaeMod Mojeau Bceria
caefyer 3a cymectBuTesNbHBIM. CiulefyeT pelyaTb BOINPOC O TOM,
SIBJSIETCA JIH HAaHHOE MpHYAcTHe ONpejesieHHeM MOCTIIO3HTHBHBIM
Heo60Cco6/eHHBIM, HJAH NOCTIO3UTUBHHIM 0060CO0/eHHBIM, HJIH HH
TeM, HU APYTUM.

B ZHccepTallMH, CIleLHaJbHO MOCBSAILEHHOR MHCCJAe10BaHHIO
060c06JIeHHOTO H Heo60co6JIeHHOro ofpeje/ieHHs] B COBPEMCHHOM
anrauiickoM s3elke, ¥I. C. KyspMHUHa3 ycraHaBiuBaer, 4To
«MOCTIIO3HTHBHOe 060cobJeHHOe olpelesieHHe PeJKO Bblparkaer-
CAd OIMHOUHLIM TNpHJIAraTeJbHbIM, CIyYal C OZMHOYHBIM MpHUa-
cTHeM HaMm BooOlie He yAaJoCch 3apeructpuposatby». M3 3sToro
cllelyeT, UTO TpHYAcCTHe B TNPHBEeJEHHBIX Bbhllle INpuMepax
B. A. BenoycoBoi#l, 6yny4d OAMHOUHBIM, MOXeT OBITb MOHATO
Kak oflpefiejieHue Heo60COOJeHHOE — B NPOTHBHOM cJyuae [0J0-
xkeHue B. A. Besoycosoii mnpotuBopeunso Obl HOpMaM coepe-
MeHHOro aHrJAHHCKOTO s3bika. (OJHaKo, NMpH3HATBL MpHYACTHE B
JAHHBLIX MoOJAeJAX HeoOocOoOJeHHBIM OKa3biBaeTcsl HeBO3MOMHBIM
Ha OCHOBAHMM [ABYX MNPH3HAKOB, ykasaHubix H. ®. Mpreune-
B O i, KMEHHO: NpHYACTHe B JaHHOH MOJeJH TPHCOENHHSETCH He

I'B. A, benoycosa. OnHococraBHbie NPEIJONKEHHS B COBPENECHHOM
anrauiickom saseike, Kaung. aucc., JI., 1955,

2 H.C. Byxt#usposa. Cunrakcrc Heco6eTBeHHO#! npsimoit peun y [paii-
sepa, Kanpg. awcc., JI., 1955.

3 M. C. Kysbmuna. O6ocobreHHoe onpejefeHye B CONOCTaBJEHHH C

Heo6oco6/IeHHBIM B aHTJIMICKOM A3HKe, aBTopedepar Kauy. icc, M,
1955, crp. 7.
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TOJIbKO K CYLIECTBUTEJNLHOMY, HO M K MeCTOMMEHHIO, KOTopoe He
NpHHUMAaeT, BOOOWIE TOBODS, HHKAaKHX oOnpelesneHHit (mpuMmepsl:
Nothing doing, Something happening); xpome Toro, npuuactaoe
IpeloxenHe MOXKeT HMETb DasJiHuHble THIBI CKa3yeMoro, 8 TOM
UHC/Ie B MMEHHOe CKa3yeMoe cO CBSI30YHBIM IVIaroJoM (HampH-
Mep: The milk turning sour), torza kak neoGocobnenHoe onpe-
JefieHHe TAaKOro THNA B COBDEMEHHOM AaHIVIM{ICKOM $3BIKe He
BcTpeuaercst. G 3THMH DacCyXAEHHSIMH Hesb3sl He COMVIACHTBCS.

Takum o00pasoM, npHYacTHe B NPedJOXKEHHH THNA <«CYLIECT-
BHTEJbHOE -~ IpHYACTHE» He sBJsercs onpepesnedueM. CJjeaosa-
TeJbHO, OJAHOCOCTABHOCTh MOAOGHOH MOJe/NH OCTAeTCs COBEpIUeH-
HO Hejoxa3aHHOH. OcraeTcss paccMOTPETh BO3MOMKHOCTbL NPH3HATH
3a mpHYacTHeM B JaliHOM NOCTPOEHHHM KaueCTBO CKa3yeMmoro.

[d*Ko6a0B1noaaraer, 4To «CaMOCTOSTEJNbLHOCTh 060C006-
JIEHHOTO TPHYaCTHSl MOXET BO3pPacTaTh MO TAKOH CTeleHH, YTo
OHO MOXKET BBIJEJHTbCS B OTAeJNbHOE NpPeLJIOKeHHe HIH yIoTpes-
JSAThCS KaK CKazyeMoe», HalpHMep, COOTBETCTBEHHO:

1. Eight hundred men in my hospital, piled up like meat
in a butcher’s. Naked, frozen, starving.

2. 1 don’t understand it. Stones flinging themselves.
Stones talking.

jI. U. Peunkep cunTaer BbZeneHHe abCOMIOTHOTO PHYACT-
HOro ofopoTa B CaMOCTOATENbHOE MpEAJOKEHHe KPaHHUM CJy-
4aeM HHTOHAUHOHHOTO 000co6/eHHs; C/leoBaTelbHO, [PU3HAET
IBYUJIeHHOE TIpelJoXKeHHe,

H3ydyeHnne npuHYacTHBIX NpeJOXKeHHH HA MaTepHaje MOKA3bl-
BaeT, UYTO [JI HHX XapaKTepHbl pa3HOo6pasHble CHOCOGHOCTH K
CHHTAKCHYECKOH COYeTaeMOCTH, YTO MoOXeT ObITh CBS3aHO CO
CNMOCOGHOCTBIO K DA3JUYHOMY HHTOHALHOHHOMY 0¢OpMJIEHHIO.
3nech Heo6xoAUMBl 3aMeuanusi Gosee o6lero Xapakrepa.

Kak u3BecTHO, MHOTHe MOJAeNH NPeIJOKEHHS MOrYT HMETb
HECKOJIbKO BAPHAHTOB HHTOHAUWOHHOTO ujeHeHus. HeszakpenJen-
HOCTb HHTOHAUHOHHOIO YJeHEeHHs 3a uJleHeHUeM TrpaMMaTuue-
CKHM CBOHCTBEHHA, B YAaCTHOCTH, HOPMATHBHOMY MpPeANOXKEHHIO;
axaz. JI. B. lllep6a nasan coorBercTBeHHO NMpHMepnl: «Bopo-
OGBIUIKM 4YHPHKAT» (oana cuurarma) H «Mo#H as4s — reHepana»
(nse cuurarmet). IlpeacraBasiercss oOuYeBHIHBIM, YTO ABYCO-
CTaBHOe NpelJoxeHHEe «BOpOOBLILKH UYHUPHKAIOT» He
CTAHOBUTCS TIpPAMMATHUYECKH OJAHOCOCTABHBLHM,
ecsau oHOo ynorpebasgseTrcss KaK OJHOCHHTATM e H-
Hoe (c o0BeUHSIOUINM yAapeHHeM); OCTaBasCh rpaMMaTHye-
CKHM JBYCOCTABHBIM, OHO ynoTpebasercst ¢ HHTOHAUHEH, THIIHUHON

1 T.5l. Ko6aoB. AgbexTuBHele H ajgBepGua.bHble CBOHCTBA MPHUACTHA

nepBoro B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM si3blKe, aBTopedepaT KaHA. AuCC.,
M., 1983.
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AJiT  OZHOCOCTABHOTO MNpeAsoXeHHs. 37ech HeOGXOAH MO
pas3sNuyaTh «TpaMMaTHUYeCcKOe UJEHEHHC» H UJe-
HeHHe «IOTHYECKOEe» MJH «aKTyaJbHoe».

JBycocTaBHoe TIpefsiOXKeHHe, TPOH3HECEHHOe ¢ HHTOHAlHel
OJHOCOCTABHOIO, He yYTPAyuBaeT HU CBOEro COCTABAa, HH COOTBET-
CTBYIOILEIO0 FPaMMaTHYECKOTO 3HAaueHHs, OCHOBAHHOrO Ha JeKCH-
KO-CHHTAKCHUECKHIX 3HAUYEHHUSIX CrO UJIEHOB: «NIpeAMeT XapaKTepHu-
ayercs npusxHakom». Ho ynorpebjeHHe ABYcOCTaBHOTO NpPeAJO-
WEHHs] ¢ HHTOHAUMel OJHOCOCTABHOrO YMOA0O/sET ABYCOCTABHOE
IpelJicKeHUe ORHOCOCTABHOMY B TOM OTHOLUEHMH, UTO OHO YIO-
TpebasieTcs] KaK «Ha3blBHOe» UM «OpiTHHHOE» (3K3HCTEHIHAJb-
Hoe). Takoe ynotpef/ieHHe XapaKTepHO JJISI KOHTEKCTOB, B KOTO-
PBIX [BYCOCTaBHOe TPeJJOXKeHHe HaXOMHTCA B OKPYXKEHHHU
OIHOCOCTaBHBEIX, HanpuMep: «Beuep. Tuxo. Mecsin cBeTuT. BHyT-
peHHOCTb ABopa». B cMuici0oBOM nJaHe mnpeasoxenne «Mecsu
CBETUT» He SIBJAETCS XaDaKTePUCTUKOH npeamera (Mecsua), MpH-
3HaKoM (TeM, uTO OH CBETHT), a coobuieHHeM O OLITHH, CyLle-
CTBOBAHHM, HAJIMUHK CBeTsUlerocs Mecsila, Mecsua, KOTOPLIH
cgetuT. OTCi0a BO3MOXKHOCTb COOTHOCHTEJNBHOCTH ABYCOCTABHO-
ro NpeisioXeHHsT ¢ APeJUKATHBOM IPYroro THNA JABYCOCTABHOTO
NpeAJoXKeHHs, B KOTOPOM MOJJexaliee BblpaKeHO MECTOHMEHHEM
«3TO»: «UTO TaMm 3a HMIyM?» — «ITO yachl ynajauy.

Bonpoc 0 rpaMMariueckoM CcOCTaBe IpeAJoKCHHS He pe-
laeTcsi BO3MOMKHOCTBIO €ro HHTOHALHOHHOTO uJeHenus (M dJe-
HeHHs HAa OCHOBY W SIAPO BbiCKasniBaHudA). Emle MeHblle MOxKeM
MBI OTOXJECTBJAThL TPAMMATHUECKUH COCTaB NPEAJIOKEHHS C ero
CIOCOGHOCTBLIO BhIpAXKaTh JOTHYecKoe cykjieHHe. I'pammarunue-
CKOe u/ieHeHHe H HHTOHALMOHHOE 4YJIeHEeHWe SBJSIOTCA pPasJjHy-
HbIMH CPEICTBAMHU BbIPpAXKEHHS] CMBICJOBOTO YJEHEeHHS TPeLJio-
eHusi. IX Hesb3sl HH CMENIHBATb, HU NOJAMEHSTb OJHO APYTHM.
310 ocofeHHO BAaXHO [AJs H3YYeHHs aKTyaJbHOro uJeHeHHs
MpeaJIoKeH .

[IpuuacrHble NpeJO¥eHHUsT COBPEMEHHOro aHTVIHHCKOrO s3blKa
HEpeAKO yINOTpebJSITCH B OMNHCAaHHAX MapaJJjenbHo OJHOCO-
CcTaBHLIM. BO3MOXHO, 4TO IO 3TOH NMPHYKHHE OHH HMHOTAA CUHTAIOT-
s oanococtaBHeiMU. Tak, K. A. MeficenbMaH, B CBoeH HHTe-
pEecHOll cTaTbe O KDUTEpPHUAX pasTPaHMYEHHA OJHOCOCTABHLIX H
HEMOJNIHbIX (Bceraa jasycoctaBliblx, mo MHenuio K. A. Meiicess-
Man) TMpeJOXKeHHH ! NMPUBOAMT caenylouluit npumep u3 [Iuk-
Keiica (BblJeseHbl Te Npeasnoxenus, kotopele K. A. Meiiceas-
MaH CYMTaeT OJHOCOCTABHBIMM M KOTOpBle BKJOUAIT MPH-
4acTUs):

Fog everywhere. Fog up the river where it flows among
green aids and meadows... Fog on the Essex marches, fog

' K. A. Meficeabrman. K Bonpocy o pasrpaHHu€HHH HeNOJHBIX H OAHO-
COCTABHLIX TNpelJOXKeHHii B COBPEMEHHOM aHMJIMACKOM sA3blKe. YueHnble 3a-
nucku 1 JITTIMKS, Bum. 3, 1957, ctp. 155 u cnen.
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on the Kentish heighths. Fog creeping into the cabooses of
collier bridge; fog lying out on the yards, and hovering in
the rigging of great ships, fog dropping on the gunwales
of barges and small boats. Fog in the eyes and throats...

OnHako OTCYTCTBHE 3aNATHIX Mepel NPHYACTHSIMH B IpHBe-
JeHHOM TIpHMepe, CBHIETEJbCTBYIOLIee 06 OTCYTCTBHH 06ocobie-
HHUsl, BNOJIHE BO3MOXKHOIO JAAS PACHPOCTPAHEHHOrO MNPHYACTHOTO
000poTa, MaeT OCHOBAHHA [MOJaraTh, 4YTO AAHHBE MNPHYACTHBIE
NpefJOKEHHS He SBJAIOTCS TIDAMMATHUECKH OJHOCOCTABHBIMH.
Briosiie BeposiTHO, YTO B JaHHOM KOHTeKCTe MMeeTcst MOJHBIH na-
pasyesusmM IBYCOCTABHBIX NMpPEeMJIONKEHHH, K KOTOPHIM INpHHAlJe-
XKAT KaK HayaJbHble TNPENJOXKEeHHS C BTOPOCTEHNCHHBLIM UJAEHOM
006CTOATE/bCTBEHHOrO 3HAYeHHs, TaK M MNpelJOXKeHUs ¢ NpHua-
cTHSIMH. BO3MOXKHO, YTO NPHYACTHBlE NpENJIONKEHHS HHTOHA-
UHOHHO O(OpPMJIEHB KaK OJHOCHHTATMEHHBIC, BO3MOMKHO, YTO HX
MOXHO MNpOYecTb KaK JBYCHHTArMeHHble, — 3TO 1l MMeeT Nps-
MOTO OTHOLIEHHS K BONMPOCY O IPaMMAaTHYECKOM UJICHEHHH Mpes-
JIOXKElUHS, NOCKONBKY 3[eCh HeT OCHOBAHHIl MpeAmnosaraTb 3a-
KpeneHiocTb MHTOHALHOHHOIO PHCYHKA 3a 4YJeHaMH IpeaJio-
JKEHHS.

Pa311006pa3ue CHHTAKCHYECKOH COoYeTaeMOCTH NPHYACTHLIX
npezmomemiﬁ MOXHO IIOK434aTh Ha CJACAYIOIIUX NMpHMepax:

[TpuuacTHOe npeisoxeHHe MOXKeT yNoTpeGJadaThes B OTBETHOM
pelIHKe M COOTHOCHTHCS C BOIPOCHTEJNbHBIM MECTOHMEHHEeM
«what»; oueBHAHO, B TAKOM cJiyyae NpefsioXKeliue ABJAseTCs HHTO-
HALHOHHO OJHOUJIEHHBIM:

A dull distant explosion is heard
Hector (starting up): What was that?
Captain Shotover: Something happening. (Shaw).

IlpuyacTHoe mnpeAsioKeHHe MOXKeT yOOTpeOAsTbCS Mapad-
JIebHO OJHOCOCTABHBIM NpelJIOXEeHHS M, 0Co6eHHO B Tepeuuncdie-
HHH:

1. Soames... moved to the window... London! A monst-
rous place! And all insured! (Galsworthy);

2. «The things of the world forsaken for the wisdom
of sadness, The cloister, the darkness, the pale torches».
His eyes lighted with pleasure at his own words (Coldwell).

XapakTepHbIM OKpYXKeHHeM MJIs NPHYACTHBIX TMpelJoKeHHi
SIBJISIIOTCS JBYCOCTABHblE NPEAJNOXKEHHS, He COLepikaulye JHUHOH
¢opMBl raroa:

Lady Utterword:... Oh, this house, this house!... it is
just the same... the luggage lying on the steps, .the servants
spoilt and impossible, nobody at home to receive anybody,
no regular meals, nobody ever hungry because they are
always gnawing bread and munching apples... (Shaw).

34



[TpuvacTHele NpeAOKEHUST YIOTPeBGASIOTCS NapasiesLHO Of-
HOCOCTABHBIM. HHHHHTHBHBIM:

To think any one should give way to such a storm as
this! To think that Aileen should do it!.. The horror of that!
The ensuing storm of public rage! A trial! His whole carrier
gone up in one terrific explosion of woe, anger, death!
(Dreiser).

B HenocpencTBeHHO CJAEAYIOUIHX OJHO 3a APYTHM NpenJoxe-
HHAIX NpHYacTHe MoOXKeT OBITb MO 06HO cKasdyeMoMy (mepBoe
BbIZ@/€HHOE TIOCTPOeHHe), HeoBOoCoBMeHHOMY onpeaeentio (BTo-
poe BbIJEJEHHOE IIOCTpPOeHHe) U 0060cOo6/JeHHOMY ONpeneneHHIo
(TpeTbe BHIAEJNEHHOE MOCTPOEHHE).

He looked up. Two windows lighted, one of them Eleur’s.
Was this the buble of his own happiness expelled? Silty ass!
Some gust of wind — a child’s plaything lodged and loose-
ned! (Galsworthy).

PewaomuM KpUTEpUEM IBYCOCTAaBHOCTH MPHYACTHBIX mMpelJo-
JKenull sBJsieTCst paBHONPABHOCTb ero JABYX UJEHOB, H3 KOTOPBIX
HH ONUH He MOXKeT ObITh MPU3HAH BeAYLWIHM. DTHM ABYCOCTABHOE
npHYacTHOe MpeAJoKeHHe OTJAHYAeTCs OT OJIHOCOCTABHOrO NpH-
YACTHOr0, B KOTOPOM MpHYACTHE MOJUHMHEHO ONpelefseMoMy dJe-
HY, H OT TepyHAHaJaLHOro 060pOTa, B KOTOPOM HMEHHOH uJieH
NOJUHIeH repyiiaulo. [{eBO3MOXKHOCTE OIMHOUHOTO IIPHYACTHS
B (DYHKUHH OXMHOYHOTO OmpejeJeHHs K BbpaXKeHHe HMeHHOro
yJeHa MecTOWMeHHeM OTJ/IHYAlOT ABYCOCTABlible NPUYACTHDIE NPeJ-
JOXKEHHA OT OANCCOCTABHBIX ¢ Heo60COGMEHHBIM ONpefenenneM.
Ot npuuactHoro o6ocobiennoro (pacnpocTpaHeHHOro) ofopora
BTOPOil 4Jjiell NPHYACTHOTO JABYCOCTABHOTO MNPENJICKEHHST OTJ/IH-
yaeTcAd H MHTOHANMOHHBIM OQOpDMIEHHEM: OTCYTCTBHEM Tepex
npHyacTHeM Tay3bl, Ha nucbMe — 3anaTol. Ilepeuucientbie npu-
3HaKH NPeICTaBJSIOTCA [HOCTATOUHBIM JJs NPH3HAHHS paccMar-
pHBaeMblX MPHYACTHBIX TNpelJoXeHHH ABYCOCTABHBIMH.

% ik
*

[MpuuacTiible NpeloKeHHs YNOTPeGHTeNbHBl B NPSIMOH DeyH,
0coGeHHO B AHAaJore, B HecOGCTBEHHO NPSMOU pedd U B onHca-
HUAX, CNef0BaTe]bHO, OHH XapaKTepHbl 415 Pa3TOBOPHOrO f3bIKA.
B cusny HeKOTOpBIX Pas/Huuil NpensoKeHu#t ¢ mpudactuem I u
npuyactiueMm I, nenecoo6pasHo paccMaTpHBATbH HX Pa3hesblio.

B npeajoxenusax ¢ npuyactHeMm [ paBHONpPABHOCTh ABYX €ro
yJIeHOB ONpejesseT KOHKPETHbI CMbICa NPEeNJIOKEHUS B CleayIo-
LIHX OpUMepax: .

1. (Oh, come in with you, said Mrs. Corney sharply.
«Some of the old women dying, I suppose. They always
die when I'm at meals» (Dickens).
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2. «Can't say I think much of marriage. Women inter-
ferring in everything». (Coldwell).

3. «But you have your indoor fears, eh?.. What of?» —
«I couldn’t quite say». — «The milk turning sour?»

B nepBoM npuMepe ofHOCOCTaBHOe NpeJ/oXeHHe 031ayasno 6bl,
Y4TO CTYYHT YMHpAwWas »XKeHUIHHA, YTO, OYEeBHIHO, HEBEpHO;
CTYYHT TpeTbe JIHUO, H 110 TOH NMpHYHHE, YTO NPOHCXOIUT COGLITHE,
Tpebyloulee NPUCYTCTBHA MuccHC KopHH, — ofHa M3 cTapyX yMH-
paer; noc/eaHee 3HauyeHHe NepefaeTcss ABYCOCTABHBLIM NpeiJio-
KeHneM. Bo BTopom mpumepe repoil pomana Bo3paxaer npoOTHB
Opaka He NOTOMY, 4TO BO3Pa)<aeT NPOTHB XKCHIIHH Boob6lle, H
Raxe He MOTOMY, YTO OH BO3PAXKaeT MPOTHB MKEHIUIHH, KOTOpblE
BO BCe BMEJUMBAIOTCH (3HayeHHe OJHOCOCTABHOTO NMPeaJokKeHH:),
a NOTOMY, YTO OH BO3Darkaer TNPOTHB TAKOTO MOJOMKEHHS, KOrga
KEHUHHBl BO BCe BMELIMBAIOTCS (3HaueHHe ABYCOCTABHOrO Npej-

JoxeliHs). B TperbeM npuMepe CyTh [esia HE B MOJIOKE, 4 B TOM,
4TO MOJIOKO CKHCaerT.

Kak BHAHO H3 NMpHMepOB, MpPHYACTHOE MNpeNJOXKeHHe HMeeT
BONpOCHTeNbHYIO Gopmy. Ob6e (OpMBl HE3aBHCHMBI, MOFYT yOo-
TpebasiTbCsl H30JHPOBAHHO. B KOHTeKCTe, codepKaileM abCcoJIoT-
Hble MpPUYACTHble KOHCTPYKLHH, CTelleHb He3aBHUCHMOCTH Npuya-
CTHBLIX NMpeAJIOXKeHHH NpeacTaB/isieTcss OYeHL OJMM3KOH K CTelleHu
HE3aBHCHMOCTH a0COMIOTHBIX KOHCTPYKIHIL:

A snow-blanched evening of ringing pavements and
eager lights. .. The green light of a police-station, and the
greener radiance of the snow; the drum of a Black Maria-
gong beating like a terrified heart, headlights scorching
the crystal sparking street, driver not a chauffeur but a
policeman proud in uniform another policeman perilously
dangling on the step at the back, and a glimpse of the pri-
soner. A murderer, a coiner cleverly trapped? (Sinc. Lewis).

Bnnskas Kk ykasaHHo# cTenmeHb He3aBHCHMOCTH XapaKTepHa
Aas orpeiBKa 13 [lukkenca (onucande HouHoro tymana B Jlongpo-
lie), UHTHPOBAHHOrO Bhilte B cBsA3H co cratbell K. A. Meficenpman.

[Tpeanoxenus ¢ npuyactueM I ynorpeGutesnbHbl NpH onuca-
HHH KapTHH, H300pa)Kamollux AeilcTBUA HCTOPHYECKHX TMepcoHa-
Kel:

What interested them was... the human side, not the
historical importance. King John signing Magna Charta
under the menace of bold barons and so lying the founda-
tion stone of British liberty? No! The picture could not
move them. But the death of Nelson,.. the slip of a girl Vic-
toria getting the news of her accession, the execution of
Mary Queen of Scots? Yes! (Bennett).
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dtuM noarsepxaamotca Habmogeuns H. C. Byxtusposoii
OTHOCHTEJIBHO yTIOTpeGJIeHHs NMPefJIoKeHHsa ¢ npudactheM I «npH
niepejaye BHeyatTaeHHs OT NpeiMeTa B AeHCTBHU» L.

B onucaunsx, Kak BHAHO W3 NpPHBEJEHHBIX NMPUMEPOB, Npes-
JIOXKeHHs ¢ npryactieM [, KaK M npepyoxkeHHs ¢ npuyactiem I,
OOBLIYHO CTOSIT B OMHOM PSALY C OMXHOCOCTABHBLIMH MpENJNOKEHHAMU
H C ABYCOCTABHBIMH MNPENJIOXKEHHSIMH, He COepIKaUlHUMH JHYHON
¢opmbl rarona. BHe onucaHHi NpeasoxeHHsT ¢ NPHUYACTHSAMH,
KaK NpaBHJIO, IMOUHOHAJBHO OKPALIEHBl, OTHOCATCH K THIY BOC-
KauiatensHoMy. Ilpensnoxenns ¢ npuuactiesm I wacto Belpaxawot
B KOHTeKCcTe ofulee 3HaueHHe CJOXKHBLIEHCS CHTYalHM; Ble4ar-
JIeHHs H NepeXHBAHWs, BhI3BAHHblEe OCO3HAHHEM JAaHHO# cuTya-
LUHH, RAIOTCA B NOCJEAYIOUIEM KOHTEKCTE:

1. Fleur looked round the room... How she remembered
it... and the stormy little scene they had been through to-
gether. Jon staying here! Her heart beat... (Galsworthy).

2. The Countess: The place is so dull.. Nothing to do
but be ladylike... And the one really lovable man going to
waste! I'd rather be dead. (Show).

3. He stood, as if congealed, overcome by an wuncontrol-
lable sense of solidity. A child coming! It was as though
the barque of his being, tossed and drifted, suddenly rode
tethered, anchor down. (Galsworthy).

Pa3HoBHAHOCTBbIO MOAOGHBIX MNPHYACTHBIX TMPEIJOXKCHHH $B-
JISIOTCS TpPeLJ0OXKeHHs, B KOTOPHIX Ilepefaercs YyyBCTBelHOE BOC-
NpHATHE TPOHCXOAAIIMX COOLITHH (o6blyHa HecobcTBenHas mnps-
Masl peub):

Voices! Michael and Bart coming back... Hilary speaking
now. What would he think if he knew? (Galsworthy).

[TpennoxeHuss ¢ npHuactieM [, cBsi3aHHble ¢ ONpeAC/JeHHBIMU
GLITOBLIMH CHTyalUMsiMM, B HOPMaJbHOM (He B HeOpexHOM) pas-
rOBOPHOM SI3bIKE NepeXolsiT B yCToluuBble H ()pa3€0JOrH3HPOBAH-
HblE TIOCTPOEHHUS:

1. Mrs. Dartie?., That you, Winifred? Soames spea-
king. What did I tell you? (Galsworthy).
2. Fleur speaking.

[Mpeanoxkenua ¢ npuuactuem I, kax 370 caepyeT U3 NpuBe-
JeHHBIX Bblllle MPUMEpPOB, BCTPEUAIOTCH B TeX Ke YC/AOBUAX yIo-
Tpe6.1enus, 4TO H NpeJJoXKeHHs ¢ NpHyacTHeM I, pas.iauuue cie-
AYCT OTMETHTb Npexjae Bcero B colepxanuu. Ilpelnoxenne ¢
npuyactiem [ Boipaxaer HaGmofaeMylo CHTYAlHIO Kak pe3yJb-
TaT NPEAIUECTBYIOLEr0 AeHCTBHS:

1. All this depressed Peter enormously. All this beauty

and pride covered with greasy film of neglect and decay.
(Coldwell).

1 H. C. Byxtusaposa, ykasannas mucceprauus, crp. 37.
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2. The waste! It was the waste! Yes, Jesus God, the
useless, crazy waste! Good coal on slate dump. Jimmie
O’Shaughnessy junked for nothing! (Maltz).

3. «..Thornifield Hall is quite a ruin; it was burnt down
just about harvest time. A dreadful calamity! Such an
immense quantity of valuable property destroyed: hardly
any of the furniture could be saved. (Ch. Bronté).

4, Incalculable consequences welled in on his concious-
ness, like the murmuring tide of that sea. Daughter exiled,
grandson lost to him, memories deflowered, hopes in the
dust! (Galsworthy).

[Tpeanoxenuss ¢ npuuactuem II waule mnpucoeaunsores K
OpeAECTBYIOLLUM NpeNJOKEeHHAM NOCPeICTBOM co3a «and»
B [IPUCOEMHHTEJBbHOM 3Ha4YeHHH . B CHJY 3TOro npeasoskeHUsM
¢ npuyactueM Il MoxHO NpUNMHCATh HECKOJIBLKO GOJBUIVIO KOHTEK-
CTYyaNbHOCTb, YeM NpeaJoxeHusiM ¢ npudactieM . [Mpumephr:

1. No grime, no dust anywhere. And not a book dis-
placed. (Benn.)
2. London! A monstrous place! And all insured! (Galsw).

ITpennoxennst ¢ npuyacriuem II Gosbiue ynoTpeGHTENbHB B
nosrope. O6a ykasaHHble CBOHCTBA, MNO-BHAMMOMY, CBA3aHBI C
BHJO-BPCMEHNBIMK 3HaueHusiMu npuuactuil. ITocTpoenune mnpuua-
CTHOrO NpelJiokeHus ¢ npuyactieM II Moxer 6LITh napanesbHO
NOCTPOEHHIO NpeAlIecTBYIOLIer0 HOPMATHBHOTO MpeAJIOKEeHUsT M
MOXKET COACPXKATb JeKCHUecKHe NOBTOPHE B O6OUX TJIABHBLIX uJe-
HaxX HJM BO BTOPOCTENEHHOM UJeHe,

1. «<He’s married, you knows. — «Richard married!»
There was something to think and to say in objection to
it... (Meredith),

2. «Hold your tongue»! Mr. Bumble was stupefied.
A beadle ordered to hold his tongue. A moral revolution!
(Dickens).

3. «The house was entered last night of course». — «The
house entered! What on earth do you mean...» (Eberhart).

BonpocureabHble npegyoxenust ¢ npudacrueM Il B Hopmadb-
HOM (He B He6pexHOM) Da3rOBOPHOM si3bIKe OTJIHYAIOTCA OT BO-
NPOCUTENbIBIX NIPeaJoXKelnil ¢ npuyactieM | CcBOMM MOJAJbHBIM
3HAYeHHeM — 3HAYeHHeM 3aBeJOMOro HeCOOTBETCTBHS CoAepxka-
HUS BBICKA3LIBAlUs HAefcTBUTenbloCcTH. Ilpeasoxelne ¢ npuya-
crieMm Il 06LIuO HMeeT B TAKHX CJAydasx JBYCTOPOHHIOIO KOHTEK-

1 O6cToaTenpHbll H TOHKHH aHaJ/JH3 [PHCOEIHHHTEJbHBIX 3HAUeHHH COIo-
308 «and» u «but» cm. B kawguparckoi aucceprausu E. Il JIuiruuoit «Cru-
JIACTHYECKOe MCIoJb3oBaHHe colo30B «and» u «but» B mpHCOeIHHHTENLHBIX KOH-
CTPYKUHSIX B COBPEMEHHOM aHrIHHCKOM s3blke», M. 1952; cm. Takxe ee
craTbio «K Bompocy o npHcoeaHHHTENBHLIX KOHCTPYKIHSIX H MX CTHJHCTHYe-

CKOM HCMO.1b30BaHHH B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM fi3blKe», Yuerble 3anucku |
MITIHHS, 1. 7, 1956, cTp. 61—80.
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CTYaJIbHYIO CBfA3b, IPHYEM B [0CJIEYIOIIEM KOHTEKCTE COepIKUTCS
orpuuanue. ITocko/IbKy OTpHUaeMoe mpejJsoxeHHE MOXKeT BhIpa-
’KaTb COGBLITHE BO3MOXKHOE, HO HE OCYIeCTBUBIUEECH, NpeiaoKe-
HHAM 3TOrO THIIA NpPUCYILe 3HAaUeHHEe He TOJbKO HACTOSILEro, HO
u Gyayuiero BpeMedu (npumep 2 HHXKe):

1. T know poetry is not dead, nor genius lost... Poetry
destroyed? Genius banished? No!.. they not only live, but
reign and redeem. (Ch. Bronté).

2. And a sort of demon entered Soames. His taste, his
trouble, his money, and his pride — all consumed? By the
Lord, no! And through the smoke he dashed again up to the
far wall. (Galsworthy).

B orninune or npeasoxenuii ¢ npuuacrueM I, KoTopeie ynorpe-
6uTeNbHbl AJST ONHCAHHS COOLITHI, pPa3BepPTHIBAIOIIMXCA NMOCaENO-
BATeJbHO B HACTOALIEM WJH B NpoLIeJlleM BPeMeHH, NpeaJsoxKe-
tivsg ¢ npuuactHem Il ynorpebasiioTess anst mepegaud coOGBITHE,
3aKOHYEUHHIX K ONpefieleHHOMY MOMEHTY B HAcCTOSsILIeM, MpOIIe-
ureM, a Takxke B OyayuieM. OcoGeHHOH CHOXKHOCTH MNOAOGHLIE
MOCTPOEHHUS] [JOCTHUraloT, Hanpumep, y Hpaiizepa B «Amepukau-
CKOIl Tpareiuu»; B €ro TPHJOTHH TAKHX NOCTPOEHHI MeHblile:

1. And in the interim, Smilie, as directed by Griffiths,
proceeding to Bridgeburg, and, after two long hours
calling at the jail to see Clyde. And because of authorisa-
tion from Mason being permitted to see him quite alone
in his cell.

2. And then five entire days consumed by Mason and
Belknap in selecting the jury. But at last the twelve men
who were to try Clyde, sworn and seated...

JII06ONLITHHIO OTMETHTb, YTO WMEHHO NpHUYACTHLle TIPEIsIONKe-
HHSI XapaKTeplibl HJsi Tejerpamum, ocofeHHO cayxebusix, Bor,
HanpuMep, yBeLoMaeHue o cMepTu Jleseprta, NoCaaHHOE KOHCYJIb-
ctBoM, y Toacyopceu:

«Very sorry to inform you Honorable Wilfrid Desert
drowned on expedition up country some weeks ago. Body
recovered and buried on spot. Report just come in. No
possible doubt. Condolences, British Consulate Bangkoks.

HckaounTenbnast JerkocTb, ¢ KOTOpoH MpHYacTHHIC MPEIJIO-
JKeHHs1 NpucnocobadI0TCs K nepegave 3aKOH‘{eHHOrOUC006uleHP[$I,
o6yc/10BACHA TO-BUAHMOMY, TOH XapaKkTepHOH yepTOH 3THX NOCT-
poenuii, xoropasi 0GbLIYHO ONHCHIBAETCA KaK «BTOpHYHAS TIpeAH-
kauus». [IpuuacTHoe NpelJOXKeHHe, UMelollee H3BECTHYIO CaMo-
CTOAITEIbHOCTb yXKe B COCTaBe IpeNOXNeHHs, B CHJY JEKCHKO-
CHHTAKCHYECKMX 3HAueHHil ero ujexos, npu o6ocoG/ieHuu B
OTJesbHOE NpeanoxKeHHe KaK Obl peanusyeT CBOIO MOTeHIIHabIIYI0
CMocoBHOCTh K BHIpAXKEeHHI0 MPaMMaTHYeCKOro 3HadeHHd, 10706-
HOro 3HaueHWIo HOpMaTWBHOro npeanoxenus. «[lTorenunasnbHas
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npeluKauus» CJoXKHOro o6opora, GaelHeromass B NPUCYTCTBHH
UETKO BbIPAXKeHHOH NMPeAHKAUHH, KOTOpas B HODMAaTHUBHOM Mpej-
JIOXKEHHH BbIpa)kaeTcs JHYHOK (opMOH rJyaroJa, peasusyercs
NpH 060co6/eHHH CJI0KHOTO NOCTPOEHHST B OTAENbHOE MpesJsoxKe-
HHe; Takas peaJu3ands MpegWKalUMM TPOUCXOAHT Ha OCHOBe:
1) ABy4/JIeHHOCTH COCTaBa NMpPH 3aKOHYEHHOH WHTOHAUUM H 2) Ha-
JHuMA ONpefes]eHHO-MONANbHO-BpeMeHHbIX 3HauenHi nosaydalo-
MHX 6O/BWIYI0 YETKOCTh B OTCYTCTBHE JHuHOH (DOPMBI ruarosa.

MoaanbHOCTE NPHYACTHBIX MPEMJIOKEeHUil 0TYACTH CBA3aHa C
UX BHAOM 10 LeJH BBICKa3biBaHUs. [lpensokenuss € Mnpuya-
crueM [, BockaMuaTesbHble U B OBTOpPE, HMEIOT MOJAaJlLHOE 3Ha-
YeHHe 3aBeJOMOro 'HeCOOTBETCTBHS CONEPXKAaHHSl BLICKA3BIBAHUS
AedcTBHTeNbHOCTH. OCTajbHble PAa3HOBHIHOCTH H (hOpMBI mpel-
JIOXKeHHH ¢ MPHYACTHSAMH HMMEIOT MOAAJbHOCTb, He BBLIXOISILYIO
3a npefesbl YTBepKJEHHUS U OTPHUAHHS COOTBETCTBUSA BHICKA3bI-
BaHua peiiciBurtenbHocTH. (HacnauBalomuecs Ha 3To OCHOBHOE
3Hayelle 3HAayeHHd CYO'beKTHBHOH MOJAJbLHOCTH — YAHUBJEHHS,
nporecta U T. . — HE OTHOCSTCS B COBPEMEHHOM aHIJIHECKOM
A3bIKe K TPAMMAaTHUECKOMY 3HAYeHHIO O6'beKTHBHOH MOZQJLHOCTH
H 3[€Cb He paccMaTpHBaloTCs.)

Kareropus BpeMeHH B NDHYACTHHIX NpPelJOXeHHAX BbIpa-
}Kaercs caMuM npudactveM. [Jdas npuvyacrus | xapakrepHo 3Ha-
YeHHe AeHCTBHS, MPOTEKaOLero B OAHOH BpeMeHHOHN IJIOCKOCTH 1,
Ang npeasoxeHud ¢ npuuactHeMm Il BpeMeHHoe 3HaueHHe CBA3a-
HO ¢ mepdeKTHEIM 3ttavenueM npuvactus Il 2. B npeasoxenusx,
OTHCBHIBAIOMIUX COOLITHSA, €lUe He COBEPUIHBIIHECS, HO JIHLIb NPe-
nojaraeMbele, BpeMsi, Kak OblJIO OTMEYeHO BHIIe, MOXKeT NMpHOJIH-
KAaTbCAd K 3HadeHuwo Oyaylero.

JlekcHKO-CHHTaKCHUeCKOe 3HaueHHe JHUA COBlajaeT, Kax
NpaBHJio, cO 3HAUeHHeM CcyObeKTa AeHCTBHA B NPEANOKEHHAX C
npuuactucMm I ¥ co 3HaueHHeM 0O6beKTa HEHCTBHS B NpeLsoKe-
HugX ¢ npuuactieM Il (cayuaum okauecTB/IeHHS NMPHYACTHS 3JleCh
He DAaccMaTpUBAlOTCA); AaHHOE 3HAYeHHe BbLIpAXKaeTcs NEepBbIM,
HMEHHbIM, Y/JeHOM NTPHUYACTHOIO NMpeAJOXKeHHs, COOTHECEHHBIM CO
BTOPLIM €ro 4JeHOM, BbIpaXKEHHbIM NPHYACTHEM.

% % *

Ot npuyacTHBIX NpeRTOXKEHHA COOTHOCHTEAbLHBIX C HECKOJb-
KHMH NOCTPOEHHUSIMH, eDeuHCJEeHHbIMH BHILIe, CaelyeT OTJAHYaTh
NpeaaoxeHusi, B KOTOPBIX NMPHYACTHE SIBJAAETCS MPEACTABUTEIEM
avaJHTHYecKOoH (OpMBbI rJaroja B YCJAOBHAX MOJHOH peayKUHH
BCIIOMOraTe/JIbHOrO rjaroja B JuuHoil dopme. Takue npensoxke-
HHSL B COBDEMEHHOM AaHTJIHHCKOM f3blKe XapaKTepHbl AJsi GblcT-

I'H. ®. Mpreunpesa. [paMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHIVIMIACKOLO A3LIKA.
M, 1956 r.

2A M Cumupunukuii. Cuurakcdc anrigniickoro sswmka, M., 1957,
§ 56, cTtp. 62.
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poit peyH B NPHUBLIYHBIX YCJOBHSX OOLIeHHS, KOTOPO# COOTBETCT~
BYeT HeOpeXHbIA (CHHXKEeHHBIH) Pa3roBOPHBIH A3BIK, HE OTJHYAlO-
IIMACH FPAaMMAaTHYeCKH, B AAHHOM cJydae, OT NMPOCTOPEYHSH, Ha-
npHUMep;
1. Barthwick: Then you'l take the thing into your
hands?
Hoper: If the Gods are kind. (He holds out his hand).
Barthwick (shaking it dubiosly): Kind, eh? What?
You going?
Roper: Yes. (Galsworthy).
2. Broadbent: Anybody been looking for me?
(Shaw),
3. «You been to see my charwoman, doctor»? (Bennett).
4. «Bicket gone»? (Galsworthy).
5. What are you come for»? the boy asked. «You going
to work at the yard again?» (Saxton).
6. «<You doue it on purpose. Eddie, I know yous.
(Saxton).
7. Burgess: «James, three years ago you done me a
hill turn».

Takum 06pa3om, NpHyYacTHLIE TIPEJOKEHHS SABJASIOTCS OAHHM
M3 THIIOB, CBHAETEJLCTBYIOUHX O HEOLHOPOJHOCTH COBPEMEHHOro
AHTJIHHCKOTO PasroBOPHOrO si3bIK@, B KOTOPOM MOXMKHO Pa3J/HYHTL
TPH C€JIOS: MNOBBIUIEHHBIH, HOPMAaJbHbIE H HeOpeXHbIH (CHHXKeH-
#biit). COOTHOCHTENLHOCTL U pacnpelesneHHe Mofesell npuyacr-
HBIX MpeaJoKeHHH B 06lied CHCTeMe COBPEMEHHOro aHTJIHHCKOTO
f3bIKa MOXKeT GbITh NpPEACTABJEHA B CJeAYiOlleM BHIE:

1. C nocrpoerusmu, OTHOCAWUMUCA K HEUTPanrbHOL OcCHO8e
A36IKA, TO eCTb, ¢ O8YUAEHHbIMIL 000POTAMU 8 COCTA8e HOPMATUS-
HO20 npeQAOXCeHUss U ¢ HOPMATUBHbIM npedioxceruesm (NpeHMy-
ILIECTBEHHO C NPEeNJIOKEHHeM C [JIarOJbHBIM CKasyeMblM B QopMe
HACTOSIIEr0 AJIHTEJBHOrO BPEMEHM M C COCTABHBIM CKa3yeMbIM ¢
npuyactieM Il B QyHKUHE HMEHHOTO YJeHa), TO eCTb C MOAEJAMH.

a) Humanity is decaying: the flame is dying out, and
into its barren night you (Soviet people) are bringing the
light of a new day (Rolland) 1.

b) The thing was still seated in the chair (Oscar Wilde).
COOTHOCHTEJbHBI CJeAYIOLHE TIPE/ITOKEHHA Pa3roBOPHOro sA3blKa:
Mpensoxenua NOBLILEHHOrO Pa3roBOPHOrO A3bIKa:

a) You are not going to cry? (O. Wilde).
b) Ellie: «His life has been a long romance». (Shaw).
Mpensoxenuss HOPMAJABLHOrO Pa3roBOPHOTO A3bIKA:
a) Some of the old women dying, I suppose (Dickens).
b) Poetry destroyed? Genius banished? No! (Ch. Bronte).
(c oco0bIM 3HaueHHeM BOIPOCHTEJNLHOrO NPeANOKeHHUS);

! TIpiMep 3aMMCTBOBAH H3 7 M3laHus yueOHuka rpamMaruku M. A, T an-
wuHoh ¥ H. M. Bacuaescko#, crp. 121
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Mpennoxenus: CHUXKEHHOro (HeGPexKHOro) pasroBOpPHOro
f13blKa:
a) You going? (Galsworthy).
b) Fuse gone (Bennett). Bicket gone? (Galsworthy).
(BOHpOCI/ITEJIbHOE npeiJioKeHHe umMeer 0o6bIuHOE 3HA4YeHHe, Takoe
Ke, Kak U B HOPMaTHBHOM TPEIJOKEHHHU);

Ipensioxkenna npocropeuns:

a) You going to work at the yard again? (Saxton).
b) James, three years ago you done me a hill turn.
(Shaw).

2. C npedaosiceHuem KHUNHOZ20 A3bIKa, umeoujeeo Qopmy
«there 4- bes B (GyHKuuM cka3yeMoro, To- ecTb ¢ THRmom: There
was a war going on. (Coldwell) ...there wasn’'t anything doing
in my profession there (Priestley) cooTHocHTe b H B npea-
JIOXKEHHS CJAeRYyIOUHUX obJjacTeii:

fIpexnoxkenns H300pa3HTENLHOIO ONMHCAHUS:
Fog creeping into the cabooses... (Diskens).

A TaAKXe NMPEeANOXKEeHHUSA HecoOCTBeHHON NpaAMOM
pedu U T. M.

ITpumeuanue: Tlogo6uas ke COOTHOCHTENBLHOCTH HAOJMIOLAETCS
B CHeHHYECKHX peMapKax, Jaxe y OIHOIO aBTopa:
There is a generous fire burning (Shaw, Candida, Act I).
The drawing-room in Sartorius’s house...; fire burning,
curtains drawn and lamps lighted (Shaw, Widowers’ Hou-
ses, Act 3).

3. C npeCaoxceHUAMIL KHUNCHO20 A3bIKA, noOAextauiee KOTOPbLX
BbIPANCEHO YKA3ATEAbHOIM MecToumeruem «thiss uau «it», coor-
HOCUTEAbHDBL:

IlpennoKeHUS] NOBBILIEHHOrO PAa3rOBOPHOrO fA3blKa
«This is Miss Masters calling» (Mitchell Wilson).

MpeanoxkeHnss HOPMAJBLHOrO Pa3roBOPHOTO A3bIKA
(MMelHe TeHAEHIHI0 IePeXOAUTh BO (PPa3eo/orH3HpOBaHHbIE
COUeTaHHuSA):

...That you, Winifred? Soames speaking. (Galsworthy).
IpeanoxeHus HeGpeKHOro s3biKa:

«..’Lo, Paul?» — «Yuh.» — «’s George speaking.» (Sincl.

Lewis).

11, MHOUHUTUBHBIE NMPEAJIO)KEHHWA. MPEAJIOKEHHUSI C HHOU-
HUTHBOM B ®YHKLUHHU, MOAOBHON ®YHKUHH MOAJEXALETO

K npennoxenusiM CropHOTO COCTABAa MOXKHO OTHECTH MOJeJb,
COAEPKAILIVIO B CBOEM COCTaBe HMEHHOI 4JeH — NpHJarateabHoe
uau (pexe) cCyuiecTBHTeJblioe — U HHPUHHTHB, TakHe mpeJo-
KeHHsl PeryJsipHO ynoTpeGHTedbHB B NpPSAMOH H HecoOCTBEHHOH
npsMofi peyH, OTYaCTH OHH NMPOHHKAIOT H B peyb aBropa. [lo npH-
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HATHIM B JaHHOH pafoTe KpUTEPHUSM OHH, CJAEAOBATENLHO, OTHO-
cATCA K Pa3roBopHOMY #3blKY., KpoMe uuduuutHBa, B nOZOGHLIX
NOCTPOEHUSAX BCTpedaercst repyHami (Gosee pelku#l cayuai),
2 TaKXKe [OCTPOeHHe, KOTOPOe TPAAUIIHOHHO CUMTAETCsT TPHAATOY-
HBIM TpeAnoxeHuweM 1. PaccmarpuBaemble mopenad o6pasyior, Ta-
KUM 00pa3oM, CJAeLyOLYIo TPyNny:

1. Dreadful to have to wait over the night! (Galsworthy)

2. No use groaning (Shaw).

3. Astonishing how solitary some couples are (Bennett).

JaHHple TpeANoXKeHUsT COOTHOCHTEbHBI € INPeAJOKEHHAMH
KHHMKHOTO sI3bIKa (M ero HeHUTpasbHOH OCHOBBI), COAEpIKaUIHMH
MecTOoHMeHue «it» B (YHKUMH NOAJexallero U TJaroja-cBs3ky
B JHYHON (opMe (TIpedsioeHHE, KOTOPOE HA3BAHO HAMH <Ipef-
JIOKEeHUeM C KOPDPeJsiTHBHBIM «it»). CieayeT OTMETHTh, UTO COOT-
HOCHTEJLHOCTb B JAHHOM CJjy4ae MOxKeT OBITb NOHATA KaK KOHTA-
MUHUDOBAHHAS, oObeguudoomas obliHe YepThl ABYX Mojeneit
6e3JIHYHOTO NpeVIoKeH s C Koppeasiiueli: pa3HOBHAHOCTH ¢ IIps-
MBIM NODSIKOM CJeXOBAHHsS 4JeHOB, He 3MOUMOHAJBLHOH, U pas-
HOBH/JHOCTH € TNpPeJHKAaTHBOM BO (PPOHTA/JABLHOM MOJOXKEHHH, IMO-
IIHOHAJILHO OKPAauIeHHOMH:

1. It was impossible to doubt him. (Dickens).
2. Splendid it must be to be a composer. (21)

Bropass Mozienb MoxeT GbITb NpeACTaBJeHa pa3HOBHAHOCTLIO,
CojlepKallefi NPUAATOYHOE NOAJIENKALIHOE TpeJoxKeHHe:
Important was whether the Watzlin address had been
picked up by the Iongshore-man 2.

3aech HeoGXOAMMO CHeNaTh HeCKOJIbKO 3aMeuaHuH TeopeTH-
geckoro xapakrtepa. Cuenyer nOL4epKHYTb, UTO YKa3aHHLIE
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE THIBI ITPEAJOXKEHHST COOTHOCHTENbHBI
TIOCTOJILKY, NOCKOJBKY OHH YNOTPeGUTENBHBI B COOTHOCHTCJALHBIX
(COOTBeTCTBYIOIIMX JAPYr APYry) YCJOBHAX B pasHbIX ¢opmax
H3bIKA: B 3blKe KHHXKHOM M B s3blke pa3roBopHoM. C Toukn 3pe-
HUS TaK NOHMMAeMOH COOTHOCHTENLHOCTH, H TOJbKO C TAKOH TOYKH
3peHHsi, JOMYCTHMO TOBOPUTb 00 «3JJIMICC» UJH  <IIPOMYyCcKe»
JIHYHOTO MECTOMMEHHs U CBSI30YHOTO TrJaroja (ecjm Tako# mpo-
IyCK He SIBJAAETCA CTHJIMCTHYECKHM IpHeMoM nucarens). TepMHH
«3JIJIANC> NPH 5TOM He O3HauaeT HHUYEro JAPYyroro, KpoMme TOro
dakra, UTO B 0AHOM H3 CpaBHHUBAaeMbIX NpeJJIOKeHHHd lianuue-
CTBYET onpefe/]eHHass 4acTb — MeCTOMMEHHE U CBA3Ka, a B JIpy-
TOM MPeASOXKEHHH 3Ta 4acTh OTCyTcTBYyeT. [/ roBOpSLIHX 3TOT
(hakT HACTOJLKO 3aMereH, a YNoTpeGHTeNbHOCTh O00OHX COOTHO-
CHTEJIbHBIX THIIOB MNpPeAJIOXKEHHsI B CXOMHBIX YCJOBHIX HACTOJBKO

! Cy, M. T. Ouiuai. CroxHONONYHHEHHBlE NPEAJOXKEHUsT ¢ npuaaTod-
HBIM-TIOANEKALLHM B COBPEMEHHOM aHriamiickom si3pike, M., 1953

2 [Ipumepbl 3aUMCTBOBaHBl H3 cTatbh M. H. Bynrakogoﬁ «Mecto noaJfe-
SKAlero OTHOCHTEJBHO CK43YeMOro B COBDEMEHHOM aHLJIMHCKOM s3blKe».
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fICHA, UTO NOHATHE «NMPOMYCKa» WM «3IJNJIUICA» KaXKeTcsl MOHSAT-
HbIM camo coboli. OaHaKo, npu pasrpaHHYeHHH peyd YCTHOH H
peuy NHCbMEHHOM, A3bIKa KHHXKHOTO H SI3bIKa Pa3roBODHOrO, Kak
MOHATHH JIHHTBO-CTHJIHCTHYeCKHX, HeOOXOAUMBIX IJA TOYHOTO
u3yueHHsa s3blka (2 3TO Heo6XOAWMO M MJIS NMPAKTHUECKHX LeJel
OBJIaJIeHHs] BbIPA3HTEJbHBIMH CPeJCTBAMH f3bIKA), KaxIuil HU3
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX THIOB COOTHOCHTENbHBIX TperjJoxe-
HHUH J0JIXKeH pacCMaTpPHBATHCS ¢ TOUKH 3PEHHs ero CoOCTBEHHBIX
popM ¥ pyHKUHH. PaccMoTpeHHOe )Ke ¢ TOUKH 3pPEeHHST CBOHX OG-
CTBEHHBIX ()OPM H (YHKUMH NpelsoXeHHe Pa3TOBOPHOrO sI3blKa
IBJSIETCH TNpelOXKeHHeM MOJHOCOCTABHBIM, OHO TNPeACTaBJseT
CoGOH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHH THM, OTHOCAWIHHCA K HOpMe
Pa3TOBOPHOTO sI3blKA ‘M BXOAAIMHH B CHCTEMY NpeAJIOKEHHI pas-
TOBOPHOTO f3blKa, He COAEpIKAMIHX B CBOEM COCTaBe JHYHOH ¢op-
Mbl ryarosa. K TakuM THNaM npeaJo:KeHHH NpUHAANeKaT npel-
JIOXKEHI HeNOJHOH CAHTHOCTH, MPHYACTHBIE MPENJOKEHHST U He-
KOTOpble ApyTHe.

Hanee cienyer NoAYepKHYTh, YTO OTMEUEHHAS] COOTHOCHTE.Ib-
HOCTb PAcCMAaTPHBAeMOH MOJENH C Npe;JoKeHHeM, NoaJexallee
KOTODCIro BHIpAXKEHO MeCTOHMeHHeM «it», He o3iauaer HH NMOJO-
OHs, HH CHHOHHMHH TDaMMAaTHYeCKHX 3HAUEHHH 3THX MNpejJio-
Kenuit.  JleficTBUTEeNlBHO, TrpPaMMAaATHKO-CTHJHCTHUY e-
CKHMH CHHOHHMAaMH (CTHIMCTHYECKAsT OKPACcKa MOHHMAaeT-
€A 3JleCh KaK NPHHAMJNEKHOCTb K onpejaeNeHHoll diopMe A3biKa —
K S13bIKY YCTHOMY WJH NHCHEMEHHOMY) CcJejfyeT MNpPHU3Ha-
BaTh TOJbLKO TaKHe COOTHOCHTEJNbHBE MOT1eJdH
NMpenJoOMXeHHs, KOTOpDLH € He YTpPauyUuBawWT 06 UHO-
CTH OCHOBHOTO THMNAa NpenJoOXeHHsd, HapuMep:

1. Two of us were sisters (Shaw).
2. Forsyte — the best palate in London (Galsworthy).

B ofenx Mogmensax coxpaHseTcss JABYCOCTaBHBII CTPYKTYpHBIH
LIeHTP OCHOBHOro THna. HanpoTum Toro, B TakHX MOJeJsix, Kak
It was impossible to doubt him. Splendid it must be to be a
composer, ¢ oaHo# cTtopoHel, H Impossible to proceed, ¢ apyroi
CTOPOHBI, OCHOBHOE TIOCTPOEHHe pas3JIHYyHO, CTPYKTYPHBIH UEHTp
nepBoH MoJeNH BKJWYaeT NojJjexallee «it», ¢ KOTOpbHIM corna-
CyeTcsl rJaroJi-cBsi3ka, BTopasi e MOJeJb 3TOro rJaBHOTO uJeHa
He umeer. COOTBETCTBEHHO Da3/IHYHBLI H TpaMMaTHUYeCKHe 3Haye-
HHUSI JAaHHBIX THNOB IIpefJoXKeHHs. XapaKTepHCTHKA MpeaMera
NPH3HAKOM B IepBOM THIlE OTHeceHa K Mojtexaliemy «it», Bo
BTOPOM CJyuae MPH3HAK, BLIPAXKEHHLI NEpPBBIM UYJEHOM, HENo-
CPeJCTBEHHO XapaKrepu3yeT HHOHHUTHB — AEHCTBHE, BhLIpAMKEH-
HOe Kak npeamer. TakuM o6pazoM, npelsoXKeHHe KHUIKHOTO S3bI-
Ka H NpeAJoXKeHHe si3blKa Pa3roBOPHOTO PA3JHYHBEI KaK MO CTPYK-
Type (CcoCTaBy), TaK M N0 3HAYeHHI0. 3]eCh CJefyeT NPH3HABATH
IBA pasNuyHble CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKHE THNA MNpelJOXKeHHs.
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[Tpusenennbie coob6paskenust NPeACTaBASIOTCA TPUHUHIHANBHO
BAXKXHBIMU B TOM OTHOUIEHHH, YTO C HCTODHUYECKOH TOUKH 3penus
BO3MGXKHBI CJyyaH, KOTAa Olia MOZeJdb NpelJO:KeHus, reHeTHue-
CKH BOCXOZSINIAsl K APYTroH MOJeJH, OTphIBaeTCS OT Hee H o6pa-
3YyeT HOBHRIH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUeCKHH tunm npeanoxenus. Hc-
'c/leloBaHle TNoAOOHBIX CJYyuaeB BHIXOAHT 3a paMkd paGoThl,
Pe3yJIbTaThl KOTOPOH M3JararTcs YacTHUHO B HacTofLeH CTartbe,
©JHAKO, TIPeACTABJSETCSI HECOMHEHHBbIM, UYTO H HCCJAeACBaHHE B
rJane CHHXPONMH MOXeT LAaBaTb TOJAYKH K HCCAefOBaHHSM AHa-
XPOHUUECKHM.

Ecau 6u1 pacemarpuBaeMble 3/1eCh MOJeJH Pa3roBOPHOro §3bl-
Ka OBbITH NPH3HAHBI OPraHHYeCKH CBA3aHHBIMH B CHCTEME sI3LIKa
¢ 6e3/MUHBIMH JBYCOCTABHBIMH NPEAJOXKEHUSIMH, TO INEpBble CJe-
Z0BaJjo Obl CYUHTATh OJHOCOCTABHBIMH. [1pH3HATL ABYCOCTaBHBIMH
npelJoXKelns, colep:rallle B CBOEM COCTaBe HMEHHOH uJjieH H
UHOHHITHB, MOXHO TNPH ABYX YCTOBHUAX: 1) Npu npH3naHuH AaH-
HOI'O THIA YCTOHUHBLIM, DEryJ/sipHO YNOTpeOHTeNbLHEIM B ONpefe-
JIeHHBIX, OUpaiiuenHblX YCJAOBHSIX — pPAa3rOBOPHOM  f3bIKe H
2) npu NpU3HAHWH CYLIeCTBOBAHHUS CBsizell B JaHHOH orpanuyen-
HO#H o6JacTii CHCTEMBbl fI3bIKA, B sSI3blKe PA3TOBOPHOM, AJSI KOTO-
pOro XapaxTepHil NpesoKeHHsI ABYCOCTAaBHble, He COJepiKallue
AuYHOH GopMbl raaroda. Ecau cuurarh, UTO CBSI3H B CHCTeMe pas-
rOBOPHOTO SI3BIKA CHJbliee, THNHUYKee CBs3ed MEKAY OTAeNbHbIM
THIIOM pPa3roBOPHOTO sI3blKa H THIOM HOPMAaTHBHOTO IIpelJioXkKe-
HHA, TO HYXXHO TNPHHATbL 06a INpHBejeHiible Bbille MOJOXKEHHS.
Ecau ke, HanmpoTUB TOro, NpHAaBaTh GoJiblle 31aYeHHs CBA3AM
BTOPOTO THNA, TO CJelyeT MPU3HATh paccMaTpHBaeMblil THI Npel-
Joxenusi ofHococTtaBHbM. CylllecTBOBaHHe CBfi3eH ABOSKOro Xa-
pakTepa oO0YyCJOBJAHBAET BO3MOXKHOCTb NPH3HAHHA cocTaBa pac-
(CMAaTPUBAEMBIX MojeJeil crnopHbiM. Buibop TOYKH  3peHud
00yCJIOBIMBAETCH 3ajlauaMu  HccaegoBaHus. [lockoabKy 37echb
MCCJIEYIOTCSE OCHOBHbIE THIBI MPCAMOMKEHUS B XapakTepHbIX AJif
HUX YCHOBHAX yroTpebJienusi, CBA3M B OrpaHHueHHOH 0O6JacTH
pPasroBOPHOrO sI3bIKAa BBICTYNAIOT Hia nepBblil naad. CoorseTcT-
“BEHHO, pacCMaTpHBaeMblil THI MpelJOXKeHHs, CofepKalluil HMeH-
HOM ujell W HHQUHHTHB, IPU3HAETCS ABYCOCTABHBIM.

[lpennountaeMas 34ech TOYKAa 3PEHHs OCHOBaHa Ha TOM, 4TO
‘paccMaTpuBaeMasi Mojeab OJHKEe BCEro CXOAUTCSi € NpelJome-
HueM nenoanofi cauthHoctd thHna I. CpaBuuM npelJoxeilde le-
noaHo# cautHoctH tuna l:

Impossible, this travel!
"M mpejaJoxelne ¢ HHQUHHTHBOM B YHKIHH BTOPOTO 4YJeHaA:
Impossible to proceed.

OG6LHMHI UepTaMu cpaBHHMaeMblX Modenell siBasoTes: 1) ofu-
HaKOBBLIA NMOPSAOK C/NeAOBaHHA Y/EeHOB («UHBEDCHS TVIaBHBIX 4Je-
HOB»), OGYCJIOBJEHHBI 3IMOUMOHAABHOH OKpalleHHOCTBIO Ipel-
JIOKeIHsI, KOTopasi BblpaxaeTcs OOLIYHBIM CPeACTBOM IlepelayH
HAa MichbMe BOCKJHLATEJBbHON HHTOHALHHM — BOCKJHLATEbHBIM
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3HaKCM; 2) Jlerkasi YJEHMMOCTb Ha JBe CHHTArMbl, COBHAaAAloLlHe
C TPaMMaTHYECKHMH YJIEeHAaMH — CKa3yeMbIM (NpU3HaK, xapakre-
PH3YIOWKMH NpeMeT, NePBLIi uleH) u NOAMeXaIluM (ApeiMeTHO
BbIpaXKeHHOe AeHCTBHE, BTOPOIl 4jeH); 3) OAHH H Te JKe VCJIOBHSA
ynotpebJennss — NPsiMasi U HecoGCTBeHHAsT TNpsMas peub. Kak
OyZeT NOKAa3aHO HHU¥Ke, K 3TOMY Ao6aBJsercss elle TO CXOICTBO,
4YTO KaTeropust MOLaJIbHOCTH U 3Jech HMeeT C‘BOGO‘ﬁp'HSHyIO ce-
MaHTHUECKYIO CTPYKTYpY.

Ha ocHOBaHHHM H3JI0XKEHHOTO, pacCMaTpHBaeMbie MpeaIoxKe-
HHUSl NPUSHAIOTCS TPEeAJOXKEHHSIMH ABYCOCTAaBHLIMH C HHBepcHeil
TJIaBHBIX 4JIeHOB. [IoCcKO/IbKY HHOHHHTHB B HHX IIPH3HAETCS MOI-
JeXalnM NpeldJoKeHHs, JaHHLIA THII OTHECEeH K NpelJIOXKeHHIM
HHHHHTHBHBIM.

UnduHUTHBHBIE [BYCOCTABHBIE MPEJIOKEHHS C TNOPIAKOM
C/IeIOBAHHS YJIEHOB <«CKasyemoe -- noAsexaiiee (UHGUHUTHB)>»
MOTYT COAEepXKaTh NPOCTYI0 GOPMY HIGBHIHTHBA HIH CAOKHYIO —
NACCHBHYIO HJIH JJIHTEJNbHVIO:

1. And slum-dwellers were such good sorts! Too bad to
play at shuttlecock with them! (Galsworthy).

2. Wonderful to have people all around. Wonderful to
be going somewhere. (D. Carter).

3. Unpleasent to be thought a shirker by one’s own
mother! (Galsworthy).

Cnoco6el pacnpocTpaHeHuss HHOHHHTHBA CJEAYIOT 3aKOHO-
MepHOCTSIM CJIOBOCOUETAHHH C HMeHHBIMH GopMaMHu riaroja Kak
cTepxHeBoro caosa. [Ipusaarartenbiioe, BhicTynamwuee B QYHKUHH
CKa3yeMoro, MOXeT HMeTb (HOpMY CPaBHUTENBHOH CTENEeHH H MO-
KET COUeTaThbCsl C YACTHHAMH YCHJIHTENBHOTO Xapakrepa. 2Mo-
LIMOHAJIbHAST OKpacKa NpeaJoXKeHHs MOxKeT OBITh MOIYepKHYTa
BOCKJIMIaTe bHON yacTHuell «whal» ¢ HeonmpeneseHHBIM apTHK/IEM
B MOCTTMO3UIHH NIPU CKA3yeMOM, BLIPAXKEIHOM HMEHeM CYILIeCTBH-
TeJIbHbIM, H BOCKJIHLATEJIbHBIM HapeuleM «how» NpH CKa3yemoM,
BbIpAKEHHOM TIpHJAraTeJbHBIM 1:

No use thinking. Better to snooze, as Ann said, better
to snooze! (Galsworthy).

2. Ah! What a misfortune to have a name which other
people haven’t! (Galsworthy).

3. «<How good of Mr. Sedley to go to your school and
give you the moneyl» exclaimed Rebecca. (Thackeray).

MojanpHOCTE NpEJIOXKEHHH MAHHOrO THNA He BBLIXOAUT 3a
PaMKH TPOCTOTO YTBEPXJEHHS HAaJMUHSl MJIH OTCYTCTBHS CBA3H
MeXJy TJaBHBLIMH 4YJEHAMH, KaK COOTBETCTBYWOUIero AefiCTBH-

1 d1uM noarsepxnaiorca Habmozenus . B. Jlox muuofi, oTMEYeHHEIE
B ec KaHAMAATCKO#l AuccepTaili «Bock/Jnuaresbhble NpeiJioXeHHs B COBpe-
MeHHOM aHrauiickoM sswike», JI., 1958, ctp. 3l.
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TeJAbHOCTH. Takum o6pa3oM, H B 3TOM OTHOLIEHHH paccMaTpuBae-
Mble MOJeNH MOAOOHBI TIPENJOXKEHHSM HENOJHOH CJMTHOCTH
THNA I; nanpHefilllee CXOACTBO 3aKJOUYAETCS B TOM, YTO OGOMM
THIIAM MNpeAJOoXKeHUs] He CBOMCTBEHHA, BOOGILE TOBOPS, BOMPOCH-
TesbHast ¢opma. Ilas Bompoca ynorpebuTesbHa Apyrasi MOJedb
NpeIJOKEHHS, C BBAEJEHHEM HHOWHHTHBA M HHTOHAILHOHHBEIM
o0ocobsenHeM ABYCOCTABHOT'O CTPYKTYPHOTO LEHTpa MNperoxke-
HHS, NOAJexkalllee KOTOPOrO BHIPAXKEHO MeCTOUMeHHeM «it»:

This seemed a monstrous thing to have to put to a man
of his own age and. breeding. But young Butterfield’s
eyes — so honest and doglike! Invent a thing like that —
was it possible? (Galsworthy).

IIpencraBisercs yMecTHBIM TMOAYEPKHYTb, YTO B MUHQUHHTHB-
HOM JBYCOCTABHOM NpeIJOXKEHUH OrpaHHueHHas Aupdepennua-
{1 MOJAJbHOCTH CBsi3aHa C OrpaHHYeHHeM JH(QepeHLHANHH 10
LeJU BHICKA3LIBAHHSY.  BpeMs B JalHLIX MpeJOXKeHUdX, KaK H B
APYIHX ABYCOCTABHBIX NPENJI0KEHUX, He COAepKalluX JUYHOH
dbopmBl rJrarosia, UyMeeT ABa OCHOBHBIX 3HAUYEHHS — HACTOSLLEro
WM TPOLIeAIICTO — W OTlpeflesisieTcs, Boollle roBops, OOIIHM
NJIAHOM TOBECTBOBAHUS.

OcoO6blit HHTEpeC MpeACTaB/sIeT B LAHHOM THIE NMPEJJOKEHHS
JIEKCHKO-CHHTAKCHUeCKasg KaTeropus Jaulla, KOTopas pacxodHTCsH
CO 3HaueHueM cyObeKkTa AeHcTBHS, 0603HAUAEMOr0 HHOUHUTHBOM.
HeficTBHTELHO, TIPH [VIABHBIX 4JIeHAaX «IpUJarartebHoe - HHu-
HUTHB» I[pHJaraTeJbHOe, HMelollee JeKCHKO-MOp()OJoTrHieckoe
3HAYeHHe MpH3HAKa IMpeAMeTa, NOJYEPKHBAeT B INPEAJOXKEHHH
npeiMeTHOe 3HAYeHHe MH(QUHHUTHBA; UWHPUHUTUB B QYHKUHH IIOA-
JEXKALIero NpeiyioXKeHus ¢ HMEHHBIM CKasyeMblM HMeeT JIEKCHKO-
CHHTAKCHYecKoe 3HayeHHe MpeJMeTd, XapakKTCPU3YeMOro npu3Ha-
KOM. DTUM TNpeIMeTHLIM 3HauelneM OOYCJOBJIUBAETCH H 3HAYeHHE
HHGUHKTHBA-NIOAJEXKAIer0 KAk TpeThero JHia, HeydyacTHHKa
peun.

[TpensoxeHHe, colepxamiee B CBOEM COCTaBe MMEHHOH uJeH
H HHGHUHUTUB, MOXKET BCTPEUATHCS U C MPSIMBIM NOPSAKOM CJE[10-
BAHHsI UYJEHOB, HO TAKOoe [OCTPOEHHE He XdapaKTepHO MAJsi COBpe-
MEHHOTO aHIJIMHCKOrO Pa3roBopHoro s3mika. CJeayer OTMETHTH,
YTO TIPH MOPAAKE CJEIOBAHHs UJEHOB «HH(PUHHTHMB -{- IpuJIara-
TeJbHGE» YCH/IHUBAETCS HENOJHOTd CJAHTHOCTH TIPENIOXKEHHSH,
nay3a MexAy TJaBHbIMH ujeHamMu (THpe Ha MHCbME) NPEACTaB-
JsieTcsl THIIHYHOMN; HampuMep:

In saying to Soames that he could not wait and see,
he had expressed a very natural abhorrance. Watch, spy,
calculate — impossible! (Galsworthy).

3HayuTENBHO Dexke HHOUHATHBA B NPEINOKEHHAX paccMaTpH-
BaeMOro THMIA BCTpeyaercst repyHauil. YnorpeGjende repyHRUs
HepeaKo CBS3aHO ¢ ()pas3eo/oru3anued, MpHUYEeM B TaKHX Cayqasx
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BCTPEYACTCS BOMPOCHTENBHOE MpefokendHe ¢ OGLIYHBIM 3HAaue-
IHeM BoNpoca:

1. Where was he going? Home? What use? What use
going anywhere? (Galsworthy). :
2. No use groaning (Shaw).

B npemnoxeHHAX JieKCHYeCKH CBOGOIHBIX BONPOCHTEIbHAS
MOZeNb BCTPeUaerTca H B (opMe pacusieHeHHOro BOMpPOCA:

1. Not very nice, was it, listening to gossip about your
wife? (Galsworthy).

2. Very bad form, tipping another man’s waiter,
isn’t it? (D. Carter).

K paccMarpuBaeMoMmy THNY NPeNJOXKEHHS OTHOCHTCS TaKiKe
MOJeJb, B KOTOPOH BTOPOH 4JeH, NoiJexailee, BhipaxeH HHOH-
HUTHBHBIM 060pOTOM C IpejJoroM «iors:

What a shoking thing, for General Mine to lend respe-
ctability to this new front... (D. Carter).

Cama KOHCTDPYKLHS HHUHHTHBHOrO oGopora ¢ «for» smecs se
paccMaTtpuBaeTcsi, KaK He DPacCMatpHBAaIOTCA H JPYrHe CIOXKHBIE
MOCTPOEHHS B cOCTaBe Tpeaaoxernus. [lpeacraBisercst BIOJHE
BO3MOXKHBEIM COIJIaCHThCH € TOUKOH 3penus P. A. dxosuae-
BO U1, Koropass paccMartpuBaer obopoT c npepsorom «for» kak
e[lHHOe CHHTaKcHueckoe LeJoe, (GYHKUHOHHpYIOllee B KauecTBe
CJIOKHOTO UJIeHa NpenJoXKeHHS.

CHHTaKcHuecKas COYeTaeMoCTh ABYCOCTABHBIX HHGHHHTHBHBIX
npenjoXeHuft He OOHApPYXKHBAaeT KAaKHX-MHGO CYIIECTBEHHBIX OT-
JUUHH N[O CPAaBHEHHUI0 C COYETAeMOCTbIO IPOYHX ABYCOCTaBHBIX
NpeAJoXKeHnH, He coLepKaluX JHUYHOH ¢opMel raaroaa. Bee 3tu
MPeAJIOXKEeHUS SIBJASIOTCH TPaMMATHUYECKH He3aBHCHMBIMH H MO-
ryT ynotrpe6JsiTbCs H30JUPOBAHHO; BIOJHE BO3MOXHAa U coue-
TaeMOCTb C MOCTPOEHUSIMH pas/]MyHOro Tumna. B KoHTekcTe, oco-
6eHHo B HecoOCTBeHHO! NpsSIMOH pedH, XapaKTepHA CO4YETaeMOCThb
¢ APYTHMH MOJEJSIMU NpelJoXKeHHs], XapaKTepHbIMU AJif pasro-
BOPHOTO s3blKA.

I1l. AHPHHUTHUBHBIE NPEAJIOXKEHHA. NPEQJIOKEHHS C HHOH-
HUTHBOM B ®YHKUHUH, NOAOBHON Oo¥YHKUHUHU CKA3YEMOIO

[Tpennoxenus ¢ HHOUHUTHBOM B GYHKIHH, NOAOOGHOH (yHK-
UM CKA3YeMOT0, XapaKTepPH3YIOTCS IOPSAKOM 4JieHOB «UMeHHOM
4JIeH - HHQHUHUTHBY:

A man not know what he had on! He marry her!
B ®ydKudu nepBoro u/eHa, KaK NpaBHJO, BLICTYNAET CYLIECTBH-
TeJbHOE UJH JIHYHOE MECTOHMMCHHE.

1 P. A SIxoBaesa. Ob6opor ¢ «for» B cUBPEMEHHOM aHIMJIHHCKOM S3HIKe,
KaHa. pucc., M., 1958.
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ITOT CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHH THN TIPENJIOKEHHs ONHCaH
KaK [AByCOCTaBHOe HHOMUHHTHBHOE TIIpeJJIOXKeHHe B CTaThe
b.WU. Bupuwte#Hl NIOCTPOCHHO! HAa OrpaHHYEHHOM MaTtepuaJie
ONHOTO M3 poMaHOB ['0JICYODCH, HO OTJIMYAIOLLEHCS CTOJNb TOHKHM
H TOYHBIM aHAJKH30M, UTO Pe3yJbTaThl Hcc/edoBaHusi GoJjee 06-
IIHPHOTO MaTtepuaja MOTYT TOJNbLKO NOATBEPAHTL €e OCHOBHbIE
nojsoxenus. JIoGOMBITHO OTMeTuTh, uto B. A. Benoycomaz?
OTTPAHHYHBAET OJHOCOCTABHblE HH(DHUHHTHBHLIE INpeIJOXKeHUS OT
JBYCOCTABHEBIX TpeNJIOXKeHHH, COCTOSIIUX H3 He3aBUCHMOr0o HHGHU-
HYTHBA M CYLIECTBHTENBbHOTO HJIH MECTOUMEeHHsI, HMEHHO, OT THIa:

That fellow to talk if injure!

¥ OT O0COGBIX CMHTAKCHUYECKHX IOCTPOEHHY, HalOMHHAIOWIMX
B. A. BesnoycoBoil mo cBoeMy MOCTpOeHHIO 0OOCOOJeHHBIN YJjieH:

Here was fresh torment. To watch an unhappy child...

IrycocTaBHOCTh NpEAJIONKEHHH ¢ HHOUHHTHBOM B (QYHKUHH
BTOPOro uJieia, [M0-BUAMMOMY, NPEACTABASAETCS HCCAeLOBaTeIM
Meliee CMOpHCH, yeM ABYCOCTABHOCTb IIPHYACTHBIX NPeANOKEeHHH.
K stoMy uMerTca OOBEKTHBIBIE OCHOBANHs, 3aK/JIHOYamoU[HeCs,
TIpexKJie BCEro, B JIGKCHKO-CUHTAKCHUECKHX 3HAUEHHSAX JBYX IJ1aB-
HBIX YJIEHOB AaHHOTMO NpeJJIoXKeHHUs, a CJef0BAaTeNbHO, B JEKCHKO-
CHHTAKCHUECKOM 3HAYeHHH, JIeKalleM B OCHOBE IpaMMaTHYECKOTro
3HAueHHUsl TNpelJioxkelus B leaoM. JleficTBUTENbHO, HHOUHHTHE,
COOTHECEHHBIN C CYMIECTBHTEJNbHBIM HJIH C JIHUHBIM MECTOMMEeHHeM
(oco6eHHO ¢ MoOCJeIHHM) BLISBJSET IJATOJbHBIA XapakTep CBoeH
CeMaHTHUKH. 3HaueHWe JeHCTBHS BbICTymaer O6oJee SIBCTBEHHO
BCJIEJICTBHE TOTO, UTO CYIIECTBUTEJNLHOE UMeeT 3HaueHue IpeliMe-
T4, a JIMYHOE MeCTOHMeHHe HMeeT 3HaueHHe Juua. B cuay storo
3HAUeHHEe BCEro MOCTpOeHus mnpuobperaer 3HadeHHe «JedTefb-
JleficTBHE», THIIHYHOE ‘M JJIT HODMATHBHOTO MpeAJoXeHHs C TJa-
TOLHBIM CKa3yeMbIM. DTO 3HAaueHHe MOJAeP:KHBAETCS CaMOCTOs-
TeJBHOCTBIO AaHHOH Mojesu, QopMaJbHBIM NMPH3HAKOM KOTOPOH
ABJseTCS HHTOHALHS 3aKOHUEHHOCTH. YKa3aHnHble CBOHCTBA LAlOT
OCHOBAHHE CYUTATh PACCMATPHBAEMBIH THII NpeAJOXKeHHS ABYCO-
CTABHBIM H, C MEHBIIMMH OroBOPKAMH, 4eM B TNPeNBIAYLIHX CJY-
4asiX, HA3BIBATH €ro YJIeHbl NOAJEXAIUM U CKa3yeMbIM.

CpaBHHTeNbHASl SICHOCTH cocraBa oOycJOBJAHBAeT H To 00-
CTOSITENILCTBO, YTO BONPOC O COOTHOCHTEJBHOCTH paccMaTpHBae-
MOTO THTIA TIPEIJOIKEHHS B CHCTeMe S13blKa TepsieT CBOI OCTPOTY.
MOXKHO YyCMOTPETh 3[eCh COOTHOCHTE/NLHOCTh, IVIaBHLIM 06pasoM,
C NPHAATOUHLIM MOAJEKAUIHHM TpeAJoXKeHueM, ¢ JAYHOH ¢op-
MOH rjaroga B GOpMe NpennoJoKHTedbHOro HakJOHeHHs (Sup-
positional Mood no tepmunosoruy A. U. CMUDHHUKOTO).

[Tpensoxenus ¢ uHOUHUTHBOM B GYHKIHH CKA3yeMOro rpam-
mMatuuecku HezaBucuMbl. OHH HepeJKO BCTPEYAWTCS B H30JHpPO-

1'B. U. Bupmrein K Bornpocy o6 MHQUHHTHBHBIX NpeiJOXeEHHSX B
anTANACKOM si3blke. Yuenwmie 3anucku [ MITIMHUS, T. 9, 1956, crp. 184.
2 B. A. BenoycoBa, ykazaHHas AQuCCepTauus.
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BaHHoM yrnotpebaenuu. B KoHTexcre o6HapyXKHBaeTCs CMBICJO-
Bas CBsi3b Npe[JIOKECHHA [JAHHOH MOzeNd C ITIPellIecTBYION[HM
OTPE3KOM, KOTOPBIH SBJAAETCS Kak Gbl MarepHajgoM, H3JO0XKEHHEM
$axTos u coGHITHII, KOTOPBE 06061IAIOTCS H OLUEHHBAIOTCA B IIpe/-
JOXeHun ¢ HHOUHUTHBOM. C 3THM CBsI3aHO H MOJaJbHOEe 3Haue-
HHe paccMaTpHBAeMOTo NpeAJoxKeHHs, 0 KoropoM OyiaeT ckasa-
HO HuxKe.

CBsi3p € NPeIUECTBYIOIIMM KOHTEKCTOM MOKET HAaXOAHTh Ce
6e u ¢opmanbHOe BHIPAXKEHHE — B JEKCHYeCKHX TOBTOPax H B
napaJsnesqu3Me IIOCTPOEHHI:

l. The Lady: And you might loose your post, of
course,

Augustus: I loose my post! What are you dreaming
about,. madam? (Shaw).

2. «A liberal Germany, who can be friends with Soviet
Russia, is a menace to Tory opressors in England and
France. So, Germany will have to die.» ..George said:
«Germany die?» — «Yes.» (Coldwell).

SIBasisich o6obinenneM, BHIBOJOM H3 NPENBIAYHIErD, COAepKa-
HHe TIpeAJOKeHHH paccMaTpHBaeMOro THIIA MOXKET, B CBOK Oue-
peab, CTaHOBHTLCA TeMOH Ui JaJbHEHIUNX BHICKA3LIBAHHH; IOC-
JeJHue, KaK IIPABUJIO, UMEIOT SICHYIO 3MOIHOHAJBHYIO OKDPackKy,
C TAaKHMH OTTeHKAMu CYO'bEKTHBHOH MOJAJbHOCTH, KaK coxaJe-
HHe, HerojoBaHwe, mpotect W 1. A. CrTpyKTypHO-JTeKCHIECKHM
CPEACTBOM BHIPAMKEHHs CBSI3H C ITOCJAENVIOUIMM KOHTEKCTOM $IB-
JAI0TCST JIeKCHUecKHue IOBTOPH, aHadOopuueckre MeCTOMMEHHS B
IPEeANOKeHUAX, TPUMBIKAIOUIHX K NPEAJOKEHHI0 ¢ HH(pHHUTH-
BOM-OKa3yeMbIM, H CTPYKTYPHBIH mapasiennsM:

1. In the few hundred yards before he reached his
Square he was chiefly conscious of the tallness of houses,
the shortness of men. Such midgets to have made this
monstrous pile, lighted it so that it shone in an enormous
glittering heap whose glow blurred the colour of the sky!
What a vast business this midget activity! (Galsworthy).

2. What! A novice not worship his priest! That sounds
blasphemous! (Ch. Brontg).

3. «Don’t let me snore.» — «You snore!» — «Everyone
snores on occasion» (Galsworthy).

4. Get Alec d’Urberville in the mind to marry her.
He marry her! On matrimony he had never once said a

word (Th. Hardy).
B cocrase paccmaTpHBaeMBIX TpPeNJIOXKeHHH JHUHOE MeCTo-
HMeHMe BCTpedaercs B (opMe OGBEKTHOTO najexa:
...but there, when I heard it you could have knocked me
down with a feather! Them to go to the sea! (Elynor
Gleen).
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WHQUHUTHB MOXeT HMeTh NAaCCHBHYIO H I1epHEKTHYI0 (OPMEL;
nepdexTHHIH WHQHUHHTHB JaH BBIIe B npuMepe u3 loJjcyopen;
npuMep Ha MHGUHUTHB B NACCHBE:

A glorious drink like that to be denied to the world!
T’is a sorrow and a loss of money (O’Henry).

‘Kak BUAHO U3 NpUBEJEHHBIX NPHMEPOB, MHOUHHTHB MOXKET
OBITb pacrpocTpaHeH BTOPOCTENEHHBIMH UMeHaMH IPYINbLl CKasye-
MOTO ¥ HPHAATOYHBIMU NpelJ0KeHHIMU. B GyHKUMH HMEHHOIO
yJjieHa OOBIYHBIM SIBJASAETCS CJIOBCCOUETAHHUE C CYILECTBUTEJLHBIM B
(QyHKUHH CTEPKHEBOro 4jeHa HJIH MeCTOHMEHHE, He NMPUHHMAIo-
uiee onpefiesleHndl, 10 HOpMaM COBDPEMEHHOIr0 aHIVIMHCKOTO S3BIKA.

Cpoeo6pasne NpeAsoKeHHH ¢ HHOUHUTUBOM B (DYHKIHH CKa-
3yeMOro 3akJ/Jmouaercs Takke B WX MoAaJdbHOCTH. OCHOBHBIM
3Ha4YeHHeM OOBEKTHBHOH MOAAJBHOCTH 3[€Ch SBJAAETCS 3HAUEHHE
SIBHOI'0 HECOOTBETCTBHUSI CONEPIKAHHUS BHICKA3BIBAHHS AeACTBH-
TeabHocTH. Kax yxe yKas3wplBajJoch paHblle, 3TO 3HAYEHHE CBOH-
CTBEHHO M HEKOTOPHIM APYIHM THIAM TNpeAdoxeHHd, He comep-
JKAIMM JIHYHOK (DOpPMEL IMIaroJa B CBOeM cCOCTaBe, HO JJis IIpel-
JIOXKeHHH ¢ HHQUHUTHBOM B QYHKIHH CKa3YEMOTI'O OHO XapPaKTEPHO
GoJpilie APYrUX, HOCKOJBKY OHO IpPHCYIIE He TOJBKO BOIPOCH-
TeJbHOH, HO U HEeBONpOCHUTeJbHOH ¢dopMme. 3HaueHHe 3aBeZOMOrO
HeCOOTBeTCTBUSA JeHCTBUTENBHOCTH 0TMeuasock Bpabore M akca
JleltuGelin a, KOTOPHE faJ eMy Ha3BaHHE «HPPEATBLHOTO KC-
nekratusa» L. EcnepceH oTMerusa, 4To (QopMaabHOH mnpuMeroi
TAKOTO NpeJJOXKeHUsT SIBJSeTCsl OTCYTCTBHe dacTHUL «to» mepen
nH@uHuTHBOM 2. B. A. M 1b H1r OTMeuaeT «CTHAHCTHUECKUH 3¢-
(exT», KOTOPHIH «NoJy4aeTcs B TOM cJyude, KOTjAa BMECTO Iipe-
NUKATHBHOTO UYJeHa CTOUT HH(HUHUTHUBY» 3, U CCHLIAETCH HA TePMHH
Ecnepcena (nexus of deprecation). b. 1. Bupmreiin4 3ame-
YyaeT, YTO OTHOLIEHHE rOBOpsNlero ObIBAeT WHOIAA CTOJb Pe3KHM,
YTO «TOBOPAIIMHA Kak OYATO OTPHLLAeT BO3MOXKHOCTH COBEpILIEHHS
AeHCTBHA», CIPABEAJHUBO YKa3biBdsl, YTO TaKoe 3HAUeHHe Xapak-
TEDHO JJis CJydaeB, Korja HH(OUHUTUB MOAXBATLIBAET JHUYHYIO
tdopmy raarona (ocoGwlil cayyait moBTOpa ¢ H3MeHeHHeM (HOPMBI),
HO He BCSIKMH MGBTOP UMEET TaKOoe 3HAueHHe, MOMXKeT OLITh U 3HA-
yeHHe PasayMbs.

OcHOBHBIM 3HAUEHHEM TpPeAJOXKEeHHS ¢ HHPHHHTHBOM-CKa3sye-
MBIM SIBJISIETCSI, CJIeL0BATeNbHO, 3HAUEeHHEe HEeCOOTBETCTBUS Coldep-~
JKAHHUSI BBICKA3BIBAHHUS [EHCTBUTEJNBHOCTH. YKaszauue Ecmmep-
CeHa OTHOCHTEJBHO OTCYTCTBHsI uacTuibsl «to» Tpefyer Oromo-
POK: NpeiasiokeHHe ¢ HHPUHHTHBOM-CKAa3yeMBIM MOXKeT IpejcTa-
BHTb KaK 3aBelOMO He COOTBETCTBYIOUIee AeHCTBHTENbHOCTH U Ta-

! Max Deutschbein, System der Neuenglishen Syntax.

2 Jespersen, MEG, vol. 3, p. 329.

3 B. A, Uabum CoBpeMeHHBIH aHrnuiickuii s3bK. TeopeTHyeckuii Kypc.
M., 1948, 2-e usnaune, crp. 261.

¢B. U. BupmrTeiin ykas, cTaTes.
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KOe coObiTHe, KOTOpoe (AaKTHUECKH YKe COBEPIUHJIOCH, B 3TOM
ciaydae yactuya «to» HaJuyecTByer nmepea HHOHHUTHBOM,.

He went out and down to the Green Park with a most
peculiar feeling. Sneak thief! A gentleman to come to that!
The Elderson affair had been bad, but somehow not pitiful
like this (Galsworthy).

BpeMenHble 3HauelHss B JAHHOM THIE NPEAJNOXKEHHS TOXKe He
JuieHel cBoeobpasus. OHU TeCHO ClJeTeHbl ¢ MOZAJBHBIMH 3Ha-
yenussMH. HecooTBeTcTBHe BbICKAa3bIBAHHUS AEHCTBUTENBHOCTH CTH-
paer, B H3BeCTHOH Mepe, BpeMeHHYIO AuddepeHuHaluNio; Hepel-
KUM siBJsercs creluduyeckoe MOLAJbHO-BPEMeHHOe 3HAaueHHe,
B KOTOPOM 3HAueHHe IpeANoJaraeMoro H OTBEpraeMoro JoJ-
KEHCTBOBAHHA OTHOCHT COJepaHue MPeANoXKeHH K OyayueMmy
BpeMeHH, a BOCKJ/HIlaTeJbHast HHTOHAUMS TIOJYEPKHBAET 3HAUeHHe
HecorJiacHs, NpoTecTa NPOTHB OCYIIECTBJEHHSI COAEpP:KaHHA Bhi-
CKa3bIBaHHsI B AeHCTBHTENTbHOCTH:

1. Tess was alarmed. Her father possibly to go behind
the eternal cloud so soon... (Th. Hardy).

2. Doctor Slammer was paralysed. He, Doctor Slammer
of the 97-th, to be extinguished in a moment by a man
whom nobody had ever seen before, and whom nobody
knew even now! (Dickens).

3. A glorious drink like that to be denied to the world!
(O’Henry).

3HayenHe TpeANOJ0KEHHsI, BLICKA3aHHOTO C TeM, 4TOOkH ceffiuac
JKe OTBepPrHyTh ero, B COeJHHEHHH CO 3HauyeHHeM TpolIeJllero
BpeMeHH, BbIpaXKeHo H B cjaelyoumem npuMepe U3 ToscyopcH,
nepejamolieM HeroloBaHHe cTapbix TeTok (Popcalit no nosoay
HeGpexHOCTH DOCHHM K JeTansM OJeXAbl NPH OQHUHAJLHOM
Buaute. OTHECEHHOCTh K MPOLLIOMY BpeMeHH BbIpaxeHa ¢Hop-
MaJbHO B HPHUIATOUHOM MPERJI0KEHUH, paclpOCTPAHALIEM HH-
(QUHUTHE W HUMEIOWUM JHYHYI0 POopMy riaroJa:

A man not know what he had on! No. no!

[IpeasoxeHue ¢ HHOUHHTUBOM B (DYHKUHH CKa3yeMOTO MOXeET
NPUCOENMHATHCA K NMPeNLIeCTBYIOLIeMY NpPeNOXKEHHIO TIPH TTOMO-
un cow3sa «and». [Nocaennuii uMeeTr NpH 3TOM COEJHHHTENbHO-
NPOTHBHTEJbHOE 3HaueHHe !, a MpeAJoXKeHHe B LeJOM BbIpaxaer
onucaHHe COOBLITHS, NPOTHBOMNOCTAB/AsSEeMOe IPeALIeCTBYIOLIEMY
KOHTEKCTY KakK Kpaiine HexesaTelbHoe:

1. She dared not let him see it (the bill). And the elec-
trisity bill to follow it in a few days! (Bennett).

2. ..she’d be goddamned if she’d die there... And her
man to go hit by a crane or laid off one week and kicked
around the next. Not in your life! (Maltz).

1 Cm. E. TI. JImruna, ykas. aucceprauua; H., A, KoOpuna.
CHHTAKCHYECKHe CPeacTBa CBSI3H MEXAY CAMOCTOATEJbHHMH NpeNJOXKEeHHIMH
B COBpeMEHHOM aHIJWiicKoM s3biKe, Kaui. axcc., M, 1953.
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Jlnuo Bhlpaxaercs B moajexauieM, Kak H B HOPMATUBHOM
NpejJIoKeHHH; pas3jiHube B TOM, UTO B HOPMATHBHOM INpelJioxe-
HHH 3TO CPEACTBO BBIPAXKEHHS JIHLA He ABJSeTCS eIMHCTBEHIbIM,
KaK B MpPeJJIOXKeHHH ¢ HHOHHUTHBOM-CKa3yeMbIM.

Oco6oe mocTpoeHue LAaHHOFO THNA MNpeACTaBJseT coboli Mo-
llesib, COlepxaliasi B NePBOM 4YJieHe BONPOCHTEJLHOE HapeuHe
«why» ¢ orpuuarenbnoil uactuuell «nol», ITocTpoenus ¢ «why
not» xapaxrepiusl, Boo6lle roBopsi, A OAHOCOCTABHLIX MNPEAJIO-
XKeHUH, ocobeHHO AJS1 OJHOCOCTABHBIX HHGUHHUTHBHLIX; HaJHuHe
OTAeNBLHOrO CJI0Ba, BLIPAXKAWOLIETO CyObeKT neficTBHsT HHOUHH-
THBA, — fBJIeHHe CPaBHHUTEJLHO pejlKoe B NpeiJoxedun ¢ «why
not».B nepeom ujieHe MOKeT CTOATb KaK CYLIECTBUTeJbIIOE, TaK
H mecTouMenHe. Hannune Hapeuusi ¢ orpunasneM «why not», no-
BHAHMOMY, crnioco0cTByeT 06beIMHEHHIO ABYX UJIEHOB NOCTPOEHHS,
TaK YTO ABYCOCTABHOCTbL NpejJIO:KeHHs MPOH3BOAHT BlleuaTtieHHe
MeHbLIeH OTYeTJHBOCTH:

I. Lickcheese: ..Excuse my freedom! Why not Dr.
Trench marry Miss Blanche, and settle the whole affair
that way? (Shaw).

2. Why not both stay with her and see the sun rise?
(Galsworthy).

WHBIM THNIOM TNpeJIOKeHHs SIBJSETCSl MOCTpoeHHe, B KOTOpPOM
cJI0oBO, 0003Havawulee CyObeKT HeHcTBUA HHGUHUTHBA, BBOIHTCS
npegJoroMm «for». 3Ta MoZenp Kak caMOCTOsiTEILHOE HpeasoxKe-
#HHe He Boulna B obopotwl ¢ «for», paccmorpennsie P. A. H ko B-
JeBOHY, KoTOpas Hccael0Bala TOJNBKO Te CAY4au, Koraa «cy6b-
€KTHO-NIPeIHKaTHAs CBA3b MeEXJAy 3JeMeHTaMH ob6opora ocCy-
LIeCTBJSIETCSI TOJMBKO B COCTaBe MPEAJAOKEHHsS», IOCKOJbKY
MH(QHHATHB He HMeeT HAKJOHEHHs, 4 €ro BPeMs HMeeT DeJsTHB-
HBtf xapakrep. Cienyer, 0[HAKO, OTMETHTh, 4TO OGOPOT C Npei-
JoroM «for» MOXeT ynorpeG/siThbCa M Kak He3aBHCHMOe IIpeasio-
’KeHHe, HanpuMep:

He paused for an answer. And what was [ to say? Oh,
for some good spirit to suggest a judicious and satisfactory
response! Vain aspiration! the wind whispered in the ivy
round me, but no gentle Ariel borrowed its breath as a
medium of speech... (Ch. Brontg),

He nMes rpaMMaTHuecKu BHIpaXKeHHON MOJANBHOCTH AeHCTBHUS,
HanHoe npeAJoKeHHe HMeeT ofbllee MoAaJbHOe 3HaueHue, KOTO-
poe nogo6HO rpaMMaTHYECKOMY 3HaYeHHUI0, BEIPaxXaeMoOMy CHHTe-
THUECKOH JUYHOH (opMOH raarosa B cocJaraTelbHOM HaKJOHe-
HHH B BOCKJIMLATEJNbHOM IIPEAJNOKEHHH, — 3HAUCHHE XKeJaTeabHo-
CTH COOBITHA. BJH30CTh K YKa3aHHOMY MNpPeIJIOXKEHHIO ¢ JHYHOH
(hopMo# raarosa (B CMBICJIOBOM OTHOLIEHHH) YCHJAUBAETCS elle H
TeMH OOLIMMH YepTaMy, 4To 06a NMOCTPOEHHS IPHCOSTHHAIOT MeXK-

1 P. A SlkoBuoesa, yka3aHHas HHCCepTallHA.
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NOMETHS, BXOAsIIHE B HX COCTaB, U O(QOPMJSIOTCH HHTOHALHeH
BOCKJIMLAHHST (Ha NUCbME BOCKJIHLATEJAbHBIM 3HAKOM).

Cnenyer o6paTHTh BHHMAHKE Ha TO, YTO B NPHBEJEHHOM BhIlLIe
npHmepe 3a HHQUHUTHBHBIM [pPEAJO¥KEHHEM CJEAyeT OXHO-
COCTaBHOe MpeIJO0XKeHHe CO 3HayeHHeM XapaKTePHCTHKH. [IpuUMBbl-
Kasi K ABYCOCTaBHOMY MNpeLJOKeHHI0 ¢ HHOUHHTHBOM B (YHKIHH
CKa3yemoro, CyOCTaHTHBHOE NpeasoXKeHHe CO 3HAUeHHEM Xapak-
TEPUCTHKH O06pa3yeT ¢ HHM OTHOLICHHe, NOA0GHOe OTHOLIeHHIO
CKa3yeMoro (OZHOCOCTABHOe MpeaJoXKeHHe) K MOAJexalemy
(npealecTBYIOIEE ABYCOCTABHOE MPEAJOKEHHE),

Hesasucumoe npennoxenue ¢ npemiaoroM «for» npd HMeH-
HOM WieHe W C HH(MHHUTHBOM BO BTOPOM UJieHe MOXKHO GblIO Gbl
CUHTATh COOTHOCHTC/NBHBIM C NpeJJoxeHueM Momean It was for
me to smile (Dickens). Ho nocniennuit THn B coBpeMeHHOM aHr-
JIUACKOM f3bIKe HENpPOAYKTHBeH (Kak, BIpOUeM, H paccMaTpHBae-
Mast MOJle/b); COOTBETCTBYIOLHE COOTHOCHTEJbHbIE CBSI3H He MO-
TYT, C/I€N0BATENBHO, CUUTATHCS XapaKTePHBIMH IJIST COBpPEMEH-
HOro aHrJIMHACKOTO sI3bIKA.

B bl B O 1 bl

1. K mpepsoxeHusM, cofiepKalliM B CBOEM COCTaBe HMeHHOMH
YIeH M MMEHHYI0O (OpMY IJ1aroja, B COBPEMEHHOM aHIJIHHACKOM
sI3bIKE NPHHAJJEXKAT, KAK OCHOBHBbIE THIBI, NPEAJOKEHHS C MPH-
yactHem [ uam npuuacrueM Il W nmpexsoxeHHst ¢ HHGHHHTHBOM.

2. TpenJoxelius ¢ NPUYACTHAMH OTHOCATCS K THIIAM:

a) A child coming! 6) Richard married!

[Topsimox cienoBaHus 4/1€eHOB HEU3MEHeH: HMEHHOM uleH npef-
LIeCTBYeT NPHYACTHIO (B NMPOTHBHOM cJydyae oGpasyercsi omnpeje-
JIUTeNbHOE CJ0BOCOYeTalHe, CTMOCOGHOE BLICTYNATh TOJNbKO Kak
0/JHOCOCTaBHOE NpeAsoxenue). MHTOHauuoHHOe useHeHHe MpH-
YaCTHOTO NMpeJIOKEHUS] Ha JBe 4acTH He obsi3aTenbHo. [Ipuyact-
Hble TIpeAJOXKEHHUS MOryT ObiTh NPHU3HAHBI TPaMMAaTHYECKH ABY-
COCTABHBIMHU IO Psily npu3HakoB. OHH COOTHOCHTEJNBHBI C HOpMa-
THBHBIMH MPeIJIOKEHHSIMU C IIATOJBHLIM CKa3yeMbIM: &) M0 Mop-
(HOJIOrHYeCcKOMY BbIPAXKEHHIO uJjieHOoB, G) [0 NOPAAKY HX CJeLo-
BaHKs, B) 10 o0LieMy rpaMMaTHUECKOMY 3HAUYEHHIO «JAesiTesb —
geficTeue». [1o OTCYTCTBHIO rpaMMaTHUECKHX NPH3HAKOB [1OMYH-
Helinst Kakoro-Iu0o OJHOro M3 4JIEHOB APYTrOMYy NpeJOkKeHHS C
NpHYACTHAMH NOZOGHBL aBCOMIOTHHIM HPHYACTHBIM KOHCTPYK-
IIUSIM; N0 COCTABY OHH TOXKIECTBEHHHI TAKHM MOCTPOEHHSIM, KakK
«IONY-TePYHAHAJILHEEH 000POT», CJAOKHBIH UJIeH B (YHKUHH MOL-
JIeXalero B Nmpeaoxennd co ckasyembiM «there - be» u umen-
HOH U/JeH CKasyemMoro B NpPeLJOKEHHHM € MOJJeXKaliHM, Bbipa-
XKEHHBIM yKa3aTesbHbIM MecTOHMeHHeM «it» uau «this». OcHos-
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HBIM OTJHYHEM TMPHYACTHOrO MpPeANOXKeHH OT HOPMATHBHOIO
ABJSETCS OTCYTCTBHE JHYHOH QOPMHl raaroja (cBA3ku). Pemiato-
HWIHM KPHTepHEM ABYCOCTABHOCTH IPUYACTHOTO MPENJOXKEHHUS SIB-
JISIeTCsT PABHOMPABHOCTb €ro ABYX UYJEHOB, H3 KOTODBIX HHM ONMH
He MOxeT OblThb NMPU3HAH BeAYIIUM.

Kaxaplft 13 OBYX IVIaBHBIX YJIEHOB MNPHYACTHOrO TpenJoxe-
HHS MOKeT OBITh PacHpoCTpaHeH IO 3aKOHAM CJOBOCOUYETAHHH
COBPEMEHHOTO aHTJIHHACKOro s3bIKa.

[lprvacTHble TpeANOXKeHHS] YHNOTPeOUTeNbHL B NPAMOH, He-
COOGCTBEHHOH NPAMON peud U B ONUCAHUSX; OHM OTHOCHTCS K pas-
TOBOPHOMY s13bIKY. [lpuuactHele NpefJOKEHHS TrpaMMaTHUECKH
He3aBHCUMBI. OHH MOrYT ynoTpeGasTbCd H30JHPOBAHHO, MOTYT
IIPUMBIKATh B KOHTEKCTE K NpeaaoxeHusM Jqioboro tuna. OxHako
NPeATIOYTHTENBHOH AJS1 HUX fIBJAsIETCS CHHTAKCHYeCcKasl coderae-
MOCTL C MOZEJSIMH, XdpaKTepPHBIMH HAJSI Pa3rOBOPHOrO SI3bIKA,—
€ NPeANOKEHUAMU . ABYCOCTABHBIMH, He COMEpPXKAalUWMH JIHUHOH
dhopMul TJarosia, H ¢ NPelJoKeHUIMH OJHOCOCTABHBLIMH.

[TpuuacTHele IpeAJOKeHHs] HMelT ABe (OpPMBL: NIOBECTBOBA-
TeJbHYI) ¥ BOIPOCHUTEJBHYIO; 0cOOLlE CydiaH OTOBOPEHHl HHXKe.

MoIanLHOCTL NPHYACTHBIX TIPEAJIONKEHHIT CBA3aHA OTYACTH
€ BHAOM MO LEJH BHICKa3biBaHus. BompocHTesbHOe MpelJsoXKeHHe
¢ npuuactueM Il u BockauuartesbHOe MpeNJOXKEHHe ¢ MpHYa-
crieM [l B noBTOpe UMeWT 3HAUEeHHE SIBHOO HECOOTBETCTBHSA €O-
Jep:KaHusl BLICKa3biBanus aeicTBuTenbHocTH (sentences of dep-
recation mo rtepmuHosoruu Ecnepcena). OcrajbHble Pa3HOBHI-
HOCTH NMPHYACTHBIX NpeNJOKeHHH HMelT MOAAJbHOCTh, HE BBLIXO-
JSILYIO 33 Npedesbl YTBEPKAECHHS HJAM OTPULAHHS COOTBETCTBHSA
COepKaHUs NPeJOKeHHsT NeHCTBUTENbHOCTH.

KareropHsi BpeMeHH BbIpayKaercs B NPHUACTHHIX MpelJioxKe-
HUSIX CaMHUMH npuuactusmu. [uas npuuactusa | xapakTepHo 3Ha-
YeHHe AelCTBHSA, NPOTEKAWIEro B OJHOH BpeMeHHOH IJIOCKOCTH,
COOTBETCTBYIOILEl MOMEHTY peud HJIH MOMEHTY B NPOULIOM, B 3a-
BHCUMOCTH OT OOlIero nmjaHa TIOBECTBOBAHHS. B mpepsoxenuu ¢
npuyacrieM Il BpeMeHHOe 3HaueHHe CBA3AHO C Nep(eKTHLIM 3Ha-
yenpeM npuuactust 1. B npeanoxenusix, onuchBaIUHX COOLITUS
ellle He COBEpIUHBIIHECS, HO NpeAnosaaraeMble, BpeMeHHOe 3Haye-
Hiie npubJanKaeTcsl K 3HAueHHI0 OYAYINEro BpeMeHH, B 3aBHCH-
MOCTH OT KOHKPETHOTO COJep:KaHUs MpefsoxkKenHs.

Ot onucaHHbIX NPEMJIOXKEHHH ¢ NPHYACTHAMH, XapakTepHBIX
JJ15 1HOpMaJbHOTO Pa3rOBOPHOrC si3blKa, cjaelyeT OTJHYATh Npef-
JOXKeHHs1 uefpexHoro (CHHKEHHOro) sI3blKa, B KOTOPBIX MpHYa-
CTHe SIBJISIeTCSl MpeACTABUTENEM aHaJuTHuecKOH (QOPMBI rjarosa
B YCJOBHAX NOJHOH peAyKUMH JHUHOH (POPMbI BCIIOMOIaTe]bHOTO
raaroia. Ilpuyacrubie nmpensioeHusi HeOGPeXKHOrO pa3roBOPHOTO
A3bIKA COOTHOCHTEJbHB! C HODMATHBHBIMH IpeNJIOXKEHHSIMHU:
a) cKazyemOe KOTOPHIX BbIPaXKeHO aHaJHTHUecKoil ¢opmoi ria-
roaa, 6) ckasyeMmoe KOTOPbIX BhipaxkeHo (popMoii «there +be» 4
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B) NojJexallee KOTOPHIX BBIPAXEHO YKa3aTeJbHbHIM MeCTOHME-
HueM. BomnpocurensHast ¢opMa npHyacTHOTO MNpPeAJOXKeHHS ©
npuuactuem Il ne uMeeT 0co60Oro 3HayeHHsi SIBHOTO HECOOTBETCT-
BHSl COHEPXKAHUA BHICKA3BIBAHHS MEHCTBUTENLHOCTH.

3. Ilpennoxenusi, conepxalle WMeHHOH YJIE€H H HHOUHHTHB
(vau repynauit) B QYHKUHH, NMOROGHOH (QYHKLUHHM MOANEKALEro
HODMATHBHOrO TMNPEMJIOKEHHS, T[PeACTaBJEHb B 'COBPEMEHoM
AHITHHCKOM fI3BIKE CJAEAYIOUIMMH ABYMS OCHOBHBIMM THNAMH.

1. Dreadful to wait over the night!
2. No use groaning.

OTH NIPeJIOKEHHS] COOTHOCHTENbHB C NMPeANOKEHHAMH KHHXK-
HOTO $13BlKa, MOAJIeXallee KOTOPBIX BbIPAXKeHO MECTOMMEHHEM
«it»; paccMaTpuBaeMble C TOYKHM 3pPEHHSI HX COGCTBeHHBIX GOpM H
OYHKUHT TIpeasioKeHHss ¢ HHOUHUTHBOM SIBJSIOTCH MOJHOCOCTAB-
HBIMH [1PEIJOXKEHHSIMH Pa3rOBOPHOTO S13bIKA; OHH He ABJSAIOTCS H
FPAMMATHKO-CTUJIHCTHYCCKHMH CHHOHUMAaMH IPeaJIOXKeHH{ ¢ Me-
cTouMenueM «it». Bosiee TecHOll B cucTeme pa3roBOPHOro aHrani-
CKOFO fA3blKa ABJSETCA CBA3b INpeAJOXKeHHH ¢ HH(PHHHTHBOM C
NpelJOXKeHHsAMHE HeNoJHOoH cautHocTH THna I. B cuay ckasan-
HOro, TIpeAJoXeHHs ¢ HHQHUHHTHBOM B (YHKUHH BTOPOTO UJIeHA
NPH3HAIOTCSA ABYCOCTABHBIMH NpPEeAJOXEHHAMH ¢ HHQHUHUTHBOM B
(OYHKUHUH MOAJEXKALero H ¢ WHBepcHeH TJIaBHBLIX UJIEHOB.

MoganbHoCTh NpedyoXKeHHH TAHHOTO CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYe-
CKOTO THNA He BBIXOAHT 3a NpEJe/bl MPOCTOrO YTBEPKIACHHS HJIH
OTPHU@HHS COOTBETCTBHS COAEPKAHHUSI NPeAJIONKeHHs NeldCTBUTENb-
HocTH. BonpocuteabHast dopma uM He cBoitcTBeHHa. Bpewms onpe-
Hdeqsercs OOWMM INIAHOM I[OBECTBOBAHHSA, KAK HACTOSIIEE HJIH
npouledutee. JIeKCHKO-CHHTAKCHYECKAs KATErOpHS JIMLUA B JaHHBIX
NpefJ0oXKeHHsAX PACXOAUTCH €O 3HauyeHHeM CyGbeKTa MAelCTBHSA,
0603HayeHHOro HHGUHUTHBOM. HanHune npuaaraTesbHGrO B nep-
BOM TJIaBHOM UYJ/leHe TIOAYePKHBAeT NMpeIMeTHOe 3HaueHHe HHPH-
HHTHBA U cooblaer eMy 3HaueHHe TPeThero JIHia — HeyuacTHHKA
peu.

4. I'Ipennoxeuust ¢ HHOUHUTHBOM B QYHKUHH, TOJOOHOH QYHK-
HHH CKa3yeMOro HOPMATHBHOTO TNpeAJOXeHUs, NPHHALJNeXaT B
COBPEMEHHOM AHIVIMHACKOM si3blKe K OJHOMY OCHOBHOMY THIY:

A man not know what he had on! He marry her!



0. H. KOMHCCAPOBA

NMPUYACTHOE NPEAJOXEHHE

[TpUuacTHLIM MpenJOoXKEeHHeM MBI Ha3blBaeM MpelJioXKeHHe CO
CKa3yeMBbIM, BhIpaXKeHHBIM NIPHYACTHEM 1.

STOT THN TIPeIJOXKEHHS NOSBUJCS B AHIVIMHCKOM s3blKe Ha
fa3e pa3BUTHs TaK HAa3blBaeMoOro abCcosIOTHOrO MpHYactTHoro 06o-
pora. JaHHas pa6oTa M MOCBsILIEHA MPOLECCY BLIPabOTKH TPH-
YaCTHOTO NpeNJioXKeHUs1 H3 HAHHOrO HCTOYHHKA, a TAKXKEe Xapak-
TEpHUCTHKE NepBOr0 B COBpeMeHHBbIH TmepHold. B coBpeMenHBIH me-
PUOZ NOSIBJASIOTCS TAKXKe NMPHUYacTHbie MpefJoXXeHHs HHOTo IMpo-
HCXOXJEHHS: OT Pa3JHUHBIX [JIATOJBHBIX NMpEeNJIOKEeHHH nyTeM HX
pasJoxeHus B yCcTHO# peud. X MoxHO 66110 OBl YCJOBHO Ha3BATh
HeNMOJIHBIMH» TpeJJOXEeHHIMH, OLHAKO B COBPEMEHHOM s3blKe
OHU YK€ He OCMBLICJHBAIOTCA KaK HeNoJIHble, a NPeACTaBJAAITCA
Kak npenyoxenus ocoboit Momend. Mctopuueckuil mpouecc Bo3-
HHKHOBEHHUS NPHYACTHBIX NpeAJOoXeHHH noJo6HOTO BHAA He NOA-
BepraeTcs aHajau3dy 37ecb, 60 3TO TpebyeT CelHaJbHOrO Heche-
JOBaHHUA, BBIXOASIIET0 3a paMKH HacTosiuledl paboThl.

Oco6eHHOCTBIO HCCAELYeMOT0 BHAA TIPeiJOXeHHS SIBJAETCS
crnoco6 BbIpa)KeHHs CKa3yeMoro HMeHHoil ¢opMoi raaroJa.

[o HepaBHero BpeMeHH B SI3BIKO3HAHUHM Ge3pa3esbHO rocnoi-
CTBOBAJIO MHEHHEe O TOM, 4YTO NpeiJOoKeHHe BO3MOXKHO JiHUIb NMPH
HaJqWYHUH TJaroJja, ero JUYHbX (opM, TaKk Kak 3a TOCJAeJHHMH
NpH3HABAaJMaCh HCKJIIOYHTENbHAS poJab B fepefaye NpPeIHKALHH.
Orciofia r71aroibHbIl THIT NPERJOKEHHs, K TOMY e UYHCJIEHHO
npeobjafamoWui Hag APYTHM, SIBHJICS NpeJMeTOM IPHCTaJbHOrO
BHUMAaHHSI H TIOCJHYKHJ ‘MaTepHaJoM, Ha OCHOBE KOTODOTO BhIpa-
6aTbiBaJach TEOPHST NMpPeAJIOKEHHS.

1 CymecTByIOT npeitoxeHus H ¢ npuuactieM lI, OHAKO MBI He OMNHCHI-
BaeM HX. Cm. cTatbio O. BapcoBoi B naHHOM cGOpHHKe.
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Onnako ¢ BeigesnienneM akap. [llaxMaToB bl M ogHocOCTaB-
HBIX MpeIJOoKeHHH M ¢ HAYAIOM HX H3y4eHHsT Oblsl MoKoJelJeRr
Te3uc 06 0653aTelbHOCTH JTUUHON (DOpPMBl IIaroja MM Jaxe TJaa-
rona oofule s TOCTPOEHHS NpPeNJIONKEHHUS.

IlepenoBoe COBETCKOE §I3HIKO3HAHHWE BBICKA3BIBACTCS IIPOTHB
YHCTO MODQOJOTrHYECKOTO TMOAX0Aa K CHHTAKCHYECKOH TeopHUH
npensoxeHHd. Beiisuras npa raaBHbIX MpH3HaKa [peajoxe-
HUA — HHTOHALHIO COOOLIeHUsT W TpPeAHKAaTHBHOCTb — OHO IOJ
NpeIuKaTHBHOCTBIO MOHHMAeT He TOJIbKO COBOKYIHOCTb IMIATO0JIb-
HBIX K4dTEropui, HO M0JaTraer, YTO «CIOCOOH ee BBIPAXKEHHS, CBs-
3aHHbIE C CHHTAKCHUECKHMH KaTerOpUsMH JHLla, BPEMEHH H MO-
JAa/JbHOCTH, OBIBAIOT MOP(OJOTHUECKHMH, KOHCTPYKTHBHO-CHHT aK-
CHUECKMMY M MHTOHAIHOHHO-CHHTAaKCHYecKUMHU» 1. [TosToMy moxg
NPeAUKATHBHOCTHIO, MOAAJBHOCTBIO TNPEAJOKEeHHs] HEeNPaBUILHO
NOApa3yMeBaTh JHIIb TaKOoe ee IIPOsIBJEHHE, KOTOPOe CBSA3aHO
¢ ¢opmamu raarosia. Kpome wMopdosornueckoro BHpamKeHHS
BpeMeHH U MOJAJLHOCTH, CYLIECTBYIOT elle CHHTaKCHUYeCKHe
KaTeropud 5THX MOHATHH, KOTOpHle B psje CAy4YaeB SBAAIOTCA
JOMUHHDYIOUIUMH B OIpeJe/eHuH MpeasOKEHNd 2.

Yacto MOp)OSOTrHYECKHil TMOAXOL K TEOPHH NPeNJOKeHHs, K
BHIPAXKEHHIO B ‘HEM KAaTerOp#H MOLAJBHOCTH NPHBOXHUT K HEIOHH-
MAaHHIO BCEro Pa3HOOGPa3Hs CTPYKTYPHBIX THIIOB NpPeJIOXKEHHS.

Axan. B. B. Bunorpagos numer: «/leJo B TOM, 4TO €O
CTPYKTYPOH NpenJioKeHHs CBSI3aHbl CBOM OCOOble CHHTAKCHUECKHE
KareropuH, 6asupymooliuecss Ha MOPGHOJOTHUECKHX, HO AAJEKO BHI-
XOIANIHe 3a HX Ipepensl, Kareropuu BpeMeHH H MOJAJLHOCTH,
a Tak¥e — B IIHPOKOM CHHTAKCHYECKOM TOHHMAHHH — H KaTero-
pHSl JHIA, T. €. KaTerOpHH, BHIpAXKAIOUIHe OTHOIUeHHe CoOobIleHHs
K JeHCTBUTEJbHOCTH H NOLBOLMMBIE NOJ O0lee MOHATHE <«IPEIH-
KaTHBHOCTH», MOTYT OBITb CBOHCTBEHHH IPENJIOKEHHIO B IEJIOM,
He3aBHCHUMO OT HAJHYHA FJaroja B €ro cocraBe» 3.

B nacrosiee BpeMsl pyccKoe sI3bIKO3HAHHE, KPOME TIJ1aroJib-
HLIX U TJ1arOJMbLHO-HMeHHBIX, BEIAeAseT pa3Hoo6pa3Hble BUABL Mpef-
JOXeHnH HWHGUHHTHBHBIX, HOMHHATHBHBIX, CJAOB-TPENNOKEHHH,
HEMOJHBIX TPedJOKEHHH, B TOM YHCJAE H TeX, 0COOEHHOCThIO KOTO-
PBIX sABJASIeTCST OTCYTCTBHE IJIAroJsa-ckasyeMoro.

B aHrAuiCKOM A3BIKO3HAHHH J0 Cero BpeMeHH HeT YeTKo ycra-
HOBJeHHOH KJaccuduKauuu THIOB NpensoxeHHss. OCHOBHBEIM TH-
MIOM NpPeJIOKEHHsT, KOTOPLIH BBIIESEeTCS W ONHCLIBAETCH B Tpa-
JHIHOHHBIX FPAMMATHKAX, OCTAeTCs IJATOJbHBIH, T. €. CO cKa3zye-
MBIM-TJIarosioM B JHuHOH dopMe. Tak aBTOpE! OJHOI U3 MpaKTHue-
C¢KuX rpammartuk Aaaen U Meitcon numyt: «Ilpeasoxkenue,

! TpammaTtuka pycckoro siaeika, AH CCCP. M., 1954, crp. 82.
2 Tam xe, cTp. 83.
3 Tam xe, crp. 78, 79.
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Oynb TO cooOleHHe, BONPOC WM MpUKA3aHWe, HEBO3MOXKHO 0e3
JUUHOH popMbl raarogaax 1.

Pang suaHeix npegcraBurteseil aHrHACKOrO  A3BIKO3HAHHSA,
OHAKO, COBEPIIEHHO SICHO OTMEYAIOT HaJ/Jliyhe B aHTJIMACKOM SI3Li-
Ke NpeaJoxKeHuil 0e3 raarosa UaM.0e3 ero JuuHOH ¢dopmbl. Tak
BLIACISAIOTCS TpeAoKeHuss HHUHUTHBHBEIe U uMeHHBle. O. E c-
nepceH mpegocTeperdeT OT BO3MOXKHOH MONBLITKH YCMOTPETh
3fech yaaunc riarona «to be». On nuwer caenyomee: «He npu-
XOJAMTCS FOBOPHTL O TOM, 4YTO 3/JeCh HMeEeTCs 3JIUNC GOopMBL «is»;
OHa TOJIbKO Oc/abu/a Obl HIHOMATHYHOCTb MOJOGHBIX MpelJoxKe-
Hull, ecau Obl OPHILJIOCL BBECTH ee» 2.

Buigesaus, TakuM o0pa3oM, KpoOMe TJIaTOJBHBIX, TPEIJI0KEHHS
HMEHHbIE M HH(QHUHHUTUBHBIE, AHIVIMHACKOe S3BIKO3HAHHE B JHLe
CBOHX OTAEJLHBLIX NpeacTaBUTeded OTXOLUT OT TPAAHLHUOHHOIO
TOJIKOBAHHS TIpeJ/IoXKeHus,, 06pa30BaHHOIO BOKPYT JHYHOH (op-
Mbl raaroga. OHaKko IIpUYACTHBIE NPEIJOKEeHUs B aHIVIHHCKOM
S3bIKE€, HACKOJbKO H3BECTHO AaBTOpY HdaHHOH paboTsl, A0 Cero
BPEMEeHU He SBJSJINCH MPeAMEeTOM CIelHaJbHOro HCCaAeLOBaHHsA
U BBLIEJeHUST B OTAEbHBIH BHA MpelOoXKeHUd.

Cpenu paGoT COBETCKHX aBTOPOB IO BOMpPOCAM aHIVIMHACKOH
TPAMMAaTHKH TaKxKe HeT CIelHaJlJbHbIX HCCJAeJOBAHUH IIpUYact-
HOTO IIPEeAJIOXKEeHHS, XOTH B HEKOTOPLIX JUCCePTALHAX HUJIH CTAThAX
M MOAHHMAJIHCh BONDPOCH, CBSI3aHHble B TOH MJU MHON CTElNEeHH ¢
NPHYACTHBIM MpelOoKeHHEeM.

Tak, Haauune B AHIVIMHCKOM $I3bIKE «COBepLIEHHO CaMoCTOs-
TeJbHBIX U KOOPAMHHPOBAHHBLIX NPENJOKEHHH CO CKa3yeMBIM 4a-
e Bcero B ¢opMe mnpuuactus | u nmogsaexkamum (ecau OHO BHI-
paKeHo H3MeHsieMbIM MeCTOMMeHHeM) B (GopMe OOBEKTHOTO Na-
fexa» ycraHasaupaercs npod. BopoHiloBoil 3 1 HJIIOCTPHPYETCH
CJAeAVIOLIUMU NPUMEPaAMHU:

. And you standing there watching me wash up!
2. ..Here the war’s practically over. Germans retreating
everywhere and burning bridges behind’em.

[Tpod. BopoHIU OB a yKasbBaeT Ha OnpeleselHylo IMOLHO-
HAaJbHYI0 OKpPacKy MOAOOHBIX NpeAJoKeHHE.

Hou. Ko6noB, oTmeyass HapacTaHHe C TeUeHHEM BPEMEHH
NpeIUKAaTHBHEIX KauecTB y npuuactust I, nucan: «Haxkonen, B
CAeyIOUHX TIpuMepax npuuyactiée | BXOAUT B COCTAB OTAEJBHBIX
NpensoXKeHul, rie HeT JUUHBIX IJIAr0J0B, X 103TOMY COOOUIEHHS,
BbIpaXKaeMble NPHYACTHSIMH, BIOJHE CaMOCTOSITEJbHBI» 4.

1'Allen and Mason An English Grammar of Function, p. 25.

2 Jespersen. Phnlosophy of Grammar. L., 1951, pp. 121, 122.

3T. H Boponmosa. BTOpHUHHI mnpefuKaT B aHIJHACKOM s3bIKe.
«Huoctpannbie A3mkH B 1wkose», 1950, Ne 6, crp. 88.

4T, 4 Ko6ao0B. AnbekTuBHbE U afpepOuaibHEe cBolcTsa npuyacTus [
B COBDEMEHHOM aHIMACKoM s3pike. Kawg. mucc., crp. 88.
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3. It’s a fair do, said Mr. Thomas Marvel, ..fixing his
eyes on the missile. «I don’t understand it. Stones flinging
themselves. Stones talking».

d. U. Peukep, asrop paucceprauuy «CTHIHCTHKO-IpaM-
MaTHYecKoe 3tauenHe abCOMIOTHBIX KOHCTPYKUHH B COBpeMeHHOM
AHTIHACKOM fI3bIKE», OTMEUAeT HeKOTOphble CJAy4Yau IpefelbHOro:
HHTOHALHOHHOTO 000co6sennsi aGCOMIOTHOrO ujeHa, CAyuau BHI-
AeneHust ero B ocoGoe npenjoxenue. J. M. Peukep Takxe orme-
uaeT $IPKO 3KCMIPECCHBHYIO OKpacky MoJ0GHBIX MNpeLJIOKeHHH.
Caenyromrit npumMep, NPUBOAUMEIl 3THM aBTOPOM, NOATBEp:KAACT
3TO.

4. And another memory came. Queer should he remem-
ber to-night Mr. Soames lying there — must have been
quite soon after the Jubilee, too! Going with a lease that
wouldn’t bear to wait to Mr. Soames’s private house...
and being shown into the dining-room, and hearing some
one singing and playing on ’the pianer’.

And then Soames coming, and face all closing up like —
like a book.

Bauska K  NpH3HAHHIO TNIPUYACTHOTO  TpeAJoXeHHs H
M. Opem6GoBckas. Auaau3upys, B YacTHOCTH, NIPHMepbl H3
«AMeprikanckoit Tpareaun» «paiizepa, M. Opem6GoBckas oTMe-
yaeT HcloJab3oBauile JlpaiizepoM HNpHYacTHi 4] Tlepejayu
JefcTBHI OCHOBHOro Cloxkera. Bo3aMO:KHOCTE HCNIOJE30BaHUA NpH-
yactua [ aaa nepenaun AeHCTBHH OCHOBHBIX, pPa3BHBAOIUX
OCHOBHVIO JIHHHIO MOBECTBOBAHHS, pacCMaTpPHBAETCs Kak onpeje-
JeHHbIl CTHJMCTHUYECKHH INpHeM, OCHOBAHHBI, OMHAKO, HAa TOM,
«4YTO B COBPEMEHIOM aHTJIHHCKOM f3bIKe HMeeTCs TeHJeHuus kK 6o-
Jgee ceoGogHOMY ynorpelJieHHIO NPHUACTHA M K CO3JaHHIO HOBBIX
NpHYACTHBIX 000POTOB» 1.

OtMeuast caMOCTOATEbHBIH XapakTep NMoZOGHBLIX CHHTaKCHYe-
CKHX NMOCTpOeHHH, 3TH aBTOpHl, OJHAKO, OrOBapHUBAalOT HX CAMO-
CTOSITEJABIOCTh TaK HJH uHauve. [Ipod, BopoHuosa npusnaer npe-
JAHKALHIO NTOA0OHBIX NMPeAJOXKEeHHH NPOMeXKYTOUHOH MEeXIy caMo-
CTOSATENLHOH M BTOPHUHOH, TOCKOJBKY NDEAHKAT BbIpaxKeH
uMeHrHOIl ¢opMoit, a cyObeKT odopMaeH KOCBCHHbIM HaleXkOoM.
(I'lpod. I'. H. Bopouuoa He paccMaTpHuBaeT cJyuyau Inpenno-
JKEHUH ¢ NPHYACTHBIM CKa3yeMbIM HpH CyObeKTe B HMEHHTEJbHOM
nagexe). SI. V. Peu ke p, ucnoaesys repmuHogoruio I'. H. Bo-
POHIOBOH, paccMaTpHBaeT OTHOLUEHHE KOMIOHEHTOB a6CosdI0T-
HOrOo MNpHyacTHOro o6opoTa, JAaxe B cJaydyae ero kpafHero
obocobaennsi, KaK OTHOUIEHHe BTOPHYHOTO Cy0beKTa H BTOPHUHO-
ro nmpeaukara.

Hakonen M. Opem6GoBcKass NposiB.IseT sBHYIO HenocJenoBa-
TeJbHOCTb B BOMpOCe HCMO/b30BaHHsl MNpHYacTHs | B Kaue-

I M. OpemGoBckas. Ing-popMa B COBPEMEHHOM aHIVIHHCKOM SI3bIKE.
Astopecgepart, ctp. 12,

~
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cTBe IJ1aBHOTO cKadyeMmoro npefanoxeHus. C OLHOH CTOpPOHHI,
M. Opem6GoBcKan oTMeuaeT wHCHoJb3oBanue mpuuactis [ pas
nepegaud JAefCTBHA OCHOBHOH CIOXETHOH JHHHH H OOGBSICHSIET
BhllIeyKa3aHHoe ynorpebiaeHne oOluell Teymenited npuuacrus [
K 6oJee cBoGogHOMY YHNOTPeOJIEHHIO €ro B COBPEMEHHOM SI3BIKeE,
a, C ApPYro CTOPOHbI, aBTOD 3asABJAET, UTO «HEeJb3f... CYUTATh,
uro Hpafizep pacmupser cdepy ynorpeGieHuss NPUUACTHS H
JlaeT €ro B NepBHUHON npeAnKauuu, Ecau npuuactHe 3KBUBAJIEHT-
HO rJjaroJy B JHYHOH ¢dopme, TO, 3HAUYUT, MbI 3JeCb HaXOAHM
HOBVIO ¢hOpMYy rjaroJja, CyilHOCTb KOTOPOH COBepLUEHHO Hemno-
HsatHa. Torga CTAaHOBUTCH HENMOHATHBIM CTHJAHCTHYECKHI NpUeM
Hpaiizepa. On Kak Obl 3aCTaBJseT aBTOpa CTPEMHUTLCS OTHICKATh

rJiaBHOe TpelJaoXKeHHe M TeM CcaMblM COOOWNThL YWTaTeno AuHa-
MHUYHOCTL AeHCTBUS» !,

MoxHo monaraTh, YTO HCTOYHWKOM TakKoro poja Henoc/eno-
BaTeJbHbIX TOJKOBAHHH CJYXKHT Hexkotopas 060s3Hb OTOHTH OT
TPAIHUHOHHOrO B3rJIsa HA COCO0E! BEIpAXKeHHsl NePBHYHON Npe-
OHKAIlll, 4 Takme OTCYTCTBHE CIEUHAJbHOTO HCCJAeIOBAHHS IO
MPUYACTHHIM MpPeLJI0KEHHIM.

JIyuliuM, Kak Mbi [10J1araeM, OTBETOM Ha BONPOC O BOZMOXKHO-
CTH HCHOJb30BAHUS MPHYACTHSA ISt BhIPpAXKeHHs MepPBHULOH Mpe-
AHKAUHH SIBJISIETCS aHAJM3 BO3HUKHOBEHWS W Pa3BHUTHA TOH KOH-
CTPYKILUHU, KOTOPYIO Mbl HA3bIBAEM NMPUYACTHLIM NPEAJSOXKEHHEM.

CaMa MCTOpHST BO3HUKHOBEHHSI TaK Ha3blBaeMOro abcoJITHO-
ro NpHYacTHOro oGOpOoTa HAarJASJHO pacKpbiTa B AHCCEPTALHH
B.C. Bapanawosoit2 M3 nauuoil paborst caeayer, uto 0060-
pPOT MpOH30WIEN OT BTOPOCTENEHHOro uJeHa TMNpedJoxeHus (ume-
HH) C OTHOCSIHIMMCSI K HeMYy TIOCTIIO3HTHBHBLIM ONpeliesieHHeM,
BbIpA/KEHHBIM TpHYACTHEM; MAAHHBI 4JeH NpedJoXKeHUs HMel
06CTOATEILCTBCHHOE 3HAueHHe M YIPaBJIsICA ONpeAedeHHBIMH
rnarosiaMu. Eciu nepBoHauadbHO [aHHOE cOueTaHHe HMEHH CO
CBOUM oOllpejesieHHeM OblIO BO3MOXKHO TOJBKO IOCJE¢ IJ1aroJioB,
yNpaBAsIOUHX ONpeReJeHHbBIM TafeoM (AaTeJbHBIM), TO
BIIOCJIEICTBHH OHO CTaJl0 BO3MOJXKHBIM focC.1e JOObIX TIJaro.os.
Ato npuseso K o6pazoBaHHIO HeyNpasJasieMOro, He3aBHCHMOro
coueTtaHus, obopora.

HMcenepoBanusa 1enoro psna 4aBTOPOB W Haule cofcTBeHHOe
CBHETCALCTBYET O TOM, UTO OTHOLIEHHE MEXKAY HMeHeM H IpH-
YyacTHeM Pa3BHBAJOCh OT CYGBEKTHO-aTPHOYTHBHHIX K CyObeKTHO-
npeivKaTHBHBIM.

PasBurue cy6bEKTHO-NPEIHKATHBHBIX OTHOWIEHHH MEXKAY KOM-
NMOHEHTAMH H cTpeMJeHHe K o6ocobieHHI0 SABJAJUCL TepBOHA-
yaJbHBIM YCJIOBHeM Pa3BHTHA ofiopoTa. B mganabHeifllleM nopsilue-
HHIO MpPeJIMKATHBHBLIX KAauecTB CaMoro MPHYACTHS H CaMOCTOS-

' M. Opev6orckas, yka3auuunii pedepar, ctp. 12.
*B. C. Bapaawosa. Pa3sputie He3aBHCHMOro npuuactioro o6opora
C Bhipa)KEeHHHM CYObEKTOM B aHIJIMHACKOM s3nKe. JI., 1955,

61



TeJAbHOCTH o6opoTta crnoco6eTRoBas oOULHI Npouece nepexoja
AHIIHACKOTO A3bIKa OT CHHTETHYCCKOTO K aHAJAHTHYECKOMY CTPOIO.

OcTanoBHMCH Ha OTAENbHLIX MOMeHTaX 3TOro npouecca.

Hamenenne nagexa umenn B 06opore H3 KOCBEHHOTO B IpSi-
MO, ipou3olestee B nepuon ¢ konua X111 g0 nososuusr XV Be-
Ka, He MOIJIO He O0Ka3aTh 60JbLIOr0 BJAHSAHHS Ha Da3BUTHE
CyObeKTHO-IPeIHKATHBIBIX OTHOLIEeHHI BHYTpH obopora, a, cie-
JoBarte/qbHO, H Ha ero oGocobjeHHOCTh. KoOCBeHHBIN Najgex mno
CBOEH NMPHPOJE ABJAETCA Na1e3KOM 3aBHCHMBIM OT APYTOTO CJOBA
B NpelJIoXKeHH, B TO BpeMsl KaK HMEHHTEJbHLIH He TOJbKO He3a-
BHCHM, HO Tpelyer mocJse cefst TAKOro ujena Npeajoxenns (cka-
3yeMOro), KoTopoe BbIpa3u/o 6ul AefiCTBHE, COCTOSHHME HJIH Kade-
CTBO JHuUa (npeameTa). XOTs B CPeAHEAHTJIHICKHEA MEPHON KOC-
Benibli nagex B 000poTe ObLI yXKe HeyNpaBJsieM, HO HCTCpHYe-
CKH, KaK OTMeYaJloch Bblilie, OH ABJAAJCA 0QOPMHUTEIEM BTOPOCTE-
NeHlcro yJjena npeasoxelus, [Tostomy KocBennblii naziex o6Ja-
JaeT TECHOH CBSA3bIO € NPEJbIAYIIAM CJOBOM, Yalie — C IJ4rojoM,
TOrla KaK HMEHHTEebILIH — ¢ NOCAeAVIOLIUM, TIPH 3TOM yaue —
C IJ1ar0JIOM-CKa3yeMbIM, K HEMY OTHOCSILIHMCS.

H3menenne nperepiieBaer U caMo mpHYacTHe.

Eume B cpeaneauruiickuil nepnoj, Korga mnepecTpanBaJach
BCSl MajexHas cucTeMa, NPHYACTHe YTpauuBaeT cJjelbl COLIaco-
BaHHA C HMelleM, YTO XapaKTepH30BaJO €ro Kak OlpejesieHue,
KakUM OHO H ObLIO HCTOPHYECKH.

K 10BO-aHTJIMACKOMY NepHOAY MOBLIINAETCH MPeAMKATHBIIOCTD
npuyacrus Gjgaronapsi NOAB/IeHHIO Y Hero nepdeKTHOH GopMbl U
thopMbl cTpajateJbHOrO 3ajora. Dousbllee pacnpocTpaHeHHe Io-
JayyawoT oO0pOTH ¢ NpPHYACTHEM B POJIH IJIATOJBHOH CBA3KH, KO-
Topast caMa mo cefe HHKAK He MOMeT ONpelessiTh Kakoe-au6o
MM,

5. I am not so foolish to go behind you, 1 being the elder
journeyman (Shoemaker’s Holiday, vol. 1, p. 24).

6. I have got into her dressing-room, and it being dusk,
I think nobody has perceived me (A Trip of Scarborough,
Act IV, Sc. III).

7. And rising from his Seat, he went and led her into
the Bath, it being in vain for her to resist (The History of
the Royal Place, 17).

Boaee Toro, 8 XVII—XVIII BB. mosBasiorcss 060poTEL ¢ CyGb-
€KTOM, BBIpAXKEHHBIM (GOpPMaJbHBIM CJOBOM «it», saBJAsIOUIIMCSH
CTPOEBBIM 3J1eMEHTOM NpeRJaoXKeHHs, nbo MpeiJiokKeHHe B COBpe-
MEHHOM aHTJIMHCKOM fI3blKe HEeBO3MOXKI0 6e3 moanaexkautero! (cM.
npuMepst 6 u 7). «It» He o6o3Hauaer HHKaKoro cyObekTa

1 H ® HUprednbesa. 'paMMaTuKa COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO f3HKA,
1956, crp. 155—157.
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(H. Sweet). ITosTomy Gblio Obl cTpanuo 3TOMy uincrto ¢op-
MaJIbHOMY 3JleMeHTYy IpeAJdoXKeHHsT TNPHIHCLIBATL KaKoe-I1H6o
onpeneneHue.

CurenoBatesibHo, M3MeEHEHHS, POH30LICIIIHE B CTPYKTYPe Kak
IIepBOrO, TAK H BTOPOTO KOMIOHeHTa. oGopora, BeJdH K MOBBIIIe-
HUIO TIPeJHKATHBHOCTH 3TOr0 000POTA.

Ycusennio npeXUKATHBHBIX OTHOLUIEHHH CliocoGeTBYeT TaKkKe
YCTAHOBJIEHHE K HOBOAHIJIMICKOMY TepHOAYy TBepPAOro NOpsaizKa
cJIoB B 060poTe — MPSIMOrO, KOTOPBIH B /IPeBle- U CpejHeanradii-
CKIIl nepHoAabl mpeobsaanaJ, HO He ObLT FOCHOJICTBYIOUHM. JTOMY
JKe cnocoGCTBYeT W YCJI0MKHEHHe CTPYKTYDPhl CaMoro o6opora, Ko-
TODHIH He TOJBKO MOKeT HMeTb NMpu cede NMpHAATOYHLIE MNpEAJO-
JKEeHHsl, HO U BKJKOYaer B CBOH COCTaB JApPYrHe MNpeluKaTHBHBIE
06GODPOTHL. ¥YC/0XKHeHHe CTPYKTYphl o6opoTa nabJaonaercs ¢ XIV—
XV BB. u ocofenno ycuausaerca 8 XVI — XVIII ss.

8. This litel childe his litel book learning, As he sate in
the scole at his primere. (XIV ¢, Cant. Tales, vol. 1I, p. 52).

9. ..he requiringe and prayinge som good knight to
take this shylde. (XV c. Le Morte Darthur, p. 461).

10. All the blood of Zelmanes body stirring in her as
wine will do when sugar is hastly put into it... (XVI ¢. Ar-
cadia, pp. 166—167).

AHasnua ceMaHTHYECKOH CBsi3H 060POTa C OCHOBHBIM COCTAaBOM
npeiToXKeHHss B NaMaTHHKAX CpefiHe- W HOBOAHTVIHIICKOro me-
pHOAA MMOKa3aJ, YTO CTeleHb CeMaHTUYECKOH 3aBHCHMOCTH OJHOTO
OT APYroro pa3/jHyHa H YTO CeMaHTHYeCKH GoJiee caMOCTOSITE/b-
Hble 06OpOTHl MOSIBHJHCHL B sI3blKe 3HauliTeqbHo nosxke (XVI—
XVII BB.).

HanGoJsiee 3aBHCHMBIMH, HECOMHEHHO, ABJSIOTCH 06OPOTH ¢
pa3NHUnBIME O00OCTOSITENLCTBEHHLIMU 3Ha4eHNsiMH, T. e. 000pPOTHI,
BhIpAXaloliHe NOAYHHUTE/bHbIE OTHOIHEHHS, KaK B CJAEIYIOWIHX
cayyasx:

11. We put all matters abord to goe towards the Empe-
rours court to morrow, God permitting wynd and wether.
(The Diary of R. Cocks, p. 157).

12. Right worshipfull Sir, in my best manner I lowly
recomend me to you... thanking you of the patience that
ye suffered at my poor place, I being from home (Plum-
pton Correspondence, p. 137).

13. This Duke being very learn’'d in medails and plants,
nothing of that kind escapes him (The Diary of Evelyn,
p. 57).

14. Montano and my self being in speech, There comes
a fellow crying out for help. (Othello, Act II, Sc. III, p. 276).

Kaxk npaBuio, o60pOTHl € MOAUYHHHTENBHOH CBSI3bI0 HE HMEIOT
HHKAKHX COIO30B, MPH NOMOLIH KOTODBIX OHH NMPHCOERHHSANNCH Obl
K OCHOBHOMY cOCTaBy mnpeinoxenus. OmHako Hamle HccjeloBa-
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HHe MoKasaJo, uto B 3T10T nepuoa (XIV—XVI BB.) Bcrpeuarorcs
o6opotsl, npucoepuusieMsie cot3sami till, untill, while u ornocu-
TeJbHbIMH MecTouMeHHsiMH who, which, that. O6oportel, mpucoe-
AMHsieMble C TIOMOLILbIO OTHOCHTENbHBIX MECTOUMEHHH, HMeJH 3Ha-
YeHHe NMPHAATOUHBIX ONpeJeNHTENbHbIX NPelIoKeHUH.

15. And he suld haue for his seruice,
Gif he fulfillit thair dauis,
Weill fourte pundis vorth of land,
Till hym and his ayris lestand. (Bruce, p. I, p. 123).

(M ecan OH OCYIIECTBHT MX 3aMbices, TO IOJYUUT 3a CBOIO
cayx6y 3eMJId Ha COpPOK (PYHTOB Ha Bce BpeMsi, moka GYAYT KHMTb
OH CaM U ero pPOJACTBEHHHMKHM).

16. ...Quhill throu the byrneis brist the blud,
That till the erd doune stremand gud. (Bruce, p. II,
p. 304).
(..MOKa CKBO3b JOCNEXH He Opbi3Hy/Ja KpPOBb, KOTOpasi Ha
3eMJI0 00MABHO JUJaCh).

17. But among the rest a goodly Cypres, who bowing
her faire head over the water, it seemed she looked into it,
and dressed her greene lockes, by that running River.
(Arcadia, p. 216).

18. As she lay in her bed, she called to mind the several
beauties of young Ganemede; first his lockes, which being
amber-hued, passeth the wreath... (Rosalinde, p. 133).

CBf13b MpHYACTHSI C MECTOUMEHHSIMH Helb3fl CYMTaTb aTpH-
OYTHBHOH, TaK KaK MeCTOHMEHHs SBJSIOTCH He Ha3BaHUSMHU
IpeIMETOB, a TOJbKO YKA3aHHSIMH Ha HUX H, CAeAOBATEJNbHO, He
MOTYT BBIpa)KaTb [IOCTOSIHHbIe NMPH3HAKH 3THX mnpeaMeros. Ilpe-
IMKaTHBHAsT QYHKUMS TpuyacTHs ocoGeHHO sicHa B npumepe 18,
rjie NpuyacTHe BHITIOJHSET K TOMY e poJb CBSI3KH.

B gaapunefitiem teHmeHUHss o00opoTa K MOAUYHHEHHIO TOCpenl-
CTBOM OTHOCHTE/JbHBIX MECTOUMEHHH W yKa3aHHBIX COIO30B ITIpe-
Kpatuaack. Jlunb coo3 «while» ellte HHOrga HCNOJb3YyeTCH.

O6opoThl, XapaKTepu3yeMble COUHHHTEJBHOH CBA3bIO, HE $IB-
JASIOTCS OMHOPOAHBLIMH B OTHOLIEHHH CBOe#l ceMaHTHYECKOH camo-
crositensHocTH. CTeneHb CeMAHTHYECKOH CaMOCTOATENbHOCTH 060-
poTta pasawuHa. HibKe QalTCsi MpHMepBl, pacnoJiaraeMele B IO-
psiIKe MOBBILIEHHS MoCJeaHed.

1. O6opor mpexncrasasier co0oif Oosee 4YacTHOe coofileHHe
0 JIMLle WM NpeaMeTe, 0003HAUYEHHOM CYIIECTBHTEJAbHEIM HJH Me-
CTOMMellHeM B OCHOBHOH YacTH INpedJoXKeHHs; 000pOT CJAYyXKHT
LeJH ONMUCAHUS] HJAH BBIDAMXKEHHS BTOPOCTENEHHBIX, COMYTCTBYIO-
IIHX XeHCTBUH.

19. ..he was longe and broun and a blakke berde, and
his heed bare with-out coyfe, his hatte at his sholderes
hangyng be-hynde by the laces. (Merlin, p. 279).
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20. The other... was of a fine daintines of beauty, her
face carying in it a sober simplicitie, like one that could
do much good, and ment no hurt, her eyes having in them

such a cheerfulness, as nature seemed to smile in them...
(Arcadia, p. 102).

21. Fair Julia,... sits on her bed; tears falling from,

her eyes As silently as dews in dead of night. (Dryden,
vol. II, p. 208).

22. At lenght he took a garment more rich than glaring,
the ground being black velvet, richly embroidered with
greate pearle (Arcadia, p. 367).

Has pannpix 06OpOTOB XapaKTepHa JIOTHYECKass OJHOCYOb-
€KTHOCTb ! ¢ OCHOBHBIM COCTA4BOM, TaK KakK cy(bekT o6opoTa BCe-
raa o6c3nayvaer 4To-aH60 HeoTbeMJeMoe OT cyGbeKTa OCHOBHOrO
cocraBa (eyes, face, hatte, the ground of the garment).

O6opoTsl 3TOr0 BHAA OYEHb JAPEBHEr0 MPOHCXOXKTCHHS.

2. O60pOT pacKpHIBaeT, KOHKPETH3HPYET COMEpIKAHUE TpPeLbl-

AYUIEro BbICKA3bIBAHHA. Hpnqu CTelleHb ero CaMoOCTOATEeJbHOCTH
3aBHCHT OT HX OJIHOC}76’beKTHOCTH HJIH pa3HO(Zy6'beKTHOCTHZ

23. Som... for the grete bribes that the seyd Duc So-
merset hath promised yoven them, have turned theyr her-
tys from the wey of truth and of justice; som seying that
the cases by hym committed ben but cases of trespasse,
and the othyr taking a colour to make an universell peas
(Paston Letters, p. 260).

24, As for the houses of the country.. they were all
scattered, no two being by the other (Arcadia, pp. 13—14).

25. ..his fleet was dispersed, one galoon being cast
away in a storm at Malacca, and the other two sent for
new Spain. (Diary of R. Cocks, p. 286).

26. Then began the fight to grow most shapre, and the
encounters of more cruell obstinacie. The Arcadians fight-
ing to keep that they hadd wonne, the Helots to recover
what they had lost. (Arcadia, p. 42).

27. ..there were three wants at Wakefields, a parson
wanting pride, young men wanting wives and ale-houses
wanting customers. (The Vicar of W., p. 8).

Opnocy6bekTHble 060OPOTH OTMedaloTcst HaMmu ¢ XV Beka,
pasHoCyObeKTHble — elle GoJjlee MO3[HEro MPOUCXOXKIEHHS.

M3 npaHnelXx nMpUMEpPOB BHAHO, YTO, HECMOTPS Ha ofblee 3Ha-
yeHHe OGOpPOTOB 3TOr0 BHAA — 3HAYeHHE KOHKPETH3AaLHH INpelsl-
OVIIEro — CTelleHb HX CMBICA0BOfi CaMOCTOSITEILHOCTH pa3JiHuHa

! TlousaTHe 06 ONHO- HJIH PA3HOCYGBHEKTHOCTH O60POTE C OCHOBHBIM COCTZ-
BOM B35iTO HaMi 3 aucceprauun M. fI. Peukepa.
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M3-32 HX OAHOCYGBEKTHOCTH WM Pa3HOCYGBEKTHOCTH C OCHOB-
HBIM cocTaBoM. OpHOCYObeKTHhIe 0GOpPOTHl THATOTEIOT BCE XKe K
OAHOMY H3 ero 4JeHOB, K CKazyeMOMY, HONOJHSISI €ro Bhipaike-
HHEM KaKOoTo-TO BTOPOCTENEHHOro O6GCTOATENLCTBA. IJTO 06CTOS-
TeJbLCTBO Gosiee CJIOXKHO, YeM NpoCTON YJeH npejjioxeHHs. Pas-
HOCYGbeKTHble 000POTH KOHKPETH3HPYIOT OCHOBHOI cOCTaB B le-
JIOM, He COOTHOCSICL C OT[E/NbHLIMH ero uJeHaMu. Mx ceMmauTtuka
HaCTOMbKO HE3aBUCHMA, UTO CBf3b 000pOTA C OCHOBHBLIM COCTABOM:
CKOpee HMeEET XapakKTep NpHcoeJHHeHHs, 4eM couHHeHus. Iloc-
JlelHee Mbl 0COGEHHO YETKO BHAMM B 060pOTaX, OTHOCHMBIX HaMH
K TpeTbeil rpymrme.

3. O60opoT coobuiaeT HEYTO COBEPIICHHO HOBOE, He 3aBHCHMOe
OT COOCILeHHs, 3aK/MIOYEHHOTO B OCHOBHOM coctaBe. OG6GOpOTH
3TOH TPYNNBl BCerfa pasHOCYOBEKTHBI.

«28. Each pasture stored with sheep feeding with sober
security while the pretty lambs bleting cratory craved the
dams comfort: here a shepherds boy piping, as though
he should never be old: there a young shepherdesse knitting,
and withall singing, as it seemed that her voice... (Arca-
dia, p. 13).

29. It was indeed the place of delight; for throw the
middest of it, there ran a sweete brooke...: the field it self
being set in some places with roses and in all the rest
constantly preserving a florishing greene (Arcadia,
pp. 118—119).

30. Add to all this, the pleasure of seeing the various
revolutions of states and empires; ...ancient cities in ruins...
Femous rivers lessening into shallow brooks; the ocean
leaving one coast dry, and overwhelming another, the
discovery of many countries yet unknown. Barbarity over-
running the politest nations and the most barbarious beco-
ming civilized (The Gulliver’s Travels, p. 243).

CwmblcsioBast cBsi3b NOAOGHOrO 060pPOTA C OCHOBHBIM COCTABOM
OCylIecTBJseTCs JHWb 6Jarofaps ToOMy, 4To oGOpOT, a HHOTAA
nenslii psig 060pPOTOB, BMECTE C APYrHMH NpeAJOXKEHUAMH obpa-
3yeT CJIO0XKHOe CHHTAaKCHUeCKOe eJHHCTBO, CJay¥Kallee OOGPHCOBKe
eJMHOr0 3MH30/la JIMTEPATYPHOro MpPOH3BeJeHHS.

[TonoGusie 060poTEl He BeTpeuasduch Hamu paHee XVI Beka,
4TO 3acTaBjser Hac AyMmarth 06 uX 6oJee mO3qHEM MPOHUCXOXKIeE-
HHH, CAMOM TO3JIHEM B CPaBHEHHH ¢ 060OpOTaMH ADYTHX BHAOB,

Takue 060poTHI, NPHCOEAHHSEMblE K NMPENJOKEHUAM C JIHY-
HOH ¢opMoil r.aaroda, yxe K HOBOAHIMIHHCKOMY mepHoLy
npHoGperawT onpefelNeHHOe CTHIHCTHUECKOE 3HaueHHe — ObITh
JKHBOIHCYIOIUM CpPeJCTBOM $3bIKa, OMOraTh HAarJsJHOMY BOC-
TIPHATHIO TOTO, UTO OMHUCHLIBAETCH aBTOPOM. ¥ HAc eCTh HEKOTOpoe
OCHOBaHHE CYMTATh, YTO TAKOE CTHJIHCTHYECKOE MCNOJb30OBaHHE
o6opotos ctano K XVII BeKy 10BOJBHO yCTOHYHBBEIM, HGO NMOAOG-
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Hble KOHCTDYKLUWH CTa/JH MHOABJATBLCA B APaMaTyPTHUeCKUX pe-
MapKax, ONUcaHMaX Mu3aHcleH. HasHaueHHe XKe MOCJeNHHX, KaK
H3BECTHO, /1aTh OnucaHue OOCTAaHOBKH, Ha (pOHE KOTOPOH pasBep-
THIBAETCS OCHOBHOE HelCTBHE.

31. The temple of Diana at Ephesus; Thaisa standing
near the alter as high priestess; a number of Virgins on
each side; Gerimon and other Inhabitants of Ephesus atten-
ding (Pericles, Act V, Sc. II).

32. Several gentlemen sitting on stools upon the stage.
The Citizen; his Wife and Ralph sitting below among the
audience (The Knight of Burning Pestle, II).

Hrak mbl BHIHUM, UTO OﬁOpOTbI, CBsI3aHHbIE C OCHOBHBLIM COCTa-
BOM COYHHHTEJbHOH HJH HpHCOCILHHHTGJIbHOﬁ CBsi3blO, B CpeaHe-
H B HOBOAHTJHHCKHH nepuoa He 4ABJAATCA OIHOPOAHBLIMH IO
CTeleHH CBoell CeMaHTH4YeCKOH He3aBHCHMOCTH OT OCHOBHOIO CO-
craBa. Haubosnee camoctoATe/bHEIe M3 HUX SIBJSIOTCS U Haubo-
Jiee NMMO3JIHUMH [0 CvB()eMy MPOUCXOXKIACHHIO.

Kak 60 BHAHO M3 NMPUMEPOB, CYLIECTBYET HEKOTOPas CBA3bL
MexAy crnoco6oM BbipaxceHUs cyObekta B 0060poTe U CTeNeHbIO
ero camocrosTeabHocTd. HanGosee 3aBHCHMBlE OT OCHOBHOIO
cocraBa 060POTHI XapaKTePU3YIOTCA HCIOJb30BAHHEM MeECTOHMe-
HH 1J18 BbipaxeHHa cy&bekra, ob6JaganIHX aHA(QOPHUECKHM
3HAaYeHHEeM M CHHTAKCHUeCKH cBsi3biBatoled GyHkuueil. Ilagex
JHUHOTO MeCTOHMeHHs B ofopore, MO HAWHMM MAHHBIM, HAYHHAR
¢ kouna XIV Beka, — HMeHUTENbHBIH (CM. psj NPHMEPOB BbI-
we— 5, 6, 9, 12).

B o6opotax, nau6osee caMOCTOATEIbHBIX, MECTOUMEHHUS, KaK
NpaBHJ/IOo, HEe HCNOJB3VIOTCA. XapakTepHas AJAA HHUX JlorHYecKas
pa3noCyGbeKTHOCTb C OCHOBHBIM COCTABOM JesiaeT HeoOXOMIHMBIM
yrnotped/ieHue CYLUIeCTBUTENLHEIX, KOTOPBIM 4yXKAa aHadopHye-
ckas QyHkuus. Ec/au Ke CcylulecTBHTeNbHBIE H HCIO/bL3YIOTCH B
GoJiee 3aBHCHMBIX 060pOTax, TO RCerfa C NPUTANKATENbHbIM Me-
CTOUMEHHEM, K TOMY K€ CeMaHTHKa UX He BBIXOJHT 3a Mpejesbl
Ha3BaHuH uacTell Tesaa, KOCTIOMA, UYBCTB JiHlla, 0603Ha4ye€HHOrO
B OCHOBHOM cocrtaBe. Hanpumep:

..tears falling down her cheks.

..her eyes having in them such a cheerfulness...

..her face carying in it a sober implicity.

...his hatte at his shoulderes hangyng be-hind by the laces.

K XVII Beky nosiBasiorcs nepsble CaAyYad HCMOJB30BAHUS 4a-
cTHUB «it» mns BbIpaxkeHusi cy6bvekra obopora.

33. It being late when we left this town, we rode no
farther than Farrare that night... (Diary of Evelyn, p. 68).

34. And rising from his Seat, he went and led her into
the Bath, it being in vain for her to resist (The History of
the Royal Place, p. 17).
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B ofoporax Gosee caMOCTOSATENbHBLIX 1O CBOEfl CEMAHTHKE H
NpHYaCTHe, BTOPOH KOMIOHEHT o6Gopora, npossJsier ce6s Gogee
CaMOCTOSITE/IbHO B BBIPAXKCHHH BPEMEHH.

B o6oporax ¢ nmpucoeaHnuTeNblOH CBA3bIO, KAaK B HauGosee
CaMOCTOSITe/IbHLIX, TPHYaCTHe NepefaeT BpPEMEHHOE 3HauyeHHe,
6sM3Koe K 3HauyeHHIO HacCTosiuiero HeonpeaeieHHoro (Present
Indefinite).

JTuunpie GOpPMBI IJIATOJIOB [IPH 3TOM B OCHOBHOM COCTaBe MO-
ryT ynotpeGJasaTbCsi B JM1I060M BpeMeHH — HaCTOSILUEM, TNpowIes-
uieM, OyJymeM, HO NpHYacTHe NMPU 3TOM HEHM3MEHHO BhIpaxKaer
neiictBie Hacrosuero. HuKenpHBOAHMbIE MNpPHUMEpPHl HJJIOCTPH-
PYIOT TOT (pakT, YTO JelficTBHe, BHIPAXKEHHOE NpuHuYacTHeM, 6oJee
HIHPOKO MO MEPHOAY NPOTEKAHHs, YyeM AefCTBHE JIMUHOro IJaroJa,
M03TOMY He MOXKeT ObITb Peyl O BbIPAXKEHHM NMPHYACTHEM 3Haue-
HHSl OJHOBPEMEHHOCTH A€HCTBHSI C AeHCTBHEM JIMYNOTO rJaroJa.

35. I am not foolish to go behind you, I being the elder
journeyman (Shoemaker’s Holiday, vol. I, p. 24).

36. We sailed by Menton... The next morning by Diana
Aroisso, famous for the best corall fishing, it growing in
aboundance on the rocks deepe and continually covered
by the sea (Diary of Evelyn, pp. 72—73).

37. 1 gave her sonne a peec. taffety, his father being
now at Ferando, a cheefe merschant and our good frend
(Diary of R. Cocks, pp. 325—326).

38. But I shall not anticipate the reader with further
description of this kind, because I reserve them for the
greater work, which is now ready for the press,... my cheef
design at present being only fo relate such events ..as
happened to the public, or  my self (Gulliver's Travels,
p. 42).

Coofiietine, 3aK/J0UeHHOe B TakoM o0060poTe, COOTHECEHO C
peajbHOH OefiCTBHTENLHOCTBIO HENOCPeACTBEHHO, CAMOCTOSITENb-
HO, 0e3 NOMOILIM JHYHOH (OPMBI Iy1aroja OCHOBHOTO COCTABa.
3HaueHke HACTOSILIEero BpPeMeHH MOATBEPKAAeTCs JIeKCHUYCCKHMHU
cpeacTBaMu sizpika (now, at present) uau ofuiell JeKcHYecKok
HANoJHAeMOCThIO AaHHOTO OTpe3Ka peuH, Kak B npumepe 36, rae
coofllleHHe O TOM, I'J€ pPacTyT KODaJJbl, He MOXeT OTHOCHTBLCS
TOJBKO K TOMY MOMEHTY, KOrja NyTelUIeCTBEHHHKH IIPOIJILIBAJIK
MHMO 3THX CKaJa. flcno, 4To BpeMsi NpoTekaHHsl AeHCTBUS «grow-
ing» BBHIXOAHT 3a NMpeleNn KAaKoro-To NpOLLIOro MOMEHTa, 3Ha-
yenHe npubauxkaercs K snaueHuo Present Indefinite Tense.

B psje cayyaeB NpHYyacTHE MOXKeT TNepelaBaTb BpeMeHHbLIe
oTHOWeNHUs, 6;1u3KHue K 3HaueHHio Present Perfect uau k Present
Perfect Continuous.

39. ..at the end of it is a Cupola or singing theatre
supported by very stately pillars of black marble. The Cha-
pel anciently belonging to the family of the Founder (Diary
of Evelyn, p. 66).



Takomy nOHHMaHHMIO [PHYACTHS CHNOCOGCTBYET OMNATh-TAKH
Jekcnka (anciently).

[Ipuuactue B MeHee CAMOCTOSTENBLHBIX 10 CBOEHl (CEeMaHTHKe
o6opoTax MoxeT IepenaBaTb BpeMs [efiCTBHS OTHOCHTEJbHO,
T. €. Bbpa)kas JH60 OJHOBPEMEHHOCThb, b0 MNpelllecTBOBAHHE
NEeHACTBHIO JIMYHOTO rJ1arona.

Oanako y NpHYacTHsl, BKJAIOYEHHOro ¢ 060poToM B OOl
KOHTEeKCT, OTHOCSILIHACS K IJIaHy MPOLINOro, 3HadyeHHe OJHOBpe-
MEeHHOCTH He BCerja uyetko. B psime cayuaes 3nayenue OZHOBpe-
MEHHOCTH ¢ OOLIHM NJAaHOM MpPOINJIOTO MOXKeT mepeGUBAaThCH 3Ha-
YeHHeM HacTtoswero BpeMenu. Tak, B npumepax 18, 22, 23, 24,
27 nouMMaHMe MoOXeT ObITb JABOSIKMM: [efCTBHE OTHOCHTCS
K HAaCTOfIlIeMY BpPEMeHH WJIH OHO OJHOBPEMEHHO APYrHM COOBI-
THAM MPOULIOTO.

3HayeHHe NpEAIIeCTBOBAHHA IepemaeTcsi KakK MPOCTHIM, TakK
H MAacCHBHBIM INpHYacTHeM, 6JH3KMUM MO 3HAUEHHI0 K Tep(eKTy,
B COYETAHHH C JIEKCHYECKHMH CpeACTBaMH, a TaKiKe 3HaueHHe
npeJUlecTBOBAHHS peryJsipHO Mepefaercss camod nepgeKTHOH
(opMoO# mpuuaCTHS.

40. The next morning proving less wind (the enemy
first weighing) we erighed and stood away (Letters of
Eng. Seamen, p. 64).

Oanako 3HayeHWe MpeAILECTBOBAHHS MOXeT NepeaaBaThCs
TaKXke [1aCCHBHLIM NPHYACTHEM B COIO3e C JIEKCHKOH.

41. ..by sun-rise we all assembled in our common
apartment; the fire being previously kindled by the servant.
(The Vicar of Wakefield, p. 22).

42. They saw a sight full of pitious strangeness: a ship...
bulling there, part broken, part burned, part drowned:
death having used more then one dart to that destruction
(Arcadia, p. 9).

Taxkum o6pa3oM, AJsi HPHYACTHA Ha -ing, ynorpeb/seMoro
B HaunbGoJjee CAMOCTOATENBHBIX 00 HX CEMaHTHKe NPHYACTHBIX
0o60poTax, XapakTepHO 3HaueHHe HacToAuero BpeMeHH. [TostoMy
TPAAHUHOHHBII TEPMHH — «IPUYACTHE HACTOSILEr0o BpeMeHH»
(Present Participle) — Bnonne onpasabiBaeTcsi AJs NPHYACTHSA,
HCNOJb30BaHHOTO B 000poTe yKasaHHoro tuna. [lpHuactue Ha-
CTOSILUETO BPpeMeHH B TAKOM 06OpOTe HHKOrJAa He BbIpaxkaer Jei-
CTBHA TIpoulioro uiaH 6yayuiero. QIHaKO npuyacTHe HACTOSILIETO
BPEMEHH B si3blKe COBPEMeHHOH aHIVIMICKO# JHTepaTypHl uatie
BCEr0 HCMOJb3yeTcs He B CBOEM OCHOBHOM, CaMOCTOSITeNILHOM
BPEMEHHOM 3HAUEHHH, 4 CO CTHJHCTHYECKHM 3ajaHHeM MNpHOJIH-
3UTh OMHCHIBaemoe COOBITHE K MOMEHTY BbICKA3blBaHUA (TpalH-
unonHoe Praesens Historicum).

B cBoeM OCHOBHOM BpeMeHHOM 3HAYEHHH NPHYACTHE BHICTY-
naer B 6oJiee He3aBUCHMBIX ofopoTax; B ofoporax MeHee CaMo-
CTOSITEJIbHBIX Yallle BCEr0 OHO HCNOJAb3yeTcss €O 3Ha4YeHHeM
ONXHOBPEMEHHOCTH.
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CaMocrosiTesibHble 060POTH XapaKTepPU3YIOTCS He TOJbKO 6O-
Jiee CaMOCTOSITEbHBIM CMOCOG0M BhIpa)KeHHst CyGbeKta M fipe-
AHKaTa, HO W NYyHKTyalHeH, xapakrtepHoil AJs 6oJiee 3aKOHUEH-
HBIX CHHTAKCHUYeCKHX MOCTpoeHuH. OHM OTHE/SIOTCSI OT OCHOBHOIO
COCTaBa, KpoMe 3aNsTOH, TOUKOH ¢ 3anAToM, ABOETOMHEM H 1axKe
TOukoH. [IpuMepsl CMOTpUTe Bhille.

Y abcoaoTHOrO npUYacTHoro o60poTa, XapaKTepH3yeMoro co-
YUHHTEJBHOH M NPHCOERHHUTENBHOH CBS3bI0 ¢ OCHOBHBIM COCTa-
BoM, K XVI—XVII BB. 3ameTHO ck/JambIBAlOTCS ABA CTHJ/AHCTHYE-
CKHX 3HaAY€HHs1: MepBOe — OXKHWBHUTb MOBECTBOBAHHe, OINHCaHue,
clenatb ero 6oJee HarJsAHbIM, [Js 4ero NpUGJH3HTL €ro K Ha-
CTOSILIEMY MOMEHTY, T. €. K MOMEHTY OGLIEHHS MEXKAY FOBOPSILIHM
U cayliaTtesieM HJAM MeXKAY NUcaTesleM M UHTATeNeM.

43. There would she kisse the ground, and thanke the
trees, blisse the aier, and do dutifull reverence to every
thing that she thought did accompany her at their first
meeting: then returne again to her inward thoughts; so-
metimes despaire darkning all her imaginations, sometimes
the active passion of Love cheering and cleering her inven-
tion, how to unbar that combersome hinderance of her two
ill-matched lovers. (Arcadia, p. 253).

44. Our ships are extreme foul, winter drawing on, our
victuals expiring, all stores failing, and our men falling
sick through the badness of drink and... eating... (Letters
of Eng. Seamen, 88).

IIpuMepoM 3TOro CTHJIHCTHYECKOrO 3HA4YeHHsS MOTYT CJAYXKHTb
0o60poTHl, HCroNb3yeMble B peMapkax. OHH HarasgHo, 06pasHo
[JaloT 3KCNO3HIHI0 NpeacTosulero aeficteus (cM. npumepnr 31
u 32).

JlaHHOe CTHJIHCTHUYECKOE 3aflaHHe MOTJO Obl GHIThH BHINOJHEHO
HACTOSIIIIHM TPOAOJKEHHBIM BPeMeHeM, OJHAKO €ro HCMO0Jh30Ba-
HHe Hapyuwiujo 6bl cTporo cobiwgaeMoe MPaBHJAC aHMTHHCKOro
MOBECTBOBAHHA — BECTH [IOBECTBOBAHHE B OJHOM BPEMEHHOM
niaHe, B NJaHe HACTOALIEr0 WM B NJaHe mpouoro. Menoanso-
BaHHe MPHYACTHSI HACTOSUIEr0 BPEMEHH He MPHBOAHT (opMmanbHO
K CMEIIEeHHI0O BPEMEHHBIX MJAHOB, HO OMKHBJISIET MOBECTBOBAaHHe,
npubJuKas ero K HacTOSILEMY.

BTopoe cTHIHCTHYECKOE 3HAYEHHE — 3TO CAeNaTh KaKoe-l1H6o
coolulenne 106aBOYHBIM, T. €. Cle1aTh TaKoe COOGLIeHHe, KOTOPOe
Kacajoch Gbl OCHOBHOTO NJ1aHA MCBECTBOBAHHA He NPSMO, a KOc-
BeHO. Takoe BbICKa3biBaHHe YacTo Tpe6yeT APYroro BpeMeHHOTO
nJaHa, OTJAHYHOrO OT BPEMEHHOTO [1JlaHa OCHOBHOH CIOXKETHOMH
JauHuH. HacTo 370 BhICKa3bIBaHHe HMeeT OGLUMi XapakTep, H AJs
€ro BbIPAXKEHH NOAXOAHJIO Obl HacTosllee HeoNpeleseHHoe
BpeMs. OQHaKo mpuyacTHe HACTOSIIIErO BPEMEHH, ob6jajnasi TeM
JKe BpeMeHHbIM 3HauenHeM, uTo U Present Indefinite, ne napy-
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waeT oflero BpeMeHHOro IJ1aHa MOBEeCTBOBAHHS, KaK NpPaBHJO,
NJiaHa NPOULIOro, H B TO ¥Ke caMoe BpeMs nepefaeT obLIMi xa-
pakTep A06aBOYHOro BLICKA3bIBaHHA. TaKue NpHYacTHbIe 0OOOPOTHE
HUMEIOT 3HaueHHe, 110 CYTH JeJ1a, TPHCOeAMHEHHOrO NPeAOKeHH.
45, ..and a while she was dead before they perceived
it; death being able to divide the soul, but not the beauty
from that body (Arcadia, p. 9).
46. We sailed by Menton... The next morning by Diano
Aroisso, famous for the best corall fishing, it growing in
aboundance on the rocks...

Ha6Gmonas ceMaHTHKO-rpaMMaTtHyeckHe ocobeHHocTH abco-
JIIOTHBIX TPHYACTHLIX 06OPOTOB B cpelHe- H HOBOAHIVIMHCKUH Ite-
pHOA, MBI NPHLIIH K CJeIYIOLUHM BbIBOJAM:

1. C TeueHHeM BpeMeHH pacreT pa3Hoo6pa3ue CMBICJAOBLIX
cBs3ell 060POTa C OCHOBHBLIM COCTAaBOM; MOSIBJSIIOTCS 060POTHI, Ce-
MaHTHYECKH He 3aBHCHMEIE OT OCHOBHOIO COCTaBa.

2. O6opotet 6oJee 1103[HErO TPOUCXOMXKIEHHsT (KOHKpETH3H-
pYIOLIHe TMpelblAyliee H BBICKA3BIBAIOUINE YTO-TO COBEPLIGHHO
HOBOe) Xapakrepu3ywoTcsi 6oJiee CaMOCTOATENbHBIMH CHHTAKCH-
YeCKHMHK CBA3SIMH C OCHOBHBIM COCTaBOM (COYHHeHHe, MPUCOeNH-
HEeHHe, CaMOoCTofiTeJqbHOe ynotpeGJeHHe B CJOXKHOM CHHTaKCHUe-
CKOM eJHHCTBE).

3. CoueraHue mpHuacTUs HACTOSIIEr0 BPeMeHH C TaKHMH ua-
CTSMH peuH, Kak JHUHbIe MeCTOUMEHHS] B HMEeHHTeJbHOM Majlexe, -
OTHOCHTeJNbHEE MecTonMenus (who, which, that), uwacrtuua it
pellUTeNbHO TepeBOJUT MpHUACTHE B JAHHOM ero ynorpebJeHHH
H3 KaTEropuH ONpeleieHHs, KAKHM OHO MCTOPHUECKH OblJIO, B Ka-
Teropuio ckazyemoro. O ero ckKasyeMmMoCTHOH TIpHPOAE TOBOPHT
TaKXe U ero CrnocoGHOCTh OBITh TJIATOJBLHOH CBSI3KOH, CaMOCTOS-
TeJbHO NepejaBaTh BPeMeHHOe 3HAaueHHe, a HMEHHO — 3HaueHHe
HACTOSIIIEr0 BPEeMEeHH, a TaKkKe pa3auyath 3aJor, HMeThb dopmy
nepdexra.

4. Vicnosb3oBaHHe He3aBHCHMOro mpuyacTHoro o6oporta B pe-
Mapkax IpaMaTyprudecKHX Npou3BelJeHHH BHe CBSI3HM C KaKHM-
Ju60 OCHOBHBIM COCTABOM CBHIETENLCTBYET O AOBOJBHO YeTKO
YCTAHOBHBILEMCSI CAMOCTOATEIbHOM 3HAaUeHHWH AAHHOH KOHCTPYK-
LHH.

5. Hauunator BHIPHCOBBIBATLCS [1BA CTHJAHCTHUYECKHX 3HAUEHHSH
a6CoMIOTHOrO MpliYacTHOro o6opoTa, XapakTepuayeMmbix OoJee
¢BOGOAHOH CHHTAKCHUECKOMH CBSI3bI0 C OCTAJBHBIM COCTABOM Mpe]-
JIOKEHHS C 1leJpl0 OXKHBHTb ONHCAHHE, NPHGJIH3UB €ro K HACTOs-
IleMy MOMEHTY, U BBIPa3HTb no0GaBOYHOe 3aMedyaHHe, HHOTAa
NpPHCOeAHHHTENBHOrO XapakTepa.

O06a cruancruyeckue 3HaYeHHst OCHOBLIBAIOTCS HA TOM (pakre,
UTO TPHYSCTHIO XapaKTEPHO BbIpaKeHHe HACTOALLETO0 BpeMeHH.

Pa3puTHe He3aBUCHMOro MpHYAcTHOro o60POTA, HAS MO NYTH
Bce 60gbiIero o6oco6aenHds OT OCHOBHOTO COCTaBa, OT KOTOPOTO
OH HCTOPHYECKH 3aBHCHM, [PHBEJO K TOMY, 4YTO KOTAa-To
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o6ocobnenHblil pacpoOCTPaHEHHBIH UJeH NpPeAIoXKeHHs, 061anaB-
WHHE ¢ camoro Havyana CyOGbeKTHO-NPeXHKATHBHON CBA3bIO, K KOH-
Ily HOBOAHTJMHACKOTO MepPHONA MOYTH Nepepoc B NpemsNoKeHHe,
Tle CKasyemMoe BLIPAXKEHO INIPHYACTHEM HACTOSLIET0 BpPEeMeHH.
Onnako 310 «TIpUYACTHOE TNPeAJIOKEeHHe» B 3TOT MEPHOJ elle He
BBIXOJHT 33 PAMKH CJOXHOCHHTAKCHUECKOTO €JHHCTBA, HO XKH-
BET NOKa TOJbKO B HeM. IIpHueM MecTO ero B C/OXHOCHHTAKCH-
YeCKOM LeJOM CTPOro (GHKCHpOBAHO: 06OPOTHI C COUHHHTENLHOMH
H NPHCOeIHHHUTENBHONH CBA3LIO HUKOTAA He CTOST B Hauaje elHH-

CTB4, KaK MNpAaBHJO0, pa3MellalTcs B KOHIEe HJM BKJIHHUBAIOTCH
B HEro.

HeBo3MoxKHOCTL CyluecTBOBaHHs 060poTa BHe CBSI3H C ApY-
THMH NPE/IIOKEeHHSIMH CIOXKHOCHHTAKCHYECKOro e IMHCTBA, C Npe-
JIOXKCHUSIMH C JHYHOI (opMoii riarosa, He JalT HaM MpaBa
KBaJH(QHIUPOBATE H3YYaEMYIO CHHTAKCHUYECKYIO MOjle/lb Ha NaH-
HOM 3Talne pa3BHTHA f3blKa, KaK IPHYACTHOE IpPeaJoKeHHe.
Il1s BCAKOrO NPHAATOUHOTO, KAK 3J€MEHTa CJOXKHOro Ipeio-
HKEeHHs, ecThb B A3bIKe CBOS KOMMO3HIHOHHAS Napaliedb B DALY
CaMOCTOATENBHBIX npeataoxenuil. [las npuuactHoro o6opoTta
B XVI—XVII BB. He cyliecTBOBaJIO TaKo#i NapaJiiesiy, He CUHTas
OTHEJbHBIX eTHHUYHBIX CJIY4yaes,

[IpuHuunuanbuas pasHuua Mexiay o0OpPOTOM H MNpelJoxKe-
HHEM B TOM, UTO IIpedJioKeHHe CMOoCOOHO YNOTpebasThCA CaMo-
CTOATCJBHO. BCSAKHA OTPE30K peul, OTHOCHTEJNbHO 3aKOHUYEHHBIH,
UMEIOLLHH LeJblo COOOLIHThL UTO-TO H NMPOHU3HECEHHLIH CaMOCTOsI-
TeJbHO OT APYTHX, SIBJsIETCST npeianoxeHueM. M uem uanie, yem
3aKOHOMEpHee OnpejeseHHble B CBOEM IOCTPOEHHU OTPEe3KH peuH
UCIMOJIL3YIOTCS B HeHl CaMOCTOSITeNbHO, TeM C OOJbUIHM OCHOBa-
HHeM OHH MOTYT OBITb HA3BAaHBI MPEMJIOKEHHSIMH C rpaMMaTHye-
CKOH TOYKH 3peHHS.

KoHCTpYKIHSL aHTIHICKOrO f3blKa, TPAJAMLHOHHO HMeHyeMas
a6CoMIOTHBIM TNPUYACTHEIM 00OpOTOM, paHee HHKOrga He pac-
CMaTpHBaJach KakK NpHYACTHOe INpenJioxeHue, HOO, BEpOSTHO,
Hec/eJoBaTeN M He pacloJiaraji LOCTAaTOYHBIM (PaKTHUECKHM Ma-
TepuaJjoM, HJIOCTPUPYIOLUM ee CaMOCTOsITesNbHOe YnoTpeb.e-
Hie.

s nauHoit pabote ynanoch cobpaTe 3HauHTe/bHBI Marte-
puaJj, oTpaxawuMidi HMEHHO CaMOCTOsITeJbHOE YHOTpebJeHue
JAHHOH KOHCTPYKUHH, OLHAKO, KeJasi YCTAHOBHTh B3alMOOTHO-
UIEHHSI ee C HecaMOCTOATEIbHO ymnoTpe(/seMoil KOHCTPYKIHeH,
Ha3biBaeMoil aGCOJIOTHBIM NPHYACTHBIM O6OPOTOM, OBLIO NpoRne-
JIEHO HCCJeoBaHHe HCTODHU PAa3BUTHSI CaMOCTOSITeNILHOrO TNpPH-
4aCTHOrO NpeasioxeHlisi. BbIIO yCTaHOBJEHO, YTO UCTOPHA Pa3BH-
THSl TIPHYACTHOTO NpeNJOXKEeHHs B CcpeAHe- H HOBOAHTJIHIICKHIi
nepHo — 3TO HCTOPHS PA3BHTHsI a6COJNIOTHOrO NMpHYacTHOro 060-
pora. Mctopus o6opoTa n310xkeHa B nepBoii 4aCTH CTaTbH 1O TOFO
MOMEHTa, KOT/a MOSAB.ISKTCS MepBhle CJAYyYad ero CaMoCTOSTeNb-
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HOro ynotpefijenusi. B nanbuefitieMm, kak GyfeT BUAHO U3 Haue
CTaTbH, HCCAELOBaTe/bL YXKe HMEeT AeJ0 C NPHYACTHBIM TpeJo-
KeHHem.

CoBpeMeHHbII MePHOA AHTIHHCKOTO i3biKa H B GOJbluell Mepe
XX croserue siBisieTCst BPeMeHEeM paclpoCTPaHEHHS W yTBep-
JKICHHS CaMOCTOSTENbHOTO HCHOJb30BAHHA HAAaHHOH CHHTAKCHYe-
CKOH MOJeJH H HayaJoM HCTODHH TAK HA3biBAeMOro NPHYACTHOrO
NpefJoKeHust 1.

O6paTHMcsl K aHasJH3y MarepHala (COBDEMEHHOrO HaM [e-
puona.

[. IIpuuacrHele npeAnoXKeHHsT MOTYT BXOAHTbL B OJHO CJOMKHO-
CHHTAKCHYeCKOe eAMHCTBO MJM OAHH af3all C APYrMMH [ABY-
COCTABHBIMH IIDeJJIOKEHUSIMH, CKa3yeMble KOTOPBIX BBIpaKeHb!
verbum finitum, 3aunmas npu 3TOM paBHOe C HHMH MeCTO HO
CBOEMY CE€MaHTHYeCKOMYy Becy B 00lieM BBICKa3HIBaHHH. Mbl BHI-

HYXKJA€Hbl NPUBOJHTL 31€Ch M03TOMY LieJble CJIOXKHOCHHTaKCHUe-
CKHe eJHHCTBA U ab3albl.

47. «She takes it all lightly, but I can’t>. Takes it all
lightly! Clara’s face looking at her! She did not answer.
(Over the River, 80—81).

48. They heard the quick. One talking, then the other.
It was about nisus’s father. (The Sea Eagle, p. 36).

49. A gruff sound at his feet made him jump. That dog
lying outside the baby’s door! (The Silver Spoon, 47).

50. It all looked old and neglected, but once near the
place became alive with the sounds of living — children
crying, a dog barking, a pig screaming, a few cows bellow-
ing — noises and smells of active farm life. (The Hunter, 53).

51. The jig-saw pieces came together piece by piece,
and the real Rebecca took shape and form before me, step-
ping from her shadow world like a living figure from a
picture frame. Rebecca glashing at her horse; Rebecca
seizing life with her two hands; Rebecca triumphant, lea-
ning down from the ministrels’ gallery with a smile on her
lips. (Rebecca, p. 313).

52. Nisus held into the sand with his swilling paper-made
Metaxas boots. Holding the bow-down. Swallowing the
sand and the salt water in gulps. His eyes burning with it.
His head thumping anew. (The Sea Eagle, p. 154).

53. The empty cobbled streets were fresh with morning.
A woman taking in milk, a man in his shirt twitching the
blind of an upper window a girl sleepy banging a bass mat
at half open door — all this conveyed a shining sense of
expedition. (The Green Years, 193—194).

1 H &. Uprtenbena. [paMMaTHKa COBPCMEHHOrO aHIMIHACKOTO SI3HKA.
M., «Hu. §3.», 1956 r., ctp. 160—161.
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BoluenpusenesHble NPHYACTHBIE TMPENJIOXKEHUS HAXOAATCS
B CaMbIX [a3/JMYHBIX CMBICJOBBIX OTHOLIEHHAX € MPELJIOKEeHHIMH
rJ1aroJbHBIMH (C NpeAJoKeHusiMu ¢ JuuHOo# ¢GopMofi raarona).
Onu moryr JAu60 KOHKDETH3HDOBATh NpelblAyliee TIJarojJbHoe
npegioxenne (50), Mn6o MpomonxKaTh, Pa3BHBATH BBICKA3bIBAHHE
r1aroJLHOro Npensoxenus (48, 51), MOryT nepenaBaTh BHeIUHHH
O6JIMK HJIH COCTOsIHHE JHUa, 0O KOTOpoM coo6uialtocs panee (52).

HMTtak Mbl BHAHM, YTO NPUYACTHOE TIpeAJOXKEHHE HAXOMUTCS
B TAKHX CEMaHTHYECKHX OTHOLIEHHSIX C FJIAroJbHBIMH TNpeanoxe-
HHSIMHJ, KOTOpPbi€ CBOHCTBEHHB AJSI OTHOUIEHHH ABYX COBepLIEHHO
CaMOCTOSITeNbHBIX NpeloxeHUH. I1puBenenHble BbIlIe NPHEMEpH!
NPHYACTHLEIX IPEAJOXKEHHA HEeBO3MOXHO paccMaTpHUBaTh Kak
o6ocobneHHble  06CTOSATENLCTBEHHBIE BTOPOCTENEHHBIE UJEHBL K
OCHOBHOMY CoCTaBYy TJaroJbHOro Ipelsoxenus. Ha camocros-
TeJbHOCTh NPUUYACTHOTO MPeJJIONKEeHHs YKa3biBaeT TaKiKe HX JieK-
CHYecKasa HaloJHAEeMOCTb, MX HHTOHAUHOHHAs 0060c06J/IeHHOCT,
c6o3HayaemMasi Ha MHCbMEe COOTBETCTBYIOLIEH MyHKTYyalHed.

I1. Ilpuuacrhble NPEAJTOKEHHST MOTYT BXOIHTb B OLHO CJIOXK-
HOCHHTAKCHUECKOE €AHHCTBO C IPE/JIOXKEHHAMH HOMHHATHBHBIMH,
OJIHOCOCTABHBIMH. B TakHX c/aydyasix 0COGEHHO YeTKO BBIPHCOBBI-
BaeTcsl KOMMYHHKATHBHAas OCOGEHHOCTb NPUUYACTHBIX IMpelsoxKe-
HHUIl — Ha3pBaThb JeHCTBHE, XapaxkTepHusyiollee HekU# CcyObeKr,
VTBEPXKIATh €ro Ha/jdwuke B peaNbHOH NeHCTBHTEJNBHOCTH, — OCO-
6eHHOCTh, MpHCYIAs B OJHOCOCTABHBIM HOMHHATHBHBIM TNpenJo-
JKeHHSIM, ¢ TOH JIMIIL pasHuleid, UTO B MOCJAEeIHHX YTBepxkKaaercs
HaJu4He KakKoro-au6o npegMera B peajibHOM AeHCTBHTENbHOCTH,
JJIs1 BLIDAXKEHHST Yero IJ1aroJl He HCIOJb3yeTcss BOBCe, a B npHua-
CTHBIX YTBEpXKAAETCH Hajuuue [efiCTBHsHA, [Js BBIpaXKeHHS KO-
TOPOFO HCIOJb3YETCS OJHA H3 HWMEHHBIX (OpPM rJarosa-npuua-
CTHS.

Hcnosnb3oBanre NpPHYACTHBIX NPENJNOKEHHE B OXHOM pALy ¢
HOMHHATHBHBIMH CBHAETEJNBCTBYET 00 HX OXHHAKOBOH MOMAABHOH
OKDAaUIeHHOCTH.

54. Schubert’s songs: Vision of the Rhine, the castles
on its banks, Alison and I floating down beneath arched
bridges on a little river steamer, disembarking at an old
inn, a garden with little tables...

Did I tell her all this? (The Green Years, p. 187).

55. What a glorious night! Lights glittering, movement
and excitement in the streets, delightful, interesting people
thronging the pavements (The Green Years, p. 296).

56. Packing up. The nagging worry of departure. Lost
keys, unwritten labels, tissue paper lying on the floor.
I hate it all (Rebecca, p. 52).

B psize nmpemsoxenuii sHaveHue HaJNWUMS 3aTYlUeBLIBAETCS H
npeoGIafa0IHM CTAHOBUTCSl BbIpaskeHHe HATJASAHO AJA 4HTa-
TeJI CoBepialouierocs AeHdcTBHA.
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Touno ¢ Taxolt e LENbI0 B PYCCKOM $I3bIKE HCIIOJB3YeTCs Ha-
CTOSIilee BpeMs.

CocraBafiss ¢ HOMMHATHBHBLIMH [NIPeNJIOKEHHSAMH eIHHOe ce-
MaHTHKO-CHHTaKCHYecKoe leJoe, NPHYACTHOE MpedJOKeHHe TeM
6oJiee He MOKeT GLITL PACCMOTPEHO Kak o6ocobuBuiuiics ofcrosn-
TEJNbLCTBEHHBIH YJIeH KaKOro-TO NpeJioxeHus, W60 TO Npeasoxe-
HHE, C KOTOPbIM OHO COCEACTBYET, 3 HMEHHO OJHOCOCTABHOE HOMH-
HAaTHBHOE, HUKOTJAa HCTOPHYECKH He HMeJo NpH cefe TAKOro pac-
NPOCTpPAHeHHOro uJeHa npednoxenus. ClefoBareabHO, FOBOPHTD
06 o6ocofeHHH TAaKOTO NpHuYacTHOro 060poOTa OT COCTaBa COCEM-
‘HEro npeaJsoKeHHsT HeBO3MOXKHO.

I JIas1 HEeKOTOPBIX CJIOXKHOCHHTAKCHYECKHX €IHHCTB Xapak-
TEPHO COUeTaHHe TPexX THIOB MpeAJOXKEeHHS: IMaroqbHOro, HMeH-
HOTO, IIPHYACTHOTO, KOTOpPHIE HIPAOT OJHHAKOBYIO POJb B 06pH-
COBKe Kakoro-au6o 3mu304a, KapTHHEL

57. Miss Matfield took out from her secret recess that
dream of a Christmas. She was in an old house in the
country somewhere...; by her side, adoring her, was a va-
gue figure, a husband... two or three children...; friends
arriving... logs on the fires, snow falling outside, old silver
shining on the mahogany dining table and «My darling,
you look wonderful in this thing», said the masculine
shadow in his deep thrilling voice (Angel Pavement,
pp. 320—321).

Tax, B JaHHOM NpHMepe TAKHM eAMHBIM 3MH30A0M SIBJSETCS
KapTHHA POXKAECTBEHCKOro INpas3gHHKa, O KOTOpOH Meuraer Oel-
Has OJHHOKass MamuHHCTKA. [leficTBue, BbIpaxKeHHOe TFJarcJ/oM
«to take out» B nmepBoM NpensoxeHHH, NPUHHAAIEKHT K obuieMy
BpeMeHHOMY IJIaHy TIOBeCTBOBaHH#A. B nocieaylomux InpeiJo-
JKEHHUSIX BBIPAXKeH DA OXHOBPEMEHHBIX ApYr APYyry coObITHH, He
OTHOCSIIIHXCS K 00lleMy NJaHy IIOBEeCTBOBaHHA. JTO BooGpaKae-
Mas KapTHHAa, H, KaK Ha KapTHHe, BCE OTHOCHTCHA K «KHACTOSALIEMY»,
T. €. K MCMEHTy, Korja Ha KaptuHy cMotpar. Hcnoab3soBaHnHe
NIPHYACTHBIX NPedJOKeHHA CMOocOOCTBYeT TOMY, UTO He NMPOUCXO-
IMT CMelIeHHS [OBYX BpeMeHHbIX IJdHOB, NPOULIOrO0 M HACTOf-
11ero, YTO HEBO3MOXKHO B QHIVIHHCKOM H TaK 4YacTo NPHMEHSEMO
B PYCCKOM SI3LIKE.

[V. IlpuyacTHble NpeNJNOXKEHHS B COBPeMEHHOM aHIVIMHCKOM
s3pIKe MOTYT 06pa30BBIBATbL CJOXHOE CHHTaKCHYeCKoe eAHHCTBO
6e3 yuacTHs B ‘HeM NpeNJoXKeHHH KaKHX-IHOO ApYrux THUIOB.

[TpuMepoM 3TOro MOXKeT CJAYXKHThL BTOpoi a63aw Ha ctp. 409
B pomaHe «Rebecca», onuceiBaomui oGbIYHYIO KapTHHY yTpa H
yTpeHHUX 3a060T.

58. Maids sweeping in the morning-room, drawing-room,
the fresh clean air pouring into the long open windows.
Smoke curling from the chimneys, and little by little the
autumn mist fading away and the trees and the banks and
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the woods taking shape, the glimmer of the sea showing
with the sun upon it below the valley, the beacon standing
tall and straight upon the headland.

HHTepecHo OTMETHTH, UTO B mpeiblAylieM ab3aue Toil ke Te-
MaTHKH ynorpebiseTcss 6yiyluee B npolleflieM.

TaxkuMm 06pa3oM MpHYACTHBIE NPENJIOKEHHS YHoTpeGJsoTcs
HapaBHe C rJarojbHbeIMH ¢ verbum finitum. Pa3snuune mexny
HHMH TOJIBKO B CTHJHCTHYECKOM 3¢deKre, MPOH3BOAHMOM HMH.
D¢ deKT NPHUACTHBIX NPEAJIOKEHHA COCTOHT B NpHOJIHIKEHHH BCex
3THX COOBITHH K YHTATEJIO.

V. B pasroBopHO#l peuH COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOro sI3bIKA
NpHUACTHOE MpeAsoXKeHHe MOXeT ObITh OJHHOUHBIM MpelJIoXKe-
HHEeM, TAaK YTO H B JAHHOM CJyuyde HEBO3MOXKHO rOBOPHUTH O HeM
KaK 0 KakoM-Ju6o o6ocobeHHOoM ofopore.

59. «Why Robie», Her tone was warm and welcome.
«You poor boy. And me never looking the road you were
on» (The Green Years, p. 177).

60. «Yes...? Mrs. Mont speaking, What?... (The Swan
Song, p. 38).

61. Why didn't you say so before? And us losing our
time to your silliness! (Pigmalion, p. 19).

Hrak, no cBoeMy HCIOJB30BAHHIO B PeUU UJIH B s3bIKE JIUTEpa-
TYPHOTO MpOHM3BENEeHHS] H3yuaeMasi CHHTAaKCHUIeCKass Mojesb SB-
JSieTCs He 3aBHCHMOH B CEeMAaHTHKO-CHHTAKCHYECKOM MJaiie OoT
Apyrux npenpnoxeHuit. O6ocobJeHue ee OT IJIaroJbHOrQ npejso-
JKEeHHS BeleT K TOMY, UTO OHA BBLIXOJHT 3a Mpejesisl OJLHOr0 ¢ HUM
CJIOXKHOTO CHHTAKCHUECKOTO eIHHCTBA H MOXET NpelCTaBJATb CO-
60i 160 OOUHOUHOE CaMOCTOsITeJIbHOE npelJoXeHnue, JH6O ynoT-
pe6ATbCA B CJAOXKHOCHHTAKCHYECKOM €IHHCTBE, COCTOSIUIEM TOJb-
KO H3 TPHYACTHBIX TPef0KeHHH.

[TosiBieHHe caMOCTOATENLHOTO NMPHYACTHONO MNMpeAJoXKeHHs He
HCKJIOYdeT CYLIeCTBOBAHHS €ro B COCTaBe CJOXXHOTO MNpelJoxe-
HHSl, TAe OHO TPAJIHIHOHHO pPACCMATpPHBAeTCsl Kak alCOJIOTHBIH
NpHYacTHBIH 060POT.

Cpezm COBpPEeMeHHBIX, TaK Ha3blBaeMbIX a0COMOTHRIX npH4acr-
HBbIX OﬁO‘pOTOB MOXHO BBIJAEJNIUTh TAKHE XK€ rpYNIbi, KOTOPbI€ BbI-

JessiJiuch HaMu MPH aHajau3e MaTepHala NMaMATHHKOB HOBOAHT-
JIMACKOro NepHoja:

1. an/I‘{aCTHbIe KOHCTPYKIIHH, HaxogsiHecss ¢ IJ1daroJbHbIMH
npenyoxKeHHIMH BO BPEMEHHBIX, NMPHYHHHBIX H JAPYTHX OTHOIUE-
HHAX TIOAYHHEHHS:

62. Their interview being interrupted at this moment
by a visit from Mrs. Pipchin, .. Toots had no opportunity
of improving the occasion (D. and Son, v. I, p. 222).

2. [lpuyacTHble KOHCTPYKUHH, HAXOASIILHECS € IJaroJbHBIMH
NpeNJIOKEHUSIMH B OTHOWIEHHSX COYMHEHHS W BbIpaxKalollHe:

76



a) XapaKTepUCTHKY JHLA (npeameTa), o KOTOPOM rosopu/och
B IJ1aroJIbHOM NPeMJIOKEHHH:

63. The banks were of springy turf with clumps of
primroses dropping and trailing with the current, their
petals drifting down like little boats (The Green Years, 328).

6) oTHOLIeHHe NMPHJIONKEHHS:

64. It was a commonplace picture, Brownie had seen
dozens like it, a German soldier walking along a continen-
tal street with two civilians (The Squad, p. 216). )

65. Sand dunes rise to a brow which cuts off the view
of the plain beyond, only the summits of the distant moun-
tain range... being visible (Too True to Be Good, Act 11,
p. 266).

8) OTHOLUEHHE COMYTCTBYIOIEro OGCTOSITENbCTBA: )

66. They walked towards Brockleys, the siren screeching
its zvgg;'ning abovc the din of traffic (Mr. Bunting at War,
p. .

67. He looked into the sky, dotted with stars, the full
moon floating like a white balloon (The Squad, p. 65).

Hano nosararte, 4To AJi COBpEMEHHOro aHrJAHiickoro s3blka,
rAe NMOosIBHJAMCH ¥ IHPOKO YnoTpebasioTcst caMocTosiTedbHbie MPH-
YacTHble TpPeNJOXEeHHS, CcJelyeT H B TeX CJydyasx, KoOTOPbIC
TOJIBKO YTO paccMaTPHBANHCh HaMH KaK «06G0OpOThI», OTOHTH OT
3TOr0 TPaAHUHOHHOTO T€DMHHA M TOBOPHTb O MOAUYHHeHHOM HJIH
COUHIEHHOM NPHYACTHOM MPeAJONKEHHH MO aHAJOTHU ¢ caMoCToA-
TeJIbHbIMH TIPHYACTHLIMH NpefJoxeHusimy. OcHoBanueMm ajsf MO~
N0OHOM aHnaJioTHH CJAYXKHT, BO-NEPBLIX, MOJHBIN napannenun3M B
CeMaHTHKe MeXAy CaMOCTOSITe/NbHBIMH MPUYACTHRIMH MpenoKe-
HHSAMH H NPHYACTHBIMH MPENJOXKEHHSIMH COUHHEHHBIMH H MOLIH-
HEHHBIMH (CpaBuHTe npumeph 47—53 ¢ npumepamu 62—67);
BO-BTOPBIX, HCTOpHYECKas 0OLIHOCTL NPOHCXOXKAEHUst H pa3pHTHIA
CaMOCTOSITEIPHOrO H HECAMOCTOSTENLHOTO MPHYACTHBIX NpeAio-
KEHHIl; B-TPEThHX, HX O6ias rpaMMmaTuHuecKasi CTPyKTypa u 3Ha-
yeHHe.

B KOHCTPYKTHBHO-CHHTAaKCHUYEeCKOM oTHO W&
HH M TpuuacTioe NpeljoxenHe ABJsieTcss OGHMHBIM ABYcOCTAB-
HBIM TIpeIJIONKEeHHEM, MOBTOPSIOWAM BCE Te THIBI, KOTOpLIC Xa-
paKTepHBl MJsi ABYCOCTABHOrO MpeI/NOKeHHs ¢ verbum fin itum.
[TpruacTioe npeasokenue MoxeT GbITh JHUYHBI M, B KOTOPOM
NOJJIeKallee BLIPAXKEHO CYLIECTBHTENbHBIM, UHC/IHTEIbHbIM, ME-
CTOMMEHHEM (JIMUHBIM, YKa3aTeJbHbLIM, HEONpeie/eHHbIM):

68. Nina (thinking formentedly): The thought of that
woman! Ned forgetting our afternoons in nights with her!
(Strange laterlude, p. 204).

69. ..the two having come out of the house together
after such a dinner as is served in a house of invalids (Vi-
car of B., p. 419).
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70. They sat in silence for a long time, she thinking
desperately and he pondering upon his love which had
departed (Martin Eden, p. 417).

71. «...And I heard of Hilda Barras. And us belng
friends in Sleescale with her... (The Stars Look Down,
p. 477).

72. And he saw the others about him, some others.
A 11 lying there. (The Sea Eagle, p. 17).

73. He wiped his lips, then moistened them with his
tongue, these being the first and only signs of nerves,
Brownie ever observed in him. (The Squad, p. 195).

ITpunaTouHoe mnpepsoKeHHe MOXKET ObITh 6e3JHYHBIM,
B KOTOPOM TIpaMMaTHyeckoe IOjJexalllee BHIPAXKEHO BBOA-
HBIM «it».

74. Another time when we were going through Ferne
Bay on our way back from a long excursion, it being a
hot day and all of us thirsty, she suggested that we should
go... (Cakes and Ale, p. 96).

75. It being now pretty late, we took our candles and
went upstairs,... (David Copperfield, p. 283).

76. It being necessary for the credit of the family to
make a handsome appearance at such a time, Mrs. Skewton...
clapped into the house a silver-headed butler... (Dombey and
Son, p. 519).

[TpunaTtounoe npenJioxeHne MoxeT GHITb HeON pe e eH-
HO- HJAH 06OGHM EeHHO-THYHB M, Tle NoJJexallee Bbpa-
JKEHO COOTBETCTBYIOUIMMH MECTOHMEHHSIMH:

77. Not a passion alive, nor a thought of gain; haste
asleep, and terrors dreaming; here and there, no doubt,
one turning on his bed; perhaps a soul passing (The Silver
Spoon, p. 50).

78. «I'd look a proper fool too, wouldr’t I, them stan-
ding there watching me filling up their bottles out the tap»
(The Citadel, p. 16).

OTMeueHHBIE TPH THIIA NPEIJIOXKEHHs, CBOMCTBEHHBIE KaK NpH-
YaCTHHIM, TaK U COOCTBEHHO T[JIATOJLHBIM NpEIJOXKEHHAM, KJjac-
cHOUUHPYIOTCA MO XapaKTepy BHIPAXKEHHS MOLJIEXKALIEro B HHX.
Tagk Kak y MPHYACTHBIX H TJIAroJbHBIX TPENNOKEHHH 3THX Tpex
THIIOB MMeeTCs He TOJLKO Heuto o0iliee B BBIPAXKEHHH INOjJexKa-
LIero, HO U P43JUYHOE, TO HAM TPeACTaBJAAETCS 1lenecoobpasHbM
paccMOTpeTh 3TO pasjHuHe ceiyac, A0 TOTO, K&K Mbl OTMETHM
APYTHe CTPYKTypHBIE THIE INPUYACTHHIX NpelNOXKeHHI.

Pasauure B BrIpaKeHHH mojJjexaniero HaGaiogaercs B TOM
cayyae, KOra nojJiexallee BHIPAXEHO JHYHBIM MECTOHMEHHEM.
B raro/bHOM NpejJioKeHHH JHYHOe MeCTOHMeHHe OOBIYHO CTOHT
B UMEHHTENbHOM majexe (KpoMe ciayuyaes, NOA0GHBIX «us, older
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men, have seen it happen...»). B npHuacTHOM Npensoxenuu nom
Jexaliee BHIPaXeHO JHO0 HMEHHTEJBHBEIM - NaZexXoM JIHYHOTO
MEeCTOUMEHHS, JHO0 OODEKTHBIM.

Mul npennonaraeM HEeKOTOPYIO 3aKOHOMEPHOCTb B YNOTpeG.e-
HHH oOGbekTHOTO nagexa. OHA 3akA0YaeTcs B CJAEIYIOLIEM.

O6beKkTHRIN NMafex JUUHOTO MECTOHMEHHS HCTOJb3VeTCs, Kax
NpaBUJIO, B TeX CAYyYasix, KOTAa NPHYACTHOE NpelJoiKeHHe TPH-
Ha/UIeXXHT TNpsiMO# H/IM HecOOCTBeHHO npsiMmoii peun. Ilopaexa-
Iee BHIpAXKAET TO JHIUO, KOTOpOe NPOU3HOCHT JAHHOE BBICKA3Hl-
BaHHe, T. €. JHIO, coobliapiiee 4yTo-1H60 o cele.

79. Oh, think, David, you and me together in a nice
little house somewhere. You working in the evening with
all your great big important books on the table and me
sitting there beside you, (The Stars Look Down, p. 99).

80. And I heard of Hilda Barras. And us being friends
in Sleescale with her... (The Stars Look Down, p. 477).

81. Why didn’t you say so before? and us losing our
time listening to your silliness! (Pigmalion, p. 19).

82. «Means what, my dear?» «... | mean, me getting
in with Phil Marsh» (The Squad Goes Out, pp. 43—44).

83. «Mebbe you think it's funny, me askin’ you about
all this» (Martin Eden, p. 80).

Tak, Bce WMeIOIHECs Y HAC NpUMephl NMPSAMOH HJaX Heco6CT-
BEHHO-NIPSMOH PEYH, B KOTODHIX MOJJEXariee BbIPAxKeHo H3Me-
HsIeMbIM MECTOMMEHHEM, NPEeACTaBASIT COOOH NpHYACTHBIE NPEa-
JIOXKEHHS C MOAJMexKaluM B oObeKTHOM Nagexe.

BhipaxkeHue nojjexalinero o6beKTHEIM INalexoM sBJsSeTCS,
K4aK MBI [I0J1aTdeM, HOBBIM KAueCTBOM fI3blKa, a He CTapPhiM, OCTAB-
wuMcs  OoT crtaporo gartenbHoro, OcHoBaHHeM JJsi NOAOGHOTrO
IPEANOAOKEHHT CAYKHT TOT (HaKT, 4TO HMeeTCs 3HAUUTENbHBLIH
nepephulB M0 BpeMeHH MeXAy ynoTpeGJieHHeM CTaporo JAaTeJbLHOro
najgexa MeCTOMMeHHst B ApeBHuii mepuox (mo XIV—XV B.) u
ynorpe6ienneM 0OGBEKTHOrO B COBDPEMEHHBIH IEPHOA, a TaK¥kKe TO,
YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKe OOBEKTHEIM NafeXoM O(OpMJISIOTCS
He BCe MeCTOMMEHHs, & TOJbKO Te€, KOTOphle 0603HAUalT CaMo
roBopsiiee JHIO.

KpoMe Toro, CylecTByIOT NPUYACTHBIE NpeJJIOKeHHs ¢ HHBep-
CHBHBIM TNOpPSAKOM CJIOB, HaupHAlOIIHecss ¢ wacTHubl «there».
3TO upe3BbLIYAKHO XapaKTEepPHBIA /s AHTVIMHCKOTO $I3BIKA CTPYK-
TYPHBI! THN JBYCOCTABHOTO NpeAJIOKEHHS.

84. But the greatest wonder that I heard of Mr. Crea-
ckle was, there being one boy in the school on whom he ne-

. ver ventured to lay a hand, and that boy being J. Steer-

forth (David Copperfield, p. 89).
85. ..they were coming from the vespers..., there being
a chill in the air (Freedom Road, p. 176).
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CrepxKHeBOe CJIOBO BTOPOTO COCTaBa — CKa3yeMoe TaKke
Pasjinyaer Te e BHJbI, YTO H CKadyeMoe B JBYCOCTABHOM Npel-
Joxennn ¢ verbum finitum. Cxaayemoe npruacTHoro npeasoxe-
HHS MOKeT OBIThb:

a) IpOCTH M:

86. All lying there.

6) CocTaBHBIM HMEHHBN M:
87. Paul being silent.

Posnb CBSI30YHOTO rJylaroia MOMXET Mrparh He TOJBKO TJaroJ
to be, HO M psig Apyrux — to turn, to look, to remain u T. m.

88. He... read the address, — his morose red face tur-
ning blandly complimantory (The Citadel, p. 13).

89. At the end of another day or two, Marianne gro-
wing visibly stronger every twelve hours, Mrs. Dashwood...
began to talk of removing to Barton (Sense and Sensibi-
lity, 11, p. 245).

90. Mrs. Bunting arrived early in the morning, and with
her came Julie and Mr. Bunting, all looking weary and
grimy (Mr. B. at War, p. 237).

91. «Oh, yes!» Her eyes remaining clearer that the dawn,
Michael thought... (The Silver Spoon, p. 138).

B) COCTaBHBM radaroJdbHbB M (MIpHYACTHEIM), B KOTO-
POM mpHYacTHe Bblpa)kaeT BHIOBBIE OTTEHKH JefictBHA, 0603Ha-
YeHHOTO HHOUHUTHBOM HJH TepyHIMeM, BXOAAIUINM B COCTAaB CKa-
3yeMmoro.

92, ..he was a trifle paler too, his hair beginning to
recede from his forehead, — he had a flabby and irritable
look.

93. And Maxim beginnig to lose his temper, beginning
to go white (Rebecca, p. 361).

CocTaBHOE MPHYACTHOE CKa3yeMmoe MOXKeT GHITb He TOJBLKO BH-
HOBBIM, HO H MOJAJbHBLIM, T. €. C MOJAJbHLIM TJarojoM (B yact-
HocTH «have») B GopMe MPHYACTHA.

94. I had once... started a rambling story in my head
about him being very ill... and sending for me, and I ha-
ving to nurse him (Rebecca, p. 62).

TaxkuM 06pasoM, COCTAB MOJJeXKallero H COCTaB CKa3yeMoro
MPHYACTHOTO NpENJIOXKEHHs COOTBETCTBYIOT TAKOBBIM B FJIaroJb-
HOM [IBYCGCTABHOM INpeNJOXKEHHH.

Ipuuactue I, ognako, o6anaer psaoM OCOGEHHOCTEH B CBSi-
3H ¢ BHIpa)KeHHeM TaK Ha3blBAeMbIX NpeJHKaTHBHLIX KaTeropui,
OTJ/IHYAIOIHX €ro OT COOCTBEHHOTO T/aroJa.

KaTteropus uncaa ¥ auua. [Ipuyacrue HaCTOALIETO
BpPEMEHM B aHIJIMACKOM f3blKe He o6sajaeT MOP(HOJOTHYECKH BbI-
pa’KeHHBLIMH KaTeropHsiMH nuua u umcia. OJHAKO nokasareleM
JIMLIa M YHCJIa MPH NPHYACTHH SIBJSETCS TO HMS, ¢ KOTOPBIM NPH-
yacTHe CBSI3aHO CyGbEKTHO-NPEAUKATHBHOH CBA3BIO.



Hanpumep, TpyaHO cka3aTs, 4To riaaroabHasi ¢popma B «Chil-
dren suffered> uau B «The child suffered» Beipaxkaer auuo u
YHCJA0 KAKHM-TH60 APYrUM COCOOOM, OTJIHYUHLIM OT Cnoco6a Bbi-
PaxKeHUS JIMLA M YUC/Ia B NPHBOAMMBIX HHXKe NPHMepax.

95. Let me refer them to the reports of school medical
officers in these districts.

...Children suffering from lack of clothing (The Stars
Look Down, p. 469).

96. «Oh, think, David, you and me together in a nice
little house somewhere. You working in the morning... and
me sitting there beside you.

He Tonbko mpuuactie I BripaxkaeT JMIO H YHCIO CHHTAKCH-
YeCKHM IIyTeM, HO U TaK Ha3blBaeMbid JHYHBIH ryiarosa obaamzaer
STHMH KAaTeropuHsiMH B AHTJHHCKOM si3blke 6Jarofapsi CHHTAKCH-
YeCKOMY BhIpaxeHHIo JHuua. CiegoBaTelbHO, MOXKHO yTBEPKAATh,
4TO BbIPAXKEHHe KaTeropHii JHia H YHCJa B NPHYAaCTHOM IpeaJo-
JKEeHHH HAXOAHT CBOE CAaMOCTOSITeNbHOE BHIpaXeHHe, KOTOpoe
JIOXKHTCS HA JIEKCHKY M CHHTAKCHUC.

ITpuyactHio HacTOsLIErO BpeMeHH CBOHCTBEHHO TAaKkKe Xapak-
TEePH30BaTh CYGBEKT CO CTOPOHBI €ro aKTHBHOCTH WK MacCHBHO-
C€TH, TaK KakK npuyacTHio | mpHcyma KaTeropHs 3aJora,
aMerolasi MOPdOOrHYecKHe CPeiCTBA BhIpaKeHHS.

97. ..the late hour being chosen out of consideration
for the medical gentlemen who might be detained at their
surgeries (The Citadel, p. 37).

98. Here he stopped to be thanked; which being done,
he went on (Sense and Sensibility, p. 138).

Uro xacaeTcsd BbIpaXKeHHT BPEeMEeHHBIX OTHOUIeHHH
TIpHYacTHeM, TO B He3aBHCHMOM NDHYACTHOM IIpeJIOKEHHH 3ITH
OTHOLIEHHS HMEIT He3aBHCHMBIH, a6CoJIIOTHBIA Xapakrep, a
HMEHHO:

1) Ilpuuactue BhIpaxaet neHCTBHE, KOTOpOe NMpOTeKaeT B 06-
CTaHOBKe, OXHOBPEMEHHO# MOMEHTY peuH.

99. Feet! Look! Feet running! (The Invisible Man, p. 122).

100. Looks very thick now. Another fog coming, I sup-
pose. That’s the worst of London, all these foul fogs. (An-
gel Pavement, p. 296).

101. «Where is Michael?» «Gone up. He called for me,
after the House. Nothing doing there, he says» (The Swan
Song, p. 36).

102. «<Have you got a wireless yet, Dadds? Mr. Eden
calling for volunteers to rough-house the Huns. I've been
trying to join (The Squad, p. 40).

103. «All quiet in Gretleys, I went on, «and not a mouse
stirring» (Black-out in Gretley, pp. 214—215).

BpemenHoe 3HaueHHe npHyacTHs I B HEe3aBHCHMOM IpHYacT-

‘HOM TPEeAJIONKEHHH CHHOHMMHYHO 3HAQUEHHIO HACTOAULerc BpeMeHH
cucteMnl Continuous.
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Kak ¢yHKUHIO AaHHOTO 3HAueHHs NPHYACTHA CJAefyeT pac-
CMaTpHBaTh BO3MOXKHOCTb MCIIOJIb30BAHHMS Npuuactusa | B npen-
JIOXKEHHSX, BbIPa)KaIoOIHX ONpeJeseHHYI0 OGCTAHOBKY, OTHOCS-
IIYIOCS K MPOULJIOMY.

B 3toM ciyuae NMpuyacTHe BHIMOJNHAET ONpefeSeHHOe CTHJH-
CTHYECKOe 3aJaHHe — PHCOBATH NeHCTBHe, COOBITHE TaK, Kak 6yj-
TO OHH NPOUCXOAAT B MOMEHT MBICJAH O HHX, COOGLIEHHSI O HHX.
OTa QYHKUHA OCHOBaHAa Ha BPEMEHHOM 3HAYeHMH npuuactHsg I,
NPOABJAIOILETOCS B CAMOCTOATEJIBHOM MNpPeAJOXEHHH YCTHOH
peuH.

104. T can assure you that wood about half past five
was enchanted. I went up the slope and sat down and just
enjoyed it. Great shifting shafts of sunlight coming in be-
{ow and splashing the trunks; and ever-so-green cool spaces
between — only one word for it, holy. (Over the River,
p. 320).

105. It was a commonplace picture, Brownie had seen
dozens like it, a German soldier walking along a continen-
tal street with two civilians (The Squad, p. 216).

3HaueHne npuyacThs I B mopo6HBIX caAydyasX Heab3sl HA3BATh
CHHOHHMHYHBIM 3HAU€HHIO MPOLIeALIEro AJHTENLHOTO.

HcnonwsoBaune npuyactus | B He3aBHCHMOM NPHYACTHOM
NpenJioKeHHH, pUcywilleM 06CTAHOBKY INPOLIJIOro, COOTBETCTBYET
HCIONbL30BAHHIO HACTOAIIEr0 BPEMEHH, Ha3bIBAEMOrO «praesens
historicum».

106. Something in her attitude made Brownie think of
motoring picnics in the days before the war — men and
girls sitting around a car on some twilit heath, with the
evening breeze awakening and somebody with a ukelele
singing one of those silly songs that wrung the heart,
if you remembered it to-day (The Squad Goes Out, 63).

107. I never hear the name, or read the name of
Yarmouth, but I am reminded of a certain Sunday morning
on the beach, the bells ringing for church, little Emily
leaning on my shoulder, Ham laxily dropping stones into
the water, and the sun, away at sea, just breaking the
heavy mist and showing us the ships, like their own shadows
(David Copperfield, 45).

Yrto xacaeTcs BONPOCA PeajibHOCTH HJIH HEPeaJbHOCTH CBA3H
MeXAYy CyGbeKTOM H ero J1efiTeNbHOCTBIO HJH COCTOSHHEM B OIl-
peleseHHOe BpeMs, TO 3Td CBf3b BEIPAXKAETCH B INPHYACTHOM
NpejJOKEeHHH Kak peanbHO ocyiecrBasemas. CJeroBaTesbHO,
npHUacTHiO | B JaHHOM THIMe NMpelTOXKEeHHH MpuUcyllle BhpaxaTb
MOJaJbHOCTb HHAMKATHBHOTO Xapakrepa.
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HaniocTpanueii 3T0ro noJoXKeHHsi MOTYT CJAYKHTb BCe MpHBe-
JeHHble paHee TpHUMepBHI.

Hrak, paccMoTpeB crioco6bl BhIpaxKeHHUst JHLlA NPU NPHYACTHH,
BBIPAKEHHE MPUYACTHEM BPEMEHHBIX OTHOIIEHHH H BOIPOC O pe-
aJbHOCTH MJH HepPeasbHOCTH CBS3H Mexay CyObeKTOM H ero
JNeATENBHOCTHIO, — MBl MOXKEM 3aKJIOUHTDh, YyTO, IPHYACTHE B NpH-
YACTHOM NpPEAJONKEHHH BIIOJHE COOTBETCTBYET Tpe6OBaHH;1M
IPeIbIBAAEMEIM K TJarogy-cKasyeMomy.

Marepuan, npefcTaBjeHHb#l 3[eCh, 03BOJsAET TaKUM o6pa-
30M TOBOPHTH O HAJHUHM ABYX COCTABOB B TNIPUYACTHOM TIPEAJIO-
XEeHHH, YTO OTpaxkaerT OOLIYI0 TeHAEHLHIO aHIVIHHCKOro si3blKa
K NOCTPOEHHIO JBYCOCTABHOTO INpelJIOXKeHHS.

CTtuaMCcTHUYECKOE UCNOJb30BaHHE IPHUYACTHOTO
npeasoxkKeHHsT OCHOBAHO Ha CBOeOODAa3HU ONHOrO M3 ero KOMIIO-
HEHTOB, UMEHHO Ha cBoeoGpasuu npuuactus 1. Ilpuuactue usobpa-
JKaeT peficTBHEe HECKOJBKO IIO-IPyTroMYy, 4eM JHYHaa ¢opma ria-
roja. [To MHeHHIO 'psifa JHHTBUCTOB, MPUYACTHE HE BhIpaxaer
HIEeHCTBHS, TOJKAIOUIero BHEpel Pa3BUTHe ClXKeTa MOof06HO Mpo-
CThIM BpeMeHaM rJaroJa.

Tak, M. Kannaysii, moCBATHUBILUA a6COMIOTHOMY NPHUACTHIO
CrenyajJbHOe HCCAeOBaHHe, OCTAHAB/JIMBASACH HA CTHJIHCTHUECKOM
3HauyeHUH a6CONIOTHOTO MPHYACTHOTO 060pOTa, MPUBOJAUT TO 3TO-
My TIOBOAY BBICKa3biBauue npod. [ungepcrnesa, cpenaHHOe,
npapjia, B OTHOIUEHHH TpPeYeCKOro s3blKa, HO KOTOpOe BIIOJHE
MOMKHO OTHECTH K aHIVIMHCKOMY, TaK Kak mo npudHaHuio Kaia-
Jaysst «CTHIUCTHUECKHEH 3¢ @eKT a0CONIOTHOTO TIPHYACTHS B aHT-
JIOCAKCOHCKOM... COBEpIIeHHO TOT €, YTO H B KJ4CCHUECKHX
S3BIKaX». JTO BBICKA3LIBAHHE CJeIYIOILEro Xapakrepa:

«ITpuuactue coxpausier (keeps up) ABHKEHHe, JHUHBIH XKE
rJaroJ BefeT ero K 3aBepiuenuio (concludes), MpUBOAHUT BEICKA-
3plBaHHe K ero 3asepiueHuio. IlpensnoxeHus, BKAUYAIOIIHE JHY-
HBle TJaroJel, BeIyT IOBECTBOBAHHE He POBHO, a4 TOJYKAMH H
OCTAaHOBKaMH, PA3BHBAIOT €ro HEIJIaBHO, TIPHUYeM DHIBKH B OIpe-
JeJIEHHBIX MECTax He eCTh GLICTPOTA LIeNOoT0, TOTJa KaK Mpesio-
JKEHMsl, BKJIOUAIOINe TIPHYACTHE, Pa3BUBAIOT COGBITHA TOpasfio
GoJiee MJABHO, YeM TPENJIOKEHHA, BKJAOYAIOUIWe JUYHBIE FJIaro-
Jbl. DT0 — TOTOK, & He NOC/JIeJ0BATENbHBH PAj CTPYH» L

Jannoe BbickasbiBanue M. Kannaysii npuBoguT B CBOell pa-
Gote ¢ TeMm, 4TtoOBl TPHCOENMHHTH CBOe MHEHME K MHEHHIO
npo¢. mamepcaesa Mo Bompocy o0 OTJAMYHM B Xapakrepe aei-
CTBHA, BLIPAXKEHHOTO0 NpPHUYaCTHEM, OT JeHCTBHSA, BBIPAXKEHHOTO
JUUHOH QopMoH rJaaroJa.

Barnaas Beigatouierocs pycckoro sisbikosexa A. A. [Torte 6-
HH Ha Xapakrep AeHCTBHUTENbHOTO MPHYACTHA B PYCCKOM S3BIKE

| Llutupyercs no pabore M, Callaway, The Absolute Participle in
Anglo-Saxon, Baltimore, 1889, p. 52.
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TaKXe NPeICTABAIOT A Hac Goabwoit uurepec. OHH CO3BYUHB
C yXe INpHBeNeHHHIMH MHeHHsAMH [uagepcieBa u Kaanayas.
A. A Tlote6us ormeyaer, YTO NPHYACTHE HE BIIOJIHE 3aKaHUYHBaeT
npesIoKeHHe, HO «AaeT MBICIH HEKOTOPHIH PO3JABIX» 1.

A. A. TloTeGHs OGBACHSET HEBO3MOXKHOCTb HMEHHTEJLHOTO
CaMOCTOSIT@/IbHOTO B COBPEMEHHOM pYCCKOM SI3BIKEe TeM, 4TO «B
3TOM fA3blKe (B coBpeMeHHOM pycckoM. — fO. K.) GoJblie noxa-
TOCTb, 10 KOTOPOH MBICJb CTPEMHTCA OT HauaJa K KOHILY Npej-
JioxXeHus: Npu GoJblieii GHICTPOTE TEUeHHs MeEHble 3aBOAEH H
3aTOHOB» 2.

CrienoBaTesbHO, HCIOAB30BAHHE TJarojia B JHYHOH ¢opMe
CO3/1aeT «CTPEMHUTEJBHOCTb IIOBECTBOBAHHS, €ro I0KaTOCTb»; HC-
MOJIb30BAHHE MPHYACTHA MNpPHAAeT AeHCTBHIO 3aMelJeHHBIH xa-
paxrep.

Ecad eficTBHe, BbIpaKEHHOE JHYHBIM [JIAF0JOM, MOXKHO CPaB-
HHTb C OBLICTPBIM IOTOKOM, TO J€HCTBHE, BHIpAKEHHOE IpHYa-
CTHEM, — C THXOH 3aBOMAbIO, C MeNJIEHHO H IJIaBHO TeKylled Bo-
I0H.

[IpuuacTHble NMpefJIOKeHHSI LOBOJLHO pPeIKO HCIOJB3VIOTCH
IS Pa3BUTHS OCHOBHOH CloxXeTHOH auHuu, OHHM OGBIYHO HCMOJb-
3YI0TCH, KaK OBLIO yXKe BHAHO M3 NPHMEpOB, AJS ONHCAHHUA Kap-
“THH IIPHPOABI, 0OCTAHOBKH, XapaKTEPHCTHKH JIOAeH, HX MbIcJel
H 4yBCcTB U T. A. [Tomo6Hble onucaHus MOryT GbITh HaHbl KakK He-
NocpeJcTBeHHO OT Juua aBtopa (1) Kak 6bl OGBEKTHBHO, TaK H
‘CKBO3b IPH3MY BOCHDHSITHSI CAMHX AeHCTBYIOIIHX JIHI JHTepa-
TYPHOTO NPOH3BeLeHHSs, T. . CyObeKTHBHO (2).

l. B onucanuax, JJaHHLHIX HENOCPENCTBEHHO OT JHUIA aBTopa,
NPHYACTHBIE NPeNJIOKEHHS CIYXKAaT KaHBOH, (GOHOM, Ha KOTOpOM
pasBepThIBAETCH OCHOBHOH cloxer. TakHe npedJoxKeHHs HapaLy
C APYTUMH, CAYXKAUIUMH LeJH ONHCAHHS, Yaile HOMHHATHBHLIMH,
00BIYHO 3aHHMAIOT MECTO B HayaJje KaKoro-axn0o 3MH30/a, OTPHIB-
Ka, IJ1aBHl.

108. What a glorious night! Lights glittering, movement
and excitement in the streets, delightful, interesting people
thronging the pavements. (The Green Years, p. 296).

109. Cataraqui county extending from the nothermost
line of the village known as Three Miles Bay on the South
to the Canadian border, on the north a distance of fifty
miles... Its greater portion.. numbering no less than two
thousand sould of the fifteen thousand in the entire country.
(American Tragedy, p. 9).

HMHorna oHu BKPamJsilOTCS B OCHOBHYIO CIOXKETHYIO JIHHHIO,
KaxK Obl 3afep:K¥Basd BHUMaHHe YHTaTeJsi Ha OTHeJNbHLIX KapTH-

! U3 3anHcok mo pycckoit rpammaruxe, T. II, crp. 94,
2 Tam xKe, 1. II, ctp. 94—95.
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Hax ¢ TeM, 4YTOOH 4uTaTeNlb NOJHee, rAyGKe NOHAA COGLITHST
OCHOBHO! CIOXKeTHO#H JHHHH. [IpHuacTHbIe MpeANOKEHHST ABASIOT-
csi KaKk Obl CPeACTBOM 3MOLHOHAJLHOrO BO3AEHCTBHS Ha Yyyura-
TeJIsl.
110. Dick looked round. He felt happier, more at home,
The light glistening on some ragged slate-tiles, the spar-
rows chirpily strutting and diving around, the small girl
with a peg on her nose balancing herself along the edge
of the kerb... everything was richer and simpler and more
enjoyable (Betrayed Spring, pp. 60—61).

ABTOpaMH XYZOXKECTBEHHBIX INPOH3BEAECHHH HCIOJAb3YIOTCS
OpuyacTHble NpeoKeHHs [ H306paxKeHUs Ouelib KHBBIX, MOJ-
HBEIX [BUMEHHS KapThH, rjle HAeHCTBUS OCYLIECTBJSIIOTCS OJHO-
BPEMEHHO HECKOJbKHMH Juuamu. Hanuuue ueJOR Lenouyku NpH-
YaCTHBIX TNpeIJOXKeHHH ¢ pa3JHYHBIMH CyOBEeKTAMH CO3Zaer
Blleuat/ieHue GoJbliof noasuskHoctH. ORHAKO BCe 3TH HEeHCTBHSA
He Pa3BHBAIOT OCHOBHOTO CHOXKETa.

11i. Then began the general scurry and confusion of
getting dressed, Kate running up and down stairs in her
slipbody, Mama trying to get her fingers into gloves which
had washed too tight. Murdoch at last minute, in shirt
and braces, putting his tousled head over the bannisters and
calling, «<Mama, where did you put my clean socks?» —
while Papa, his stiff collar .hurting his neck, champed,
watch in hand, in the lobby repeating: «The bells will start
any minute now» (The Green Years, p. 30).

2. B xauecTBe OZHOro H3 XYJOXXEeCTBEHHbIX NMPHUEMOB JIHTEpa-
TYPHOTrO MpPOH3BeleHHS aBTOPaMH HCIOJb3YIOTCS OMHCAHHS Kap-
THH TPUPOALI, MECTHOCTH, Tjle TPOHUCXOASAT COOBITHS HaHHOrO
MOBECTBOBAHHUA, CKBO3b NMPH3MY BOCIIPHSTHS CAMHX JeHCTBYIOUIMX
autl. Mcrosb3oBaHHe NPHYACTHHIX INpeJoXKeHHH ¢ TOH 1eJblo,
yToObl TIPEJCTABHTH COOLITHS KaK BOCIPHHHMaeMble CyObeKTHBHO
CaMUMH [JefCTBYIOIIUMH JHLUAMH JHTEPATYPHOTO TIPOU3BEIEHHS,
0COGEHHO SICHO BBICTYNAaeT B HMIIPECCHOHHCTCKOH MaHepe NMHCbMa
BoAalomerocss nucatens Aurmun xona [oscyopen, UToOnt
ACHee [10Ka3aTh UYHTATeJI0 Hallell paGoThl, KakK aBTOP HCHOJb-
3yeT ¢ AAHHOM LEeJbl0 NMPUYACTHLIE IPENJIOXKEeHUs], OCTAHOBHMCH
Ha ONMHCAHWM CTPAHCTBOBAHMUS MOJOJIOr0 BJIOGJEHHOTO aMepH-
KaHla PpeHcuca YUiIMOTa MO HOYHOMY JIOHHOHY.

B Tex cayuasx, rie aBTOp omuchiBaeT OGCTaHOBKY 3TOro He-
O6bLIYHOTO HOYHOTO CTPAaHCTBOBAHHMS CKBO3b NPH3MY BOCIPHATHA
dpeHcHCa, OH HCNOJb3YyeT NPHYACTHLIE MPeAJOXKEHHS.

112. He turned at random to the right along the river.
Never in his life he walked throug a great city at the dead
hour... Not a passion alive, nor a thought of gain; haste
asleep, and terrors dreaming; here and there no dqubt,
one turning on his bed; perhaps a soul passing (The Silver
Spoon, pp. 50—51).
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Tam, rae Tosncyopen onmucbiBaer 06cTaHoBKY OT cefsi, OT aB-
TOPA, OH HCHNOJIb3YeT NPEeMJIOKEHHsT ¢ JHYHBIM raarojom: Past
Indefinite — gns uzo6paxenns co6biTuil, NPOABUraIOLKMX I[OBE-
cmBoBatue, u Past Continuous — gas uzo6paxenus: cobuiTHE co-
NYTCTBYIOULUX.

113. Francis Wilmot resumed his march. The 'moving’
moon Was heeling down, the stars were gaining light, the
trees had begun to shiver. He found the fifth turning, wal-
ked down ’the back’ and was no wiser.

B cBs3u ¢ onucanHbIM 3 QeKTOM NPHYACTHRIX TPENJIOKEHHH
OHH OCOGEHHO 4acTO MUCHOJMB3YIOTCST NP [epejaye MAHCATENEM
BHYTPEHHE#l DeYH ero repoes; B 3TOM CJydae COGLITHS BHEIIHEro
MHDa NepefaloTCsi CKBO3b NPH3MY BOCIPHSTHSI TepoeB IpOU3Be-
JEeHHS.

114. Fluer thought: «I don’t want Wilfrid to drop off.
Among all the crowd who came and went, here there and
everywhere, she cared for nobody. Keep up with them,
keep up with everything, of course! It was all frightfully
amusing, frightfully necessary! Only-only-what?

Voices! Michael and Bart coming back. Bart had noti-
ced Wilfrid. He was a noticing old Bart (The White Mon-
key, p. 141).

115. He closed his eyes, and instantly saw Irene in her
emerald-green dinner-gown... Why did such pictures come
back before closed eyes — pictures without' rhyme or rea-
son? Irene brushing her hair — grey now, of course? (The
Silver Spoon, p. 295).

HUcnoap3opanue raarosaa B OJHOH U3 JMYHO-BPEMeHHHX (OpM
6bLJI0 B JAHHOM Ciryuae HeBo3MoxXkHO. Present Continuous mor Gui
OBITh MCTIOJNB30BAH TOJBKO B TOM CJydae, ecyu Obl aBTOP NpepBaJ
usobpaskenue BHyTpeHHero Mmupa ®Dsep u BBesa OB MPSIMYIO peyb.
HUcnoan3zoranue raarosa B Past Continuous («Michael and Bart
were coming back», «it was Michael and Bart coming) Takxe
npepBajo 6B BOCIpPOU3BeAeHHe BHYTpPeHHero Mupa T'epPOHHH, Ie-
peBedst 3TO NMpeiJiokKeHHe B IJIAH H300paKeHus COOBITHH CaMUM
aBTOpPOM.

B wmanepe nucats y losacyepcu mnpuyactHble MpPeRJOXKEHHS
CTAHOBSATCH YPe3BbUANHO THOKHUM M BBIPA3MTENLHBIM CPEeNCTBOM
nepefayd BHYTPEHHer0o MHpa TepCOHaxell ero MpOH3BeleHUi.
IlpuyacTHeie NpeAJOXeHHs TOMOTAIOT aBTOPY IepeK/JIouaTh YH-
Tateast U3 MHpa, U300paKaeMoOro TOJLKO NHCaTeJeM, B MHD He-
MOCPECTBEHHBIX [IepeKUBAHUHA H UYBCTB €ro repoes.

He caun Tosbko IoncyopcH Hcnosb3yeT NpHYACTHBIE ApeRJo-
JKEeHHSI C MOAOGHBIM CTHJAHMCTHYecKHM 3ajandeM. IlpuuacrtHble
npefnoKeHns Gojee WJAH MeHee HIHPOKO HCIOJB3YIOTCA MHOTHMH
MHCaTeNsIMH IS Tepefadyd CyObeKTHUBHBIX BOCIPUSTHH AeHCTBYIO-
IHX JIHLL.
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BrlpasuTesbHBl MpUMepH epeflayd BHYTPEHHETO MHPA repoes
TIyTeéM HCIIOJb30BAHHS TIPHYACTHBIX MPENIOKEHHH, KOTOpHIe Mbl
HaxoAuM B pomane [I. a0 Mopbe «Rebeccas.

eponHs KHHTH TOJBLKO 4TO MPOYHTAja B Tas3ere 3aMETKy,
KOTOpasi ee CHJALHO BO3MYTHJ/IA M B3BOJHOBaJja, HG0 OHA Kacamach
CyAbObl ee Myxa M ee COOCTBEHHOH.

116. 1t sounded so crude and callous, in the dark print
of the newspaper. Rebecca, whom they described as bea-
utiful, talented, and loved by all who knew her, having
been drowned a year ago, and then Maxim marrying again
the following spring, bringing his bride straight to Mander-
ley (so it said) and giving the big fancy dress ball in her
honour. And then the following morning the body of his
first wife being found... at the bottom of the bay (Re-
becca, p. 346).

[TomuepkHyTOE MpemJOKEHHE CTOUT HA rPaHH JABYX CJIOXKHO-
CHHTAKCHYECKHX eJHHCTR, BHIPAXKAIOMIHX ITOYTH OJMHAKOBHIE CO-
o61IeHns, OHAKO ¢ pa3HOM CTHJIHCTHYeCKOH OKpackod, Brtopoe
©JIMHCTBO, LEJHKOM COCTOsIllee H3 NPHYACTHHIX IpelJIoKeHHH,
€O3/laeT BleyatJeHHe MbICTAel TepOHHH, IIOCHEelUHO MNOBTOPSIO-
KX TOJBLKO YTO IIPOYHTAHHOE, MOXKeT OLITh CJOB, TIPOH3HOCHMBIX
fecco3HaTeJbHO BCAYX.

B caemyioiieM mpuMepe MBI BCTpeyaeM TpSAMOe yKasaHue Ha
TO, YTO DPAA MOCJAEAYIOUHUX MPEeAIOXKEHUNH PHUCYeT MBIC/IH, BOCHO-
MHUHAHUS TePOUHH O KAKUX-TO MpouiefINHX COObITHSIX. B ee Mosry
IPOXOMAAT Lie/ble KAPTHHBI MPOLIJIOTro, 0 KOTOPHIX YHTaTe/b, MeX-
Iy npounM, yxKe 3Haer. Mcnonb3oBaHue B JaHHOM cjlydae IIpH-
YACTHHIX NpPeAJIOXKEeHHH SBJAsIeTc OUeHb TMOKUM, TOHKHM CTHJIH-
CTHYECKHM CPEICTBOM.

117. Disjointed pictures flashed one by one through my
bewildered mind. Maxim sitting in the car in the south of
France. .. Maxim’s silence, Maxim’s moods. The way he
never talked about Rebecca.. Maxim’s dislike of the cove,
of the stone cottage. ..Maxim pacing up and down the
library after Rebecca died. ..The fancy dress ball last
night and I coming down to the head of the stairs, in Re-
becca’s dress (Rebecca, p. 310).

Vcnonb3oBanue NPHYACTHOTO TpeANOKEHHs AJS Iepeladu
BHYTPEHHEH DeYH repoeB Mbl HAXOOHM H Y APYTHX aBTOPOB.

118. Yes, I've begun to work in earnest. Miss Cramb
has just started me on Schubert’s song. ...Schubert’s songs:
vision of the Rhine, the castles on its banks, Alison and
I floating down, beneath arshed bridges and a little river
steamer, disembarking at an old inn, a garden with little
tables... Did I tell her all this? No. (The Green Years,
p. 187).

B XuBol pa3sroBopHO#l peuu NpHYACTHBIE NPEAJNOKEHHHd HC-
NOMB3YIOTCSE € SIPKO BBIPAXKEHHOH 3MOLHOHANBHON OKpacKoH; OHHU
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MOYTH BCerfa BoCKMHUATeNbHE. OHH BHIPAXAOT Heod06peHwe
COXaJleHHe, HeyLOBOJILCTBHE IO NOBOJY TOrO HAeHCTBHS, KOTOPoe
BbIDAXKEHO NpHYacTHeM, MM, HaoO60pOT, BOCTOPr H BOCXHILe-
HHE UM,

119. ..Why didn’ you say so before? And us losing our
time to your siliness! (Pigmalion, p. 19).

120. Me getting in with that crowd — after Denny and
Hope-God! I should be executed (The Citadel, p. 367).

121. «Pretty good surprise, eh, Chris! Me getting it and
licensing it and everything and never saying a word to
you. (The Citadel, p. 227).

122. «Suicide, eh?» said Favell. «Rebecca committing
suicide. The sort of thing she would do, wasn't it?» (Re-
becca, p. 374).

OMOLUHOHAaIbHAST OKPACKa MPHYACTHBIX MpeAJokKeHHH CBA3a-
Ha, OYEeBHAHO, C BPeMEHHBLIM 3HAaueHHEM MPHYACTHS HACTOSIIEero
BpEMeHH.

Hacrosmee Bpemsi cTouT ropasgo O6JHXe K BbipaKeHHIO
4yBCTB, YeM Npoulejiiee uian Gyayuiee.

B coBpeMeHHOM aHIIMHCKOM sI3bIKe CYLIECTBYET TeHeHIlHS
K 00pa30BaHHIO TIPHYACTHHIX NMPENJIOKEHUN U3 APYrHX, ueM abco-
JIIOTHBIH TIPHYACTHBIH 060POT, HCTOYHHKOB.

Tak, BulgensieTcst TPyNna NpeNJIOXEHHA C NPHYACTHEIM CKa-
3YeMBbIM, KOTOPBI€ MOXHO CONOCTAaBHTH TIO HX CEMAHTHKE H YIIO-
Tpe6JIeHHIO C TJIaro/IbHBIMH TIPEJIOKEHHSIMH  OTOXKAECTBJICHHS.
MoxHo nymaTb, YTO TNpHYACTHBIE MPEIJOXKEHHS THIA —

123. Yes, ... Mrs, Mont speaking. What? (Swan Song,
p. 38).

124, Mr. Forsyte speaking. Do you remember me? (The

Silver Spoor, p. 132).

125. Smeeth speaking, Mr. Dersingham (Angel Pave-
ment, p. 56).

SABJAIOTCA 06JIOMKaMH IVIarOJbBHEIX NpeNJoXKeHHA THIa:

126. Yes, it's Manson speaking (The Citadel, p. 169]}.

127. Yes, this is Doctor Manson speaking (The Cita-
del, p. 220).

MoxHo mosarath, YTO TaKue NPHYACTHHIE MpedNOXKeHHs SIBH-
JHCH Pe3yJbTaTOM pAacmaja rJaroJbLHOTO NpefJsioKeHHs 0ToX[e-
cTBASIOIIEro, HAeHTHhHUUPYIOMlero 3HaueHHda. OHH He HMeOT
FeHeTHUECKOH CBSI3M C NMPHUYACTHBIMH TpPeNJOXKEHHSIMH, Pa3sBHB-
wuMHcs M3 a6COMIOTHOrO NpHYacTHOro o6opora. ITHM 0o6BsC-
HSIeTCA M HX HHAsl CTHIMCTHUYECKasl XapaKTepHUCTHKA: OHH He 3MO-
ILMOHAJIbHEL, @ SIBJSAIOTCSA OOBIUHOM, KOppeKTHOH dopMoii obleHHs.

B nmocnegyrouux npuMepax HCTOYHHKOM ISt CaMOCTOSITENb-
HOrO I[IPHYACTHOrO TPEIJIOKEHHUs, BEPOATHO, MOCNYyXKHJIAa KOH-
crpykuus Aiccusativus cum Participium.

128. They could hear the slop slop of water on boat's.
bottoms.

88



And someone walking.
Someone walking. (The Sea Eagle, p. 83).

Oleequbee NpHYaCTHbIE MPENJIOKEHHS SABJAITCH NPOAYKTOM'
HOBEHIIero nepHoaa B HCTOPHHU s13blKa, MOSABUBILIHECS YXKe nocJe:
BO3HHKFOBEHHSI NPHYACTHRIX MPENJOXKeHHH H3 TaK Ha3blBaeMoro
a0CoOJIIOTHOrO NpPHYacTHOrO o6opoTa. B sg3bike CTaja CYUIECTBO-
BaTb MOJeJb MpPEeJIOKEHHS, IO KOTOPOMY MOryT 06pa30BEIBAThHCS
npeisoXeHus M3 IPYTHX MCTOYHHKOB. 31ech, MO-BUAHMOMY, Hefi-
CTBYeT 3aKOH YHH(HKauuH, o Kotopom O. Ecmepcen nuuer:
«B mpakTuke pa3roBopHoOi peun 6yNyT BCErna akTUBHO NPOSBIATh
cebsi cuabl, CHOCOGCTBYIOLIME YCTAHOBJIEHHIO HOPMHI $13bIKa,
€IMHOOOPa3HbIX A3bIKOBBEIX HOPM, BBIPAGOTKE B sI3BIKE ONpeaeseH-
HBIX CTAHZApTOB» 1.

Tak, B xaTeropuio BHOBL 06Pa30BAaHHOIO MPHYACTHOrO Npej-
JIOXKEHHS, TeHETHYECKH CBSI3aHHOrO ¢ abCONIOTHON KOHCTpPYKIIHEl,
CTald BTATHBATBLCS M Jpyrue IpeAJOXKeHHs, ONHOPOAHbIe IO
CBOEH CTPYKType C NPHYACTHBIMH, ONHAKO OT/JMUHBIE OT HHX II0
MPOUCXOXKAEHHIO U HWHOTAA TIO CTHIUCTHYECKOH OKpPAacKe.

B bl B O 11 bl

B coBpeMeHHBIH MepHOA HCTOPHM AHIVIHHCKOrO S3bIK4 Tak
Ha3blBaeMBIH «HE3aBHCHMBIH NMpHYaCTHBIH 00ODOT» B psiie Cay-
YaeB SIBASETCS CTOJMb HE3aBHCHMBIM OT HEKOrfa GJIH3KO CBsA3aH-
HOTO C HHM OCHOBHOTO COCTaBa MNpeNJOMKEeHHS, UTO BhIeNAeTCs
H3 COCTaBa 3TOrO MpeaJoXKeHHS. IDTO NaeT HaM TIPaBO Ha3BaTh
H3yyaeMoe CHHTaKCHYecKoe MOCTPOEHHe, B KOTOpPOM NpHuacTHe I
ellle B HOBOAHIVIMACKHH NepHOJ CTaJO HrpaTh POJb CKa3yeMmoro,
.mpeAanoxeHueM Ha To, UTO 4aCTb NPHUACTHHIX NpeJoONkKe-
HUH TnpencTaBjser coloil NpensoeHUs CaMOCTOSTeNbHHE, YKa-
3BIBAET TAKOE HX CHHTAKCHUeCKOe HCIOJNb30BaHHE, MPH KOTOPOM
3aKOHUEHHOCTb M HE3aBHCHMOCTb BLICKA3LIBAHHSI BBIPaXarwTcs
TeM, 4TO MPHYACTHOEe MpPEIJIOXKeHHEe MCMO0Jb3yeTcd OLHO B NOTOKE
peud, T. e, 6e3 CONYTCTBYIOUIHX NpeAJOXeHHH,

B coBpeMeHHOM si3blKe CYLIECTBYIOT CJy4au, B KOTOPHIX TakK
Ha3biBaeMEIi He3aBUCHMBIH NpHUYacTHEIH 06OpOT eule TeCHO
CBSI3aH C COCEJACTBYIOIHM MpefsnoKeHHeM, HO, HECMOTPS Ha 3Ty
CBSI3b, MBI 3TH CJyYaH Ha3bIBAde€M HE3aBHCHMbIMH IPHYACTHBIMH
NMpefAJOXEeHUSAMH [0 aHAaJOTMH C COBEPUIEHHO CaMOCTOs-
TeJIbHBIMH TpPHYACTHBIMHM npeastoxeHusMd. OcHOBaHHEM /st
NOoJOOHOH AaHaJOTHH CJYXHUT HCTOpUYecKass OGLIHOCTh TMPOHC-
XOXJAEHUs] H Pa3BUTUS U UX oflllee rpaMMAaTHUECKOe CTPOEHHE H
3HaueHHe.

[ipnuacTHOe mpepsioxKeHHe B 3TOM cJydae fABJASETCS HecaMmo-
. CTOSITEJIbHBIM  «IIpeldJIOXKEeHHeM», T. €. BXOAHT B coequHHeHHE C
IAPYTHMH TPEJIOKeHHAMH. B 3TOM ciyyae CBSI3b ¢ ApYruMH (HJIH

1 0. Jespersen. The Philosophy of Grammar, L — N. Y, 1935, p. 309.
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IPYTHM) NpeAJOKEHHSAMH MOXeT ObITb JIOTHUECKH MOJUHHEHHO
HJIH COYHEEHHOH; NpH OOJbiled CaMOCTOATEIbHOCTH OHH MOTYT
06HapYXKHBATH TIPHCOEAHHHTENBHYIO CBSA3b.

[TpuuactHoe npeasoxeHHe siBAsieTCS ABYCOCTABHBIM MpeaJo-
JKEHHEM, T. €. COCTOSIIIIHM H3 NMoAJexallero (HJAH IPDYNNBl nogJe-
kKalero) H cKasyemoro (MJH rpynnsl ckasdyeMmoro), B kauectse
nojJe;Kauero NPpHYaACTHOrO INpeAJOXKeHHsT MOTYT BBICTYNATh CJIO-
Ba TeX Xe JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX Pa3psiloB, KOTODLIE HCIOJb-
3YIOTCS [OJs BBIPAXKEHHSA MNOAJEKAaUero B NPeNJIOXKeHHH C Ver-
bum finitum B xauectBe ckasyemoro. [IpHuacTHEle NMpeAOXKeHHS
BHISIBJIAIOT CHELHPHYECKH aHTJIHECKHEe THUNBI JBYCOCTABHBIX IIpef-
JIOXKEHHH, KaK NpelsoKeHHs C BBOAHEIM it MU BBOXHOM YacTHue#
there u 1p.

[Ipuyacrue-ckasyemoe npeacTaBJseT TaKHe XKe THIBI CKa3ye-
MBIX, KOTOpble Ha6JI0gaoTcsl y CKa3yeMoro — JHYHOTO IJ1aroJja.
Haxe mopanabHoe cKadyeMoe MOXKeT ObITh NPHUYACTHBIM, OLHAKO
B TeX cJydyasiX, KOrjla MOJaJbHBIH rJjaroJ HMeer (opMy Iipuya-
ctua (lo have, to be, to seem).

Hcnonp3oBaHHe NPHYACTHOTO TPEAJONKEHHS B COCTaBe CJOXK-
HOTO OITHCaHO B HAYYHBIX IPAMMAaTHKax COBDeMEHHOTO aHIJIHH-
cKoro asbika (B paborax Kamnayssa, Képma, Kpeiisuura, Ecnep-
ceHa).

Hcnonp3oBaHne caMOCTOSITENIBHOTO MPHYACTHOLO IMpeaJIoNe-
HHS, T. €. COGCTBEHHO MNpeNJIOKEeHHS, He HAXOAHJIO CBOEro OIH-
CaHMA B rpaMMaTukax H paboTax, OTHOCSHIMXCH K H3YYEHHIO
NpHYACTHS B QHIVIHACKOM sI3bIKe JO IOsIBJIEHHS TIpPaMMAaTHKH
H. ®&. HUprenseroii.

Hame wuccienoBanue mnokaszajo ero IOCTENEHHOE pa3BHTHE
B Npollecce COBEpPLIEHCTBOBAHUA aHIVIMICKOTO CHHTAKCHCA U3
HECaMOCTOATENLHOr0 060pOTa K HeCcaMocTOATeNbHOMY (TMOoauu-
HEHHOMY HJIH COYHHEHHOMY) MPeNJIOKEHHIO U, HAKOHEl, K CaMo-
CTOSATEIBHOMY TNIPEJIOKEHHIO.

[TpHuacrHoe caMoCTOATENbHOE NMPENJOKEHHE HMIHPOKO HCIOJMb-
3yeTcsl B COBDEMEHHOM AHIJIHACKOM JIHTEPATYPHOM f3BIKe.

[Ipuuacruble nNpensioXKeHHS HeCyT B #A3bIKE OIpeleNEeHHYIO
CTHJIHCTHYECKYIO HArpy3Ky.

B XyloxecTBeHHBIX NMpPOH3BeJeHHAX MNPUYACTHLIE MpeJoxKe-
HHUSI HCIIOJB3YIOTCSI KAK 3JeMEeHTBl XY/JOMKECTBEeHHOrO OIHCAHHHA,
Kaxk 3jeMeHTHl, o6Jjajamioliie 3MOLHOHANBHON OKPAalleHHOCTBIO.
Bnarogapss ux CTUIHCTHUECKOMY 30 (eKTy OHM 4YacTO HCMOJb3Y-
I0TCSl MUCcaTeAMH KAaK CPeJCTBO Nepeflaud MbicJell H YyBLTB re-
poeB, Kak CpeACTBO Mepelayd BOCIOPHATHA [JEHCTBHTEJNBLHOCTH
repofMH JIHTEpaTypPHOro MPOH3BeLeHHs, a He CAMHM AaBTOPOM.
Takoe nepek/soueHHe TOBECTBOBAHHA C OOBEKTHBHBIX MO3HUMH
aBTopa Ha CcyOGbeKTHBHBIE MO3HLUMH JEeHCTBYIOUIHX JHI[ [IOMOraer
XyIO:KHHKaM cJoBa co3JaBaTh OoJsee sipKue, BHINYKJbIE MepPCleK-
THBHble KapPTHHBI,



C. H. BPOHHHKOBA

FTEPYHAUAJIbHBIE COYETAHUA B COCTABE
NMPENJIOKEHHA

[TocranoBka mpo6GJaeMbl CJAOBOCOYETAHHUS B SI3bIKe OOBIYHO CBSI-
3bIBaeTcs C MMeHeM rpeueckoro yueHoro Il B. H. 3. Amonnonus
Juckona, cudtaBluero OCHOBHOM 3ajauell CHHTAKCHCA YCTAHOBJe-
HHMe 3HaYeHH U CHHTakcHYecKHX (QyHKUUHU cioB. B mocaenyouue
3MI0XH HHTepeC K JaHHOH npobJyeme ocnabeBas U BO3HUKAJ BHOBb,
nopo#l BHICKA3BIBAJHCE B3aMMOUCKJ/IOUYAIONIHE [OJIOKEHHSH, OJHa
rOCHOJCTBYIOILAST TEOPHUSl CMeHsiach APYrof, HO cyds no 60Jb-
HIOMY KOJIHYeCTBY MOHOrpaduil, MOSIBUBIMUXCS 3a NOCJEJHHE Tro-
Ibl, 3TOT BOMNPOC HeJb3s NPH3HATH IMOJHOCTHIO paspelleHHbIM.

Hawm npemcraBasiercs H3JHIUHMM [1aBaTh B JaHHOH pabote
HCTOPUKO-KPUTHYEeCKHH 0630p YueHHH O <CJOBOCOYETaHHH, INO-
CKCJEKY o6cTosiTe/ibHble 0630phl NOAOGHOrO poAa HEOJHOKPATHO
NPUBOASITCH B OOJbINHHCTBE paboT, MOSBHBIUHXCS 3a INOCJAeJHEE
BpewMs 1,

B Hacrosulee BpeMd B OTeUECTBEHHOM $I3BIKO3HAHHH CYLLECT-
BYIOT [IBE OCHOBHBbIE KOHICNIHH B YUEHHH O CJOBOCOYETAHHH.

[MepBast Touka 3peHHs Ha CJAOBOCOYETAHHE CBA3aHA C HMEHEM
akan. B. B. Buuorpagosa ¥ ero nociegoatenedi. OCHOBb
3TOH TEOpPHH TOJNYYHJAH 3aKpelsieHHe B KalHTaJbHOM TpYHe
«'pamMmatuka pycckoro sseika», AH CCCP, 1. 2 (CuHTakcuc),
1. 1, M., 1954,

ITon caoBocoueranueM akaa. B. B. BuHorpagos mnoHumaer
«rpaMMaTHYECKHe eIHHCTBA», KOTOphie, BO3HUKASA M3 COYETaHHH

1 H. H. ITpoxonoBHuu. AlbeKTUBHBIE CJIOBOCOYETAHHS B COBPEMEHHOM
pycckoM si3blKe, NOKTOpcKast Auccepramus. M., 1955.

B. II. Cyxoruu. [lpo6reMa croBocoueTraHHs B COBDEMEHHOM DYCCKOM
sisbike. CO6. «Bonpochl cunrtakcuca pycckoro sseika». M., 1950.

B. ®. Heunnopenko. CTpPyKTypHO-CeMaHTHUYECKHE THNbl CYGCTaHTHB-
HBIX NpeasioKHLIX COBOCOYETaHHH B COBpeMEHHOM aHINMiickoM s3bike. KaH-
AHpatckas aucceprauus. M., 1954.
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CJIOB MO 3aKOHAM WJH MpaBUJaM JAHHOTO $13blKa, BBIPAXKAKT
B COCTaBe NpeJIOXKEHHS elHHble, XOTSt M pacujeHeHHble 3Haye-
Hus 1. Akan. B. B. Bunorpagos BckpriBaeT rayGokoe pasiuude
MeXJAy MOpeiJIOXXEeHHEM H CJOBOCOYETaHHEM, YKa3plBaeT Ha
TO, 4TO NIOCJAeAHEMY He CBOHCTBEHHBI TaKHe KaTerOpHH SA3bIKa, KakK
MOAaJbHOCTD, BpeMs M T. N. «ToJBKO B COCTABe TpenJOXKeHHsS H
yepe3 TIpENJIOKEHHE CJIOBOCOYETAHHE BXOMHMT B CHCTEMY KOMMY-
HHKATHBHBIX CPENCTB fA3blKa. PaccmarpuBaemble BHe TpeaJsoKe-
HHSI KaK CTPOMTEJbHBIE MaTtepuan [OJs Hero, CJOBOCOUETAHHS
TaK e, KaK H CJOBa, OTHOCATCH K 06aCTH HOMHHATHBHBIX
"CpeNCTB sA3blKa, cpeficTB 0603HaueHUst APelMETOB, SBJEHUH, Npo-
neccoB H T. n.2. Jlasee B. B. BunorpamoB ykasbiBaer, 4TO
CJIOBOCOYETAHHE OPraHH3yeTCsl OKOJIO OJHOTO 3HaMeHAaTeJbHOTO
CJI0Ba, fIBJSIOILErocs CTepxKHeM CJ0oBocodeTaHHs. Mopdodoruue-
CKHH CTPOH roCNOJACTBYIOILIEro CJOBA ONpelessieT ~KOHCTPYKTHB-
Hble CBOMCTBa CJoBocoYeTaHMst. IIpeXHKATHBHBIE H COYHHHTENb-
Hble COeAMHEHHs! CJOB OTHOCSTCH He K TEOPHH CJOBOCOUETAHMS, &
K YYEHHIO O NMpeiJIOKeHHH,

CTOpOHHHKHM BTOPOH TOYKH 3PeHHS Ha CJOBOCOYETAHHE BKJIIO-
Ya2l0T B CHHTAKCHC CJOBOCOYETAHHUS] BCE BUALl H THIBl COUETAHUH
CJIOB BHYTpH npeaJjoxenusi. Hanpumep, npod. A. M. ITem kK 0 B-
CKHH Jaer cjeaywollee onpejeneHHe CJIOBOCOYETAHHA: <«CJOBO-
CcoyeTaHHe ecTb [Ba HJH DSAJ CJOB, OOBbeAHHEHHBIX B DE€UYH U B
Meican» 3. Ecan akan. B. B. BuHorpanos paccMaTpHBaeT CJOBO-
coyeTaHHe KakK HOMHMHATHBHYIO €IHMHHLY, CJAYXKaIlylo CTPOH-
TeJbHBIM MaTepHaJsoM npeAJoxenusi, To npod. B.I[I. CyxoTtu=H
CYMTaeT CJAOBOCOYETAHHE CHHTAKCHYECKOH eIHHHIeH BHYTPH
TPEeAJOKEHHSI: «CJIOBOCOUETAHHE SIBJSIETCS MHHHMAJILHLIM CMEIC-
JIOBbIM H TpaMMaTH4YeCKMM OObeJUHEHHEM CJOB B COCTaBe Npel-
JOXKeHHUs1 H 06pa3yeT 0COGHIH OOGBEKT CHHTAKCHYECKOH HayKH» 4,
«H3y4aTb CJIOBOCOYETAHHE BHE KOHTEKCTA, B OTPbIBE OT CEMAHTHKH
H CTPYKTYDHI NpPelJIOXKeHHsI, HEBO3MOXKHO» 5.

Cpean 3anajgHbIX s13bIKOBEZOB MHOTO CAeJadd AJS Pa3BHTHS
TEOpHH CJIOBOCOYETAHHMSI TaKue BHIHble ydueHble, Kak W. Puc,
O. Ecnepcen, E. Kpefiaunra, X. [ToyTeuma.

ITockoJbKy Hac TIpexae BCEro HHTEPECYIOT CJIOBOCOYETAHHS
C repyH/HeM, Mbl OCTAHOBHMCSI B J@HHOHA cTaTthe JHIUb Ha BbICKA-
3biBaHusAX X. [ToyTcmas.

! B. B. Bunorpazos. Bonpocs H3yueHns c/ioBocoueTanuss «Bonpocht
A3bIKO3HAHUAY, 1954, Ne 3, ctp. 3.

2 CM. Tam xe, cTp. 3.

A M. MMNemkoBcKHH. Pycckuil CHHTAKCHC B HAyYHOM OCBellleHHH.
Han. 7, 1956, crp. 35.

* B. Il. Cyxorun. IpobreMa croBocoueTanust E COBPEMEHHOM DYCCKOM
H3BIK?:51C6. «BOnpocel CHHTAKCHCA COBPEMEHHOro pycckoro ssmika», M., 1950,
cTp. .

5 Tam xe, ctp. 161.
& H. Poutsma. A Grammar of Late Modern English, part I, section II.
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X. IToyTcMa cunraer, uTo HesiuUHBIE GOPMBI C MPHMBIKAIO-
HUMH K HHM CJOBaMH BHINOJHSAIOT B TIpeJJIOXKeHHH (YHKILHH,
CXOAHbIe ¢ QYHKUHSMH TIPHAATOYHBIX mNpeAnoxkeHHH (clauses).
IlpunatouHsie repyHaHaabHble npeasoxenusi (gerund clauses)
Tloyrcma nompasjensier Ha ABe TPYNNB B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
COBNAJAeT JU cyGbeKT repyHAUs ¢ MOoAJeXalliM TJaBHOTO IIpel-
qoxeHns: (head-clause). AHaAM3y repyHIHAJbHBLIX IPHAATOY-
"HbIX TNpeIJOKeHHH ¢ HeBblPaXKEHHBIM CYGBEeKTOM IIOCBAIIEHA
60JIbIIast 4acThb MCCJAEJOBAHHSA, a CJAOBOCOYETAHHS, B KOTOPBIX
HaJuyecTByeT CyOBbeKT IepyHAHS, pacCMaTPHUBAIOTCS KaK CBOEro
pola pasHOBHAHOCTb IEpPBHIX CJOBOCOYeTaHHH. LleHHocTb Hcce-
JOBAHUA CTIpefessieTcss He TOJBKO 60JbIHM (aKTHIECKMM MaTe-
puajcm (maHHas yacTbh paGoTel HacyuThiBaeT 133 crp.), HO H
MHOTOKPATHHIMH TNONBITKAMH aBTOpa OOBIACHHTE OCOGEHHOCTH
3HAYeHUS TOH MM HHOH repyHAMAJbHOH KOHCTPYKUHH B CpaBHe-
HHMM C aHAJOTHYHON MHOUHUTUBHON KoHCcTpykuuell. OfHaKO B pa-
6ore IloyrcmMa He mpuHBOAHTCH KJacCH(OHKALHH FepyHAMAJIbHBIX
coueTaHUi Kak TakoBuiX. H3JoxkKeHHe KOHKpPeTHOro MaTepHana,
XOTA OHO H Jdercs MO IIPHHUHNY 33BHCHMOCTH TepyHIHMS OT TOIO
HWJIH KHOTO [J1aroJa, CYLIeCTBHTEJbHOrO, IpHJaraTejsHOro, pac-
moJsiaraercd B NOpsiiKe CJAeZOBAaHHUSL OYKB aHIJIHickoro ajdgasura.

Lesap mauHO#i cTaThW — ONMHUCAHHE U CHCTEMAaTH3aUHUsl THIHY-
HBIX 4 XapaKTepHBIX cayyaeB ynotpebJeHHs repyHAHsa B IlpejJo-
JKEeHHH.

Kak nokasviBaloT Ha6J0LeHUs], TepYHAHH, BCIEACTBHE CBOHX
TJIaTOJIbHO-HMEHHBIX CBOMCTB, MOXeT 00pa3oBEIBATb COYETAHHS
ABosikoro poja. Byayuu raaroapHoit GOpMOH OH MOXKeT INPHHH-
MaTh JOMOJIHEHHEe M ONpedefsiTbCl HapeuHeM, BLICTYNASd TAKHM
06pa3oM cTepKHeBHIM ujeHOM coueraHus. OZHAKo repyHAHa/b-
Hble KOHCTPYKUHH Takoro poja MO CYIIeCTBY HBJSIOTCHA PasHoO-
BHIHOCTbIO AHAJOTHYHBIX TJIATOJNBHHIX KOHCTpyKuuit. C apyroi
CTOPOHBI, BOSHHKHYB U3 OTIVIATOJBHOTO CYUIECTBHTENLHOTO, re-
PYHAME COXpaHW/J MHOTHE UepThl CYIIeCTBHTENbHOIO, TakKHe, KakK
CNOocOGHOCTh YNPABJAATECA MPERJOTOM, ONPeNetsiThCHd CYIeCTBH-
TeJbHLIM B MPHTSKATEIbHOM Najiexe H NPUTHKATENBHBIM MeCTO-
“MenveM. MIMeHHO HaJMuHeM HMEHHBIX <CBOHCTB OObsSCHAETCS
CrocoGHOCTL TepyHAHSA 00pa30BBHIBATH CJHOBOCOUETAHHS C TIJaro-
JiaMH, MPHJAraTeJbHBIMH U CYIIeCTBHTENbHBIMH, NPHHIUMHAIBHO
OTJIMYHBIE OT Ha3BaHHLIX Bbille. OTIHUKE 3TO 32K/0UAETCsS B TOM,
YTO B C/OBOCOueTaHHusix THna to repent marrying, the impossibility
of escaping, famous for biting repynauit BeicTynaer B Kauecrse
3aBHCHMOI'O YJieHa CJIOBOCOYeTaHHsi U ofpasyerT CO CTEPKHEBBLIM
CJIOBGM eJIMHOe Iiefoe, CayXkKalllee CJ0XKHBIM HMEHOBAHHEM SiB-
JIEHHS.

CoGpaHHblii HaMH MartepHaJ MOKa3biBaeT, YTO HMEHHO B CO-
cTaBe COYETAHUI HAAHHOrO THIIA TepyHAMH HAXOZHT cebe Haubo-
Jiee 4acToe H, BUAUMO, HauGoJiee COOTBETCTBYIOLIeE ero NpHpoae
IIpUMeHeHHe.

93



[Tpexxne yeM H3naratb OCOGEHHOCTH COUETAHMH, B KOTOPHIX
FepYHIUH BeICTyNaeT B KadecTBe 3aBHCHMOro 4JjeHa, HaJ0 YTou-
HHTb BOIIPOC O TOM, YeM ABJSIOTCS JaHHble BHIPAXKEHUs B COCTaBe
NPeNJIoKeHHs U NPHMEHHM JIH K HUM TEPMHH «CJOBOCOUETaHHEY.
Ecau ucxoputs u3 NpaBHIbHOrO, ¢ Hallel TOUKH 3DeHHs, HOHHMa-
HHSl CJIOBOCOYETAHHS] KaK HOMHHATHUBHOH €AMHMLBI, CJAyKalel
Hapsay CO CJAOBOM CTPOMTEJNBHBIM MarepuasoM MpeaJoKeHus,
CleflyeT MPH3HATh, UTO CJOBOCOYETAHHE — 3TO OJHH UJIeH mpef-
Joxenus. OJHAKO BO3MOKHOCTb pPaccMaTpPHBATh TAKHe TepyH-
AHaJbHBIC BhIPAXKEHHs, KaK, HanpuMep, «insist on going» u B oco-
Gennoctu «insist on his (him) going», Kak eauHblil ujien npes-
JIOXKEHHS TpeACTaBAsAeTCS HAM COMHHTeNbHBIM. [IpopaboTaHHbLi
mMarepraJs yGexaaeT Hac B TOM, YTO BOIIPOC O BO3MOXKHOCTH pac-
CMOTDEHHA TepyHAHAJbHOH KOHCTDYKUHH KaK CJOBOCOYETAHHUA
LOJIKeH* pellaThesl B 6oJiee UIHPOKOM TIJIaHe, HBJSISAChL YACTbIO
npoGJieMbl ueHeHHsT npelJoxeHus. [1osToMy B cBoelt paGoTe Mbl
BO3AepKHUBaeMCsl OT TePMHHA «CJOBocoueranue», Mpl HageeMcs,
YTO OIUCaHHE 3aKOIOMepHOCTed M MpaBHJ 00pPa3oBAHUA repyH-
AHaJbHBIX KOHCTPYKIUHA HJIH cOYeTaHUH, KaK MBI 6yAeM Ha3bBATH
HX, MOXEeT COJCHCTBOBATH peHIeHHid Npo6JeMbl CHOBOCOUETAHHH
KaK TaKOBBIX. ,

Mrak, noa repyHaMasbHbIM COYETAHHEM Mbl NIOHMMAaeM BHIpA-
XKeHHe, COCTOfdIlee H3 IJaroJa, NPUIaraTesNbHOTO HJIH CYIIECT-
BUTEJBHOIO € 3aBHCSAIUHM OT Hero repydHiHeM; COOTBETCTBEHHO
Mbl [E€JIHM TaKHe COYETAHMS] HAa TPH OCHOBHLIE TPYIIIHL:

rnaroJbHb €
to dislike climbing mountains,
to insist on being invited,
to tax her with being rude,

anbeKTHBHBIE
selfish about lending books,
tired of repeating things,
happy in being together,

cy6CTaHTHBHBIE
chance of becoming an actor,
moment for parting,
pleasure from listening.

s ynopsiloueHWss OINUCAHUS U AHAJAU3A TePYHAHAJbHBIX
KOHCTPYKIHI Mbl BbIAEJNSieM NpeMJIoKHble U OeClpeayoXHbIe CO-
yeTanus. Kak nokaspiBaer HCCJeJOBAHHBIA HaMH MaTepHaJ, Ho-
JaBJasiionee GOJNbIIHHCTBO COYETAHUH € TeDYHIHEM TpeAJOKHbIe.
Ho He Besikuil repyHAHE C NpeisoroM, CTOSIIMM Hepej HHM,
MOXHO paccMarpHBaTh KaK 4YacThb TepyHAHAJBHOTO COYETaHHA.
[leno B ToM, 4TO repyHIHajJbHOEe cOYeTalHE He BO3HHKAET, eCJiH
TepyHIHH, BBOOHMBIH TEM HJM HHBIM OPEIJIOTOM, OTHOCHTCS He
K ONpeJle/leHHOMY CJIOBY, @ KO BCeMY MNPENJOKEHHIO B LeJioM,
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BHICTYNAas Kak Obl CHHOHHMOM IpHuacTHoro o6opota. B Ttakom
cayyae repyHAIHAaJbHBIE O6ODOT INOMelilaeTcss B Hadajle HJH B
KOHUe MNpeAsoxenHs. Yalie APYrux npeaJsoros C TepyHIHeM B
¢yHKUHH oO6cTosATeJbCTBA YNOTpebasiioTcs npemJoru: by, in,
instead of, without, before, after. Hanpumep:

In tending his wounds, she healed her own (The Stars
Look Down, p. 329).

Many saints get to Heaven after having a deal to repent
of (Henry Esmond, p. 256). i

AﬂBepﬁﬂa.ﬂbeIe repyHaHaJlibHbleé CcoyetaHuss € NPegJaoroM
«without» OMH3KH 10 3HAYEHHIO HEKOTODHIM NPUYACTHBIM 06OPO-
TaM C OTpHLATENbHOH YacTHIEH «Not».

The girl was in arms without knowing it, against a whole
order of things. (Leonora, p. 74).

Alice returned the bow, not knowing whether to be frigh-
tened or amused (Alice in Wonderland, p. 285).

AnBepGHajibHble COYETAHHS BBILIEOMHCAHHOTO 0o6pasiia HaMu
aHaJu3HPOBATLCS He GYAyT.

Marepuaga uccaeJ0BaHHA MNOKasblBaer, 4TO B GOJBINHHCTBE
cayuaeB BbIOOp MpeAJora 3aBUCHT OT KOHCTPYKTHBHBIX CBOHCTB
CTepUEBOro 4JjeHa coyeTaHus. 101 KOHCTPYKTHBHBIMH CBOHCT-
BAMH CTEPHKHEBOrO uJeHa TOHHMAIOTC HCTOPHYECKH CJIOMKHB-
miMecsl TeHAeHUMH CJ0B, OTHOCSLIUXCS K TOH HJAH HHOH 4YacTH
peud, K OGbeIHHEHUIO C TepYHAHEeM TNPH MOMOLIH TOTO HJIH HHOTO
npeaJora.

CyLIecTBYIOT CBOEro pofa HeGoJibliHe MOJeNH, CTepeoTHIHLIe
KOHCTPYKUUH, KOTOpble CJYyXAaT MarepuajoM AJas MOCTDOEHHS
HOBBIX coueTaHH#l ¢ repyHaneM. TakuMm codeTaHHSIM MPHCYIILH
BHYTDEHHSIs1 L@NOCTHOCTb, BbIPajKe€HHE eIMHOro NOHSATHA M MNpH-
BBLIYHOCTL HX YMOTpeGJeHHs] B s3BIKE.

They were in momentary d anger of being overturned
(Little Ragamuffin, p. 120).

Clayton laughted, as if he was delighted at being
caught out, and congratulated Emery on his quick wit
(Tomorrow is with us, p. 96).

Kak yKa3blBaJoCh BbIINE, MBI JEJHM cJoBocoyeranua C re-
pyHAHEM Ha rJaaroJibHble, aAbEKTUBHEIE H CyﬁCTaHTHBHbIe_

TJIATOJIbHbBIE COYETAHHSI C F’EPYHIHEM

[naroibHble cOUeTAHHS JAENSITCS Ha ape GoJblile TPYINb B
3aBHCHMOCTH OT TOTO, KaK TMpHCOedHMHseTcsi repyHAHH K rJiaro-
7y — CTEDIKHEBOMY Y/eHY: NPeJoroM unau Ges Hero.

BecnpednoxHele TJIaroJbHble CcodeTaHHs B CBOK ouepelb
MOJPAa3ACHSIOTCS HA 2 TPYNNbL TepyHAHANbHBIE COUeTaHus C Ja-
roJlaMH BHIOBOH XapaKTePHCTHKH AeHCTBHS M COYeTaHMs C IJa-
roJlaMH, BbIpaXKAaIHUMH TO HJIH HHOe OTHOLIEeHHe K JAeilCTBHIO.
INpaBaa, HEKOTOpLIe HcC/el0BaTeaH, B yacTHocTH E. M. TowM a-
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‘X M H 1, CYHTAIOT, 4TO ing-opMa HEOJHOPOJHA B 3aBHUCHMOCTH
OT ynorpeb/edHHst ¢ TeMH HJIH HHeIMU raarosamu. E. M, Towma-
X HH CcyuTaer, uto ing-¢popMa c riarojaMH BHAOBOH XapaKTepH-
CTHKH JeHCTBHMs! pPa3BHIach M3 npuyactHa | ¥ Jo cux nop mpo-
JONKAeT OCTAaBATHCSA NPUUACTHEM.

OcrasuB B CTOPOHE BOIPOC O NPOHCXOXKJEHHH NaHHOH ¢op-
MBI, Mbl He MOXKeM COIJIACHTBCA € MOCJAEIHUM YTBEpPXKAEHHEM
E. M. Tomaxuna. Boabiias unu MeHbluasi T1arofbHOCTb codera-
HUH ¢ ing-dOopMON 3aBHCHT CKOpee OT CeMAaHTHKH TeX TIJ1aroJos,
-OT KOTOpHIX o6pa3oBana ing-dopMa, H Hanuuusg (OTCYTCTBHSA)
TeX MJIM MHBIX MOSICHHUTEJbHBIX CJOB. B paBHBEIX e YCIOBHSX OHH
06J1a1a10T TJaroJbHOCTBIO B PABHOU CTEIEHH.

But I didn't 1ike being engaged and so I stopped
being engaged (Love and Money, p. 97).

Ecau ciuraTth ing-¢opMy B COUYETAHHSX C TJaroJaMH BH/OBOH
XapAaKTepHCTHKH AeHCTBHS NPHUYACTHEM, COBEpIIEHO HesiCHO, Io-
yeMy 3a rnocJefiHee BpeMmsi B HECKOJbKO pa3 MO CPABHEHHIO C
XVIII B. yBenuuuJIOCh UHCJIO JAHHBIX COYETAHUH B A3biKe. Ham Ka-
KeTcs, 3TO MOXKHO OOBACHHTH €CTECTBEHHOH TeHJeHIHeH s3blKa
K YCTPaHeHHIO Pa3phLIBa, CYHIECTBOBABIIEr0 MEXKAY TepyHIAHAa/Nb-
HBIMH COYETAHHSMH C FJIaroJlaMH, BHIPAXKAIOUIHMH 3MOLHOHA/b-
HOe OTHOIUeHHe K JAeHCTBHIO, H [JarojlaMi BHAOBOH XapaKTepH-
CTHKH AeHCTBHSA.

HccaenoBanue noxkasalo, YTO TepyHAHAaJbLHLIE COYETaHHA ¢
rnmarosaMy BHIOBOH XApPAKTEDUCTHKH JAEHCTBHS HHTEHCHBHO
yIoTpebJsioTCa B fA3bIKE, UTO IPOMCXOAHT He CTOJNLKO 3a Cuer
pasHooGpasusi /OB, CHOCOGHBIX BBICTYAThb B KAayecTBE CTePK-
HEBBIX YJIEHOB, CKOJbKO 34 CUeT YacTOH MOBTOPSIEMOCTH couera-
HHH C OJHMM H TeM XKe CTePXKHeBhHIM UYJeHOM. ['epyHauasbHbIE
COUETaHHsI C IJarojaMd BHAOBOH XapaKTepPHCTHKH HeHCTBHA Xa-
PaKTEPH3YIOTCA He TOJbKO Olpefe/eHHbIM IOPSAKOM CJIOB
(cTepxHeBO# uJeH Bcerjaa NpellIeCTBYeT MOAYHHEHHOMY uJjeHy),
HO M TeCHOH CNAfsHHOCTLIO KOMIOHEHTOB, KOTOpble He JOIyCKaioT
NOCTAHOBKH MeEXAY HHMH KaKHX-JTHOO TMOSICHHUTEJBLHLIX CJIOB.
B Hacrosimee BpeMsl BhIpaKeHHsI, B KOTOPEIX CTepPXKHEeBOH uJeH
COUeTAHHS HMeeT NpH cebe OGCTOSATENLCTBO, CTOALIEE MEXAY HHM
H TepYHAHeM, YPe3BBIYANHO PeaKH.

I just went doggedly on measuring the electric po-
tentials of musle fibres. (The Fall of the Sparrow, p. 140).

Keep right on believing that, and it won't be long
before I see your name in the Sunday papers. (Room at the
Top, p. 94).

Bee repynnuasnbible coOueTaHHs ¢ raarofaMH BUAOBOH Xapak-
TePHCTHKH JeHCTBUA MAeJNATCH, B 3aBHCHMOCTH OT CeMaHTHKH

1E. M. Tomaxun CpaBHeHHe repyHaus ¢ HHOMHHTHBOM B IaroJbHEIX
cioBocoueTaHuax. Kauap. amcc., M., 1956.
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CTepXHEBOTO uJieHa, Ha TPH MOATPYMNMLI, CMOTPS MO TOMy, Gyaer
JIM CTepKHEeBbIM YJIEHOM IVIaroJ HaYyHHATeJbHOCTH, IPOLOJXKe-
Husl AEHCTIBHS WJH OKOHUAHHS €ro.

B ueHtpe Kaxmo#l NMOArPYNNbl MOMKHO BBIAEJHTb IJ1AroJ, B
3HaYeHHH KOTOpPOro B HauGoJiee oblieM BHAe IPeNCTABJEHBI OT-
TeHKH 3HAYeHHs,, MPUCYU(He OPYrUM cjosaMm psjaa. FlHrepecho
OTMETHTb, YTO [VIATOJIbl, BHIMOJHSWOLINE CBOeO6Pa3HY0 QYHKUHIO
I71aBeHCTBYIOIIErO CJI0BA, COGNHHAIOTCA € repyHAMEM 3HAYHTENb-

HO yalle, 4yeM APYTHe TJarojel BHAOBOH XapakTepHCTHKH [ei-
CTBUSI.

Takumu 6yayT raarona begin — nas psima — begin, start, com-
mence, start out, burst out, set off, set up; rmnaron keep — nns
psna — keep, keep on, go on, continue, recommence, resume,
renew, stand, carry on, stay on; rnaroa stop — aas psiga stop,
finish, cease, complete, have done, leave off, break off, forgo,
forswear hush, terminate, avast, end, give over, end up, quit, drop.

Ho Kak BHAHO H3 [IPOCTOrO MepeyHcaeHHs [J1arojoB, Crnoco6-
HBIX BCTYNaTh B TepPYHAMAJbHEIC COYETAHUSA, MHOTHE M3 HHX
He TOJbKO YKa3bIBaKT Ha HayaJo, NPOAOJIKEHHe HJIM OKOHYaHHe
IeliCTBHS, HO M ONpeNessioT XxapaKrep ero nporekauus (bursi out,
break off, drop), c6auxasch TeM CaMblM C [JaroaaMu 3MOILHO-
HaNbLHOH XapaKTEePUCTHKHU HelCTBHUS.

B ranaronax forgo, avast, give up (over) sta cBA3b BHIHA
eute 6oJiee OTYETJHBO, T. K. OHH BBIPAXKAIOT HEe TOJNBKO NpeKpa-
LleHHe KaKoro-TO LeHCTBHS, COCTOSIHHSI, HO M IO HEKOTOpo# cTe-
MeHy [epefalT CO3HaTeqbHOe, aKTHBHOE OTHOIUeHHe cyObheKTa K
yKa3aHHOMY OeficTBHIO. 3aBHCHMBIN 4JeH JaHHBIX COYETAHHUH ya-
1le BhIpa)Kaer MPoOUEecCHl NMCHXUHYECKO# AesATeJLHOCTH 4YesJoBeKa,
yeM MexaHHuecKHe IeHCTBHsl, NepeMellleHHble B MPOCTPAHCTBE.

That’s when you start out thinking you're so smart,
and end up knowing you’re a god-damn fool (Love and
Money, p. 72).

I kept having the sense of jasmine around me (Heroes
of the Empty View, p. 34).

Obliged, to some extent, to forgo dreaming in order
to find the way, he reached the churchyard (Far from the
Madding Crowd, p. 56).

[carried on talking about the United states, and
the topic lasted us all through dinner (Requiem for a
WREN, p. 34).

I had at that moment given up waiting (The Quiet
American, p. 12).

Under his quizzical stare she broke off smiling
(Three Loves, p. 305).

Hush laughing. You know it's true (Gone with the

. Wind, p. 815).
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I did then forswear ever drawing anybody again
(Emma, p. 35).

The curate dropped calling (Wuthering Heights,
p. 35).

'Cut it out, Lucas.

’Cut what out, my dear?

'Worrying about my happiness (A Sort of Trators,
p. 18).

Bropyio GoJdbmylo rpynny GecnpemJoXHBHIX TrepyHIHAaJbHbIX
COYETAHHH COCTABJSIOT COYETAHHSI C I/IaroJaMH, BbIPaXKaIOUIMMH
oTHOIUeHHe cyObeKTa K geiictBuio. [Ipexne Bcero caeayer shige-
JIUTb COYETAHHs C IJIAr0JaMH, BHPAKAWLUIMMU 3MOLHOHAILHOE
otHoweHHe cyObekTa K AeficTBHio (abhor, dread, adore, deplore,
detest, enjoy, fear, funk, hate, grudge, loathe, like, dislike, love,
mind, misg, regret, relish, repent, resent, scorn u 1p.). Bce nepe-
YHCJIEHHbIe [/1ar0abl OObeNHHEeHBl eJHHCTBOM CEMAHTHKH, NpH-
yeM TOJIBKO NATh U3 Ha3BaHHHIX raaroJqoB (ador, enjoy, like, love
u relish) mepenaroT nosoxuTeNLHOE BCCNpPHATHE AeHCTBUTELHO-
CTH; OCTaJIbHBle K€ TJIaroJsl B TOH MJIM HHOH CTENeHH BHIPAXKAKT
pasjinuHble OTTEHKH OTPHUATENLHOH peakilMH Cy6beKTa.

HanGonee ynoTpeGHTeNBHB TrepyHAMANbHbE COYETAHHS C
raarojsoM «minds, KOTOPBIH A/ JAHHOTO psAfa rJarojioB BHINOJ-
HAeT (PYHKUHIO CEMaHTHYECKOTO CTEDIKHS.

I enjoyed watching him at work (Black out in
Gratley, p. 52).

I loathe speaking in public (Random Harvest, p. 30).

Miss Matty did grud ge burning these letters (Cran-
ford, p. 75).

I adore switching off the solemn pompous lectures
(Dangerous Corner, p. 2).

He dislik ed being kissed so childishly in front of his
fellow-clerks (Polly Oliver, p. 70).

In fact, he strenuously resented having to disap-
point two or three influential men (Homecomings, p. 149).

Cpenu coueraHHi, CTepKHEBOH UJeH KOTODHIX BBIpAXKaeT OT-
HOllleHHe CYOBbeKTa K AeHCTBHKO, OCOOGHSIKOM CTOWT TpyINa code-
TAHHH C rJarojaMy, NepelalouliMH COocOGHOCTD, KeJaHHue Cy6b-
exTa npetepnesarts geicreue (bear, face, stand, endure, tolerate,
withstand, hear, servive, resist, risk, chance). Oco6ennocts nau-
HBIX COYeTaHWil 3akJloyaercs B TOM, YTO OHH IIOYTH BCEraa Bhl-
CTYIAIOT KOMIIOHEHTAMH MOAAJbHOTO CKa3yeMoro, yalie BCEero ¢
rJIaroJIoM can B oTpHuUaTeJdbHOH (opme. O 6GoJblIoR KH3HeCHo-
cOGHOCTH coyeTaHMil NaHHOH TPYINBI CBUAETCJALCTBYET TOT (PaKT,
YTO TaKHe I1arodbl, Kak hear u survive, mo.y4aroT 3HayeHue cIio-
cOGHOCTH mpeTepneTh AEHCTBHe, IOMazasi B MOJOXKeHHE MeXIy
MOJaJIbHBIM TJ1aroJIOM H TepyHAHEeM. :

I could never stand seeing Jon blame you (To Let,
p. 72).
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I couldn’t risk being a wallflower just waiting for

you two (Gone with the Wind, p. 11).
And suddenly he could not face going in (Swan Song,
p. 26).
Mind, T won’t hear joking on any such matter (Far
from the Madding Crowd, p. 430).

B aHrauiickoM si3blKe IIHPOKO PacNpoCTpPaHeHbl repyHIHalb-
Hble COYeTAHHSI C IJIarOJIaMH, BHIPAXKAIOUIMMH CTpeMJEHHE YKJIO-
HHTbCA OT AeHCTBHSA, H36eXaTh WM OTJOXKUTHL ero (avoid, evade,
shun, shirk, decline, refuse, reject, postpone, put off, delay, defer,
escape, miss, omit, chuck, a Takxe c raarojamu help, withhold
u forbear B coctaBe MOAAJBHOTO CKa3yeMoOro C IJIarojoM can B
OTpHLATENbHOH dopMe).

Oco6o ciefyeT OCTAHOBUTLCS HAa TepYHAHAJNBHBIX COYETaHHAX
nawHO# rpynnel ¢ raaronamu prevent, hinder, save, spare, stop,
T. K. B 3TOM cJyuae repyHIHH BCerJa MMeeT CBOH COOCTBEHHBIN
cy6beKT, OTJAWUHBLIA 0T MOoAJexaulero npeiJjoxKeHus.

Couetanns ¢ JaHHLIMH [JIaroJaMd OueHb YNOTpeGHTEeNbHBI H
OKa3LIBAIOT HECOMHeHHOe BJHMSHNE Ha 06pa3oBalie HOBHIX TepyH-

AHaJbHBEIX TJarojbHBEIX coueTaHuH (CM. TNpHMep C IJIaroJoMm
wash out).

She was glad she’d put off having her hair cropped.
(A Wreath for Udome, p. 61).

She skillfully evaded my questioning (Love and
Morney, p. 58).

Esmond’s mistress could not forbear smiling as she
told the story (Henry Esmond, p. 431).

Force never did stop an idea spreading (Heroes of the
Empty View, p. 265).

You knew that nobody wished to hinder your going
(Tess of the d'Urbervilles, p. 88).

I am thankful that what I am about to do will spare
me listening to that operation over (Heroes of the Empty
View, p. 378).

The existence of Another doesn’'t w ash out our going
to the pictures (A Sort of Trators, p. 26).

NMPEAJO)XHBIE TJATOJAbHBIE COYETAHHUS C FEPYHOAHEM

B npemsioxHBIX COUYeTaHHSX TJAroJoB C TepylJHEM BbIp&-
)KawTca o6blyHO pa3/auuHble 06beKTHLIC OTHOLIEHHS, ONpetess-
mMecs crmenrduKoil NpelaoroB. Yuacteys B 0o6pa3oBaHUM code-
TaHHH, Npeasorn oOBIYHO HE TOJNbKO YKA3bIBAXOT HA OmpejefieH-
Hble CHHTAKCHYeCcKHe OTHOLUIEeHHS, HO H BHOCAT B coueTaHnue JA0-
6aBcyHOe 3HaueHHe. Jlae TakOH «TPaMMATHKAJIH30BAHHBIN»
npesior, Kak of, MoxeT UMeThb B COUETAHHH CBOE JIEKCHUeCKoe 3Ha-
yenne. Hanpumep, B coueranus «to come of living in England»
npegsor «of» BeicTymaer B cBoeM [epBOHAYaJbHOM 3HAUEHHH
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from (or). Eme B Goablue cTeneHH 3TO OTHOCHTCS K TAKHM Npe-
JgoraM, kak for, from, in, to. ITono6HO GecnpennoKHBIM r1Ar0MabL-
HbIM COYeTaHHAM C TrepYHAHeM, TepyHAHaJbHbie COYeTaHHS C
npeasoramMd MpOSIBJASIOT TeHAEHUHIO 00pa3OBBIBATLCH BOKPYT
TJIaroJioB ompefeseHHbIX CeMaHTHUeCKHX pagoe. [Jaaroant xe
CXOZHOH CeMAaHTHKH B CBOIO OYepelb, KaK NPABUJO, BCTPEUAIOTCSH
C OQHHMHM M TEMHU e TpelJoraMH, IO3TOMY B AajbHeHuleM ce-

MaHTHYeCKHEe I'PYIIbl COYETAHHHA ¢ repyHAHeM Mbl GyAeM CpYIINH-
POBaTh MO TPEAJOra.

B npeasioXHBIX I1aro/bHbBIX COYETAHHAX BCTPEUAlnTCs MOYTH
Bce npensord, oaHako 989% npuxoauTcs Ha couerauus, obpaso-
BaHHbIE C NIOMOILLIO Npegsoros about, for, from, in, into, of u on.

B nanHo#t crathe npHBOAATCS MPHMEPHl COYeTaHuil ¢ NpenJsora-
mu of u about.

Coyetanusi ¢ npeajoroM «of» SBASIOTCS CaMbIMH ynorpebu-
TeJIbHBIMH CPeH IJ1arOJbHBIX NpPeNJOXKHbIX codueTaHuit (40%).
Borpaxkas o6beKTHble OTHOIUEHHS, COYETAHUS C NPeAJOoroM «of»
06pa3yiorcsl € rJjaroJgaMu, KOTOpble NepelaloT NpPOSIBIEHHE MBbIC-
JH, pedu HJHM 4yyBcTBa. CTep>KHEeBbIM YJEHOM HAHHBIX COUETAHHH
BBICTYNIAIOT 4Yallle Bcero raaroabl think, dream, talk, speak, boast,
complain, approve, disapprove, repent, despair # ap. Boabuie
MOJIOBHHBL BCEX COYeTAHHH NPHUXOAHUTCH HA COYETAHHHA ¢ [VIATOJOM
«think», nasee mo creneHH yNOTPeGUTENBHOCTH CJAELYeT TIJaroJ
«dream» u raarosbl «roBopeHus». KpoMe BblllleHA3BaHHBIX IJa-
roJOB B COCTaBe repyHAHANbHBIX COUYETAHHH C mpelyorom <«of»
yrnorpebJ/seTcsa rJaarog «come» B 3HAYeHHH <«IPOHCXOAUTH, ObITh
TIPHYHHOU>.

B npousBenenusx asropoB XVIII n navana XIX B. HaM Berpe-
THJHMCb TepyHAHAJbHbie coueTaHus ¢ npexgqaoroMm of ¢ rmaronsamu
fail, beware, tire, a Takxe coueraHus, CTepKHEBOH UJleH KOTOPbIX
BbIpaXKaeT 3HaueHHe AONylueHHs, coMHeHus — doubt, admit, per-
mit, allow (c 3TWMH rJarolaMH BO3MOXHbI H OeclpedJOXHbIE
repyHJHaJbHble COYETAHHS).

It was simply that she had not thought of offering
again, and Louise would not dream of asking (The
Winds of Heaven, p. 34).

They don't approve of my being a cocktail girl
(Love and Money, p. 126).

He had... to give all such local information as could not
fail of being interesting to a brother (Emma, p. 80).

The brethren were too anxiously employed to admit
of their making much use of their ears (Ivenhoe, p. 458).

The place would not near admit his standing upright
(Tom Jones, p. 192). '

Cpesl TJaro/ibHbIX TePYHAHAbHBIX COYETAHHH ¢ MpeLJIoToM
«of» Mbl BBIIEJISEM COUETAHHS, B KOTOPbIX CYODBEKT repyHIus sB-
JASIeTCA HEOTbeMJeMbIM KOMIIOHeHTOM codeTanHs. CyObeKT Hei-
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CTBHSl TEPYHAHS BHIPAXKAETCHA CYILECTBHTE/bHBIM B oflieM naje-
XKe H/IH MeCTOHMEHHEM B OObeKTHOM Majexe W CTABHUTCH CpPasy
Xe Tocjie CTepKHEBOTo ujeHa nepep mnpemoroM «of». Cy6nekr
TepYHIHA M NoAJexallee NPeAJOXKEHHS COBMANAIOT, eCJH IJa-
roJl — CTepKHEBOH uJeH CTOHT B CTpajare/bHOM 3aJjore. B 3asu-
CHMOCTH GOT CE€MAaHTHKH CTEDIKHEBOTO 4YJeHa MOXHO BHIJEJIHTD
IBE rPyNnbl coYeTaHHWH NaHHOrO BHAA. Bo-mepsbix, coueTaHus,
CTEPKHeBOH 4JieH KOTOPBIX MMECT 3HauYeHHe oCyxAeHHs, 0OBHHe-
HUS HJAH, HanpoTHB, ONpPaBlaHus, OCBOGOXKIEHHA OT uero-auGo
(suspect, accuse, convict, rebuke, acquit, cure, relieve). Ko Bropoii
rpynne Mbl OTHOCHM COYeTaHHs ¢ raarojamu — remind, bethink,
warn, apprise, assure, convince u xp.

His grey eyes prominent and large made me suspect
him of being a little mad (David Copperfield, p. 258).

Because of his foot, Killeis relieved of carrying the
rifle (The Crocked Rain, p. 209).

There had been no one beside Irene Nelson to warn
her of catching cold (Fatherless Sons, p. 153).

What had passed between us then had frightened
me of being jealous (Homecomings, p. 147).

Cyas 1no WccieJOBAaHHOH HaMH JHTepaType, pa3BHUTHe T'epyH-
JNHaJbHBIX coueTaHui ¢ npeasorom «about» B ocHOBHOM mpoHCcXO-
puao B XX B. H ofuiee YHCJO TAKHX COYETAHHH YBEJUUYHJIOCH N0
cpaBHeHH10 ¢ XVIII B. Gonbiue yem B 10 pa3. I'epynanaabHsle co-
YeTaHUsi JaHHOrO BHAA BHIPAXamT OOBEKTHblE OTHOLIEHHS, BO
MHOIOM CXOJHble C TeMH, KOTOPhIE BHIPAKAIOTCA FepyHAHANBHBIMY
COYeTaHHAMH ¢ mpefyoroM «oi». Tak repyHavaabHbIe COYCTAHHST
¢ npenpjorom «abouts Moryr o6pa3oBbiBaTbCSl € [J1arojaMH, Bbl-
pa)xalouuMK TiposiBienne Mbicau, peud (think, talk, speak, ask
# Ap.). OQHaKO ecJid KPYr CJOB, C KOTOPBIMH BO3MOXKHBI IepyH-
nuabHble COYeTaHUs C TpegJorom «of», nOoBo/MbHO oOrpaHuyen,
3TOT0 HeJb3si CKas3aTh NMPO repyHAHAJbHBIE COUETAHHS C INPEeAJo-
rom «about», KoTOprle XapaKTepH3YIOTCS TeM, YTO HENOJb3YIOT
B KauyecTBe CTEePXKHEBbIX UJEHOB IJ1arojsl ¢ SpKOH 3MOUHOHAJb-
HOM okpackoit (moon, chat, grunt, mutter, twitter, brag, cackle,
squeal, quibble, fumble u ap.).

So they had got there before him —cackling about
having seen him (The Man of Property, p. 170).

A present’s a present. Don’'t quibble about accepting
it (The Winds of Heaven, p. 108).

I thought you always bragged about being broad-
minded (Gone with the Wind, p. 839).

The woman bustled about getting the drinks
(England, my England, p. 180).

He annoys us by fiddling about trying to get dance
music (Dangerous Corner, p. 2).
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Ecan yuects Tor dakt, 4To repynana/ibHble cOuETaHHA C npel-
Jorom «about» craHOBATCS WHPOKOYNOTpeOHTENBHBIMH JIHIIb B
XX B., TO MOXHO TIOHSTB, NOYeMY NAHHBIE COYETAHHS HePeKO
o6pasyiorcs Ha 6a3e IJ1aroJos, KoTophble OOBIYHO (4alle ApPYrux)
BBIMOJIHAIOT POJIb CTEPIKHEBLIX YJEHOB B COYETAHHSX C APYrUMH
npeLoramu.

You don’t care for showing me that you are a double-
dyed hypocrite. (Shirley p. 135).

We must have a bit of a fight, but [ don't care about
going on long (Alice in Wonderland, p. 201).

What’s this I hear about the swan attaching Malahide
(Young Ranny, p. 185).

I won't hear of its raining on your birthday (Lady
Windermire’s Fan, p. 24).

I nagged him for taking risks (Not like This,
p. 102).

You've been nagging me long enough about having
a holiday (The Sun in my Hands, p. 15).

ANBEKTHBHLIE MEPYHAUAJNDBHDLIE COYETAHUA

[Toa apbeKTHBHBIMH COYETAHHSIMH C F€PYHIHEM Mbl OHHMaeM
COYEeTaHHs, B KOTOPHIX TePYHIHIl BLICTYIIaeT B KayeCTBe IIOHYH-
HEHHOTO 4YJIeHa, 3aBHCH OT NPHJIATaTeJLHOrO MK agbeKTHBU3UPO-
BaHHOTO NMPHYACTHS.

OTHOLIEHHA MEXAY CTePXKHEBbIM YJeHOM H MOJYHHEeHHBLIM dYa-
uie Bcero 6nIBalOT 06beKTHO-OrpaHuunTeapHble (slow in replying,
used to making speeches), a Takxke npuuuHuble (hoarse from
shouting, weary with listening). 3a uckiaoueHnem coveranuil c
npunaratespibiMu worth, busy, like, Bce agbekTUBHEIE coueTa-
HHS C TepyHIHeM — npeifoxHble. Mbl BblAesNseM COYETaHHA C
npeanoramu about, at, for, from, in, of, on, to u with. B naunxoit
cTaThe NPUBOJATCA COYETAHHA C MpejJsoraMmu in u at.

AnbeKTuBHbIE TepYHIHAJNbHBIE COYETAHHA € TNpeAJoroM «in»
1O CTelleHH YNOTPeOGHTEJbHOCTH 3aHWMAIOT BTOPOE MecTO CpelH
albeKTHBHBIX TepYHAHaJNBHBIX coderaHudt (25—30%), ycrynas
JHIUb FePYHAHANBHLIM aJbeKTHBHHIM COYETAHHSAM C NPEeNJoroM
«of».

Jlns aqbeKTUBHBIX COYeTAHHH C NMpPelJorom «in» XapakTepHo
BBIPaXaTh OOBEKTHO-OTpaHHYHTEJIbHBIE OTHOILIEHHS, HaNOJHeHue
KOTOPBIX KOHKPETHBIM COZep:KaHHeM OlpelesseTcsi CeMaHTHKOH
npeajora «in», 3aMbIKawOLIEro gefctBue (WM COCTOAHHE) omnpe-
JeJeHHBIMH paMKaMH.

AbeKTHBHBIE COYETAHHS NaHHOTO BHAA o6pasyloTcs co cJo-
BaMH, YKa3blBalOIUUMH HA ydyacTve cyObeKTa B Kakoi-nun6o jesi-
TeJbHOCTH. B nepByio rpynny Mbl BoigessieM COYETaHHS, CTepXK-
HEeBOH UJieH KOTOPLIX YKa3blBaeT Ha 3aHSITOCTb, MOIVIOIEHHOCTD,
4 TakxKe 3aMHTEPecOBAHOCTh CyGbekTa B KaKOH-THGO nesiTesBHO-
ctu (interested, absent, engrossed, absorbed, busied, occupied,
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engaged, employed, entangled, envolved u ap.). B kauecrse
CTePXKHEBOTO 4JeHa JaHHbIX COYETAHHH BBHICTYNAWT TJIaBHBIM
06pa3oM NMPHYACTHS, HEKOTOPble U3 KOTOPHIX 06Pa30BaHEl OT rJa-
TOJIOB, KOTOpEIE B CBOIO Ouyepellb MOryT o6pa3soBBIBATb TE€PYHAH-
a/NbHBIE COUeTAHHS C MPENJIOTOM «in», uyto CcOAMXKAaeT [ aHHble
albeKTHBHble COYeTaHHH C IJaroJbHuiMH. CTepXHeBOH uJjeH
A'b€KTHBHBLIX COUETAHHH C NMPEAJNOroM «in» MOXeT YKasbiBaTh He
TOJIbKO Ha ¢opMaJjbHOE yyacTHe cyObeKra B yeM-an60, HO M JAa-
BATb MOJIOKHUTENBHYIO HJH OTPHUATEJNLHYIO OLEHKY 3TOH Jaes-
teabhoctu (right, wrong, good, kind, generous, cautious, careful,
scrupulous, mistaken, remiss, justified, warranted u np.). Ouens
6JM3KH K JaHHBIM COUETAHHSM COYeTaHWsl C MNpHJaraTeJbHLIMH,
XapaKTepH3YIOIIMMH OTHOIIEHHe JIHLA K BHIMOJHAEMOH HReATelb-
HOCTH, MAaHepy HCNOJHEeHHS MM 3Tofi JesitenbHOCTH (apathetic,
slow, tardy, perverse, quick, expeditious, spry, alert, boisterous
¥ Ip.), a TakxKe C NpHIAraTeJbHbBIMH, BBIPAXKAIOIUMH <yMe-
JOCTb» CyObeKTa BHIIONHHMTH AaHHoe fgefictBHe (dexterous, skill-
ful, skilled, artful, expert u ap.), unn, Hao6opor, OTCyTCTBHE HEOO-
xonuMbix kavectB (inept, unskilled, unversed u ap.).
I only realised some moments afterwards absent in
my reading that I had not heard her name (Homecomings,
p. 98).
Over her features ran a tremor, which for some minu-
tes she was absorbed in repressing (Shirley, p. 419).
Sybil was generous in letting her stay so cheaply
(The Winds of Heaven, p. 171).
I have found her chary in showing her feelings
(Shirley, p. 600).
Again Maurice was slow in replying (England, my
England, p. 95).
I proved very dexterous in catching fish (Robin-
son Crusoe, p. 17).
I became unnecessary boisterous in trying to
reassure him (The Search, p. 182).
She’s determined and very artful in getting her own
way (Young Ranny, p. 262).

HeckoabKO 0COGHAKOM CTOAT aAbeKTHBHbIE COYETAHHA C IPH-
JlaraTeJbHBIMH, KOTOpble BCTPEYAIOTCS B NPEAJIOXKEeHHAX C BBOA-
HbiM there. 31ech NpHJaraTeJbHOMY HENPEMEHHO NpellleCTBYET
HeonpeenenHoe MecromMenue (nothing, anything, something).
Tlo cBoeMy 3HAYeHHIO OHH OYeHb OJH3KH K CyGCTaHTHBHBIM COYe-
TAHUAM C NMPEJIOroM <ifn».

Now, there is something peculiarly intimate in sharing
an umbrella (Selected Stories by Mansfield, p. 24).

After all, there wasn’t anything immoral in mar-
rying a man (Gone with the Wind, p. 600).

There was something funny in buying chicken when
they were so poor (The Sun in my Hands, p. 214).
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AnbekTHBHBIE COYETAHHS C NMPENJIOroM «at» mo cremeHu ymor-
PeGUTeNbHOCTH JHIIb He3HAYHTENBbHO YCTYNAalOT aflbeKTHBHBIM CO-
YeTaHUsM C TPeJAJIOroM «in», UMEeIT ¢ HUMH HEKOTOpHie CXOJHbIe
4epTel, HO B OTJIHUHE OT NOCAEeTHUX NOYTH He BCTPEYAIOTCH B JH-
TepaTypHbix npousBeneHusx XVIII B.

AjbekTHBHBIE COUETAHHS C npeAJoroM «at» B 3aBHCHMOCTH
OT BhIPAXKaeMbIX OTHOIUEHHH Jensitci HaMH Ha OBe OGoJbliue
TPYNIbl: COYETAHHS, BhIpAXKAWIIHE O6GBEKTHO-OTPAHHYHTENbHEIE
OTHOLUEHHS, H COYETAHUS, BhIpAXKAWOUIMEe NPUUHHHBIE OTHOILEHHS.

B coueranuax nepsoit rpyniisl B KaueCTBe CTEPKHEBHIX UJIEHOB
BHICTYNAIOT CJIOBA, HA3HBAIOUIHE KayecTBa cyGbeKTa, NposABJfe-
Mble UM TIPH COBepIUeHHH Kakoii-nmu6o pesrensHoctu (good, clever,
expert, smart, spry, quick, apt, adept, great, bad, slow, dull, new,
stupid, practised, experienced u mp.).

CpaBHuBasi aJqbeKTHBHbBIE COYETAHHSI C MpPeNJoroM «at» ¢
aAbeKTHBHBIMH COYETAHHSIMHU C TPEJIOrOM «in», MOXKHO 3aMEeTHTh.
4TO HHOTJA TpHJIarate/bHble — CTEPXKHEBble YJeHH COBNANAIOT
(slow, quick, spry, expertu np.). 3To CBHAETENLCTBYET O HECO-
MHeHHOH 6JIH30CTH JaHHBIX coueTaHuil. OHAKO MEXAY HHUMH eCThb
H onpefesleHHble Pa3JHUHs, BHITEKAIOU[HE H3 CEMAHTHYECKHX Pa3-
Juuni npeajoros. Ecau npemnor «in» «nepegaer oTHOLIeHHe Aes-
TesIsl K 06/1aCTH JesTeNBHOCTH», «3aMbIKaeT AefiCTBHE ONpe/eseH-
HBIMH paMKaMH», TO Npeajor «at» ckopee «IoAYepKHBAET MPHJIO-
JKeHHe TPYJOBOH 3HEpPrHH B OlpelesieHHOH TOUKe» 1.

He was incredibly slow at delivering his sentence
(Loser Takes All, p. 65).

I was slow in dressing (Young Ranny, p. 164).

I used to be pretty expert at leaving things just for a
while (Homecomings, p. 272).

Yes, all the advantages... of leading a life of mere idle
pleasure, and fancying himself extremely expert in
finding excuses for it (Emma, p. 119).

[Mono6ubifi yTouHsAOWIUA XapakTep npeasora «at» ocofeHHo
APKO NpOSBJSETCS B 'COYETAHUSX, BHIPAXKAMOIIUX NPHYHHHEIE OT-
HoleHHs. B oT/inuyHe oT coyeraHHuil NnepBoil TPYMNEl, CTePXKHEBOH
yjed COYeTAHMH, BBHIPAXKAIOWIHX TMPHYHHHBIE OTHOIUEHHA, OOBIYHO
6biBaeT BBIpAXKeH NMpHYACTHEM, 4 He NPUJIAraTeJbHBIM, XOTH IIO-
clleflMe Tak)Xe BO3MOxKHbl. CoueTaHus ¢ NpelJoroM «at» JaHHOH
TPYIMIBl KOJHUECTBEHHO TIPEBHILIAIOT COUYETAHHS C TeM e npei-
JIoTOM, Tepefamliie 06 bEeKTHO OTPAHHYUTE/bHbIE OTHOLIEHHS, Ha
ux jgowo nagaetr 659% ot obulero uuciia aAbeKTHBHBIX cOUeTaHUMH
¢ npeayorom «at». CTepKHEBOH ujeH AaHHOHR TPYNNbI COUeTaHHH
BBIPAXKAET COCTOSIHHE CyObeKTa, ABJSIOLIEECS Pe3yJabTATOM Olpe-
JeJIeHHBIX COGBITHH HJIM TOCTYIKOB ApyTuX Joged. Ecau cocros-
HHe cy0beKTa BHI3BAHO ero COGCTBeHHBIMH NOCTYIKaMH, MBI OObIY-
HO BCTpeuyaeM repyuiuil B nepdekrtHoil popme,

1 B. H Axcenenxko. [lpeasoru aurauiickoro s3vika. M., 1956, crp. 152
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[o cemaHTHYECKOMY MPHU3HAKY MBI MOAPA3JeNsieM COueTaAHHS
IOaHHOW IPYNMEl HA HECKOJABKO MOATPYIIN, CTEPXKHEBOH UjleH KoTo-
PbIX MOXeT BbIpa)kaTh: l) COCTOsIHMe NPHMOAHSATOCTH, pPafOCTH
(elated, enraptured, pleased, thrilled, detighted, happy, flattered,
cheerful, overjoyed u ap.), 2) yausnenme (surprised, startled,
amazed, astonished, dazed u ap.), 3) pasapaxenue (alarmed,
annoyed, angry, resentful, cross, worried, jarred, troubled, sul-
len, irritated u ap.). Matepuaa uccienoBaHusi NMOKA3bIBAET, UTO
B BOCHMM CJIy4asix M3 AECSITH, CTePXKHEBOR YJjeH HaHHHIX COUeTa-
HHA HMeeT mpH cefe Hapeuue CTeleHH, MOAYEPKUBAIOILlee HHTEH-
CHBHOCTDb TposiBJieHHs sMouni. ITomelraercst Takoe Hapeune Herno-
CPENCTBEHHO Tiepe/l CTePXKHEBHIM WHJIEHOM COYEeTaHHsi M BbIpa-
xkaerca OOBLIYHO CJeAyOLIMMH caoBaMu: very, much, greatly, a
bit, a little, quite, rather, so u ap.

We were rather dismayed at their bringing two
servants with them (Cranford, p. 44).

I was so pleased at having given the slip to Long
John (Treasure Island, p. 94).

She was very cheerful at having nearly finished her
work (David Copperfield, p. 172).

I couldn’t have been more thrilled at setting out
for the Equator (Not Like This, p. 18).

I felt rather confused at being the object of more
attention than I had ever before received (Jane Eyre,
p. 127).

Alice felt a little irritated at the Caterpillar’'s ma-
king such very short remarks (Alice in Wonderland, p. 44).

I did not feel particularly hurt at being so called
(Little Ragamuffin, p. 79).

CYBCTAHTHBHBIE TEPYHOAMAJIbHBIE COYETAHHMA

[Tox cy6GCTAHTHBHBIMH FePYHAHAJbHBIMH COUETAHHAMH MBI I10-
HHMaeM BbIPaXKeHHs!, COCTOSIIHE M3 CYLLECTBHTEJbHOTO (CTepX-
HeBOH 4JeH) H 3aBHCHMOTrO OT HEro repyHJHsi, KOTOpPbIH YTOUHSET,
KOHKpeTH3HpyeT 3HauyeHHe cyluecTBHTenpHOro. CyG6CTaHTHBHbIE
coyeTaHHus JeJdATcs HaMH Ha ABe GOJblliHe IPYNNbl B 3aBHCHMO-
CTH OT TOTO, yUacTBYeT JIH Npeajor B 06pa3oBaHHH COUYETAHHS.
HecMoTpsi Ha HEKOTOPOE CXOACTBO MEXKAY 3THMH ABYMS BUIAMH
CYOCTAHTHBHBIX COYeTAaHMH CYIEeCTBYIOT H onpejesieHHbIe Da3JiH-
Yy, TO3TOMY GeclpelsIOKHBIM COUeTaHUAM [OCBALIAETCSA CIie-
IHAIbHLIH pa3fes B KOHUE CTAThH.

[To crenenu ynorpe6HTeNbHOCTH CYOCTAHTHBHBIE COUYETAHM
3aHHMAIOT BTOPOE MeCcTO CPEAH APYFHX repyHAHAJNbHBIX coueTaHHH
(nepBoe MpPHHALNENKHUT TV1aroJbHBIM coyeTaHUsIM), XOTH, KakK IO-
Kasajo ucciaenosanue, eiiie B XVIII B. Ha 1010 CyGCTaHTHBHBIX
COYeTaHHH NMPHXOAHJIOCH OKOJMo 649, or ofilero uucja repyHin:
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aNbHBIX coyeTaHWil. 3TO BHI3BAHO COKpalleHHeM OOulero 4ucaa
CYGCTAaHTHBHBLIX repyHAHANbHEIX COYETAHHH, a TaKkKe YyBesIHye-
HHEM YHCJa rJaroJbHBIX COYETaHHIL.

B cy6GcTaHTHBHBIX COUETAHHAX C repYHIHEM COZepiKaTcs yalle
BCEro THNHYHBIE [ HHMX ONpeneauTejbHble oTHomeHus (the
pleasure of listening to you, a habit of whistling, walking
distance). HacTto onpefenuTeNbHble OTHOINEHHS NPUHUMAIOT OT-
TEHOK NMPHYHHHOCTH MJH ueeHanpasyenHoctH (gratitude for sa-
ving the life of her son, a scheme for achieving a good match,
racing debts). B gpyrux cnyuasx saauuecrBylor 06beKTHHE OT-
HOWIEHHA C onpefe/uTeqbHEIM OTTeHKOM (a tendency to being
snappy, allusion to making a sacrifice, spending money).

[TpeanioxHble repyHAHaNbHBIE COYETaHHS 06pasyloTcs TIpe-
HMYIIECTBEHHO Ha 6a3e CYIIEeCTBUTENbHBIX C OTBJIeUeHHBIM 3Haye-
HHEM H 06J1afaioT OlpeldeNeHHBIMH CTPYKTYPHBIMH OCOGeHHOCTS-
MH: CTePXKHEBOH uJieH Bcerfa NpeAlIeCTBYeT 3aBHCHMOMY 4JIEHY,
HO KOMIIOHEHTHl MOTYT GHIThb OT[eJIeHbl APYr OT Apyra MOsSCHH-
TeNILHBIMH CJIOBAMH K CTepPXKHEBOMY YJIeHY, BBOAHBIM NpeaJoxe-
HHEM MJIH NADYTHMH CJIOBAMH, He BXOASUIUMH B DaMKH TepyHIH-
QJILHOTO COYeTaHHS.

He ran small chance against keen rivals of car-
rying off the scholarship necessary for him to go to Oxford
(Of Human Bondage, p. 93).

«They have a way now», said Malahide, of stic-
king some sort of needle in the gum which deadens the
pain» (Young Ranny, p. 34).

pleasure especially hard for a child to denote,
that of enlarging knowledge, was mixed with my dislike of
the tiranny (A House of Children, p. 177).

Hawuboarbiuee yucsao coyeranuit o6pasyercs ¢ NOMOIUBIO NTpef-
Jqora «of» (okono 709 ot obuero yuciaa CyGCTAHTHBHEIX coye-
‘TaHHR); JaJjiee NO CTeMeHH YNOTPeOHUTeJBLHOCTH CJAEAYIOT CJOBO-
coyeTaHua ¢ npepyoramu for, in, about, at u ap.

B nauHO#l cTaTbe MPHBOJHUTCH C HEKOTODHIMH COKpauleHHSAMH
H3JIOXKeHHe TepyHIHAJNbHBIX CJAOBOCOYETAHHH C IpedJoraMu
«for», «of», u «in».

[TpakTnuecku noutH nw06oe CYUIeCTBHTENbHOE, BHIpa)Kamollee
B TOH WJIM MHOH CTENMeHH Hallle OTHOLUEeHHe K OKpYyXaiolle# mei-
CTBHTEJBHOCTH, MOKeT OBITh HCIIOJIb30BAHO B KaUeCTBe CTepxKHe-
BOTO UJieHa FepYHJIHANbHOro couetaHusi ¢ npeiajorom «of». Ecre-
CTBEHHO, YTO OJHH CYylUIeCTBHTeJbHble BCTPEYAIOTCA B TepYHIH-
anbHBIX coueTaHHMAX yaule, Apyrue pexe. CaMoH pacnpocTpaHeH-
HOll TPYNINOH MOMKHO CYMTaTh COYeTaHUsA, o6pa3yeMble HMEHaMH
CYLIECTBUTEJbHBIMH, KOTOPHIE BHIPaXKai0T KakHe-1u60 MoJaJbHble
3HaYEHHS — BO3MOXHOCTH, XeJaHus, Heo6xogumocTu (possibility,
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feasibility, likelihood, opportunity, prospect, chance, occasion,
desirability, necessity, danger, fear, risk u ap.).
I seized the opportunity of letting her into the secret
while Martha took away the meat (Cranford, p. 211).
Nevertheless, the prospect of seeing him quickly...
drenched me with joy (Sacred and Profane Love, p. 141).
I have seen the necessity of doing good (Shirley,
p. 643). _
So she would be spared the need of saying anyt-
hing (Gone with the Wind, p. 115).
There is no danger of Wickham's marrying Mary
King (Pride and Prejudice, p. 217).
There ain't much fear of my getting up, doc (South
Sea Stories, p. 97).

Hanee cpeau cyGCTAaHTHBHBIX COYETAHHH C npelJyioroM «of»
MOXKHO BBIJI@JIUTb T'PYINNY COUeTaHHH, CTePXKHEBOH wWieH KOTODLIX
HasblBaeT MpoueccH ¥ pe3yabTaThl MbicaH (idea, intention, reso-
lution, determination, notion, hope u xp.). HanGonee ynorpebu-
TeJibHbl COYeTaHMs C cyulecrBuTeabHbIMH idea, hope, npuueM oHM
OGLIYHO BCTpeyaloTcss B cocTaBe KOHCTpYKuuu at the idea of,
in the hope of 4 repynauii. Jlna BceX Ha3BaHHBIX CYUIECTBHTEJb-
HHX XapakTepHo ynorpebnaenue ¢ raaronoM «<haves.

I kept putting myself in her way in the hope of stri-
king up a friendship (A House of Children, p. 228).

I feel alarmed at the idea of being left alone on a
loose end (White Peacock, p. 310).

Egbert had no intention of coming to grips with
life (England, my England, p. 16).

I have no doubt of his being a very respectable
young man (Emma, p. 21).

Jlio6oe cyulecTBHTENbHOE €O 3HAYeHHeM YYBCTBOMB'bABJIEHHS
MOXeT BCTYNaTh B FepYHIHAJbHbIE COUETAHUS € MpedJoroM «of».
She gave herself up to the luxury of being taken

care of (Gone with the Wind, p. 574).

She was considering in her mind whether the piea-
sure of making a daisy-chain would be worth the trouble
of getting up and picking daisies (Alice in Wonderland,
p. 1).

I felt the magnificence of sharing bathing — pla-
ces with a whale (A House of Children, p. 4).

Oco6biM BHIOM codYeTaHHH sBJSIOTCH CyOCTaHTHBHBIE Cove-
TaHMsl, CTePHKHEBOH UleH KOTOPHIX BHIPAXKaeT CNOCOOHOCTh, yMe-
HHe HJH TDHBBIYKY CY6beKTa COBEDUIHTH KaKoe-TO JeHCTBHE
(habit, custom, tradition, art, means, gift, knack, trick, way,
manner ¥ Ap.). O6bYHO repyHAHAaJbHOE COYETaHHe BXOAHT B
KoHcTpykuuio have -+ a (the) 4 repynananbHoe coyeraHwue.
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Han6osee ynorpeGuTeNbHBI COYETAHHS € CYIECTBHTENbHEIM
habit u way.

Mr. Neyland has a disconcerting trick of pretending
at times to be much less intellegent than he really is (Black
out in Gratley, p. 66).

The moon did not rise now until late and he had no
way of judging the time (The Old Man and the Sea,
p.- 75).

He had the unfortunate gift of seeing things as they
were (Of Human Bondage, p. 144).

Axapemux B. B. Bunorpanos cutitaer, uTo MHOIrHe JieKCHue-
CKMe 3HaueHHH CJOB HEOTAeJUMbl OT CTPOro ONpeaeJeHHBIX
thopM coweTaeMOCTH 3THX CJOB ¢ APYTUMH caosamu. «Jledo B
TOM, UTO CTPYKTYPa HEKOTODHIX THIOB CJOBOCOUETAHHE 06YCJ0B-
JleHa TNPHHAAJNEeXHOCThI0 HX IpaMMaTHYeCKH TOCIOACTBYIOLIETO
YyJeHa K TOMY HJIH HHOMY CEeMAHTHYECKOMY KJacCy WK Pas3psaay
CJIOB, UMEWOIIHX OJHOTHIIHYIO KOHCTDYKLHIO» 1,

D10 BHICKa3biBaHHe akagemuka B. B. Bunorpamosa o6bsc-
HfeT, NMoueMy TepyHAHAJblBle COYETAHHs, HMeloulHe OAHOTHII-
HYI0O KOHCTPYKUHKO C CylHlecTBUTEJbHBIMH <«show», «gestures,
«faint», «scruple» u «menace», B npSiMOM HOMHHATHBHOM CMLICJIE
He HMEIOUIUMH 3HaueHUd «o6MaH», «BHAUMOCTb», NpUHOBpeTaloT
ero, ynorpe6assice nocnae raarona «make». [lo-Bunumomy, 3aecn
MBIl HMeeM JeJ0 C YCTOHYMBOH KOHCTPYKLHEH, KOTopas BJIHSeT
Ha 3HAuUeHHEe BXOJASIIUX B Hee CYLIECTBUTENbHBIX.

She hated me and made noscruple of letting me
know it (Little Ragamuffin, p. 62).

[ thought he might have made some gesture of
asking one to Manderley. (Rebecca, p. 51).

With his disengaged hand he made a menace of
striking me (David Copperfield, p. 249).

He saw me or he wouldn’'t have made such a babyish
show of being delighted with Margaret Raymond (The
White Peacock, p. 105).

Criequdnka cyGCTaHTHBHBIX coueTaHHil c¢ mnpeadorom «for»
B OCHOBHOM Ofipejle/ifieTcsl CEMaHTHKOH caMoro mnpeiJjora, KoTo-
pHIl B OTJHUYHEe OT Tpeisora «of», B 3HauHTeNbLHOH Mepe yTpa-
THBLLIEro CBOe JIeKCHUeCKOe 3HaueHHe, BCerja BHOCHT B COUeTaHHe
OTTEHOK LeJH MJIH HNPHUUHEL

O6uidpHyl0 TpYNNYy COCTABJSIIOT COYETaHHH, rlaBHOe CJOBO
KOTODBIX BbIpAXKaeT YYyBCTBO, CKJAOHHOCTL, NIPHCTpacTHe (passion,
mania, craze, fancy, fondness, propensity, mood, humour, incli-
nation, capacity, talent, knack u ap.). Fepynauit B 1aHHBIX coue-

' B. B. Bunorpagos. OcHoBHue THNH JEKCHYeCKHX 3HayeHHH cnrosa.
«Bonpockl si3piko3nanus», 1953, Ne 5, crp. 26.
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TAHHAX BBIPAXaeT JeHCTBHe HJIM COCTOSIHHE, Ha KOTOpOe pacnpo-
CTPAHsIeTCs Ta HJIH HHAas CKJIOHHOCTb, B OTVIHYHE OT OJHOHMEHHbIX
CJIOBOCOYETaHUH ¢ mpegyorom «of», rae repyHAHH packpuiaer,
YTOYHSIET COJep:KaHHe CYLIeCTBHTE/BLHOrO.

We had then a craze for exploring caves, cellars, even
quarries and holes (A House of Children, p. 34).

She had a natural gift for teaching (Of Human Bon-
dage, p. 165).

He acquired a distaste for killing the wild things of
the jungle (South Sea Stories, p. 238).

Your inclination for dancing has not been quite
frightened away, I hope (Emma, p. 200).

[leseBble OTHOLIEHHS BLIPAXKAIOTCS B COYETAHHSX C MpeJso-
TtoM «for» co cnoBamu, o6o3HayalIUMH npucnocob/eHHe, CHo-
co6, maan ¥ 1. n. Ciosa path u groove, ynorpebJassicb B couera-
HHSAX [JaHHOrO THMNa, NPHOODeTalT 3HaueHHe <«CPeACTBO», «CMO-
€06», HeCBOHCTBEHHOE HM BHE KOHCTDYKHHH.

Cepynauit B gaHHBIX COYETAHHSIX HMeeT SIPKO BbIpaxKeHHoe
rnarojbHoe 3uadende. QueHb 4acTo Bce coyeTaHue nmpuobperaer
OTTEHOK MOJaJbHOCTH, BbIpa)ass KakuM o6pa3oM BO3MOXHO HJH
KeslaTte/bHO COBepLIHTh AeficTBHeE.

I've got a topping scheme for airing «The Meads»
(Swan Song, p. 57).

Bathasheba was unable to direct her will into any defi-
nite groove for freeing herself (Far from the Madding
Crowd, p. 236).

We have an ide a for dealing with it (Ulysses, p. 98).

It may have been observed that there is no regular
path for getting out of love as there is for getting in
(Far from the Maddiing Crowd, p. 37).

B cayuae, Korja riaBHBIM CJIOBOM B FepyHAHaJbHOM COYeTa-
HUM C NpeLJoroM «for» BBHICTYNAeT CYylecTBUTENbHOE C KOHKDET-
HbIM 3HaYeHHeM, COYeTaHHe BBHIPAXKAET OJMH H3 BULOB Olpele-
JIMTENBHBLIX OTHOLIEHHI — OTHOUIEHHS Ha3HAYeHHs; CYIECTBH-
TeJIbHOE 3[€eCh Ha3blBaer MpeAMET, NPeAHA3HAYEHHHIH AJs OlNpe-
JeJeHHOTo JeHCTBHS, CYLIHOCTL KOTOPOTO IlepefaeTcs repyHAUueM.
Hanpuwuep, institution for educating orphans, a sport for reading,
lines for drying clothes. K nausoil xe rpynne otHocaTcs repyH-

JHaJbHble CoyeTaHHA C CYLWEeCTBHTEJbHbIMH, YKa3blBalOLIHMH Ha
OTpEe30K BpPEMeHH.

We had a fine moonlight night for riding on (Henry
Esmond, p. 581).

Toavxo ¢ npepnoroM «for» MOXHO BCTPETHTb repyHAHAJbHbIE
coueTaHHs, XapaKrepusywliHe ORylIeBJeHHbIH npenmer. Bce co-
yeraHHe HMeeT OGBIYHO KaYeCTBEHHO-OLEHOYHOe 3HaueHHe, B TO
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BpeMsl KakK IJIaBHOe CJIOBO BLICTYNAeT Ha3BaHHeM IOHATHS B Ca-
MoMm ofieM BHAe (man, woman, person, one u T. I.), repyHIH#
pPacKpLIBAeT THNHYHLIH NMPH3HAK, MPHCYIHHA JAHHOMY JHUY HJIH
Kakoe-nH60 ApYroe CBOHCTBO, BOCIpHHHMaeMoe Kak HauGoJee
BaxHoe. B GOJBIIHHCTBE CJyyaeB IM1aBHOE CJIOBO COYETAHUS HMeeT
npu cebe Npeno3UTHBHOE ONpefeseHHe, BhIPAXKEHHOe IpHJara-
TeJIbHBIMH proper, very, such, noauyepkuBaloliee eJHHHUHbIE
HCKJIIOUHTENbHBIE CBOMCTBA JAAHHOrO YeJIOBEKA.

Mr. Elton was the very person fixed on by Emma
for driving the young farmer out of Harriet’s head (Emma,
p. 25).

I always was such a one for being warm in the old
days (Selected Stories by Mansfield, p. 40).

And he always forgets — never has there been such
a man for forgetting (Retreat to Innocence, p. 113).

The Victorians were wonderful fellows for squaring
circles (Swan Song, p. 254).

She did not know where there was such a family for
being united (Jane Eyre, p. 434).

You are the doggondest kid for losing and bustling
and forgetting (My Friend Flicka, p. 24).

CoueraHus ¢ mpedJjorom «in» o6pasylTcs € CYHIeCTBHTEJb-
HBIMH, 0003HaualoUIMMH CBOMCTBO HJIH COCTOSIHHE H, KaK MOKa-
3pIBaeT Hamll MarepHaJ, B 7 cay4asx u3 10 BXoAsiT B paMKH olpe-
JeJeHHON KOHCTPYKUMH, T. €. CYLIeCTBHTeJbHOe — CTepXKHEeBOM
4jieH 3aBHCHT OT KaKOro-Jau6o OnpelpeseHHOrO TJaroJa.

Bo-nmepBhIX, AJs1 CyOCTAHTHBHBIX TepPYHAHAJBHBIX COYETaHHH
XapakTepHo ynorpe6asaTbCA B KOHCTPYKUMH C rjarojioM <«haves,
/3 coueraHWil ¢ JaHHBIM NPELJOTOM MOCTPCEHA HMEHHO IO ITOMY
o6pasuy. Yaue ApYyrux B JAHHOH KOHCTPYKIHH BCTpeUaloTCs
cyulecTBUTENBHEIE pleasure, interest, trouble, difficulty. He6e3-
HHTEpeCHO OTMETHThb TOT (PaKT, UTO CTEPXHEBOH UJIeH TOUTH BCe-
ria uMeet npu cebe KakoW-HHWOYyAb AeTEpMHHATHB, yYallie APYTHX
OTPHIATEJNLHYIO YaCTHLY <No».

If I wanted to get rid of you I should have no hesita-
tion in saying so. (The Magician, p. 107).

Steerforth... had naturally no great interest in going
there again (David Copperfield, p. 33).

You would have got some sardonic amusement
in watching Charles (The Search, p. 424).

151 cyliecTBHTENBHBIX, HA3hIBAIOUIHX IMOLHOHAJbHOE COCTOS-
nue cy6bekra (delight, pleasure, comfort, facination, excitement,
relief u 1p.), a Takke cyliecTBuTeapHOro «interest» xapakrepHo
ynoTpebasThCst B KOHCTPYKLUHHE ¢ ryaronamu «find», «take», «feel».
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I had not expected this kindness and felt some emb ar-
rassment in accepting it (Shannon’s Way, p. 92).

[ used at first to wonder what comfort Traddles
found in drawing skeletons (David Copperfield, p. 126).

9You take delight in vexing me (Pride and Prejudice,
p. 9).

Horace felt a natural delicacy in giving his real
reasons. (Brass Bottle, p. 87).

Tperbum coyuaeM, THOHYHBIM [J8 CYGCTAHTHBHBIX COYeTAHHH
C NPeAaoroM «in», ABASETCS KOHCTPYKUHSA ¢ oGopoToM «there is».
Yame ApPYrux B paMKax AAaHHOH KOHCTPYKUHHM YHOTPebasioTCs
CyllecTBUTeNbHEIE CO 3HaueHHeM CMBICJ, II0J1b3a, BhIroga (use,
sense, point, good, credit, merit). Kak npasuso, naHuble cymie-
CTBUTEJbHBIE HMEIOT TIpH cefe OTPHLATENBbHYIO UACTHIY «TO».

There is no sense in being anything but préctical.
(Cld Man and the Sea, p. 57).

There would not be much point in deceiving you,
would there? (Random Harvest, p. 274).

There’s no object in changing the clothes as often
as that (Leonora, p. 198).

If you're goin’ to sell ’em, there 'll be no harm in my
having first a look at 'em (Little Ragamuffin, p. 154).

BecnpengoxHble cyGCTaHTHBHBIE TepYHAHAJNbHBIE COYETAHHS

[Ton GecnpeAJsoXHBIMH CYGCTAHTHBHBIMH TIepYHAHAJbHBIMH
COYEeTAHHSIMH MBI MOHUMAaeM COYETAaHHs, COCTOSIME H3 CyulecT-

BUTEJBHOTO U repyHAHd, KOTOprﬁ BBHITIOJIHAET POJIb MPENO3UTHUB-
HOTO OTipeleJICHHA K HeMYy.

Bripaxenust Tuna the parting keepsake, his racing debts,
drinking water BO3MOXHEI TOTOMY, 4TO JM060e CJOBO, Jd0boe co-
BOCOYETAaHHE, «3AMKHYTOE» MeX/]y HMEeHeM CYIIeCTBUTeJbHbIM H
ero JeTepMHHATHBOM, BOCIIPHHHMAeTCSl KaK ONpejeJeHHe K NaH-
HOMY caoBy. Ho uem BbIpa)KeHO 3TO onpefiesieHHe, KaKyw pOJb
urpaer ing-gopmMa B COueTaHMM M KakK CJelyer paccMaTpHBaTh
BCe BbIpaeHue, — II0 3TOMY BONpPOCY He CyllecTByeT €IHHOTO
MHeHHs B JIMHPBUCTHYECKOH JiHTepaType, BEPHee 3TOT BONPOC ellle
oueHb MaJjo paspaboraH.

M3 3apybexublXx JHHIBHCTOB, HHTEPECOBABLUIMXCSA NAHHBIM BO-
npocoM, B NepBy ouepeib Cjeayer OTMETHTb TPYAbl HATCKOTrO
yueroro Iloyrcma, y KOTOPOTO Mbl BCTPEUAEM CJCAYIOUIHe CJI0BA:
«B oT/ainyHe OT HH(pUHATHBA, TePYHAHNIT MOXKET CBOGOAHO yNOTPEO-
AT KAaK cy6erantuBHoe onpeienenne (adnominal adjunct) H
CTOsTh nmepea cTepxkHeBbiM udeHom (head-word)». [Toyrema nmpH-
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BOIHT caeayiowue npumepsl: «Godolphin was not a reading man,
Mrs. Bretton was not generally a caressing woman» 1.

B npuMeuanun IToyrcMa roBopuT o TOM, 4TO B 3TOH PYHKUHH
FepyHAHHA obpasyeT MHOro o61eynoTpeOHTEeNbHbBIX BHIPaXeHUH
(established designations), koropsie, B OTIHYHE OT HOBHIX 06pa-
30BaHMH JaHHOrO THNa, nuiuyrcs d4epe3 Aeduc. (carving-knife,
dancing-master, laughing-stock u gmp.).

[TpHuacTHe HacTosllero BpPEMeHH TaKkKe 4acTo ynorpebJaser-
csl B (DYHKUHMH MPENnO3UTHBHOTO onpefedeHuss. OMOHHMHYHOCTD

(GopM MPHBOJHT K TOMY, YTO BO MHOTHX CJY4asiX BO3MOMKHO JIBOS-
KOe OCMBICJEHHE COYeTaHHA.

(landing party — party organized for landing or party
that lands;

calculating machine — machine used for calculating or
machine that calculates» 2,

Onnako B 60JIbIIHHCTBE cJlydaen H3 KOHTEKCTA BHAHO, C KaKo#
H3 HEeJHYHbIX (bova Mbl HME€EM 1€J10 B JaHHOM KOHKDETHOM CJYy-
yae. nOYTCMa TIPHBOAHUT CJaelyIOUlHe NPHMEpPHI:

«Comforts for fighting men, i. e. men fighting in the field
(mpuuacTue).

There’s no justice for a fighfing man, i. e. a man who makes
his living by prize-fighting (repyuanii) 3.

Hexotoprie nccaenoBateny, B yactTHocTd I'. CyHuT, BBIABHralOT
B KaueCTBe KPHTePHA pasrpaHHueHHs MPHYACTHA | M TepyHAUS
Xapakrep yAapeHHs. YCTAaHOBJEHO, UTO NMPHYACTHE H ONperesse-
Moe MM CJOBO HMeloT 06a OLHHAKOBOE YAapeHHe, B repyHAHANb-
HBIX COUeTAHHUAX rJABHOEe ydapeHue Majfaer Ha repyHOHH, a BTO-
pocTeneHHoe Ha cyulecTBHTeawsHOe. (‘sleeping ’dogs, no ’sleeping
elixir). Ho, kak cnpaBennuBo ykasniBaer [loyrcMa, 3pech npouc-
XOIHUT CMellleHHe IPHYMHBL U CAEeACTBHSA, TeM GoJjiee, UTO BO3MOXKHO
H paBHOe yJapeHHe Ha OGOHX KOMIIOHEHTaX TepYHIHaJbHOrO
couetaHus, HanpuMep, ‘falling ‘’sickness, ’dying ’day, ’parting
‘glass 4.,

HurepecHoe 3amMeyaHue Mbl Haxoium B pabBore O. M. Bapco-
BOii: «KputepueM pasiuueHHs repyHAHst OT NPUYACTHS B JAHHOM
cayuyae MOXHO Oblio Obl, KAK KaXeTcsl, MPH3HATh BO3MOXKHOCTh
nepeMellieHHsl TEepPYHAHs Ha MeCTO [0CJe CYLIeCTBUTENbHOrO,
HM OIlpelessieMOro, NMpH BKJIIOUEHHH Mpeasora (B OOJLLIMHCTBE

=

cayuaen «of») s.

' H. Poutsma. A Grammar of Late Modern English. Part I,
Section II, p. 474. .

2 Second Interim Report on English Collocations. Tokyo, 1933, p. 94.

3 H. Poutsma, ykas. cou, crp. 475.

¢ H Poutsma, yka3s. cou. Part II, Section I, A, cp. 2I.

50. M. Bapcosa. MMennble u rnarosbubic cBoiicTBa repyHaus. Kaug.
nuce.,, M., 1948.
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Hau6osee nosnxo, no HauleMy MHEHHIO, JaHHBIH BOMpOC OCBe-
ueH B KHure «CoBpeMeHHbIH aHrsuiickuit s3bik» B. H. )Kur a a-
ao, . T1. Heanosa, JI.JI. Moo uk (M, 1956). 3aecs yka-
3LIBAETCS, B YaCTHOCTH, YTO B (PYHKIMM NMPENO3UTHBHOIO Orpeje-
JieHHs1 MOxXeT GBITh ynotpebJeHa TOJIbKO npocrasi ¢opMa repyH-
ausi (doing, reading), BeicTynawomas 6e3 KakMx-1M60 3aBHCSIIHX
OT Hero ¢J1oB. Bropast 4yacTb JaHHOTO MOJIOKEHHSs NpeACTaBJsIeTCs
HaM HeCKOJIbKO HETOYHOH, T. K. HaM BCTPEYaJHCh BbIPAXKEHHS
Tuna non-profitmaking concorn (moapo6uee cm. crp. 119).

Yerko pazpaboTaH BONpPOC O DAa3jUYHH MEKAY repyHIHeM H
TpHYacTHeM B (YHKIHH onpeleseHusi: «B coBpeMeHHOM aHIIHil-
CKOM sI3blKe IIPHYACTHEe yKa3blBaeT Ha NPH3HAK 10 Je i CTBHUIO,
TNPOH3BOAMMOMY onpedensieMbiM: a dancing girl, a singing girl,
TOTJa Kak COOTBeTcTBymomass ¢opma repyHIHs YKasbiBaer Ha
NIpH3HAK, CBSI3AHHBIH C Ha3HAayeHHeM JAHHOrO IpegMera:
a dancing dress, c ero co e px aHueM: mining system, flying
conditions, Ha mpHuzHaK, ynopobasomui ero ueMmy-to: a twirling
salute u gp.» L.

OzxHako BO BCeX BhILIIEHA3BaHHBIX paGoTax, 3a HCKJIIOUYEHHEM
pucceprauud O. M. bapcoBof,, B OCHOBHOM pacCMaTpHBAaIOTCH
COYeTaHUs, B KOTOPHIX NPH3HAK, 00603HA4YeHHBIH repyHjHeM, 3a-
KpenuJics 3a RaHHLIM TPeIMeTOM, T. €. BCe COUeTaAHHE SIBJIAETCS
no cBoefi mpupoae caoxHeiM caoBoMm (walking-stick, blotting-
paper, dining-room, dancing master, dressing gown u ap.).

Ho xak moka3slBaer HCCJ/IeOBaHHBIH HaMU JIUTePATYPHBIH Ma-
TepHaJ, B aHIJIHHCKOM sI3bIKe HepeJKO BCTPeuyaloTCsl BhIPaXKeHHS,
GYHKIHOHUDYIOL[HE KAaK CBOGOAHblE CHHTAaKCHYeCKHe COYeTaHHs.

He probably bored a lot of people with his planting
talk (The Tale of Three Places, p. 270).

It felt like rather a witty parting trust at the time
(The Fall of the Sparrow, p. 129).

There are occasions when I can use a bureau in a hotel
room as an ironing surface (M. Anderson, p. 224).

[TogoGHble cOUeTaHHS NPeNCTaBJSIOT HECOMHEHHBIH TeopeTH-
yecKHil uHHTepec, TeM 6oJiee, YTO B CeMAHTHYECKOM OTHOILIEHHH
‘OHH CTOSIT OYeHb GJM3KO K NMpPEIJNOXKHBIM CyGCTAHTHBHBIM COYeTa-
HHUSIM C repyHIHeM, o6pa3ysich B psifle CJHyyaeB BOKPYT CJIOB TeX
Ke CeMAHTHYeCKHX PsiIoB. JTO 0COGEHHO SIPKO BHAHO B TeX CJy-
yasix, KOrjla CoBlajaer 3HaueHHe He TOJIbKO CTepXKHEeBOro 4JeHa,
HO H repyHausi. Hanpumep:

He asked me what reasons, more than a mere wande-
ring inclination, I had for leaving my father’s house
(Robinson Crusoe, p. 3).

All these miscarriages were procured by my apparent
obstinate adhering to my foolish inclination of wan-

1 0. M. BapcoBa. ¥Yxas. cou, crp. 159.
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dering abroad (Robinson Crusoe, p. 32).

The Jews possessed some secrets of the healing art
peculiar to themselves (Ivenhoe, p. 307).

I well knew that the lessons of Miriam have made
thee skilful in the art of healing (Ivenhoe, p. 306).

As she spoke, she inclined her ear to a listening atti-
tude (Three Loves, p. 298).

Unconsciously she held her head to that familiar a tti-
tude of listening (Three Loves, p. 439).

She had a bad coughing attack when we were down
at the shack together (The Sun in my Hands, p. 56).

But at this precise point the official was seized with
an attack of coughing (Brass Bottle, p. 228).

I work at it at each and every one of my waking
hours (Love and Money, p. 115).

But Martha had been born, or so it seemed with the
knowledge that the hours of sleep were long, busy, and of
the same texture as the hours of waking (A Proper
Marriage, p. 45).

3iecp MBI BHIOHM IIOJHOE COENAaJeHHe CTEPKHeBOro uJjeHa
(cymecTBATENBHOrO) K 3aBHCHMOro wieHa (repyugus), Fopa3ao
yaule MOXHO Ha6/101aTh IPHMEPH 9acCTHYHOrO COBMAaJeHHs, T. €-
TakKHe cJy4yaH, rie B KauecTBe CTePXKHeBOro 4jeHa Gecmpemaor-
HOro Cy6CTAHTHBHOTO repPyHAHANBHOIO COYETAHHS HCMOJb3yeTCs
CYILEeCTBHTENbHOE, BHICTYNAIONlee B KavecTBe CHHOHHMA MO OTHO-
HIEHHI0O K CTePXKHEBOMY WieHy cYGCTaHTHBHOTO MNpeRsoXkHOIe
COYeTAHHsI, HJIH TAe COBMANAIOT CTepXKHeBble WJeHB, HO OTJAHYA-
I0TCSl 3aBHCHMBble YJIeHbl, BLIDAXKEeHHbIe repyHAHeM.

She was so disarmed by weeping grief (Polly Oliver,
p. 197).

The unhappiness of weeping was bearablp (Young
Ranny, p. 66).

I really ought to tell you to go to hell, Alfy. Where have
you got such a pestering habit from? (A Tale of Three
Places, p 333).

He could not get himself out of the awkward habit
of reddening when he was embarrassed (Of Human Bon-
dage, p. 481).

C fapyroii CTOPOHBI, IPDH COBNAJEHHH CTEPKHEBHIX UJIEHOB
MeX/Ny NaHHBIMH ABYMS BHIAMH COUETaHHN C TePYHIHEM CYyILe-
CTBYeT omnpe/ejeHHOe Pa3iuuHe, BLIpaxamolleecs B TOM, 94TO Npe-
NO3HTHBHBIA TepYHAHH, KaK TPaBUJIO, He MOXET UMeTb NpH ce6e
NIOSICHUTENBHEIX CJIOB, 3TO eCTeCTBEHHO CYXXHBAeT TPaHHUBI HC-
MOJB30BAHHA MaHHO# KOHCTPYKUHH, B TO BPeMs Kak Ajad npefd-
JIOXKHOTO TepyHAHA HAJAHUHe MAOTOJHCHHSA, OOCTOSITeNbCTBA HJIH
NPUIATOYHOTO TIPENJOKEHHs SABJSIeTCS THIHUHBIM.
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When they take politics to the shooting stage, it gets
serious (I wish he would not Die, p. 199).

Sir Edwin had reached the stage of knowing that he
must have help from Augusta (Young Ranny, p. 153).

I also had to meet travelling expenses (M. Ander-
son, p. 68).

«What about the expense of travelling up and down?
(A Tale of Three Places, p. 218).

B cuny BhilleHa3BaHHBIX OGCTOSITENLCTB CYGCTAHTHBHBIE Te-
PYHAHAJBHBIE COYETAHHS C TPEAJOTOM, 06Pa30BaHHbIE C TOMOLIBIO
repyHaus 6e3 KaKuX-1u60 NPAMBIKAIOUIHX K HEMY 105 CHHTEJbHBIX
cJ0B, cOJHKAIOTCA ¢ OecrpelJOKHbBIMH CYGCTAHTHBHEIMH TepyH-
IHAJBHBIME coueTaHusiMH. Cpeau cyGCTAHTHBHEIX cOYeTaHH# ¢
repyHIHeM TOJIBKO COUeTaHWs ¢ NpeajqoroM «of», crepxkHeBoOM
wieH KOTOPLIX BhipamkeH cioBamu «fit», «bout», «attack», «paro-
xysms», «vein», «burst», «chink» u xp., mouTu BCceraa HCHOJL3YIOT
HEOCJIOXKHEHHLIH TepyHIHH.

Caroline fell into a long silent fit of musing (Shir-
ley, p. 577).

He broke off in a fresh paroxysm of coughing
(Ulysses, p. 92).

The boys around him were in chinks of laughing
(Cranford, p. 140).

There came a burst of tuning from the drill hall
(Selected Stories by Mansfield, p. 100).

B GecnpensioxHBIX TepYHAMAJBHBIX COYETAHHAX MNOAOGHOTO

THIIA B KaueCTBe CTEPXKHEBOTO UJeHa Yamle JPYruxX BCTpeyaercs
caoBo «fit».

At the most unlikely moments they were subject to
giggling fits (Spare the Rod, p. 116).

That and her laughting fit, proved that she wasn’t as
"dignant’ as she looked (Lucky Jim, p. 78).

She was as fresh as a blossom and full of encouraging
cheer, the little I remember of her between my fainting
spells (The Crooked Rain, p. 276).

She had a bad coughing attack when we were down
at the shack together (The Sun in my Hands, p. 56).

There was Mrs. Florence Miller who got regular crying

jags, and the men sought only to cheer and comfort her
(D. Parker, p. 290).

Cy6craHTuBHbIe GeCclpelJoxHble COYETaHHS C TepyHIHeM
MOTyT 06pa30BHIBATLCA KAK OT CYHIECTBHTE/BHBIX C KOHKDETHBIM
3HayeHHeM, TaK H OT CYLIECTBUTEJbHHX C OTBJICUEHHBLIM 3Haye-

uueM. ITo creneHu ynotpeOHTeNbHOCTH NepBble NpeBbIIAIOT BTC-
phle.
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B coyeranusx, o6pasoBaHHBIX OT CYI(ECTBHTENbHBLIX C KOH-
KDPEeTHbIM 3HaUEHHEM, BhIPaXKalOTCA OGLIYHO ONpeje/HTe/bHbIE OT-
HOUIGHHS] ¢ OTTEHKOM HAa3HAYEHMH; BCe COUETAHHE CJYKHT IJs
Ha3BaHus onpexeNeHHBIX BelleH, npeIMeToB H (QYHKUHOHHDYET
KaK CJ/I0KHOe CJIOBO; IS IIOHHMaHHs 3HAYeHHs KOHTEKCT He Tpe-
6yercs.

B 3aBHCHMOCTH OT 3HAYeHHs] CTEPIKHEBOTO YJEHA COYETAHHS,
00pa3oBaHHble OT CYUIECTBHTENBHBIX ¢ KOHKDETHBIM 3HayeHHeM,
pacmajpampTcs Ha HecKosbKO rpynn. [epyHoWaJbHOe coveTaHue
MozKeT 0003HAYAaTh: .

1. Bemn nomamHero o6uxona, HHCTPYMEHTHI, IPHGOPH, CIOp-
THBHBIH HHBEHTapb U T. IL:

dressing case, writing case, cooking stove, cooking fire,
frying pan, shopping bag, sewing machine, speaking tube,
tuning Jfork, painting equipment, hunting horn, swimming
bladder, skipping rope u ap.

B 3Ty xe rpynny Mbl BK/WYaeM repyHAHajbHble COUETAHHS,
of6o3Havawiye npucnocobiaerne, yeTpoicTso:

living arrangements, sitting accomodation, washing
arrangement, sleeping accomodations, dressing accomo-
dations, dining facilities u mp.

2. TlpenMetnl Tyanera, Ofexay:

travelling garb, walking shoes, working gown, working
singlet, dancing dress, bathing suit, running shorts u ap.

Koctiom Moxer xapakrepusosatbh mnpodeccHio ero o6saana-
TeJsl.

He had been selling his fighting suits (marazop)
(Short Stories of E. Hemingway, p. 40).

His father, ...in darned fishing stockings, sat oppo-
site (pri6ak). (The Keys of Kingdom, p. 13.)

3. Cy6CcTaHTHBHBIE COYETAHUS C TepPYHIHEM MOTYT CJYXHTb
Ansi o603HaueHUs MecCTa, MOMeUleHUs AJsT KaKux-au6o 3aHsATHE.
Hanpumep:

resting place, gathering place, hiding place, trysting
ground, flying field, landing quay, broadcasting station,
gambling house, pressing huts u np.

4. TepyHanaJbHBE COYETAHHA HCIONB3YIOTCS A1 0603HaUYeHHs
BHIA CIOPTHBHBIX COCTSI3aHU, BCTPeY:

skiing trip, walking holiday, exploring tour, sightseeing
trips, walking match, sailing race, jumping event, shooting
match, fishing trip u mp.

5. J1oBOJILHO MHOTOYHCJEHHBI CJAY4Yau HCHOJb30BAHUSA TepyH-
Ius 0Ast 0603HaYeHHsT OPraHU3alHH 10 POAY AeATETbHOCTH:

nursing commitee, trucking company, knitting mill,
admitting office, catering firm, knitting and sewing circles,
training establishment, shooting party, exploring party,
drinking parties u ap.
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6. Hcnosabsyerca repynauit u ans o6o3HauyeHHs cy6bekra- —
Y4aCTHHKA KaKoi-1160 HesiTeNbHOCTH:

advertising derector, travelling manager, sleeping part-
ner, drinking companion, travelling companion, walking
companion, gormandising companions u ap.

[To Tuny npuBeAeHHBIX BbILIE CIOXKHBIX CJIOB 06Pa3ylOTCs CO-
deTaHHs, siJdouiiecs CBOGOJHBIMH CHHTAKCHYEeCKHMMH codYeTa-
HHSAMH: :

She and Jackson were obviosly old sparring partners
(The Fall of the Sparrow, p. 124).

And, with Aunt Emma for flattering ally... there was
soon an unceasing roar of talk and laughter (W. de la
Mare, p. 107).

Heckoabko HeoGBIYHBIMHM, HO TeéM He MeHee OOPAa30BAaHHBIMHU
TakKe N0 NPHHUUNY BHIMOJHAEMOH AesTeJbHOCTH SBJSIOTCS CJe-
AVIOLUIHE BLIPAXKEHHS:

It was her right hand, her painting hand (The Sun
in Exile, p. 256).

Don’t press on my shooting arm, Kathy (A. House of
Children, p. 164). _

I believe you bruised my arm. My drinking arm at that
(The Daffodil Sky, p. 31).

My throwing hand is still too small to get a good
grip on a regulation foot-ball (Papa, you are Crazy, p. 45).

OnpefennuTenbHble OTHOIIEHUST C OTTEHKOM HAa3HAuYeHHs npoc-
JEXHMBAIOTC W B 06pa3oBaHHMsiX THNA, re CMBICJ TepyHJHaJjb-
HOrO COYETAHMS MOXKeT ObITb BLISICHEH JIHIIL IIPH 3HAKOMCTBe
C CHTyalHed, B KOTOPOIl OHH yNOTpeGJIEHH!.

For these posed photographs he used what his children
called his Photographiergesicht, his photographing face
(Glory reflected, p. 192).

Susan standing all day behind a shop counter, her face
frozen into a selling smile.. (Room at the Top, p. 170).

PaccMaTpuBasi repyHARaJbHble CIOBOCOYETAHHS C MPEIJIOroM
«for», Mbl OTMeYaJH CJOBOCOYETAHHSt C CYUIECTBHTENbHBIMH CO
3HaueHHeM JIHla, HMeEIIIHe KaueCTBEHHO-OLIEHOUHOe 3HaueHHe
(ctp. 107—108). B uccienoBanuoit autepatype HaM BCTPETHJIHCH
GecripelJIoKHbIE TepYHIHAJbHbIE COYETAHHSA C TEM Ke 3HaUeHHeM,
YacTb H3 KOTOPHIX JOMYCKAeT H MPEAJOMKHBIH BADHAHT.

I am not a marrying man (Gone with the Wind,
p. 241),

Aside from his drinking, I love everything else about
Johnny... «I will try to overlook...» In her heart, Katie
knew that she was not the overlooking kind (A Tree
Grows in Brooklyn, p. 77).

«He’s a trusting soul, isn’t he?» Smith said (Stories
of 1950, p. 289).
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If I'd only known you were a drinking man I would
have asked you to join me weeks ago (Spare the Rod,
p. 195).

I thought girls from Munich were always the smiling
ones. (Daffodil Sky, p. 253).

Wh)at a one you are for laughing! (Young Ranny,
p. 142).

M3 KOHKDETHBIX CYIeCTBHTENbHHX, YNOTPeGASAOIHXCA C Te-
‘PyHIHEM, MOXKHO OTMETHTb CYINEeCTBHTeJbHEE, O603HayaloHiye
BpemeHHble oOTpe3kn (time, hour, day, life u gp.). Tepywauit
06o3Hayuaer colepkaHue 3TOro orpeska. Yactb coueraHuit ¢ AaH-
HBIMH CJIOBaMH STBJISeTCS OOIIEeYNOTpeGHTENbHEIME BHIDPAXKEHHAMH
AN ‘Ha3BaHHSI oOllpefeseHHbBIX SBJEHHH MNOBCEIHEBHON JKH3HH:

viditing day, visiting hour, turning-out time, closing
time, lunching time, working day, working week u mp.

Coueranusi ¢ Gecnpef/IOKHEIM FepYHAHEM MOTYT HCIOJB30BATHLCS
NSl nepeJayd HHAHBHAYAJBHBIX 06crosaTeancTB. Torna oHu cbiu-
}KaoTCs ¢ TepYHAWAJbHRIMH COUETZHHAMH C mpemaoraMu <«of»
" «for».

We are wasting good drinking time (The Fall of the
Sparrow, p. 286).

Sister Courick had decided on a moving day. After
twenty years nursing T. B’s she thought there was nothing
like doing a bit of moving around to give the patients a
new outlook (The Sun in My Hands, p. 258).

— Yes, sir. When?

— Late at night. Fishing time (Stranger at the Gate,
p- 163).

He looked at some snappy gabordine shirts but he did
not go in to buy. Today was not his buying day (Atlantic
Avenue, p. 45).

We felt our playing days should be over (Not like
This, p. 22).

Hakonen cpeau GecrnpeAJsIOXHBIX FepyHAMAJbHBIX COUETAHHH,
©06pa30BAHHBIX C MOMOILUBIO CYIECTBHTENbHLIX C KOHKPETHBIM 3Ha-
YyeHHeM, Mbl BHIeJseM COYETaHUsA, B KOTOPHIX MepejaloTcsl onpe-
JeNuTe/IbHbBlE OTHOLUEHHs! C BpeMeHHBIM oTTeHKoM. Ilo cBoemy
3HAYeHHI0O H XapaKTepy CTePXKHEBOro 4YjieHa OHH COOTHOCATCS C
CYGCTaHTHBHBIMH TepYHAHAJBHBIMH CJIOBOCOYETAHHSIMH € Tpel-
JIOTOM «On>».

Her parting look was grateful (Emma, p. 293).

I had a single little pearl ornament which Miss Temple
gave me as a parting keepsake (Jane Eyre, p. 156).

His first homecoming concert (M. Anderson,
p. 161).

I have heard their dying groans (Ivenhoe, p. 283).
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He had chosen to get off here so his first ruturning
view of the village could be a wide — and isolated — one
(A Miner’s Sons, p. 17).

CyecTBuTeNbHbIE C OTBJCUEHHBM 3HaUeHHEeM TaKXKe Hepexko
BCTPEYAIOTCH B COCTaBe ‘GecnpelJIOKHLIX repyHAHaNbHbIX couera-
Huil. B GospmuHCTBE CJAyYaeB 3TO BHIPAXKEHHS, 10 CBOEMY 3Haue-
HHIO U QyHKUMAM GIH3KO CTOAILHE K TeM HJIH MHBLIM CyGCTaHTHB-
HBIM repyHAHaJbHBIM COYETAHHAM C NpeAJioroM. 3HaueHHe AaH-
HBIX COYeTaHHil ONpeJenseTcs KOHTEKCTOM, NpHYeM HHOrjAa He
HenocpeCTBEHHBIM KOHTEKCTOM NMpelJIOXKeHHsl, B KOTOPOM BCTpe-
Yaercsi JaHHOE BHIpaXeHHe, a COGHITUSMH, HMEBIIHMH MeCTO
3HayydTeNhHO paHblle (npuMep Ne 3).

1.' Candida, He was going to give the cabman ten shil-
lings!

Morell... The overpaying instincts is a generous
one: better than the underpaying instinct (The Four
Pleasant Plays, p. 134).

2. I told Constance that I was coming here not to
chase after Martina, but to wreck my vision of her... The
very first time I hear a bit of news about her that is de-
trimental — news that ought to help me in my wrecking
campain—1Iresent it (A Tale of Three Places, p. 274).

3. Thank you for standing up for me over the beating
business (The Fall of the Sparrow, p. 82).

B 3aBHCHMOCTH OT 3HAUYeHHsI CTEPKHEBOro 4JeHa Mbl BhlIe-
JiseM HeCKOJIbKO TPYM GeclnpeAJioXKHHX TIepDYHAHAMLHBIX Ccoye-
TaHuM. )

Bo-mepBrIX, coueTaHHS, CTEpPKHEBOH UJeH KOTOPHIX BhHIpa-
KaetTcd cJOBaMM CO 3HAUEHHEeM IPOlece, IlePEMOHHA, KaMIaHUsA:

Then the capping ceremony began (Three Loves,
p- 334).

She was brought on these shopping expeditions,
while Ellen usually stayed at home (The Winds of Heaven,
p. 13).

A million-dollar company that plans to start an adver-
tising campaing in all the big women’s magazines
(Atlantic Avenue, p. 132). :

She had always dreaded the hiring procedure, espa-
cially the questioning p art (Atlantic Avenue, p. 18).

—I'm not at all sure, that Sewell will be an easy man
to butter.

— But is the buttering process really necessary?
(A Sort of Traitors, p. 75).

«If this goes on all night we’ll be nervous wrecks!»

«That’s why you have a sleeping parade, Old cock.»
(The Crooked Rain, p. 101).
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Bo-Brophix, coueraHms, TrJaBHOE CJ0BO KOTOPHIX BHIpA-
JKaeT mpHCTpacCTHe, CKJAOHHOCTb, JIOGOBbL K  ueMy-JHGO
(rambling genius, laughing humour, wandering disposition, biting
habit, talking humour, investing habits, reforming zeal, fighting
blood, interfering mania, mothering instinct, sporting instinct
¥ 1p.). BoMbWIHHCTBO JaHHBIX cOYeTaHHH MOXKeT GBHITh COOTHece-
HO ¢ TeDYHIHAJbHBIMH CJIIOBOCOYETAHHAMH <€ npeasorom «fors -
(cM. cTp. 106—107).

And so powerfully had the gambling fever raged
in ?ér{l) that he had been unable to stop (Atlantic Avenue,
p- )

So this is the expert, thought John, This is the orga-
nizing genius.., the travelling phenomenon who can
put his finger on the weak spots and smooth out the troub-
lesome creases (Spare the Rod, p. 209).

While she was in a giving mood (Young Ranny,
p. 167).

During all this time I was in the murdering humour
(Robinson Crusoe, p. 135).

His fighting spirit heartened me (Homecomings,
p. 54).

At present you are crazy about dancing... It will last
six months your dancing craze (They and I, p. 3).

«Yes!» she said, with the ridiculous lying enthu-
siasm with which one answers a child (The Soft Voice
of the Serpent, p. 144).

Though not by any means as bad as Fullum with his
planting garrulity, she had a passion for talking about
Arnold, her son (A Tale of Three Places, p. 294).

Hanee MOXHO OTMETHTL COYETAHHS, CTEPKHEBOH UJEeH KOTO-
PHIX Tlepefaer yMeHHe, CIOCOGHOCTh CYObeKTa COBEPUIMTH AeficT-
BHe (carrying capacity, earning capacity, resisting power, car-
rying power, drinking power, earning power u 1p.).

He was determined to improve the carrying capasity
of the property by mechanisation (Requiem for a WREN).

Harry was always particular about details, and worked
out the carrying p o wer of the balloons (A House of Chil-
dren, p. 166).

It is true that she had been, for a few years, a belle
and a beauty, but worldliness, as nobody knew better than
Grandmother, was without staying power (A Vein of
Iron, p. 43).

— Yes. I believe I do have some acting ability (A Tale
of Three Places, p. 290).

3akanyuBasi pasjen O GecrnpeisoXKHbIX FepyHAHAJbHBEIX coye-
TaHUSX, Mbl CYUTaeM HEOOXOAHMBIM OGpPaTHTb BHHMaHHe ellle Ha
OIHY OCOGEHHOCTh HAHHBIX NMOCTPOEHHH, OTMEUeHHYIO B CBOe Bpe-
ms O. M. Bapcoso#i, uMeHHO TO, UYTO «B NAHHOH (QYHKUMH BHISB-~

120



JAIOTCSE CBOHCTBA TepYHAMS Kak CYIIeCcTBHTeIbHOTO». O6 3TOM
CBHIETENILCTBYET 3HAaueHUe TepyHAMAaJbHON (GOPDMHI H Te cJoBa,
C KOTOPLIMH OHA ynorpebasierca. HecMmoTps Ha TO, 4TO HOpMOM
ABJSIETCA HCNOJb30OBAHHE IIPOCTOH, HEOCJO0XKHEHHOH ¢GOopMBl re-
PYHIUsI, MBI pacnosaraeM CJIEAYIOUMMH NPHMEPAMH, TAe FepyH.
IHH HMeeT CBOe IOMOJIHEHHE, KOTOpPOe OJHAKO NepeMeliaeTcsl Ha
MeCTO nepef repyHaueM. Bo Bcex BcTpeTuBIIMXCS HaAM codeTa-
HHUAX FepyHIUH ¥ NOSCHSIOUIEE ero CJOBO COefHHeHH aedHCOM.

«May be what we need is a habit-forming d r u g», Owen
said, smiling (The Ecstasy of Owen Muir, p. 95).

Home at last and now it was the time she had been
looking forward to all week: fire-escape-sitting time.
She put a small rug on the fire-escape and got the pilow
from her bed and propped it against the bars (A Tree
Grows in Brooklyn, p. 14). ,

Then Nixon dragged me round doing the shakehand and
baby-kissing st uff (Random Harvest, p. 30).

The history-making d ay of the first lesson arrived.
(A Tree Grows in Brooklyn, p. 104).

Two boys had been reported by a lady teacher from
another school at whom they had thrown orange peel the
night before (p. 106).

As he spoke of the peel-throwing incident his indi-
gnation mounted (Spare the Rad, p. 113).

I had failed her by my lack of interest in them, my
time-wasting interest in Celia (The Last Resort, p. 162).

He found himself wanting to make the kind of face or
noise he was accustomed to make when entrusted with a
fresh ability-testing t a sk by Welch (Lucky Jim, p. 72).

Non-profit-making concern entirely (A Tale of
Three Places, p. 270). )

How could he, of all people, have ignored the importance
of Welch’s car-driving habits (Lucky Jim, p. 246).

***

HccneqoBalias JuTepatypa moxasaJja, 4yTo B OOJbLIHHCTBE
cayyaes repyHAn# ynorpefisiercd He CaMOCTOAATeNbHO, a B CO-
CTaBe COYEeTAHMH, 3aBHCA OT TJIArOJIOB, NIPUJATATENBHBIX H CYlIe-
crBuTenbHEIX. CoueTaHus C repyHineM MOryT ObITb NpeaNoxX-
HBIMU ¥ GecnpelsOXKHBIMH, H KaXAblH M3 NMepeuyuc]eHHbIX BHIOB
XapaKTepuayeTcs ONpeflesieHHbBIN MOPAIKOM CJef0BalHs KOMIO-
HEHTOB: CTepXKHeBo# djeH —+ (npeasor) - repyunuit. CyGbekT
TepYHAMsI, eCld OH BBIDAXKEH, CTABHTCHA MeXAY CTepPXKHEBHM #
34BUCHMBIM UJIEHOM.

to stop John from coming
surprised at his being absent
angry with him for being late
the chance of his meeting you.
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B GecnpensioxHbtX CyGCTAHTHBHEIX CJIOBOCOYETAHHAX 3aBHCH-
MBIH UJIeH CTOMT Nepel CTePXKHEBLIM YJeHOM:

my wandering inclination,

B raaronbHbIX, aXbeKTHBHHX H psifle CYGCTaHTHBHBIX CoueTa-
HHH MOTYT BHPaXaTbCs PasjiHUHble OObEKTHBIE OTHOLIEHHS:
to stop interfering
conscious of being cold
an allusion to making a sacrifice.

B psine mpeAsOXHWX COYeTAHHH MBI BCTpedaeM OOBeKTHbIE
‘OTHOLUEHHST C AONOJHHUTENbHBIM OGCTOATENBCTBEHHBIM OTTEHKOM:

to pity oneself for having to go through it
delighted at making one’s aquiantance
weary with watching the child
noregret at Jim's going

B CyﬁCTaHT‘H‘B'HbIX COUECTAHUAX C FepYHAHEeM yaule BCero BH-
paxalorcsa OnpeneanTeJbHbl€ OTHOLUEHHS:

the luxury of speaking one’s mind,
hesitance in discussing the matter,
capping ceremony,

Kpyr caoB, ¢ KOTOpPhIMU TrepyHOu# MoxeT 06pa3oBHIBATL CO-
YeraHHe, OUeHb LWIHPOK, OAHAKO B GOJLIIKHCTBE CJAYY9aeB 3TO CJO-
Ba, BIpaXKaloOliHe TO HJIH HHOEe OTHOLIeHHe CyObeKTa K AelCTBHIO.
Kak cpenu GecnpenJsioXKHEIX, TaK W CPefH NpPeNJOXKHBIX COUeTa-
HUi Habmoxaercs TeHAEHUHA K O6beIMHEHHI0O B HeboJbluue
TPYNMbl, CBA3aHHbie GJHW30CTHI) CEMAHTHKH CTEPXKHEBOTO UJeHa.
B ueHntpe Takoil rpynnel 0GLIUHO CTOMT CJ0BO HamGojee obliero
XapakTepa, B 3HaueHHH KOTOPOro B TOH HJIH HHOMl CTeHNeHH oTpa-
JAIOTCA OTTEHKH 3HaueHHs, MpHCYluWe APYrHM CJaOoBaM psia.
[Toro6Hoe riaBeHCTBYIOLIEE CIOBO, KaK IPABHJIO, AIBJASETCH H HaH-
6osiee ynotpe6GHTeJNLHBIM CPeJH CJIOB JAHHOrO pafa &as o6paso-
BaHHSl TrepyHAHaAbHbIX couyeraHufi. Hanpumep, raaroa stop B
cemaHTHueckoM psany finish, cease, drop, quit, terminate, give up,
have done, leave off, avast, forgo u ap.; angry B ceManTHueckoM
pany annoyed, furious, discontented, vexed, quit, indignant,
enraged, offended, irritated u mp.; chance B cemaHTHueckoM
pany possibility, feasibility, likelihood, opportunity, prospect,
occasion H Jp.

B npensioHBIX COYeTaHUSX, TAe B KaueCcTBe CTEPKHEBOrO
yJeHa BBICTYMAeT TOT WJH HHOH rjaron (mpuJjararesabHoe, Cylie-
CTBHTENbHOE) CHHOHUMHUECKOTO psajga, repyHAHMH, Kak NpaBHIO,
BBOJAUTCH OJHUM H TeM e NpeAJoroM, HanpHMep:

«of» — mocJsie raaro/ioB, BHIPAXKAKOUIHX YMCTBEHHYIO AeATe/b-
HOCTbL YeJIOBeKa,

«from» — mocse ryiarosoB, BripaxKalolWKX OTCTpaHeHHe CYy6b-
€KTa OT HeicTBHA,
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«for» — nocse ryIaroJIoB W NpHAAraTeNbHbIX, BBIPAXKAIOHIHX
KPHTHYECKOEe OTHOLICHHE K JIeATeJbHOCTH CyGbeKTa W T, [,

B GoabmuHcTBe ciyyaeB NMpPeNJIOXKHBIE COMETAHHST (YHKIHO-
HHDYIOT B sI3blK€ KaK HeCOMHEHHble eMHCTBA C OHpeJeJIeHHBIM
3HavyeHueM. [loATBepxKAeHHE 3TOMY (AKTy Mbl BHAMM B TOM, 4TO,
nonajzas B paMKH TOH HAH HHOH KOHCTPYKIMH, CJOBA IpHOGpe-
TalOT 3HaueHKe, KOTOpOe HM CaMHM 1o cebe He cBojicTBenHo. Ha-
npuMep, rjarog «block» cTaHOBHTCH CHHOHMMOM rJarojia «pre-
vent» B coueTaHHH:

«There was only this high-sided slate that blocked
him from going up» (Sea Eagle, p. 17).
CyumecrBuTenbHoe «danger» CTaHOBHTCS CHHOHUMOM CJIOBA «pOS-
sibility» B coueranuu:
There is no danger of Wickham’s marrying Mary
King (Pride and Prejudice, p. 217).

IlpaBra pna cy6GCcTaHTHBHBIX cOYeTaHHil GoJblioe 3HaYeHHe
HMeeT ellie Ta KOHCTPYKUHS (B BHILIENpHBENEHHOM NpuMepe 060-
por there’s), B KoTopofi HAXOIHTCS CYLIECTBHTEJbHOE — CTepHK-
HeBOH 4JeH.

PoJb mpeasiora B repyHAManbHbIX coueTaHHax pasnuyHa. Cy-
HIECTBYeT PSI COYeTaHm, B KOTOPHIX repyHAHil BCerJa BBOAHUTCH
OLHHM H TeM Ke MpefJorom:

refrain from 4 repyunuit
used to - repynmmit
capable of + repynmmii.

Ho moc/ie HEKOTOPBIX CJIOB, BHICTYNMAIOLIHX B Ka4eCTBe CTEpK-
HEeBBIX YJIEHOB, TepYHAHH MOXET BBOIHTBCA pPa3HLIMH IPEAJO-
ramu:

to relieve smb. 4 of 4 repynauii

to relieve smb. - from -+ repynanit
tired 4 of 4 repynmmit

tired + with 4 repynauit

tired + from + repynau#t

pleasure 4 of 4 repynam#

pleasure - in - repyHauit

pleasure -} from 4 repynaui,

Ho 8 3tux cayuasx (T. e. KOT4a repyHIHid MOXKeT BBOLHUTHCS
HECKOJIbKHMH Mpeasoramu) Hab/ionaercs TeHIeHIHSA K MpeuMy-
HIECTBEHHOMY ynoTpeGJeHHIo Kakoro-1#60 OXHOTO mpeasora, Ko-
TOpbIH SBJISeTCS THNHUHBIM AJs RauHoro couyeraHusi. Hanpumep,
nocJe npuaaratenpublx shy, timid, cautious, sure, confident re-
PYHAHI MOXKET BBOAMTLCS C MOMOIIbIO NpeasnoroB «of» u «about»,
OMHAKO XapaKTepHbHIM OKa3blBaeTcs mpeanor «of».

OO6niuHO ynoTtpe6jieHHe PAasJHYHHX MPEAJOrOB He H3MEHSET
CeMaHTUKH COYeTaHus: KOTAA B KayeCTBEe CTEepPXKHeBoro 4JeHa
BHICTYNaer CJOBO, OTHOCsIleeCHd K ONpefeIeHHOMY CHHOHMMHYE-
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CKOMY pSily, TO He 3aBHCHMO OT BBOJSILIEro repyHaHi npepora,
Habmonaercss cGAMKEHHe 3THX COYETAHHil, MpeBpallleHHe HX B
CHHTaKCHYyecKHe CHHOHUMBL. Hanpumep:

She busied herself with sprinkling the linen (Tess of
the d’Urbervilles, p. 30).

I used to take a seat apart from them and bu sy myself
in sketching fancy vignettes (Jane Eyre, p. 266).

I :;n)fas tired with strolling through Paris (Jane Eyre,
p. 183).

We were tired from running about in the heather
(A House of Children, p. 14).

O/1Hako ecTp coueTaHMs, B KOTOPHIX NpemJor urpaer GoJee
3HAYHTENBHYIO pOJib, T. K. BHIOODP ero 3aBHCHT OT ocoGeHHocTel
BO3HHKaloulel cHTyauuH. D10 Habaiojnaercsi, Halnpumep, B alb-
€KTHBHBIX COYETAHHSIX, I'le TepYHAUIl BBOAMTCS NpeajoraMH «in»
H «abouts. Ecin B coyeraHHsX, Ile CTEPXHEBBIM uJEeHOM SIB-
astores scrupulous, particular, perverse, employed, kind repys-
INH BBOAMTCS NpPENJIOTOM «in», TO CMBICJ TaKOB, YTO [AelficTBHE
Kak Obl 3aMBIKaeTCs ONpeje/IeHHBIMH PaMKaMH, a B CJayuyasx, Kor-
Ila nocjle Tex e CJIOB repyHAUH BBOAMTCH NpelJoroM «about»,
HMeercs JHUIIb YKa3aHHe Ha TO, YTO JefCTBHe pacnpocTpaHsercs
B Olpeje/eHHOM HallpaBJeHHH:

They are not at all scrupulous about asking leading
questions. (Cranford, p. 196).

Lord Castlewood was no more scrupulous in
seeking to gratify them than his father had been before
him (Henry Esmond, p. 548).

Euie GoJsiee oTYeT/NIHBO BH/JAHA pa3HHLA B 3HaUeHWH B cyGcraH-
THBHLIX COYEeTaHHsIX, 06PA30BAHHBIX C MOMOIIbIO TIPeAaoroB «of»
u «for». Hamu Ha6moneHus MOKa3bIBAIOT, YTO COYETAHHUS C Npen-
JoroMm «of» CJayKaT AJNS BHIPAXKEHHS YHCTO OMNpeLeJHTENbHBIX
OTHOIIEHHH, pacKpHIBasi, YTOYHSS COHepXKaHHe CYIIEeCTBHTENbHO-
ro — crepkHeBoro ujneHa. B coueraHusx ¢ mpeasorom «for» BbHI-
paxalTcs NpUYHHHBIE HIH OOBEKTHO-OTpaHHUHTENbHEIE OTHOUIe-
HHSl, HanpuMep:

I could not undertake the responsibility of giving’
orders, or taking measures (Shirley, p. 358).

He disclaimed any responsibity for bringing the
boy to England (Heroes of the Empty View, p. 243).

HawMm npencrasasiercd, 4TO NMOJOMXEHHsT NAHHOH CTAaTbH, a TaK-
JKe TIpHBelleHHLIH B Hell haKTHUecKHH MaTepHaJ, MOTVIH Obl GBLITH
HCNONb30BaHLl B NpaKThuuecKoll pafore npenojaBaresell aHIJHMH-
CKOro si3blKa B IJIaHe COCTaBJIEHHS! TPEHHPOBOYHBIX YNpaXKHeHHH
M0 Pa3BMTHIO HABLIKOB YCTHOH H NMHUCbMEHHOH peun yyauguxcs.




B. C. AEHHCOBA

KPATKME CBEOEHHUS H3 UCTOPUH PA3PABOTKH
NMPEAJIOKEHHH, BBOOHUMbBIX YACTHUEN /T

I. BOMNPOC O KJIACCH®HKALLUHK IPEAJOXEHHH, BBOLHMbBIX
YACTHUEHR IT

[MpennoxeHus, BBOZUMBIe it, MpUBJeKanu BHHMAaHHE MHOTHX
3apyGeHbIX U OTeYeCTBEHHBIX HCc/exoBaTeneil. Jlo cux mop Bo-
npoc 06 aHa/M3e 3THX NPeAJOKeHHH, BONPOC O CHHTAKCHUECKHX
pyHKUHAX OTAENbHBIX €ro YJIeHOB ABJIAETCH ONHHM H3 HeBbIsICHEH-
HBIX BOMPOCOB TpaMMATHKH,{ HeBHIICHEHHHIMH OCTAIOTCS TaKXke
ceMaHTHYeCKHe THNBl IPeAJOoXeHHH 3TOH 0Cco00H CTPYKTYpHI.
HecmoTpss Ha TO, 4TO MOYTH BO BCeX HAYYHLIX TpaMMaTHKax
AHTJIMACKOrO S3blIKa H B psfie CIIeHHaJbHBIX HCC/AeLOBaHUE co-
BeTCKHX JIHHI'BUCTOB YAeJseTcss 3HAayUTeJbHOe BHHUMAHHE 3THM
npeAjoXeHusIM, TeM He MeHee, He Ha6J0daeTCss €AHHOr0 MHEHUs
naxe B Bompoce 06 ux kjaccudukauud,

Mexay TeM IIpelJIOXKeHHs, BBOAUMLIE it, pasHOOOpa3HH KakK
O ceMaHTHKe, TaK M N0 cocraBy. 3apyb6exHble aBTOPHl JAIOT
06blyHO He KJacCHDHKAUHIO CAMHX TIpelJIOXKeHHH, BBOAUMBIX if,
a BBHIICHAIOT 3HAYeHHe MeCTOMMeHHs it, odopmJsiomero npea-
JOXKeHHe,

BOJILIIMHCTBO aBTOPOB BHIAENSIIOT 2 OCHOBHBIX 3HaueHHs it:
it 6esnnunoe u it nmpeasapsaoLLee.

OHu cuuraroT, 4YTOo 6e3anuyHoOe it, KOTOpoe HA3bBIBAIOT TaKkKe
impersonal it (Ix. Képm, M. bpaitut, A . Kennenn,
AnnenuMesos, u ap.), indefinile it (A. [Toyrcma), formal it
(3. Kpefizuura), unspecified it (O. EcnepceHn), ynorpeb-
JigeTcs B NPeNJIOKEHHsSX, CKadyeMoe KOTOPHIX BhIpaxaerT:

pasJuYHble SBJIEHHUS MPHPOABI MM oblee COCTOSIHUE NOrOoAbI:

It rains (snows, freezes etc.). It is cold today. It has
been cloudy all day;
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TIOHSITHE BPEMEHH:

It is half past six. It was autumn. It is Friday today;
paccrosinue:

It is a long way to Tipperary. It is six miles to Oxford.

Taxum obpasom, onpefensis GeananuHoe it, aBTOPE HCXOAAT
M3 CeMaHTHKH CKasdyeMoro: -6e3quyHoe it ymorpebasieTcs ¢ rJa-
roJ1aMH, ONHCHIBAIOIHMH SIBJEHUSI TIPHPOAbI, ONpeleNsIOULAMH
BpeMs, paccTosiHHe H T. I

Yro kacaercs mnpegsapsidulero it, To B ero onpexenexHH
OCHOBHbIM KDHTEpPHEM (y yKa3aHHbIX aBTODOB) SIBISETCH YyiKe
He CeMaHTHKa CKa3yeMoro, a CTPYKTYpa NpeaoKeHHUs.

ITpensapsiomee it, koropoe HasmiBalor preparatory or anti-
cipatory it (O. Ecnmepcen, Ix. Képm, I. IloyrcMma,
Al Xopu6u), expletive it (M. Bpaiiur, Kennenn,
P. [Tewn¢), provisional it (3. Kpei#iauura, A. Beiin), intro-
ductory it (. PepHanbna), yoMarpuBaercsi B NpeNJOKeHHAX,
B, KOTOPLIX MOCJIe CKa3yeMoro cJefyer HHOHHHUTHB, TepYHIMH,
HHOUHATHUBHBIE MM TepyHAUAJbHBIA 000DPOT, HJH NPHAIATOUHOE
NpeAsioXKeHHe, NPHYEeM 3TH COCTAaBHble YaCTH NpeNJIOXKEeHHS pri-
CMAaTPHBAIOTCS KAK ero noiJexaiee. Hampumep:

It is dreadful to suffer. It is useless for you to say
anything. It is inconvenient arriving in London on Sunday.
It is evident that a mistake was made.
CeMaHTHKA CKa3yeMOro 3THX NpelJioXKeHHH yXKe BO BHHMaHHe He
IpHHAMAETCsl.

Heckonbko oTanuna Touka 3peHuss KpeH3uHrH, KOTOPHIH cuUu-
Taer, uTo it ABAsieTcA B paBHOH cTenmeHH (opMAaJbLHBIM KakK B
npemjoxenusix tuma It snows, It is hot, Tak u B npemnoxenusx
tuna It is difficult to prevent this 1.

Ouenp HeMHorue 3apyGexkHble yueHble (B ux uucie: O. Eec-
nepceH, A. Kennenu, JI. PepHaas ) Boaeasior ocobyio
IPYNNY TaK Ha3biBaeMbIX 3M(¢paTHYECKHX NPERJIOKEHHI:

It is the wife who decides. It was he who did it. It was
yesterday that he died etc.

O. EcnepceH? Ha3bBaeT UX Pacu/eHeHHBIMKH IIpelJoxke-
wusMHu (cleft sentences), mosaras, uTo Takasi KOHCTPYKLHs TIpen-
JIOXKEHHSI UMEeT 1eNbl0 BHIAEIHTb KaKoi-1HG0 ero 4JeH.

Onnako GosapwmmucTBo aBTopoB ([l x. Képwm, I'. [ToyTtcma,
M. Bpaiiut, D Kpeitisaunra, I'' Kpe#ir u ap.) oTHocAT
IPeJJIOKEeHHs] TAKOTO THIA K NMpeAJoXeHHsIM ¢ NpeABapsAoIuM it.

i E. Kruisinga. A Handbook of Present-day English. Groningen,
1932, p. 1I, book III, § 2077, p. 265.

(TTonpo6ree Touka speHusi Kpeitauurn no ngaHHOMy Bompocy 6yner pac-
CMOTPEHA HHIKe, NpH aHaJH3e CHHTAKCHUECKHX (YHKUHA uNeHoB 3THX Iipen-
JoxeHu#).

2 Q. Jespersen. Analytic Syntax. Copenhagen, 1937, pp. 82, 83.
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B nutepatype orMeuaercs elne oAMH THI NpeAJOMKeHHH, BBO-
IUMBIX it, KOTODHI# OTHe/NbHbBIE aBTOPHl TPaKTYIOT M[O-pA3HOMY.
D10 npeiIoXeHHs Tuna:

It is indeed beautiful, this view of the mountains. It is
a great nuisance. this war. It runs very well that horse of
yours.

O. EcnepceH ! BEICKa3hIBaeT MHEHHE, 4TO B 3THX IIpelJioxe-
HUSX MMeeTcsl TakKoe ke aHadopuueckoe it, Kak B ciefylOLIEM OT-
BETHOM MpeAJIOKeHHH:

Have you seen my knife? — Yes, it is on that table.

On nogaraer, YTO Pa3HHUA MeXAY I3THM IpeIJONKEeHHEM M Npex-
JoxeHueM ¢ it BBOAAIIMM JHIIB B TOM, YUTO B HEPBOM cJiyuae
CJIOBO, X KOTOPOMY OTHOCHTCH it, HaXOAHTCA B MOCTIO3HUUH,
TOoraa kak B npemnoxenuu It is on the table — it oTHocutcs
K caoBy the knife, cTosilieMy B mpenosunuu no OTHOILUEHHIO K it.

3. K. TpocrsscKasi B CBOEM HCCIeOBAHHH, HMeOLeM AeNo C
CHHTAKCHUECKHM CJIOBOM-3aMecTHTeJleM it, mpuaepxHUBaercs TOro
x*e Muenus, uto H O. EcnepceH, T. e. cuuTaer, 4To B NpeLjoxKe-
uuu It is a great nuisance, this war, —it aBnsiercas MecTonMeH-
HBIM aHadOpHUECKHM 3aMecCTHTesJeM, BBICTYNAIOMWUM B GYHKUHH
BBOAALIEro MoOAJexKaliero 2.

I x. Ké&pM Toxe oTMeuaer 3Ty NOATPYINY MpeRJOKEHHH B
yHcle npeaoxennil ¢ npeasapswounM it. OH cuuTaer, yro yno-
Tpe6aeHue 31ech npeasapsiomero it HMeeT Hesbio NPHBJEeYb BHH-
MaHHe K TIpHJAraTeJsHOMY HJIH CYILEeCTBHTENBHOMY, fBJAIOLIe-
MyCs NpPeIUKATHBHLIM UYJEHOM, H UTO AJs UeseH 3M(PaTHUECKOTO
BHIIE/EHHsi KaKOTO-NH60 CYLIeCTBHTEJLHOTO, Hapeuus, aasepOH-
a/lbHOTO 060pOT2 M T. [. AOCTATOYHO YHOTPeOHTH 3TO CYIECTBH-
TeJIbHOEe MJIM HapeuHe B KauyecTBe NpeJHKaTHBHOrO YJjeHa, a Ha-
crosiiee TMoAJiexKalllee NaHHOTO TpPeAJIOXKEeHHS MOMeCTHTh Ioc/e
cKa3yeMoro Kak npujaarouHoe-nmoisexamee (subject-clause) 3.

KpeiiauHra HasbiBaeT TMpeNJIOXKEHHs [NAHHOTO THMa MpeiJo-
JKEeHHAMH C TMpHCOeIHHEHHBIM cy6bekToM (sentences with an
appended subject4). [ins uamocTpanuu AaHHOTO THNA NpeAso-
JKeHHH OH MPHBOAHT TaKHe NPHMepHI:

It was a wonderful invention, the Universal Thrift Club,
It must have been very pleasant, staying at the Hall.

10. Jespersen. A Modern English Grammar on Historical Prin-
ciples. p. II, London, 1936, pp. 142—143. '

2 3. K. Tpoctsanckas CHHTAKCHYeCKHH CJIOBO-3aMeCTHTeNb B CTPYK-
Type NPOCTOrC NpeJIoMKEHUs COBPEMeHHOro aHrsuiickoro ssbika. Kawp. nuc-
cepr., Kues, 1954 r. crp. 204.

3 G. Curme. Principles and Practice of English Grammar. N. Y.
1947, § 51 C.

4 E. Kruisinga. V¥kas. cou, Groningen, 1925, p. II, book III,
pp. 487—490.
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B "3THX npepsoXeHHSX KaK MPUMBIKAWOIee NOAJEKALLEe MO-
TYT ObiTb ynorpeGieHsl HHGMHHTHB, TepPyHIHA HJH TpPHAATOYHOE
npelsoxKeHne:

It is no use asking John. It is no use to ask John.

B orsinune or 3apyGexHEIX JHHMBHCTOB, KOTODLIE KJIaCCH(H-
UMPYIOT NPEAJIOXKEeHHs] B COOTBETCTBMH CO 3HaueHHeM H (YHK-
uued it, oGOPMIAIOIMIEM Da3NuuHbIe THNBE NPEAJIOKEHHH, GOJb-
IIHHCTBO COBETCKHX HCCAeAOBaTeNedl AaHHOrO BOTIPOCA CUMTAIOT
HeTnpaBOMEpPHBIM JejieHHe Ha OesnuuyHoe it, TnpeaBapsioulee it
M T. 1., TaK KaK QYHKUMA it Bo BceX cayuasix OJAMHAKOBA: CJHy-
XKHUTb CTPYKTYPHBIM odopMuTeJIeM NpeNsnoxKeHnuss. B cBoux mccie-
JOBaHHUSIX COBETCKHE PAMMATHCTH JAIOT He KjaccHpuxaunuwo it,
ynorpe6/sieMoro B pasJMUHLIX THNAX NPEAJOXKEHHH, a KaacCHPH-
KallHi0 THIPB NpeAJOXKeHHH C rpaMMaTH3HPOBaHHLIM it. YKasbl-
BAlOTCs CJAEAYIOLIHE OCHOBHBIE THOB NpeAJOoXeHHH c it:

bBesnnunble npensoxenns. ITo Bonpocy o ToM, Kakde npeaJo-
HKEeHHs OTHOCHTb K JAHHOMY THIY, CYNIECTBYIOT JBE TOUKM 3PEHHA.
Psan aetopos (H. @. Hpreunemat, III. M. Illsapubepre,
H. ®. Vcrunora 3) oTHoCsT K 3TO# rpymme:
a) npelJOXKeHHs! C IJIarONbHBLIM CKa3yeMbIM, BbIPaXKAaIOLHM
COCTOSIHHE MOTOHI:
It rains, It was snowing fast. It is drizzling;

6) npeasoXKeHUS C COCTaBHBLIM HMEHHBIM CKa3yeMbIM, NpelH-
KaTHUBHAsA 4YacTh -KOTOPOTO, CYUIECTBHUTE/NBbHOE WJH NPHIAraTelhb-
HOe€, BHIPAMKAET COCTOSIHHE TPUPOMALI, MIOTOMLI, BpeEMs, PACCTOSHHE,
oflilee MoJOXKeHHe Belleil:

It is bitterly cold. It was hot for a late November after-
noon. It was March already, It is too far to the nearest
railway station. It is so lonely here.

B oco6yio rpynny BBIAEASIOTCS TEMM e CpPaMMaTHCTaMHu
npeajioXKeHHsi, BoIpaXKaoune BO3MOXKHOCTb, HEOGXOAUMOCTD, XKe-
JIaTeNbHOCTh U T. J., THIA:

It was impossible to go on with turnips (Hardy). It is
necessary to do this. It is desirable that you should do it
yourself etc.,

T. €. NMpelJIoKeHHs, HMelollHe MOJAJbHBIA WJM OLEHOUYHHIH Xa-
paktep. Onunako obpariaeTcs BHHMaHHe Ha TO, YTO 3TH TNipefJio-
JKEHHS 6JIM3KO NMPHUMBIKAIOT K COGCTBEHHO 0e3JHYHBIM INpefJoxe-
HHUSIM C TJIaTOJIbHBIM HJIH HMEHHBIM CKa3yeMbIM, OT KOTOPBIX OTJIH-
YaKTCs HEKOTOPBIM CTPYKTYPHHIM CBeoGpasueM, 3aK/II04alomuMes

1 H. & UpTexnbesa. 'paMMaTHKa COBPEMEHHOTO AHIJIHACKOTO S3blKa,
M, 1956 r.

2 III. M. IIsapubepr. JInuHoe MecTouMmeHHe it B coBpemeHHOM aHr-
JauifickoM si3bike. Kaua, puccept., M., 1956 r.

3 H &. YecruuoBa. MecrouMedHe KaK 4YacTh DpeUd B COBPEMEHHOM
aHrMiicKkoM sa3nike. Kaun. aumcceprt., JI., 1951 r.
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B TOM, YTO OHH OCJIOXKHEHbl HH(QHHHTHBOM, T€DPYHAHEM, HH(HHHU-
THBHBIM HJIH T€PYHAHMAJbHBIM 060POTOM HJIH NPUAATOYHBIM Mpe-
JOXKEHHeM, IPHMBIKAIOMIUM K CKa3yeMOMYy, TOrAa Kak COGCTBEHHO
6e3/IHuHble NpeAJNOXKEHHsT — POCTHIE,

Hpyrie aBTOpHI, HHTEPECOBABLIHECS MPEIJIOKEHHIMH C BBOA-
uoim it (B. H. )Kuranao, M. Il. ©HBauogsa, /. JI. Hoduxk?,
3. K. TpocTsiHCKaf2), He BBIAEIAIOT NPEAJIOKEHHS MOAAJb-
HOTO 3HaueHHs B OTAEJbHYIO IPYNMY, a 6e30r0BOPOUHO OTHOCAT HX
K Gesnnunnm npemjioxxenusM. Tax, 3. K. Tpocranckas B cBoeit
JHCCepTally IHLIeT, 4TO it KaK HeMeCTOWMeHHLIH 3aMeCTHTeNb
MoxeT GbiThb POPMANBHBEIM TOAJEXKAMUM, odOpMASIOIHM Ges-
JIMYHBIe TPENJNOXKEeHHUs BCEeX THNOB, U HJAJIOCTPUDPYET 3TO IMOJO-
JXeHHe CJAefYIOIUME NPHMEepaMH:

It is cold. It is early. It is winter. It is time to go. It is
pleasant to walk. It was pleasanter meeting her in the so-
ciety u 1. m. 3.

Uro kacaeTcs npenjoxeHHH THIIA:
It was he who did this. It is yesterday I met you u 1. 1,

TO BCE COBETCKME€ aHIVIHCTHL BBHIAEJSIOT HX B 0COOyI0O TDYNNY 3M-
(aTtuyeCcKux NpefOXKeHHH, B KOTOPBHIX it sABJASETCA CPENCTBOM
noctpoeHusi aM¢paTHUECKOTO NpenJIoKeHHs, BBIANSIOLIETO OJAHH
H3 €ro 4YJIEHOB.

Taxum o6pasoMm, MBI pACCMOTPENH BONPOC O KJacCH(HKa-
HHUSIX TpedJOXeHHH c it; mpuBOAMMBIX B paGorax 3apyOexHBIX
H COBETCKHX s3bIKOBefOB. [Jaxe mnpu O6erjoM O3HaKOMJIEHHH
C Pa3JHUYHBIMH TOYKaM¥ 3PEeHHSI ‘IO 3TOMY Bomnpocy obpamaer Ha
ce6s1 BHMMaHHe TOT (PaKT, uTO Haunbojee CNODHEIMH $SIBASIOTCS
npeAsoXeHHsl THIA:

It is better to wait a few minutes. It is fine seeing you
again. It is obvious that we made a mistake,

T. €. IPeAJIOXKEeHHUs], PaCIpOCTPaHeHHEIe HH(DUHHTHBOM, repyHIHeM
HJIH TIPHIATOYHBIM IIPeJJIOXKeHHeM, TOTJAa KakK coGCTBeHHO Ge3-

JauuHble ¥ 5M¢aTHYeCKUe NPEAJONKeHHs] Ha3bIBAIOTCS BCEMH aB-
TOpaMH.

Bo3nukaer BOIIPOC O TOM, B UEM pas3HHIA MeXAYy 3THMH

NpeaJqoXXeHusAMH H COOGCTBEHHO GEe3JHYHBIMH npeaaoxKeHuaMu
THNA:

It is snowing, It is cold.

K pacCMOTpeHHIO 3TOTO BONPOCA MBI CeHyac M NMEePEXOAUM.

1 B. H )Xuranmo, U 1. Ubanosnsa, JI. J. Hoduxk Cospemen
HHl aHrJauicKuil Aaswk. M., 1956 r.

2 3. K Tpocrauncx as. Yka3, pucceprauusa. Kues, 1954 r.
3 Tam ke, ctp. 205.
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. XAPAKTEP CHHTAKCHYECKHX CBS3EN BHYTPH
HCCAEAYEMbIX NPENJO)XEHHH

Kak yxe ykasblBaJochb BHIle, B GOJNBIIHHCTBE AHTVIMHCKHX
rpaMMaTHK MPeAJOXKeHHS HHTepEeCyIoleH Hac CTPYKTYpHl Ha3bl-
BAlOTCA MNPEMJIOKEHHAMH C IpelBapsiollMM IMOAnexawuM it
(anticipatory, preparatory, provisional it), B or/inume or Ge3-
JIHYHBIX TPeAJOXKeHHH, B KOTOphIX it HOCHT Ha3BaHHe (OpMaJb-
HOTO TOAJIeXallero, ¥Yxe caMblii TEPMHH «mpejBapsiollee NOI-
JieKailee» HaBOJHT Ha MBICJAbL O TOM, UYTO B NPeMJIOXKEHHH ecTb
Ipyroe nofJjexaiiee. M neicTBUTENBHO, GOJBIIHHCTBO 3apybex-
HBIX JIHHTBHCTOB, d& TaKXe aBTODBI OMHCATEJIbHbIX I'PaMMaTHK 1
NMPHAEPXHUBAIOTCS MHEHHs, YTO YJEeH NPeAJOKEeHHS, caeAVIomui
3a CKas’ygMbIM, SIBJSETCH «HACTOAMUM noigaexauium» (real sub-
ject), Torma xak it, crosiuee B Havane npeanoxKeHus, — hopmalb-
HbIM, NIpeABaPSAIOUIHM 3JeMEHTOM, KHEHACTOSAIMM>» TOATeRK allUM.

JLx. KépwM obbpsicusier ynorpebienue it xesanueM sagep-
KaTh NOSIBJAEHHE HACTOALLEro MOAJEXKAI(ero C ILeJblo NPHUBJeYb
K HeMy ocoGoe BuMMaHue 2. OH muluer, uTO B OTJAuuue oT it B
6e3/14nBIX NPeJIOKEeHHSX «BBOAsllee it» WMeeT HEKOTOpPOE KOH-
KpeTHoe 3Hauyenue (aticipatory it has a little concrete force),
T4K KaK OHO YKa3biBaeT Ha onpefesleHHOe MOAJexallee: HHGH-
HWTHB, FepYHIAHH HJH NPHAATOYHOE NPe]JIOKeHHe, KOTOpHE cie-
OYIOT 32 CKa3yeMbIM.

O. Ecmepcen rtakxe cuutaer it B TaKOro poja npemioxe-
IMAX NpeABapsioliuM noastexawnM (preparatory subject) wuam
MaJsblM noasexauwum (lesser subject), a ToT ujeH npeanoXKeHHs,
KOTODBIH CJCAYeT 38 CKa3yeMbIM, HACTOSIIIUM TIOJIeXKaIllM TIpes-
Joxenns. Lleas ynorpeGienus il B Hauaje TAKHX NpeLJOKEHHH
OH BMJANMT B CTpeMJeHUH H30exaTh KOHCTPYKUHII ¢ TsXKeJNOBeC-
HeIM navaJjoM 3. Ilogo6HOro ke MHeHHs NpUAEPKUBAETCS aMe-
pukaHckuil guHreuct . ®epHaab A, cuurasn, uto ynorpebie-
HHMe NpeaBapsIoLlero it sBJAseTcs HCKYCCTBEHHBIM IPHeMOM, HO3-
BOJISIIOIIMM OTHECTH HaCTOslliee MNoAJexailee Ha 3MpaTHUECKOe
MeCTO B KOHUE NpeasnoxeHus 4. [Apyroil aMepuKaHCKUH JIMHTBHCT
P. IT e H c Ha3biBaer it BcraBueiM cjoBoM (an expletive), npen-
BapAIOIIUM HAaCTOsllllee MOAJexaliee 5.

Takoro xe MHEHHS MO BONPOCY O CHHTAKCHYECKOM aHaJH3e
paccMaTpuBaeMblX 4acTed 3THX NpeAJoxKeHHH NPULepPKHBaeTCs

' M. Ganshina and N. Vasilevskaya. English Grammar, M,
1951, p. 275.

2 G. Curme. Syntax. Boston, 1931, p. 10. ]

30. Jespersen. A Modern English Grammar on Historical Prin-
ciples, p. VII. Copenhagen, London, 1949, p. 143. .

4+ G. Fernald. A Working Grammar of the English Language. N. Y.,
1917, pp. 246—248. )

5 R, Pence. A Grammar of Present-day English. N. Y., 1941, p. 185.
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eule Henblil pAx JUHIBHCTOB, HanpuMmep, E. 366ot1!, Kenue-
nu2 I Kounwuoans, 3onnenmwaiint, A Beitus u np,
a TaKxe HeKOTOpble COBETCKHE AHTJIHCThl, HalpHUMe]D, aBTODPHl ONH-
caTe/IbHBIX TpaMMaTHK aHraufickoro sisbika M. FTaHmwuna u
H. Bacunesckasn, a Takxke JI. U. Bunokyponras,

Takum o6pasom, psj aBTOPOB ToJaraer, YTO BO3MOXKHO Ha-
JHuMe B TNpEMJIOXKEHHH [BYX MOJJexallHX, H pacCMaTpuUBaer
YJleH MpejJIOKeHHs, CAelyIolIi 3a CKa3yeMbiM, KaK MOJJIHHHOER
noasexaiuee 3THX NPeANOXKeHUH, npubGerass K TepMUHY <JOTHYe-
CKOe TOojJexkaliees, YTO MOXKHO OTHECTH Mpexie BCero 3a cyer
CMellleHHs JIOTHYeCKHX M TrpaMMaTHYeCKHX karteropui. Tak,
M. Neltubeiin numer: «It» wird als grammatisches Subjekt
angewandt, wenn das logische Subjekt folgt in der Gestalt eines
verbalen Nomens (Infinitiv oder Gerundium oder eines unter-
geordneten Satzes?.

K tepMuHy «norddeckoe noanexaniee» npuberaior Takke He-
meukuil aunrauct [. B. BeHaT® u vemicknii yyenollt TpHK a9,

310 cBOE MOJOXKEHHE O TOM, UTO YJeH MPEeLN0REHHST, CIAeRyI0-
UAH 33 CKA3yeMbIM, ABJSIETCS HACTOSIIMM ITOAJEXKAIIHM, a it —
JHLIb TIpeIBapSAIOLKEM 3JeMEeHTOM, 3apy0eKHble aBTOPBI OOLIYHO
MOATBEPKAAIOT CJAEAYIOIIUMH AOBOJAMMU:

1. It B 3TUX NpelNJOKEHUSX — CEMAHTHYECKH ONyCTOUIEeHHOe
CJIOBO, a UJIeH NMpeRJIOXeHHs, CAeAYIOUHH 3a cKa3dyeMblM, HMeeT
KOHKDETHOe ceMaHTHdYecKoe cofepxaHue. CaedoBaTesNbHO, MO HX
MHeHHIO, it He MoxKeT OBITb <«HACTOSIUHMY» MNOAJENXKAIWHM 3THX
MpeIJIOKEeHH.

2. B si3blKe MMEIOTCSt aHAJOTHYHBIE 10 COlepKaHHIO JIpenJio-
XKeHHd, B 'KOTOPBIX MmojaJexaliee BbIpaxKeHoO PIHQ)HHHTPLBOM, re-
pyHAnEM HUJIH TPUAATOYHBIM NpPEAJIOKEHHEM, CTOALIMMHA B HauyaJae
npeaJoXKeHud, HallpuMmep:

It is pleasant to lie in the sun. To lie in the sun is:
pleasant.

1'E. Abbott. A Shakespeare Grammar. Lnd. 1929, § 404.
2 A. Kennedy. Gurrent English. Boston, 1935, p. 502.
8 H. Koziol. Grammatik der Englischen Sprache, Heidelberg, 1356,
§ 57, 5960 . "
s 74 Sonnenschein. A New Eng)?ish Grammar, Oxf., 1945, p. Ii,
4, p. 1.
5 A. Bain. A. Higher English Grammar, Lnd., 1904, p. 28—30.
8§ L. Vinocurov a. Difficulties of English for Russians, L. M., 1948,
p. 12, :
? M. Deutschbein. Grammatik der Englischen Sprache. Heidelberg;
1953, § 216, § 250.
s 850. Wendt Syntax des heutigen English. Heidelberg, 1911, 1L
4—5.
9 Trnka. On the Syntax of the English Verb from Caxton to Dryden.
Prague, 1930, p. 77.
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It is nonsense thinking her so ill as that. Thinking her
so ill as that is nonsense.
It is necessary that you should do it. That you should

do it is necessary.

O3HakoMJIeHHe ¢ aHTVIMACKUMHM HAaYYHBIMH FpaMMaTHKAMH [1O-
KasblBaer, 4TO K 3TOMY BTOPOMY JOBOAY OCOGEHHO yacto npube-
rapT 3apyGeKHble JHHIBHCTHL.

. Kputvky 3THX [0BOJZOB MBI HAXOZMM B JHCCEPTAUHU
HOI. . lllsapubGeprt u B kuure B. A. Uavuwm a «Cospe-
MeHHBIH aHrauiickuit a3vik». 1. M. IlBapu6epr numer, uro it
HefCTBHTEILHO He HANOJHEHO KOHKPETHBIM JIEKCHYECKHM COfep-
)KaHueM, OHO UMeeT KpakiHe ab6cTpakrTHoe 3HaueHue, Ho kpaiiuss
a6CTPAKTHOCTb CJI0BAa He MOXKET CAYXKHTh OCHOBAHMeM JJIs TOTO,
yTOOBl He CYHTAThb €ro 4JeHOM NpelNoKeHHs. B si3bikax ¢ sipko
BBIDAXKEHHBIM AHANUTHUECKHM CTDPOEM, KAKOBHIM SIBJSETCS AHT-
JUACKUH, BO3MOXHO TaKoe siBJleHHe, KOTAA CJIOBa, JHUICHHHIE
KOHKPETHOFO JIEKCHYEOKOro COAEPKaHHA, BHIIOTHAIOT (YHKUMIO

YJCHOB MNpEeIJOXKEHHSI.

Ha nopouHocTb MeToda NMepeCcTaHOBKH UJEHOB MNpeIJOKEHUS
vKkaseBaer npod. B. A. Maenum. On o6paumjaet BHHMaHHe Ha To,
4yTo mnogo6HOe YycTpaHeHHe MojJexauiero it u mnepecTaHoBKa
NOJYHHEHHOTO NPeJJIOKEHHS HA NlepBOe MeCTO MEHSIIOT CTPYKTYPY
NpeANOXKeHHs, YTO NEPBOHAUYANBHBIH TEKCT H TEKCT, MOJYyYEeHHHIH
nocje MepecTaHOBKH UJIEHOB MPEeJOKEHHs, «TPaMMaTHUECKH
COBepUIEHHO He KBHBAJEHTHH! APyr Hpyry». Kpome toro, BTOpoi
TeKCT 06BbIYHO ABJASETCS KpaliHe HeeCTECTBEHHBIM H HelpHeMJe-
MBIM [JIs1 XHMBOTO sI3BIKOBOTO CO3HaHHsA. B pesynnrare 3rtoro
B. A. Mapum npHXOAHT K 3aKMOYEHHIO, YTO «HAA0 B3ATh 3TOT
THN MpeIJIOXKEHHH B TOM BHAE, KaK OH BCTpPeuaeTCcsl B XKHBOM
si3blKe, M TPOAHAJH3NPOBAThb €ro BHYTPEHHIO CTPYKTYPY H
B3aUMOOTHOILIEHHA ero 3JeMeHTOB, He NepefesbiBasi ero HH MO,
KaKoH Apyrofl THN» 2. DTHM TNOJOXeHHEeM Mbl H 6yieM pYKoBOj-
CTBOBATLCSl NMPH aHaJaHM3e NPeJIOKEHHH paccMaTpUBaeMOro THIA.

Uro Kacaercsi 3apy6exxHBIX aBTOPOB, TO M3 HHX JUlIb OY€Hb
HEMHOT#E BBICTYMAIOT ¢ KPHTHKOH METOJa NepecTAaHOBKU YJEHOB
npeanoxenus. Tak, nanpumep, Jl. ® ep n a 1 b 43, yKasbiBaeT Ha
TO, UTO NPH NEPECTAHOBKE YJEHOB MNpelaoxKeHHss Habmopaercs
yTpata 3MGaTHYHOCTH NpeisoxeHus. KpeliamHra 3sameuaer,
Y4TO NMepecTAaHOBKA YJeHOB NPENJIOXKEHHS BJeYeT 3a coboit uaMe-
HEeHHe BCEro CMbIC/Ia BHICKA3bIBAHHSI, & MHOTAA OHA MOYTH HEBO3-

MOXKHA 4,

. U. WsapuGepr. YkasanwHas nucceprauud, crp. 136—139.
b. A. Uabuw. CoBpeMmenuslii crramiickiit A3sik. M., 1948, crp. 271.

1

2

3 G. Fernald. ¥kas. cou., pp. 247-—248.

4+ E Kruisinga. ¥Ykas. cou, p. 1I, book 3, § 2252, p. 365.
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HTax, U3 BOEro CKa3aHHOTO $iCHO, 4YTO GOJBIIMHCTBO 3apy6ex-
HBIX JIHHTBHCTOB CUHTAIOT UHOUHHUTHUB, repyHIHH HJIM NpHAATOY-
HOe MpeAJoXKeHHe, cAeAyiolee 33 CKa3yeMbiM, HACTOSLIHM NOX-
JexamuM TNPENoKeHus, a it — «HeHacTOALIUM», NpelBapsio-
UM NOAJIEXKAIIHM,

JIuie y HEMHOrMX aBTOPOB MBI BCTpeuyaeMCsl ¢ HHBIM aHaJH-
30M. B nepByilo ouepedb 3TO OTHOcHTCS K pabore Kpeisuuru
«A Handbook of Present-day English». B V usnanuu srofi pa6o-
Tol, BhIIenmeM B 1932 r., uasaras cBOH B3ryigh Ha CHHTAKCHue-
CKHil aHa/JH3 pPacCMaTpUBAEMBIX NpPeIJOoXKeHHH, OH MHUIIET, YTO B
npegaoxenunx: It is difficult to prevent this. It is incovenient
arriving in London on Sunday — it, a He nmocaenywomuii uHdHHH-
THBHBI{ MJIH TePYHAHAJBHBIH 060POT ABJSETCS OCHOBHBIM MOAJe-
JKalUlMM, Kak M B mnpeasoxkenusix tuna: It snows. Bor uro
OHLIeT OH MO 3TOMY NOBOAY:

«It is often said that the verbal in these cases expresses
the logical subject, and «it» is consequently called the pro-
visional subject. This analysis is evidently based on the
assumption that the subject «ought to» express a meaning,
but this has not been proved; it is, indeed, plainly contrary
to the facts of language» 1.

U nagnee:

«It is true that the subject «it» expresses no meaning,
but that is of no essential importance grammatically, for
circumstance does not alter the structure of the sentence» 2.

Ha OCHOBaHHH BLILENPUBELEHHOrO BhICKa3biBaHMs, Kpe#3uH-
ra o6beJHHSET B OJHY TPYINY CAEAYIOLIHe NPeAJOKeHH s :

1. C rsiarosiaMy, BeIpaxKalOIHMH COCTOsSTHHE noroAsl: It snows,
freezes etc.

2. C rJaaroJqioM to be:

a) B NpeMJOXKEHHSX, Bhipaxawiux Bpems: It is eight

o’clock. It was autumn.

6) B NpeAJOXKeHHSX, BHIPAXKAOUIKNX TeMIepaTypy BO3IY-
xa uau obuiee cocTodHue noroaul; It is hot. It is cold.

B) B NpEJIOXKEHHUSIX, B KOTOPBIX HMEIOTCS CJI0Ba, NPHUMBHI-
Kalollhe K NpuJaaratelbHOMY HJH CYIHEeCTBHTEIbHOMY — HH-
¢uHuTHB WM ing-dopMa; npH 3ToM KpelsuHra cuutaer, 4yTo
VHOUHUTHB, T€PYHIHMI. UM NPHAATOUHOE NpeJIONKEeHHe OTHO-
CSiTCS1 He K MOAJexalleMy, a X CKasyeMoMmy.

Yto Kacaercss BONMpOCA O TOM, KAKUM 3Xe 4JeHOM MpelJoxe-
HUSI SBJSIOTCA MHOUHATHB W repyHAul, To KpedsHHra CKJIOHeH
onpenensTh HX KaK BTODOCTENEHHble ujeHbl Npemoxenus. Tak,
B npenJoxenuu It is not my purpose to describe pre-insular

'E. Kruisinga. Op. cit, Groningen, 1932, p. II, book 3, § 2077,
256.
2 Ibid., § 2252, p. 365.



Britain and the great geological changes ou onpeapenser uupu-
HUTHBHBIH 06opoT kak «an adjunct of purpose», t6crosTenberso
uend, a B mpeanoxeHuu It was very pleasant, standing with
Gerald, looking at what they had planned together-(Galsworthy)
aHaJM3upyeT TepyHIMA KaK OO6CTOATENbCTBEHHOE CJIOBO, BhIpa-
XKaloutee conyrcreyomue obcrositenscrBa («an adverb adjunct
expressing attendant circumstances») 1.

ITo Bompocy o TOM, KaKOBO e NMPHUAATOUHOE MpeAJoNKeHHe,
caenyiouiee 3a cKasyeMmblM, Kpelfi3uHra BhICKa3bIBaeT MHeHHe,
YTO 3TO MPHAATOYHOE AOMOJNHUTENbHOE, Halpumep, B NpPENJONKe-
Huu: Well, it’s our hope that they may be able to.

Iarckuit aunreucr P. 3aHABOP T TakK XKe, Kak u Kpeiisunra,
BBICKa3bIBAETCsl MPOTHB TOrO, YTOGEI pPACCMATPHBATL 4JjeH Npef-
JIOXKEHHs1, CJAeAYIOLNH 3a CKa3yeMBIM, KaK «HACTOsILee» [oJJie-
XKallee npegjoxeHust. OH cunTaer, 4to B Apeanoxenusnx: It was
easy to get a taxi. It was clear that it was a matter of months —
HHOHHUTHB HJIH NPHAATOYHOE MpeAJoXKeHHe JONOHSIOT 3HaueHHe
NPENJOXKEHHs] H SBJSeTCSl CKopee AOMOJHHTENbHBIM 3JEMEHTOM,
yeM NOAJMENKAIHMM TpeNJIoKeHHs 2.

Cpenn 3apy6exHBIX YYEHBIX, TOUKa 3pEeHHsi KOTOPBIX Pacxo-
JHTCA ¢ TPAAHIHOHHBIM B3IVIIIOM Ha aHaJH3 PAacCMATPHBAEMBIX
npenaoXKeHHi, MOXHO yKa3arb ewe Iloyrcmy. O BHCKa3sH-
BaeT MBHICJb O TOM, 4TO YJIeH NPefJIOKEHHs, CAeLYIOUHH B pac-
CMaTpHBaeMBIX NpPelJOXKEHHUSIX TO0CAe CKas3yeMoro, sBJsleTCs
cBoeo6pa3HbIM MpPHAOKEHHeM K it 3.

Hrak, nogsoass HTOr BceMy CKa3aHHOMY, MOXHO CJeiaTb Bbl-
BOJ, 4TO NOAaBJsONIEe GOJBIIHHCTBO 3apyGeKHBEIX JHHTBHCTOB
TPaKTYIOT paccMaTpHBaeMble HaMH NpPEAJNOXKEHHs KakK Npeasoxe-
HUSL C ABYMS NOAJEXAIHMH: BBOMSIIHM «HEHACTOSILIHM» MOAJe-
}KawmuM it ¥ «HacToAIWHM» TIOAJEeXAaluM, Kotopoe MoxKer € .Thb
BBLIDAXKEHO HH(HUHHTHBOM, TepyHAHeM, HHGHHUTHBHLIM HJH re-
PYHIHANBHBIM O0ODPOTOM, 4 TaKkKe MPHAATOYHLIM [PENJIOKEHHEM.
M auwpb HemHOrHe aBTOPHI OTCTYHAIOT OT 3TOH OOLIENPHHSITOM
TOYKH 3peHHs] H PaCCMATPHBAIOT YJeH Mpe/JIoKeHHs, Clelyouil
3a cKasyeMbIM, JUGO KaK BTODOCTENEHHbIH YsieH TNpelJOXKeHHs
(Kpeiiannra, 3angsopr), JAu60 Kak cBoeoOpa3Hoe NPHIOKEHHE
K it (IToytcMma).

O6parumcst Tenepb K MHEHHSM COBETCKMX JIMHTBUCTOB TIO
stomy Bompocy. Kax yike ykaswiBajoch Bhille, JHIIb HeMHOTHe
coBerckue rpammatictel (JI. M. BunokypoBa, M. I'an wu-
Ha, H. BacuaeBckas) aHanusupyloT paccMarpuBaeMble B

'E. Kruisinga. Op. cit, p. II, book 3, p. 491.

2R. W. Zandvoort. A. Handbook of English Grammar. Lnd., 1957,
§ 379, p. 135.

3 H.Poutsma. A Grammar of Late Modern English. Ist half, Gronin-
gen, 1928, p. 1, p.p. 136—150.
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HallleM HCCAeLOBAHMM NPeANOKeHUs KakK MpelJIOXKeHHs, B KOTO-
pHIX UHQUHHTHUB, FEPYHAUH HJAH NPUAATOUHOE TpPeAJOkKeHHe SB-
JAI0TCS NoAJexXallHMU. MOXKHO B 3TO#H CBSI3M YIOMSIHYThL elle
crartbio npod. B. H. d puesoit «Cinosa-amecTuresn B aHrIui-
CKOM f3blKe», B KOTOPOH OHAa, CunTas it B Takoro pojaa mpenjoxe-
HHUSIX CJIOBOM-3aMecTHTeJeM B QYHKIHH 4ucTO POPMABHOTO NOJI-
JexXalero, noJaraet, 4To NoJo0Hble KOHCTPYKIHH yNnoTpebasior-
€S yalje BCEro TOrAa, «KOTAA MoJJexallee, BblpaxKeHHoe NMpHAA-
TOYHBIM TIpeAJIOKEHHeM HJIH 060pPOTOM C OTr/aroJibHbHIM HMEHeM,
CJIHLIKOM TSI¥KeJIO [Js1 TOTo, YTOObl NMOCTaBHThL €ro nepej raaro-
Jom» 1. dto mosnoxenue npod. B. H. A pueBoit 6nusko x ana-
JH3Y JaHHOTO THMNA HnpejJoxeHHH, onHcanHomy O. Ecmep-
CeHOM?2

H. ®.¥YcTHuHOBa3 B cBOH AHccepTalMH NPUXOAHUT K BbIBO-
Ay, YTO INoJJexKalliee, Bblp aXKeHHOe HHPUHUTHBOM, FepyHIHEM HJH
NPUAATOYHLIM TNpelJioKeHHeM, CJelyeT 3a CKa3yeMbiM B 3THX
NpeJJIOKEHUsSIX He H3-32 CBOEH TSXKeJOBECHOCTH, a B CHJAY TOro
ofGCcTOATENLCTBA, UTO TOAJeXalnee 3akjaoyaer B ceGe OCHOBHOE
comep:KaHWe BBICKA3BLIBAHHS, B TO BpeMsl KaK CKa3yeMmoe HMeer
JHIUb OLIEHOYHBIH HJIK MOJAJbHBIH XapaxTtep.

OaHako GOJBLIMHCTBO COBETCKHX HCClemoBaresiel OTXOAMT OT

5TOH TPAAHUIIHOHHOH TOUKH 3PEHHsI HA aHaJH3 JaHHBIX IpejJo-
HeHHH.

Tak, npod. 6. A. Mabuin B ynomsinytoi Beimie pagore «Co-
BpeMeHHBIH aHIVIMHCKHHN SI3bIK» U B CBOeH JOKTOPCKOH QuccepTa-
nun «Cuntakcuc Yocepa» BbICKa3blBaeT MHEHHe, YTO B NpelJio-
xenusix Tuna: It is not clear whether he has been told about it —
HoJJexaluM sBasercs it, 3a KOTopeiM cJaelyeT HMeHHOe CKasye-
MO€, a TONYHHEHHOe NpeJJIo¥KEeHHEe — CBOero poAa INPHJOXKeHHe
K noaJgexaimeMmy it, npusoxeHue, KOTOpoe paszbACHAET 3Haye-
nue it, HO He 3aMensieT ero. OfHaKo feJaeTcs OroBOpKa, 4TO NOJ-
HOUTBIO OTOXECTBUThL UJIeH NMPeNJIOKeHHs], CTOSIIH{ Noc/Ie HMeH-
HOro CKasyeMmoro, ¢ NpHJIOKEHHeM elBa JIH BO3MOXHO, TaK Kak
«IPUJOKEeHHsT OOBIYHO HMelT xapaktep OoJiee WJIH MeHee CJy-
4aHHOTO 3JIEMEHTa TPEeNJIOXKEHHs, 3JeMeHTa, KOTOphrlii Mor Obf
OTCYTCTBOBATh, TOTAA KaX Ge3 TOAYMHEHHBIX NpeAJOXKEHHH 3TOro
THIA CMBICJ 1eJI0TO Gbla 65 HEMOJIOH U HesiceH. DTOT THN HoJee
TEeCHOH OBSI3H NOAYHHEHHOTO IpelJOMXEeHHSI ¢ TJaBHLIM IOKA He
NOAKAETCH BHIPAXKEHHIO OGBIYHBIMH KATErOPHSIMH H TEPMHHAMHU» 4.
Mbl BHAeaH, uTO aHAJOTHYHOE MHEHHE BbICKA3aHO HoyTCMOH
Mbicib npod. B. A. Mnpuma He noayuuia jajbHEHLIEro

! B. H. fIpuesa. ChoBa-3aMecTHTe/IH B AaHTJIHHCKOM Sfi3blke. Y4eHHle
samucku JIT'Y, Bom. 14. Cepust duonornu. nayk, Ne 97, 1949 r., crp. 192.
2 0. Jespersen. A Modern English Grammar on Historical Prin-
cxples p. VII, Copenhagen, London, 1949, p. 143.
3 H ¢. YcTtunosa. MecToUMeHHe Kak 4acTb peyd B COBpPEMEHHOM
anrauiickoM siabike. Kang. gucc., JI., 1951, ctp. 187.
+B. A Unbum. Coapemeﬂﬂuﬁ anrmiickuft A3k, M., 1948, ctp. 272
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Pa3BUTHA B COBETCKOH aHTrMCTHKe. MHeHHs GOJBIUMHCTBA COBET-
CKHX HCCJefoBaTeNedl IO BONPOCY O CHHTAKCHYECKHX COOTHOILE-
HHUSIX CJIOB B TPEAJOKEHHAX aHAMU3HPYEeMOro THIA MOXHO CBECTH
K IBYM MOJOXKEHHAM.

[Tpop. A. ©. CMUDpHHILKHU A npeAsaraer CJAefYOIHA CHH-
TaKCHYecKHMi aHa/u3 npeajoxenus Tuna It is necessary to go
there: it — nomnexamiee, is necessary — COCTaBHOe CKa3yeMoe,
to go — H3BeCTHOE YTOUHEHHe, PA3BHTHE COAEPKAHHS CKa3yeMo-
roil, T. e. OH INOBTODSIET MBLICAbL, BBICKasaHHylo KpeilisuHroit u
noanee pasBuUTYIO 3aHABOPTOM. Caoe MIOJIOXKEHHE, COTJACHO KO-
TODOMY HMH(PHHUTHB BXOLHUT B TPYNNy ckasyemoro, npod.
A M. CMUpHHUKHU # MOATBEpKAAeT TeM (HaKkTOM, 4TO NPenJo-
xkenue It is necessary to go there coorHocurcs ¢ mpefioxeHueM
I must gp, B XoTopoM go He ABASETCH TOAJNEXKAIHUM, 2 BXOJHUT
B IPYNNYV CKa3yeMoro, pa3BHBAeT ero cojepKaHue. AHAJOTHUHBEIM
ofpasoM aHanu3zupyer oH npeastoxennsa: It is useful to do it.
It is diffcult to understand this.

Takoro ke B3rsiga NPHIEPKHUBAIOTCS H ADPYrHe aBTOPHI, MO-
CBATHUBLINE 3TOMY BONPOCY CHelHaJbHble HCCIAeNOBaHuA. Tak,
H. A. JKHukasa nonaraer, 4To rpaMMaTHYECKHM MOAJNEXKALIUM
3THX NpeNJOXKeHHH caefyer CUHTATh it, Tak Xak WMeHHO CJoBO it
YIIpaBJisieT CKa3yeMbIM, a CKa3yeMbIM SIBJSIeTCA BCE CJOBOCOUYETa-
HHe is necessary +4- uH@uuutuB. [lpensoxeHHss 3TOro THma oOHa
OTHOCHT K Ge3nnunbiM 2. 3. K. TpocTsiHcKasa MHILET, YTO OCHOBHOH
byHKuueli WHQUHUTHBA SBJSETCH <«PaclpPOCTpaHEHHE CEeMaHTH-
YeCKH He3aKOHUYEeHHOTO CKa3yeMoro, BMecTe C KOTODHIM OH o6pa-
3yeT CJOXHOe cKasyemoe» 3. OgHaKo jenaeTcsi OroBOpKa, 4TO
HHOUHHTHB MHOTAA MOXKET BEICTYNAaTh B (DYHKIHH H APYTHX 4Je-
HOB npenJoxeHud: It is too late to go for a walk (o6cTosrenscrso
caencrsusi), It took him two hours to write the letter (o6ctos-
TeJbCTBO 1IJIH).

ITocsie e mpeJMKaTHBHBIX CYLIECTBHTEILHBIX, 0G03HAYAIOMIHX
cy6CcTaHIMIo, a ‘He COCTOSHHe, HH(HHHUTHB pacCMaTpUBAeTCs Kak
nojajexaitee. It was my plan to go south4. '

B. H. )Kuranagao, U. I1. Usanosa u JI. JI. Hoduk,
aBTOPBl TEOPETHYECKOro BY30BCKOro Kypca «CoBpemeHHBIH aHr-
THHCKHH 513BIK», cienyioT 3a npod. A. ©. CMupH UK U M. OHU
CUMTAIOT, YTO HHOHUHHUTHB, CTOSIMIHH 3a CKa3yeMbIM, BXOJHUT B
IpYNIy CcKa3yeMoro ¥ B npeajoxeHusx It is necessary to work
there. It is important to work there u T. n. — ckadyemoe cocrag-
HOe HMEeHHOe IJIarojbHOe MOJaJbHO-OLEHOYHOoe 5

'A. U. Cumupuunkui. CHHTAKCHC aHIJHICKOTO s3blKa. M., 1957 r.,
crp. 1568.

2 H. A )Kunk as. Coueranust 3aBMCUMOro MHOHHHTHBA B COBpPeMEHHOM
aHruickoM si3nike. Kawa. muec., 1952, ctp. 166—167.

33.K Tpocrsuckas. Vkas. aucc., crp. 130.

4 Tam ke, crp. 206.

5B. H. )Kuranao, M. Il. UBanosa, JI. J. Hod uk. CoBpeMen-
HHA anraufickuit a3uk. M., 1956 r., crp. 267.
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Yro Kacaercsl NpeiJioxKeHHH, B KOTOPHIX MOCJae CKa3yeMoro
HOET MPHAATOYHOEe Mpe/JIOXKeHHe, TO aBTOPH 3TOH KHHIH pac-
CMaTpHBAIOT NIPUAATOYHOE KakK «IPUAATOUHOe NpejJoKeHHe Mpe-
JIHKATHBHBIH 4jeH» 1, nmoJiarasi, 4TO «IpPHIATOYHOe MNpPeNJIoKeHHe
NpeXHKATHWBHBIA YJeH» AONOJHsSeT 3HaueHHe CAyxKeOHOH uacTH
(1. e. raarona-cBasku. — B. [.), ABAdsick CMBICJOBBIM LEHTPOM
COCTABHOTO CKa3yeMoro.

Jlpyras rpymna aBTOpOB paccMaTpuBaeT CHHTaKCHYeCKHe CO-
OTHONIEHHS CJIOB B ‘HCCJAEAyeMbIX TIPeJJIOKEHHSAX HeCKOJbKO
gnauve. Tak, H. ®. UprenneBa B «I'paMmmatuke aHriauiickoro
A3blKa» BLICKA3hBIBAET MHEHHe, UTO «BIOJIHE 3aKOHOMEPHO CYH-
TaTh, 4YTO 3[1eChb HMeeTCs CeMAHTHYeCKH H CTPYKTYPHO 3aKOHYEH-
Hoe GesauuyHoe mpemnoxenue (it is necessary, it is possible),
BLIpaXalollee MOLAJLHYIO OLEHKY TOro (aKra JAeHCTBHTENbHOCTH,
KOTOPHIft BHIpaXKeH B JOTOJHUTEbHOH YacTH NPeJJIOKeHHs, T. €.
HHOHHUTHBOM, HHOUHUTHBHEIM OOODOTOM HJH TNPHAATOYHBIM
npeanoxenueM. [Tpn nogoOHOH HHTePNpeTaUHH CTPYKTYPH Ipea-
JIO’KEeHHH 3TOTO THNA BTOPOCTENEHHBbIH WieH OyJer sBASATHCS J0-
MOJTHEHHEM» 2.

Takyio xe Touky 3penus u3naraer M. A. TepuukoBa B
CBOEH JHCCepTaLHH 3.

P. A. fIkoBaeB a, nocBATHBIAS CBOe HCCJellOBaHWe HH(H-
HUTHBHOMY 060pOTY ¢ TIpeaJjorom for B COBpeMeHHOM aHTVIMHCKOM
si3blKe, THLUIeT CJAeJyloliee O CHHTakcHYecKO# GQYHKUHH 3TOTO
obopora: «BocmosiHsis cocTaB cKazyeMoro, HO, He OYyAy4H 4acThiO
COCTABHOTO <CKadyeMoro, oGopor c npeajorom for mMoxer pac-
CMAaTpUBAThCs KaK YJeH pacnpocTpaHeHHsi (MJIH PacnpoCTpaHH-
TeJbHBIA 4sieH) Tpu ckazyemoM. OJHAKO TepMHH «Pacnpocrpa-
HHTeJbHBIH 4JIeH» elle He BOLIeJ B NPHBLIYHOE YNOTpeGJeHHE H
ellle He BIIOJIHE ACHO, KaK CJelyeT OTJHYATh €ro OT APYTHX BTO-
pOCTeNeHHBIX YJeHOB npeAnaoxenusi. [loaToMy MBl Ha3oBeMm 060-
pot ¢ npepsoroM for B NpeasiokKeHHSIX pacCMAaTPHBAeMOro THMA
JOTOJIHEHHEM, XaDaKTePH3YIoMuMCA 0c0o00 TECHOH CBSI3BIO CO CKa-
3yeMbIM>» 4.

Taxum 06pa3oM, Mbl BHAMM, YTO JaXe CPeAH aBTOPOB, CIie-
UHAJbHO 3aHHMABHIHXCS MCCJAeJOBaAHHEM HHTepecylollell Hac
npoGJieMbl, He HaGJIIOaeTCs eIHHOTO MHEHHS 10 BONPOCY O CHH-
TAKCHYECKOM aHaJH3e ITHX NpeaJoxKeHHH.

'B. H. )Kuranao, W IL. Usaunosa, JI. JI. Uod uk. CospemeH-
Hblft aHrauickui s3ik. M., 1956, crp. 321--322.

2H. &. Hpreubesa. [paMMaTHKa COBPEMEHHOTO AHIVIHACKOTO S3bIKA.
M., 1956, crp. 154.

3 M. A TepuuroBa. Ynorpe6ienne MHQHUHHTHBA B COBpeMEHHOH aHT-
JIHACKOR rasere, M., 1946, ctp. 90.

*P. SlkoBaeBa. O6opoT ¢ mpegnorom for B coBpemMeHHOM aHIJIHACKOM
nsbike. Kana. amee, M., 1958, crp. 138.
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CyMMHDYsl BCe CKa3aHHOe Bhillle, MOXKHO BHIAENHTL OCHOBHHIE
NYTH pelleHHst JaHHOTO BOMNpOGCa: '

1. Han6onee pacnpocTpaHeHHast TOYKA 3DEHHS TAKOBA: WJeH
npeiJoXKeHHs, CAEAYIOIHH 3a CKa3yeMbIM, sBJseTCs MOIJexa-
IIHM TIpeAJioXKeHHs, KOTOPoe B CHJIY TeX WJIH HHBIX NPHYHH OTO-
JBHraercs Ha KOHell TIPEAJOXKEHHT U 3aMeHseTCs B HayaJie npej-
JIOXKeHHH BBOAAWMM it.

2. CoraacHo Apyro#i Touke 3peHHs, KOTOPOH NPHIEPKHBAIOTCH
MHOTHe coOBeTcKHe aBTopel (mpod. A. U. CMupHHUKHUE,
B. H. Xuranno, U. [I. Usauosa, JI. JI.L Hoduxk,
3. K. Tpoctauckas), HHOUHUTHB, repyHIMH, HHOHHHUTHB-
HBIH MJH TePyHAMAJbHBIA OOOPOT SIBJASIIOTCA 4YAaCTbIO CJAOXKHOro
CKa3yeMoro.

3. Psag asropos (H. . Mprenbena, M. A. Tepunkosa,
P. A, IKoBJseBa) BHICKAa3LIBAlOT MHEHHE, YTO HHGOHHHTHB
M TeDYHAMH SABJAIOTCA B TPEANOXKEHHH NOMNOJHEHHeM, a npHaa-
TOYHOE, COTBETCTBEHHO, — NPHAATOYHBIM JOMONHHTEIbHEIM.,

4. TToyrcma u B. A. Mabpum paccMaTpuBaloT uJjieH mpel-
JIOXKeHHs, CJelYIOUHUH 33 CKa3yeMbIM, KaK NpHJIOKEHHE K IOA-
Jexaiemy it.

IH. CHHTAKCHYECKASl XAPAKTEPHCTHKA IT B NMPELAJOXEHHUAX
HCCJIEAYEMOIO THIIA

[Tpexxne yeM nepefiTH K 'pacCMOTPEHHIO POJIH it B yKazaHHBIX
BhlllIe NpeAJIOXKEeHHAX, PacnpocTpaHeHHBIX WHOMHHUTHBOM, TepPYH-
JHeM HJH NPHIAATOUHBIM TpedJOXEeHUEeM, HeoOXOAHMMO cHayaJja
Xord 6bl KPATKO OCTAHOBHTBCS Ha BOMPOCE O TOM, KaK Xe pac-
cMaTpHBaloT it B COGCTBEHHO Ge3JIMUHBIX MPelJOXKeHHUsX.

Kak cBuzerenabcTBYyIOT hakThl, Ha ApeBHeHIUHX CTAARAX pas-
BUTHSI aHrJIMHCKOTO si3biKa Oe3JIMYHBIE TIJ1arosl, 0603HaYalolHe
pasanuyHble IBJEHUS NMPUPOAH], YIOoTpebsanuchk 6e3 MoaJexamero
(nanpumep: rinth) 1. OgHako yxe B ApeBHeaHrNHHCKHIl TepHOn
3TH [JaroJibl YyNOTpe6GJaaHCh M C NOAJENAIIHM, BbIPAXKEHHBIM
MeCTOHMEeHHeM CpelHero poja efHHCTBeHHOro uucnaa 3 jauna hit
(hit rinth). I'lo mMuennio O. Ecnepcena2. u Jx. Kepmas
hit B Takux npensoxeHusix craso ynotpebasThCs B CHAY CAeayio-
IHX NPHYHH:

1. B cBsA3u ¢ TeMm, YTO ABYCOCTABHblE MPEANOXKEHHS NMOCTENEH-
HO CTAaHOBMWJIHCbH HOPMOH aHIVIMACKOTO s3biKa, MPEAJOXEHHS, He
HMeoIlHe TOoAJeXKallero, CTajH BOCIPHHUMATHCS KaK HEMNoJHbIE,
H B HHX, IO aHAJOTHH, 610 BBefeHO MecTouMenHe hit. ror npo-
1ecc KOCHYJICSl He TOJbKO aHIVIHACKOrO f3blKa, HO H psila APYTHX

! Tlo TexnuyeckHM YyCcJOBUAM 3y603y6HOI 3BYK H306pa)kaeTcs coueTa-
HHeMm Oyks — th.

2 0. Jespersen. The Philosophy of Grammar. Lnd., 1935, p. 25.

3 G. Curme. Syntax. Boston, 1931, pp. 7—12.
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HHIO-eBPONEHCKHX A3LIKOB, HANPHMED, HeMELKOro, Gpaniy3cKoro,
HaTCKOTO # AP.

2. Bo3sHuKHOBEeHHe B SI3bIK€ BONPOCHTE/IBHOH KOHCTPYKUMH, B
KOTODPOi Ha MNepBOe MeCTO CTABHTCHA TIJarof-ckasyemoe, SBHJOCH
OIHOH M3 NMpHYHH, YCKOPHBIIHX 3TOT npouecc. It crano ynorpe6-
JAThCSl B QYHKUMU NOAJEKALEro Bo H3GexaHue CMeleHHs YT-
BEPAUTENbHON H BOMPOCHTENbHOH QOpPM NMpeasoKeHHUs.

IMpod. A. U. CMUPHHLUKHHA BBICKA3BIBAET MBICJAb O TOM,
4TO ynorpe6aeHuio it B KauecTBe MOJAJeXAaWEro cnoco6CTBOBANO
TaKXe yMeHblIeHHe KOJHYeCTBA JHYHHIX TJIArOJbHBIX GOpM H
YBeJIHYeHHe HX OMOHHMHH 1.

BonrmmHCTBO aBTOPOB CUMTAOT it B TaKHX TNpeanoKeHUAX
JeKcHuecku OeccoliepiKaTeqbHEIM H pacCMAaTpPHBAIOT €FO YMOT-
pebyenHe KaK rpaMMAaTHYeCKHH NpHeM, MO3BOJSIOMWIHE ohOpMHTD
npejJjoXKeHHe N0 HOPMAaM aHAJHTHYECKOrOo CHHTakKcuca. Jluub
BeCbMa HeMHEOTHEe aBTODbl CKJOHHBI HanoJHATh it B Oe3sHuHBIX
NPeAJoXKEeHHAX KOHKPETHBIM JIEKCHUECKHM cojepxaHueM. Hanpu-
Mep, 3oHH eH W a il H, paccMaTpuBas npemjoxenue: It is dull
in our town since my playmates left mapannensHo ¢ npeaso-
JKeHHAMH, GJH3KHMH K HEeMY IO COAEepXKaHUIO, HO MoJJjexkaliee
KOTOPHIX, OJHAKO, BhrpaxkeHo cymectButensHbiM (Life is dull...,
Things are dull...), menaer BbiBOA, uTO it B NpHBeLEHHOM Bbllle
NpeAJoXKEHHH TaKiKe HMeeT ONnpejesieHHbIH ceMaHTHUeckuil Bec?2.
OnHako 31ech XKe yKa3blBaercs, UTO TaKHe NapaJJie]H He BCeria
ynaercs mpoBectd. ITostomy B npemsoxenuun «lIt is raining» it
NPH3HAETCS CeMAHTHYECKH ONMYCTOUIEHHBIM CJIOBOM.

Hpyro#t anrauiickuit auHrsuer Hecd unba Aenaer nonwit-
KY HamoJIHHTb it KOHKpPeTHBIM JIEKCHUEeCKHM COJepXKaHHeM Aaxe
H B Ge3JHyHBIX NpeaJoxeHusx tuna: It is raining.

OH NpHBOJHT TaKHe NapaJlienH:

It is raining = Rain is raining (falling). It is blowing
hard=The wind is blowing hard. It is hot (cold) = The
air is hot (cold). It was autumn = The season of the year
was autumn 3.

BoJblHHCTBO aBTOPOB BCE XK€ JaJeKH OT TOro, yroOnl Harodl-
HATb it KOHKpETHbIM ceMaHTHuecKHM cofepxkanuem. . CywHuT,
HampuMep, NMHUILIET, YTO B CBSA3H C TeM, YTO B AHTJHACKOM f3bIKE
nepen JHMYHBIM [J1aroJoM MOJDKHO CTOSITb Kakoe-nuGo HMs, HE
UMeloHiee JeKCHUeCKOro 3HaueHHs, it cTaBHTCs BIepegH Hero Kak
CJIOBO-BCTABKa — YHCTO FPpaMMaTHYeCKoe, ONyCTOLIEHHOe CJI0BO —
nojaexaiiee 4.

1A, U. Cuupuuukui. CuHTakcuc auramiickoro ssslka. M., 1957,
crp. 157, .

2Sonnenschein. A New English Grammar, Oxford, 1945, p. 1L
§ 74, p. 1L

3 pNe sfield. English Grammar Past and Present. Lnd. 1944, pp. 40—41.

4+ H. Sweet. A. New English Grammar Logical and Historical. Oxford,
1930, p. I, § 257, p. 93.
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Takoro e MHeHHs NpHAEepPKHBAETCS W PSR APYTHX aBTOPOB.
AMepukancku#t aunrsuct 1. ® e pHa ab A nUieT:

«... in the phrase «it rains» «it» is not a substitute for
any particular noun, but holds a place such as a noun
might hold, as the subject of a verb, maintaining the form
of the sentence» 1,

J. Mo aaep, aBTop HemasHo Buimeamed kHuru «Studies in
Modern English Syntax», B koTopo#t BeifeseH ClenHaNbHbIH pa3-
Jen o IpelJioXKeHUsAX ¢ BBORHBIME it u there, TakKe npuxoaut x
3aKJI0UeHHI0, YTO HHU it, HH there He MMeloT HHKaKOH ceMaHTHYe-
CKOH 3HAYUMOCTH 2.

Hx. K&pwM HaseiBaer it B Ge3aUUHBIX NpeNNOKeHUAX «Oe3-
JUYHBIM NOAJeXauuM». BoT 4TO0 MBI YHTaeM B OfHOH H3 ero pa-
60T:

«As this «it> does not indicate a definite or an indefi-
nite person or thing, it is practically meaningless. This «it»
though containing no real meaning serves the useful pur-
pose of giving the statement the outward form of an ordi-
nary declarative sentence» s.

[ToyTcMad HaspiBaer it MHUMBIM mogaexauM (a sham
subject) B mpenJsoKeHHSX, KOTODHIE BHIPAXKAIOT JIHHIbL HaJHYHE
JAeliCTBHS HJIH COCTOSHME 0e3 YKa3aHMs JHHA HJAH HpeaMmera, Ko-
TOPOMY OHO NIPHUIIMCHIBAETCS HJH MOXeT GBITh NPHIHCAHO.

MosHo Gbi10 OB IPHBECTH elle IeJbll Pl BbICKA3bIBAHHH
PAa3JHYHBIX aBTOPOB, KOTOPBIE BCE CBOASATCH K OfHOMY: it B Ge3-
JIMYHBIX Tpeaniokenusx tuna It rains, It is cold — noanexauzee,
NpHYeM NoAaBjsioulee GOMBIIHHCTBO yUYEHBEIX CUHTAeT ero IMOA-
JIeXKalluM, JHIIeHHBIM Kakoro Obl TO HH OBLIO KOHKPETHOro CO-
ndepxanus. Caoso if, ynorpebasisch B Ge3JHYHBIX NIPEAJSOKEHHAX,
SIBJISIETCA CTPYKTYPHBIM 3JIeMEHTOM INpelJoxeHHd. Byayum Jek-
cHueckH §eccolepkKaTebHbIM, OHO CJYXKHT €IHHCTBEHHOHN HEeaH —
BBIPA2AaTh OTCYTCTBYIOIlee NoAJexaiiee At obopMIeHHsT Tpel-
JIOXKEHHS 10 HODMaM aHaJHTHYeCKOro CHHTAKCHCA.

Bonee caoxubM siBJAsieTCs BOMpOC O TOM, KakKoBa poJb it B
fipeanoxenusx tuna: It is impossible to go there now.

Kax yxe ykaseiBasoch BHIIIE, TPAAULIHOHHBIA AHAIH3 TaKUX
NpeNJOXKEeHHA 3aKII0YaeTcss B TOM, UTO HH(UHHTHB, TePYHIUH,
‘HHOHUHUTHBHBIA WM TepYHRHAJLHBIK 0GODOT HJAM NPHIATOUHOE
npelJoKeHHe paccMaTpHBAIOTCH Kak NOJJexailee TaKHX Mpej-
JIOXEHHH, KOTOpOe B CHJY TeX HJH HHBIX NMPUYHH OTOABHTAeTCs
Ha KOHell MpelJOoXeHHs H 3aMeHsieTcs B Hayaje TpefjoKeHHs

1917’ G. Fernald. A Working Grammar of the English Language. N. Y.,
, p. 51,

2D. Miller. Studies in Modern English Syntax-Two Aspects of
‘Synthesis. Winterthur, 1957, p. I, p. 21.

3 G. Curme. Syntax. Boston, 1931, p. 8.

¢ H. Poutsma. A Grammar of Late Modern English, Groningen,
1928, p. I, pp. 129—136.
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3aMecTHTe/IeM MOJAJeXAalero, C/A0BOM-3aMecTHTeNeM it, KoTopoe
npefcrasasier coboi «mycroe cJoBo». 10 it 0OBIYHO HA3BIBAIOT
«npefBapsiouaMy it u oTaHYawT oT «6e3nnyHoro» it. Ommaxko
CpelH HCClefoBaTeefl 3TOro BOMpOca Pa3faloTCst roJoca, Ompo-
Bepraoimue 310 nojoxexue. Tak, npop. A. H, CMUpHH O KU #
noJiaraer, 4To «mpeapapsmwoilee» it — 310 To XKe «Ge3nauunoe» it,
ABJSOWeecss B NPENJOXKEHHH eIUHCTBEHHBIM MOAJEXKaUIuM 1.
H. ®. UprenbeBa? BHCKA3bIBAeT MbHICAL O TOM, YTO BIOJHE
3aKOHOMEpPHO CYUMTaTh, YTO 3[€Ch HMEEeTCsT CeMaHTHYeCKH H CTPYK-
TYPHO 3aKoHueHHOe Oe3dnuunoe mnpeasoxenne (it is necessary,
it is possible), noasexamuM KOTOPOTO, eCTeCTBEHHO, siBJsieTcs it.
J. Miossiep B yIIOMSIHYTOH Bhillle KHHIe pacoMaTtpusaer it B npex-
Joxenusix It rains, It is snowing xak «unaccompanied impersonal
its, a B nmpennoxenusix: It is very nice to sit in this garden.
It is inconvenient arriving in London on a Sunday — kak
accompanied impersonal «it» 3.

Anasuzupys GespuuHble npepnoxkenus Tuna: It snows, it is
hot, etc. — nonasasiiomee GONBIIHHCTBO JHHTBHCTOB NPHXOIHT K
3aKJI0YeHNI0, Ytro it sBAsSlercs 374ech ONYCTOLIEHHBIM TMOJJeXKa-
IIMM, JIHIIEHHBIM Kakoro Gbl TO HH OBbLIO CeMaHTHMEeCKOro Beca.
Mu mosaraem, 4To 3TO BepHO W AJs NPeNJNOXKeHUH, UMEIUIUX B
CBOEM COCTaBe HH(MUHHTHB, TePYyHAHH HJH NPHAATOUHOE MNPEeJio-
KeHHe, CJelyIolMe 3a CcKasyeMbiM. Tak Kak 3TH HH(HHUTHUB,
TePYHAHY HJH NPUAATOYHOE NpeNJOoKeHHe OTHIOAL He SBJSIOTCS
NoAJIeXKAlUMH, a2 NPeXCTaBASIOT CO60H JAONOJHEHHe HJIH BXOASAT
KaK COCTaBHAs 4acTb B cKasyeMoe, TO, CJIef0BaTeJbHO, Mbl HMeeM
B JaHHOM cjlydae Oe3IHYHOe TpelJsOKeHHe, NMOAJEXAUHM KOTO-
poro sBasercs it, mpexcrapisioniee co6oll CeMaHTHUECKH OMYCTO-
1IeHHOe CJOBO, He 00Jaflaolee HHKAKHUM JIeKCHUECKHM 3Haye-
HHEM.

Ham ocrasoce paccMoTperh BONpOC O TOM, KakOBa Ke IpH-
poaa camoro it B paccMaTpuBaeMbiX THNAX npenjoxenuit. ITodtu
Hu B OfHOM paboTe 3apyGekHBIX JHHTBUCTOB He BCTpeyaeTcs
YKas3aHHus Ha TO, UTO 5TO BBOJsIIee il He 9BASETCS MeCTOUMEHHEM.
Boasmuncreo asropoB (O. Ecnepcen, Ix. Képwm, A. KeH-
Henu, . PepHanasn u Ap.) CUATAIOT 3TO it JHYHHIM MeECTO-
nMeHueM. KpeilsuHra HaswlBaeT ero 6e3yfapHbIM MeCTOHMEHHeEM
(the weak-stressed pronoun of the 3rd person), M. [ToyTcMma
OTHOCHT ero K HeollpelesleHHHIM MecTOHMeHHusM, Hecdunabpa —
K ykasateabuboiM. IIpaBna, B paGorax Tex aBTOPOB, KOTOPHIE CUH-
TAIOT 3TO it JIMYHBIM MeCTOHMEHHeM, €CTh YKa3aHHs Ha TO, 4TO
ynorpebJsense it B Takoro popa npensioxeHUSIX OTAHYAETCA OT ero
‘ynorpebAeHHsT B yKa3aTeJbHOH MJAH aHadopuuecKOH (YHKIHH.

VA A Cvupsuuxui CHeTakchc anrymiickoro aaska. M., 1957,
crp. 158.

2 H ® HUpreuvena. I'paMmaTuka COBPEMEHHOro aHIJAHACKOTO f3blKa.
M, 1956, crp. 154.
3 D. Miiller. Op. cit, p. I, p. 19.
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Hanpumep, lanne3 u Kpefir?! nuwyr, 4To x0T it ¥ ABAsET-
Csl JIMYHLIM MECTOMMEHHEeM, HO B JaHHOM (cJyyae: OHO ymoTpel-
JsieTcsi  0e3 OTHECeHHsi K KaKOMy-Iu0o JHUY HJAM MpeaMery.
P. Ilenc muwer, yTo MHYHOE MecTouMeHHe it yacTo ynorpebasercs
HeollpeleJleHHO, T. €. TOTAA, KOrja rOBOPSIUKHA HJH - MHINYIIKH
He JyMaer O KaKOM-lu00 npenmere, K KOTOPOMY OTHocHTes it 2.

Hekoropsie coBerckue aurauctol (A. H. lleBangnimesns,
JI. M. BHHOKYpOBa4) Takke CYUHTAIOT 3TO it, opopMasioniee
paccMOTpeHHble Bbillle THNBl IIPeAJIOIKEHHH, MeCTOHMEeHHEeM.
H. ®. YcTunoBa B cBoeii aucceprauud «MecTonMeHHe Kak
4acTh PEYH B COBPEMEHHOM aHIVIHACKOM fI3biKe» TAKXKe OTHOCHT 1f
K JHYHBIM MeCTOHMEHHMSM 5, YKa3belBas NPH ITOM, UTO, TAK KaK U3
BCeX JIHYHHIX MeCTOMMeHHH it cOnanaer Haubosee HeompeneneH-
HbHIM 3HaueHHeM, TO OHO OKa3blBaeTcsi KanOoJiee NPHULOAHBLIM HAJA
HCIOJIb30BAHHSI B SI3bIKE B KAUECTBE «IPaAMMAaTHUYECKOIO OPYIHSI».
Onnako H. ®. YcruHoBa He cuHTaeT, yTo 6Jarofapsi 3IToOMy
it nmepexosuT B pa3paAx cayxeOHBIX CJOB: OHA patcMaTpHBAer
ynotpebJense it B kauecTBe MOAJNEKAILEr0 KaK CIYKEOHYIO QYHK-
IIHI0 MeCTOMMenHs it, Koropass xapakTepH3yeT JHIIL OLHY CTOPO-
HY JABOHCTBEHHOH NpHPOAb! if, ero CIOCOGHOCTb, KAK H BCSAKOro
MECTOWMEHHUSI, COBMeIllaTb CBOHCTBA 3HAMEHATeJNbHBHIX H CJay-
)KebHbIX cJoB. TeM He MeHee, BHITIONHSASA 3TY GYHKUHIO, it ocTaeTcs
mectonMenueM. 1. M. [llsapu6Gepr npuaepKuBaercs Toro xe
MHEHMs, [10J1aras, 4To 3710 it IpoAoMKaeT OCTABATBLCH B Npeaesaax
JIMYHOT'O ‘MECTOMMEHHS, ABJASAACh OJHHM H3 €ero JIeKCHKo-(paseo-
JIOTHYECKHX BaPHAHTOB.

Ewme 8 KoHue npowioro cronerus pycckuit yyensit . H. O B-
ciHHKo-KyaukoBCcKUIiL, paccMaTpuBass B OJHOH M3 CBOHX
pa6or GesnuuHble HeMelukue OGODPOTHl ¢ es U (ppaHuy3ckue ¢ il,
NpUIIeNl K 3aKAI04YeHHI0, YTO 3TH es H il B ganHBIX ofopoTax He
ABJAIOTCA MECTOMMEHHSIMH; OH HAa3blBAaeT HX IICEBHO-MECTOHME-
HHSIMH ¥ MHUMBIMH CHHTAKCHUECKHMH BeJHuHHaMu 6, B cBssH ¢
TeM, YTO INpeAJOXKeHHA HeMeukoro H (ppaHUuy3CKOro H3bIKOB U
CTPYKTYPHO, H CeMaHTHYECKH AaHAJIOTHUHBl HHTEPECYIOMHM HAaG
AHTIMACKUM TpeAsoXeHHsaM ¢ it, BeickasmBanue [I. H. Omcs-
HUKO-KyJIHKOBCKOTO 110 3TOMYy BONpPOCY MEI CUHTaeM IIpaBoMep-
HbIM OTHECTH H Ha cueT aHIMHHCKOro it.

!'Dundas and Graig. The Essentials of English Grammar. N. Y,
1942, p. 43.

2 R. Pence. A. Grammar of Present-Day English. N. Y., 1947, p. 184.

3 A H llepaaauwes. 'pammaTika anrguiickoro s3wmka. M, 1946,
§ 192—193.

4+ JI. M Bunoxyposa. I'paMmartuka aurmiickoro ssmka. JI., 1954,
crp. 237—239.

5H. ®. Ycrunosa, MecTouMeHHe Kak 4HacTb PeYH B COBPEMEHHOM
aHrsufickoM s3nke. JI., 1951 r, crp. 198.

6 1. H. OBcaunko-Kyannkosckuil. M3 cuATakcuyeckHx Habmone-
nufi. CII6., 1901, crp. 10—I11.
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IMpod. B. H. SIpuesa nonoxunia OCHOBaHHE HHOMY TOJIKO-
BaHHIO it B pacCMOTpeHHBIX Bhille NpelaoxeHusax. B coeit pabore
«CJyoBa-3aMeCTHTEJIH B COBPEMEHHOM aHIVIMACKOM S3LIKe» OHa
YKa3blBaeT Ha TO, YTO B aHIVIHHCKOM si3bIKe eCTh OCOGBIH paspap
€JI0B — CJIOBA-3aMecTHTeTH. HekoTopble M3 'HHX BecbMa CTaphl,
HanpuMep, do, HO B UeJOM 3Ta KaTeropHs MOJYYHIa PA3BUTHE
«TOJILKO € YCTAHOBJIGHHEM 2HAJHUTHYECKOH TeXHHKH, H GOJIbIIHH-
CTBO CBOHX CNeLH(HUYECKHX YepT M AeraJel cBoero ynorpebieHus
3TH CJIGBA NOJYYMJH JHUIL B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM sf3bIKe» .
K cnosam-zamectutensm npod. B. H. Hpuesa otHocur u it, Bb-
CcTynampuee B KayecTBe IIOJJEKALET0 aHAJHU3HPYEMBIX HaMH
npepsoxeHull. [1o NPOMCXOXKAEGHHIO 3TO JHYHOE MECTOHMEHHE
CpeAHero poia, HO MO CBOeH CeMaHTHKe H (QYHKUHH B IIpeasoxe-
HHH OHO Y3Ke OTOLJIO OT MECTOMMEHHH H CTaJjo CJIOBOM-3aMECTH-
teseM. [Ipod B. H. SIpueB a ykasbiBaer Ha TO, YTO HCTOpHYe-
CKH it — onHO M3 caMBIX PaHHHUX CJOB-3aMecTHTEJel, TaK KaK ero
MECTOHMEHHBIH H BMECTE T TeM HeoNpejlelleHHbI XapakTep zenaJ
ero yaoGueiM Aasi 3Tod uesd. OHO HMeeT 4YHCTO CTPYKTYpHOe
3HayeHne. OT MeCTOUMEHHS ero OTJIHYaeT TO, YTO ero 3HadeHHe
1 (QYHKUHMS ONPEAENAIOTCA TOJbKO NO CBsi3H C OKPYKaWOUUMH
caosamu. Omnako npod. B. H. i pueB a He npupaBHuBaer pas-
pAJ CJ0B-3aMecTHTeNeH K CaAYKeOHE'M cJ0BaM, XOTS ¥ HHX H eCTh
o611ast 4epTa: OTCYTCTBHE CAMOCTOSITENBHOTO JIEKCHUECKOTO 3Ha-
ueHHA. Pasnnumne ke MexXJy HHMH COCTOHT B TOM, YTO Cayxke6-
Hble CJIOBA «OOBLIYHO COELHHAIOT MeXAy coboft uau MoAudHLUU-
PYIOT ApYTHe CJ0Ba», a CJIOBA-3aMECTHTEH HUMEIOT JHLIbL PYHK-
LU0 «3aMeLleHUs.

Ve camo naspanue jaucceprauuu 3. K. TpocraHckoit
«CHHTAKCHYECKHH CJIOBO-3aMeCTUTeNb it B CTPYyKType IIpOCTOro
TIpeJIOKEHHs] COBPEMEHHOr0 aHIJIMACKOrO A3bIKa» FOBOPHT O TOM,
4TO aBTOD AMCCEPTALHH NPUAEPKHBAETCH TOTO e MHEeHHs, YTO
n npod. B. H. fpuesa. U, geiicreurensto, 3, K. TpocTsau-
CKas OTHOCHT rpaMMaTH30BaHHOoe it K cJOBaM-3aMECTHTeJAM,
KOTOpLIE YNOTPeGAdIoTC AJS 3aMelleHHs DasJIMUHBIX UYJIEHOB
NpPENJIOKEHHS B LeJAAX MOMNOMHEHHS CTPYKTYPbl MNpPeNJIOXKEHHUs H
oQOpMJIEHHsI TIPeJJIOXKeHHsT 0 HODMaM aHAJHTHYECKOrO CHHTAK-
cuca.

Kak CHHTaKcHYeCKuil CJ0BO-3aMeCTHTEJb paccMarpupaercd it
u 8 kuure B. H. )Xwuramao, WU II. UBanosol u
JI.JI. Mo uk «CoppemeHHbIil aHTIMACKHA S3BIK» 2.

CyuecTByeT 4 emle OAMH NMyTh peLIeHHs [JAaHHOTO BOIIpoca.
H. ®. HprteubeBas ordocur it, ymorpebasemoe B UCCaenye-

1 B. H. A puesa. CiaoBa-aaMeCTHTEs M B COBPEMEHHOM AHTJMACKOM s3bl-
Ke. Yuernle samucku JITY, sun. 14, Ne 97, 1949, crp. 205.

2 B. H. ) Kuragao, JI. JI. Hsauosa n JI. J. Mo ¢ uk Coppemen-
Hplii aHraniicknii sseix. M., 1956 r., crTp. 242.

3H. ®. Mprtenbesna. I'paMMaTHKa COBPEMEHHOrO AHIJIMHCKOTO S3BIKA.
M, 1956 r., crp. 154—155.
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MBIX CHHTAaKCHYeCKHX MOMeNsX, K paspsady uactuu. Ona KBajH-
¢uurpyer 370 it KaK MECTOHMEHHYIO YaCTHIY, OMOHHMHYHYIO JIHY-
HO-yKa3aTeJbHOMY MecTOMMeHHIo it. Yactuua it ynorpebasercs
a5 odopMJieHHs: 0CO60TO CTPYKTYPHOTO THNA TpPeNJIOKeHHit, a
HMEHHO: NpelJIOKeHHH, B KOTODHIX 0c060 BBIAENIEHO CKasyeMoe
Kax OCHOBHOe B COOOlLeHHH, B mpepnoxeHnn yacruua it Bemos-
HfIeT CTPYKTYPHYIO POJIb TONJEXKAIlerc, T. €. BBICTYNAaer Kak
YJeH NpefJOXeHHA (Bonpekd OOWENPHHATOH TEODHH,
KCTaTH pa3paboTaHHOH Ha MaTepHaJle PYCCKOTO fA3bIKa, COMVIACHO
KOTOPC# clyxefuple CJIOBa B Ka4eCTBe UJIEHOB NpPelNJOXKeHHUs Bbl-
CTYNATh He MOTYT).

HeMenxnit yuenniit I'. Ben T Takke cuHTaer 3710 it yacru-
neft, HaspiBaa ero «Syntaktische Formwort» 1.

Takoit e TOYKH 3DeHHs Ha HeMelKOe es IpHAepPXKHBAETCH
0. . MockaabckKas, aBTop «[paMMaTHKH HEMEUKOro S3bl-
Ka». [Togo6Ho aHrnuiickoMy it, es B HeMelUKHX Oe3IHYHBIX Mpes-
JIOXKEHHUSIX OHA pacCMatTpHBaeT KaK rDaMMAaTH30BAaHHYIO YacTHUY,
KOoTopasi B Ipolecce HCTOPHYECKOTO Pa3BUTUS sI3blKA MOJNHOCTBIO
JAeceMaHTH3HPOBAJIaCh H BEICTYNAaeT Telepb B SI3bIKe JHIUL KAaK
dopMaNbHLIR [0KasaTenb ONpele]eHHHX CTPYKTYPHBIX THIIOB
npesoXeHui 2,

A.A Tw66enerT, aBTop craTh «Pa3ButHe ¢j0Ba es» Tak-
XKe CUHTaeT es B Ge3JHYHBIX NpPEIJIOKEHHSIX 4YacTHLeH, KoTopas
ofpasoBajiach U3 MECTOMMEHHA W NpHOGpeaa TPOSIKOE CTHJIUCTH-
geckoe 3HaueHHe: 1) OHA CAYKHT HCKJIOUHTENbHO HaUYHHATeNb-
HBIM 3JIEMEHTOM NpelJOXKeHHA; 2) OHa JaeT BO3MOXKHOCTb HayH-
HaTb [IOBECTBOBATEJbHOE NpENJOXKEHHE C TJyaroja; 3) oHa gaer
BO3MOXKHOCTb HAUHHATH NIPeLJIOKeHHe ¢ raarosja Ge3 pHCKa BHI-
3BaTh HeZOpa3yMeHKe, NIPeBPaTHTh IIOBECTBOBaHHe B BOIIPOC 3.

Hraxk, npuBeneHHbIe BbllIe BRHICKA3LIBAHHS MO3BOJSIOT CLENATh
BBIBOJ, YTO GOJBLIIHHCTBO aBTOPOB, B TOH WJIH MHOH CTENeHH HC-
CJIe[IOBABIIHX 3TOT BONPOC, CUHTAIOT it B TpeAsOMEHUAX aHAJH-
3HpyeMoro THna MmectrouMenueM. OgHako B paborTax NMOCJelHHX
JeT HaMeyaloTcd HOBble MYTH DellleHUs HaHHOro Bompoca. Tak,
yacts aBTopoB (nmpod. B. H. SIpuera, B, H Xurangao,
H. Il. UBaHnoBa, JI. JI. Hoduk, 3. K. TpocTaHckasn)
paccMaTpHBAOT it KaK CHHTaKCHUYECKHH CJIOBO-3aMECTHTE]b, B TO
BpeMsi Kak Apyrue wuccaeposarend (G. Wendt, H. &. Hp-
TeHbeBa) OTHOCAT 3TO it K paspsaay 4yacruil

G. Wendt. Syntax des heutigen English. Heidelberg, 1911, p. 194.
0. U. Mockaabckas, [pammaruka HeMenkoro ssbika, M., 1956 r.

u
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IV, AHAJIK3 MNPENJO)XEHHA, UMEIOIIKUX AHAJIOTHYHbIE
CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTH B HEMELLKOM H ¢®PAHILY3CKOM
A3bIKAX

Tlpepnoxenuss paccMaTpHBAaeMOro THNA <CBOMCTBEHHH He
TOJIbKO aHIVIHICKOMY SI3BIKY, HO H APYTHM HHIO0EBPOMEHCKAM SI3bl-
KaM, B YaCTHOCTH HEMEUKOMY H (PaHIy3CKOMY, B KOTOPHIX OHH
HMeIOT aHaJOru4YHble CTPYKTYpDHbIe 0cOOGeHHOCTH. [IJs TOro uro-
Obl TIOJIHEe OCBeTHThb BONPOC, KAacaloWIMHCH aHajJuM3a 3THX Tpel-
JIOXKEHHH B aHIVIMHCKOM si3blKe, HEOOXOAHMO XOTsi Obl KDPaTKO
OCTaHOBHTbCS HA TOM aHaJH3e NPEeAJOKeHHH, oDOPMIEHHHEIX es
B HeMeNKOM f3biKe U il Bo dpaHny3cKOM fI3BIKe, KOTOpPLIH Haercs
B paboTax 3apy0exKHBIX H COBETCKHX HCCJeHO0BaTeJeil.

Es B nemeunxom ssbike Tak e, KaK H it B aH[VIMACKOM $I3BI-
Ke, BBICTYNIAeT B KauecTBe MOJAJexaniero Ge3NHYHBIX NPeLJI0XKe-
HHH, CKasyeMoe KOTOPBIX BbIpaX<aeT pa3JIHyHble SBJEHHA TPH-
poabl, oflllee COCTOSIHHE NOTOAbI, TIOHSITHE BPeMeHH H T. IL:
Es regnet, scheint, dimmert, donnert, friert. Es ist kalt, heif}.
Es ist so still und dunkel. Es ist Sommer, Montag u 7. o

B TakHX KOHCTPYKIIHSIX CJIOBO €S He 00JlafaeT HUKAKUM CaMo-
CTOSITENTBHBEIM TpPEeIMEeTHEIM COJepXKaHHeM, — «OHO HMeeT JHIUb
CTPYKTYpHO-TpPAMMaTHuecKoe 3HayeHHe, BBHIMOJHSAA B MpeasioxkKe-
HHH DOJIb HOJJeXailero H TeM caMbIM NoMorasi NpHAAaTh HaH-
HOMY TIpPeLJIOKeHHIO (PopMy OOBIMHOH CTPYKTYPH NPeNJIOKEHHA»!,
a2 O6BIYHOHN CTPYKTYPOH HeMeUKOTO HpelJIOKeHHS TaK Xe, KakK H
AHTJTHHCKOTO, KaK HM3BEeCTHO, SIBJfAeTcsl [BycocTaBHas Qopma.
HupiMH cjloBaMH, 3[leCh MBI HMeeM HOJHYK aHAJOTHIO C aHIVIMH-
ckuM A3biKoM. O TakoM es B Ge3JHUUHBEIX MpeastoXeHHsAX [ p UMM
THCAaJ:

«..in dem es ist kein leibhaftes subjetk gelegen, nur
der schein oder das bild davon» 2.

B. KnaccoBCcKH i HasbiBaeT es B NpPeJJIOXKeHHAX THNA es
regnet «GeccoJep:KaTeJbHbIM 3HaMeHaTeseM O6e3JMYHOCTH TIJja-
roJsia» 3.

3raunTeNbHO B GoJbllell CTENeHH Hac WHTepecyer aHaJsu3 He-
MEeUKHX NpeJJi0oXKeHUH, aHAJOTHYHBIX aHIVIHACKHM NpeAJIOXKeHHIM
THIA:

It is difficult to do this work. It is probable that he will
come, etc.

1 B.T. AnMonuy, Beenenve B CHHTAKCHC COBPEMEHHOTO HEMEUKOTO S3hbI-
ka. M., 1955, § 10, crp. 50.
2 Llu-r no k.. A. A. MTote6ua M3 sanucok mo pyccxou rpaMmaTuke
(TOM 111), Xapekos, 1899, ra. XII, crp. 404.
3B. KnaccoBCKHIEL Hepemennue Bompocst B rpammartuke, CII6.,
1870, crp. 31.
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B neMenxoM si3bike NMpPeNJIOKEHHS JAHHOTO THNA HMEIOT TaKoe
XKe CTPYKTypHOe odopMJeHHe, HallpHMep:

Es ist méglich, diese Arbeit rechtzeitig zu vollarden.
Es ist nicht ratsam, Wasser zu trinken, Es ist zweifelhaft
ob er kommt. Es ist notwendig daff Sie das machen u ap.

[TocMoTpuM, Kak e aHaMu3UPYIOT 3TH NPENJIOKEHHsS COBeT-
CKHe K 3apy6eXXHble IPaMMAaTHCTHL.

AsTopnl HenaBHO BhiweAuieli pa6othl «TeOpHs COBpeMer™oro
HeMmenxoro f3pika» E. B. Fyasira u H. I. Hatauson c-
cMarpuBas npeaaoxenus Es ist schon jung zu sein (Kellerman).
Es ist zweifelhaft, ob er kommt, cunraror nognexamwuMH 3THX
npeAJoxenyit HAGUHUTHBHYIO TPynny jung zu sein U MPHAATOM-
Hoe mpepnJioxeHHe ob er kommt.

Yro xe Kacaercs POJIH €S B 3THX NpeNJOKEHHSX, TO aBTOPHI
yYKasaHHo# paboThl paccMaTpuBalOT €S KaK «3aMeCTHTeNb» IOJ-
Jiexauero, Kak cJ0BO, IOArOTaBJIHBaKIiee NojJaexallee, KOTO-
poe ciedyet 3a cKkadyeMbiM. OHH CUMTAIOT, YTO B MOAOGHEIX Ipel-
JI0XKEHHAX €S IBJIsIeTCs] He MOoAJIeKal[UM, 4 COOTHOCHTEJbHLIM CJ0-
BOM (KOppe/saToM), MOCKOJBKY B NpeNJIOXKEHHH MOAJexXallee Ha-
JHyecTByer L.

Takoro xe MmHenus npugepxuBaerca JI. C. CepreeBa:
aHanusupysa npepioxenne Es war langweilig, jeden Abend allein
zu bleiben ona paccMaTpuBaeT HHGUHHTHBHYIO TPYNNY KaK IOA-
Jiexaliee faHHoro npepJjoxesusi. I1pu sToM oHa yka3biBaer, 4To
HH(QHHHTHB-MOANEXK alliee, SIBASSCH Yallle BCETO «HOBBIM» B Mpef-
JIOXKeHHH, OGBIYHO CTOUT B KOHUE NpeAJON{eHU 2.

M.B. Auapeesckas, aBTop KHuIH «Bonpocw cuHrakcuca
HEMeUKOTro sI3blKa», aHaJU3HpyeT NpelJIOXKEeHHsT YKa3aHHOrO THIIA
KaK NMpeisoXKeHHs ¢ ABYMs NoJJexamuMu. Tak, B TpeAsoxe-
uusax: Es ist gefahrlich, wihrend eines Sturmes zu baden. Es
ist mein innigster Wunsch, eine schoéne Reise zu machen rpamma-
THYeCKoe TmojJexallee eS COOTHOCHTCS C MoAJeXKallluM, BbIpa-
JXEeHHbIM HHGbHHHTHBHOH rpynno#, Kak Obl NpeJBOCXHILAS €ro 3.

Taxoro xe B3rasaa Ha UHOUHHTHBHBIA 060pPOT MM HPHAATOY-
HOe MpefJoXeHHe KaK Ha MOoaJexallee MNpelJoXKeHHH AaHHOTrO
THNa NMpHAEpPKHUBAETCS M UEJbIH psjg APYTHX COBETCKHMX JIMHI'BH-
croB. TakoBa Touka a3peuuss O. M. MockaabcKoOKS4,

VE.B.Tyawra, H . Hatan3ou. Teopus cOBpeMEHHOrO HEMEUKOro
a3nxa. M., 1957, crp. 235.

2JI. B.Cepreena. UnpHHHTEB € ZU KaK WIEH NPEINOKEHHS B COBpe-
MeHHOM HeMeukoM sianike, Kann. mmcc., M., 1956, ctp. 183, 208.

3 M. B. Aunpeenckas, Bonpocn cHHTakchca HeMeukoro sssika. JI,
1950 r., crp. 17.

#0. U. Mockanbckas [paMmaTika Hemenxoro samka. M. 1956 r,
crp. 350.

146



E N WMeunageanvct, JI. P.3ungep u T. B.CrpoeBoiig
H. B. XynsskoBoi3 u ap.

B.I'. AxMoHHU cuuTaer, 4To B npemjoxenuu Es ist schwer,
deinen Wunsch zu begreifen es HuueM He oT/iHuaeTcss OT OGBLIYHOTO
nognexaiero. OHO «Kak Obl YKasbiBaeT Ha NOCAEAYIOMHHA HHOU-
HHTHBHBIH 0GOPOT, KOTOPHIH H COCTaBJsIET peajibHOe COAePKaHHE
nojJiexxaliero B IJaBHOM INPefJIOKEeHHH> 4.

Tenepb o6paTuMcsl K TOMY, KaK TPAKTYIOT JaHHBlE NpeAsoxe-
uus sapyGexusie qUHrBHCTH. I'. [Ta yas B paGore «Kurze Deut-
sche Grammaitk» B paspmene Infinitiv als Subjekt des Satzes B

SYI0 OYepeAb PacCMATPHBAET NMpPeAJOXKeHHs, B KOTOPbIX HHH-
HHTHB CTOHT B HayaJjie NpeJioKeHHs!, HalpuMep:

Irren ist menschlich.

Hasiee OH yKasbiBaeT Ha TO, YTO B TeX CJAYy4asiX, KOraa HHQH-
HUTHB UMeJ Npu cebe 3aBHCHMBlE CJOBA, T. €., HHBIMH CJIOBaMH,
TOria, KOTAA B NPeNJOXKeHHH HMeNcs HHGHHUTHBHHIAE 060pOT,
OH 4alle BCero CTABWJICH B KOHUe MpeNJOXeHHdA, a Ha MNepBOM
MecTe HOSIBAAJOCH €S, HalpuMep:

Es ist notwendig rasch zu handeln.

Ator UHQUHATHBHLIA 000pOT, paBHO KaK M NPHIATOYHOE IIpeJo-
JKeHHe, caelyrolllee B TaKHX NpPeNJOXKEeHHAX 3a CKa3yeMBIM, fB-
JsieTcsl MOJJIeXKallUM TPeANONeHus 5.

O. bexareantu JI. 30T TepJHH? TakKe CYHUTAIOT NOA-
JexamnuM HHOUHATHBHBIH 060POT HJM MPHAATOUHOE MNpeaJoxKe-
HHe, CAeAYIOIHe 34 CKa3yeMbiM, npu 3ToM JI. 310TTepJaHH Tpak-
TYeT €S KaK YHCTO KOHCTPYKTHBHOE, GOpMaJbpHOe CJI0BO, a He KakK
rpaMMarHueckoe MoAJexallee NpeaaoxeHHs.

Amepukanckuii qudreuct [ k. Képwm B cBoeM ¢yHmameH-
tanbHOM TpyAe «A Grammar of the German Languages, pac-
cmatpuBas npemioxenue Es ist nicht gut, daff Vergniigen, sie
hier zu sehen, Ha3plBaer es B 3THX Npemjoxenusx anticipative
subject, cuuras, 4TO HCTHHHOe IOJJeXalllee BHIPAXKEHO B HHX
HHOUHHTUBOM HJIH NpuiatouyHeiM. KEpM HasbiBaeT 3TH Npemto-
xenns sentences with an infinitive or substantive clause as
subject 8.

1E. U Wenneasc I'pammaruka HeMeuxoro saeka. M., 1952, ctp. 318.

2JI. P. 3unngep u T. B. Crpoesa. CoBpeMeHHBIH HeMeLKHil H3BIK.
JI., 1941, § 211

3 1. B. Xyaskosa. Mcropus Ge3nuuHHIX NpeanoXeHuHi B HEMELKOM
asbike. Kannp. mucc.,, M., 1956, crp. 55—56.

4+ B. T. Anmouu Bpenetine B CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO HEMELKOTO fA3hI-
ka. M., 1955 r,, crp. 109.

5 H. Paul. Kurze Deutsche Grammatik. Hulle, 1949, s. 332.

630.3ﬁehaghel. Deutsche Syntax. Heidelberg, 1923, Bd. II, § 729,
S. 343—344,

" L. Siitterlin. Die Deutsche Sprache der Gegenwart. Leipzig, 1923,
S. 300—304.

;G. Curme. A Grammar of the German Language. N. Y, 1952,
n. 457. .
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TakuM o6pasoM, psii HCCefoBaTesefl paccMaTpHBaeT mpe-
JIOXKEHHS] JaHHOrO THNA B HEMELKOM S3blKe KaK TIPeNJIOKEeHHs C
ABYMSl NOJJIEKAIHMH.

B nemenxoM si3bike CylecTBYeT elle OLHH THI TPeNJIOXKeHHil,
Oo(pOpMIIeHHBIX C TIOMOLLbIO €S. DTO NMpPeAJIOKEHHUs HaaHyHs, Ghbl-
THSA THNA:

Es wurden viele Gaste eingelagen, Es wohnen in diesem
Hause Arbeiter.

Hdx. KépM paccmaTpuBaeT M 3TH NpelJIOXEHHs Kak Tpen-
JIOXKeHHS] ¢ ABYMS INOAJEXKAUIHMH: JIOTHYECKHM H IpaMMaTHye-
ckuM. Tak, B mpemyoxennu Es war einmal ein Konig oH Brblie-
JsieT rpaMMaTHyeckoe MoJiexallee €S H JOTHYeCKoe INOoidJexa-
wee ein Konig. TloaauHHBIM NOAMEXALUM 3THX MpeAJSOXKeHHH
OH CUMT2eT JIOTHYeCKoe NMojjiexallee, TaK KaK HMeHHO OHO Comva-
CyeTcsl CO CKa3yeMbIM 1.

Coserckue quursuctsl B. I, Aamonu, JI. P. 3unpgep,
T. B. CTtpoeBa BO3paxKamwT NPOTHB TOro, YTOGHl CYHTATL €S
rpaMMaTHYeCKHM MOAJEeXAlIHM NPeAJOKeHNH HaJHUHS H OBITHS.
Es sgecp uMeer Juib (opmasbHOe 3HayelHe «3auyHHa» MNpeJo-
JKEHHA, YTO NMO3BOJIAET (AaKTHYECKH BBIABUHYTb IJ1aroj Ha mepeoe
MeCTO B NpPeJJIOKEHHH, He NPEeBPATHB 3TO NpelJIOXKEeHHe B BOIPO-
cuTesbHOe. Hago oTMeTHTh, YTO B aHIJIHACKOM si3blKe NpeayoxKe-
HHSI JaHHOrO COJepXaHHsA odopMJasioTCs He ¢ nmomoueio it, a ¢
nomouibio BBopHOro there. A Tak Kak 3TH NpelJOXKeHHS He AB-
JSIOTCS 1eJbl0 HAllero HCCJAENOBAHHSA, TO MBI HE CTaHeM OCTa-
HaBJIMBAT1bCA HA 3TOM Bompoce 6oJjee nogpo6HO.

ITogBoast UTOT BCceMy CKa3aHHOMY, MOXHO ClIeJ1aTh BBIBOX, UTO
HHKTO H3 paCCMOTPEHHBIX Bhille aBTOPOB He TPaKTyeT HHQHHH-
THBHbIH OGOPOT HJIM NPHAATOYHOE NpeAJOKeHHe, ClelyIOllHe 3a
CKa3yeMbIM, HHaue, Kak nojasexaluee npeajnoxeuus. MHbIX MHe-
Huil O 3TOMYy BONPOCY HaM He BCTpeTHJoch. PasHornacus Ha-
6/1101a10TCs1 JIMIUb B BOTIPOCE O TOM, YeM SIBJISIeTCH €S B NOJ0GHOTO
pona npennoxerusx. Oxuu aunrsuctel (Ix. Képm, O. M. Moc-
KanbcKasi, M.B.AHOpeeBCKas) CKIOHHB pacCMaTpUBaTh
3Jech es KaK npeiBapsiolliee, PpaMMaTHdecKoe NojJjexaliee, Ko-
TOpoe KaK Obl YyKa3biBaeT HAa MOCAEAYIOWHH HHOHHHTHBHHIA
060pOT WJIH NPHAATOUHOE NpeASOXKEHHe, ABJAIOLIHECS I0JJIUH-
HBIMH TOAJIEKAUUMH 3THX MpeanoxeHuil. Jlpyrue aBTOpH -
(. 3iorrepaun, E.B.'yawura, H. JI. Haran3oH) npu-
JepXKUBAIOTCA MHEHHs, UTO eS He sIBJAsieTc MOJJEXKAalIHM pac-
CMATpPHBAeMbIX TIpelJOXKEHHH; 3TO JHllb JopMaJbHOe COOTHOCH-
TeJbHOE CJIOBO, TAK KaK B MpeJJIoKEHHH He MOXKeT OHITh ABYX
NO/1/1eX a KX,

Tak kak uenbi0 Haulero HCCNEJOBAHHS SABJSIOTCA NPeAJoNe-
HHS aHTJIHECKOrO, a He HEeMEIKOro si3blka, TO Mbl He cuHTaeM cels
JAOCTAaTOYHO KOMMETEHTHHIMH [Jif TOTO, YTOObl BHICKA3bIBaTh Ka-

1' G. Curme. Op. cit, § 251, p. 257.
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KHe-n60 Co06paXKeHHs Mo BONpocy 06 aHaju3e BhIlleyKa3aHHBIX
HeMelLKHX TIPeMJIOXKEHHH: HeCMOTPS HA TO, YTO AHTJIMHCKH{ H He-
MenKHH S3blKH SIBJASIOTCSA SI3bIKAMM DPOACTBEHHBIMM, KaXKABIH U3
HHX HMeeT CBOM OCOGble BHYTPEHHHe 32KOHbl PA3BHUTHS, H B CHJIY
3TOr0 TO, 4TC THIHYHO U XaPAKTEPHO I/ OLHOTO f3bIKA, MOXKeT
He HaiiTh cefe JOCTATOYHOTO MOATBEPKAEHHS B LAPYTHX POICT-
BeHHHIX s3blKax. OJHAKO OTCYTCTBHME eJMHOTO aHaju3a MAHHBIX
NPeAIokKeH i 0Ka3bIBAeT, YTO H B HEMEUKOM si3bIKe 3TH MpPeLJIo-
KEHHsT SIBJSIOTCA HepelleHHBIM BOIIPOCOM.

Uro kacaercd GpaHUy3CKOro s3blKa, TO NPH aHa/au3e NpexJso-
JKEeHHH, 4HAJOTMYHBIX PAcCMOTPeHHBIM BhIlIe AHTJIHACKHM H He-
MELKHM NpeAJOoXKeHUAM, Mbl ye He Hab/iolaeM [OJHOTO COB-
najeHuss MHEHHH 1o Bompocy O QyHKUHHM HHOHHHTHBHOrO 060poO-
Ta WJIH NMPHAATOYHOTO TMpeNJIOKEHHS, KOTopoe Mbl HabJwojaanu
NpH pacOMOTpeHHH (HAKTOB HEMELKOro sI3blKa.

Mbl He cTaHeM . OCTAHABJHMBATHCH Ha aHajause O6e3JHYHBIX
mpefsioKeHHH THMa:
It pleut, neige, tonne. Il fait chaud. Il est cinqg heures,
TaK KaK 3TH NpPelJOXKeHHS He SIBJASAIOTCS OCHOBHBIM IpeJMeTOM
HaLlero UCcJeJoBaHHs, 4 TakK¥ke IMOTOMY, YTO 3[eCb Mbl HE Ha-
6JI0flaeM PacCXOX/IEHHsI C aHTVIHACKUM SI3bIKOM Kak B UX KOHCT-
DYKUMH, TaK H B HX TPaKTOBKe. 3HaUHTENbHO GoOJbille MPHBJE-
KaloT Hallle BHHMaHHe INpefJIOXeHHs, BBOLMMBHe il, B KOTOpBHIX
nocjie CKa3yeMoro CTOWT HHPHHHTHB HJIH NPHAATOYHOe MNpeJo-
XKeHHe, T. €. IpeJJIOKEeHHs THIIA:
Il est difficile de le faire, Il est necessaire que vous
veniez.

O6paruMcsl K aHAJAM3y 3THX MpPeLJOXKeHHH B HAYUYHBIX rpaM-
MaTHKax (GpaHLYy3CKOro s3bIKa.

Psaj 3apy6eXHbIX JUHTBHCTOB MPHUAEDKUBAETCS TOrO MHEHHS,
4TO HHOHHUTHB WK NMPHAATOYHOE TpefsoXeHHe, CJAelYIolIHe 3a
CKa3yeMbIM, SIBJASIIOTCS TIOAJHHHBIM NOAJEXAUUM TNPedJoXeHHd,
a il B 3THX NpeAJOXKeHUSX BHICTYNAaeT B POJH IpeABapsIoOlIero,
muumoro noaaexamiero. Takx, Kaase u Illlomnpe, ananausupysd
npeanoxenue: il est necessaire que vous veniez, Ha3bBalOT IpH-
JlaTOuHOe (le VOus veniez NPHAAaTOYHLIM MOAJNEXKAHIHBIM, KOTOPOE
Hrpaer PoJib HACTOALIEro TMOAJeXAallero 3TOro MpefoXKeHus, a
il ‘HasbiBaloT MHHMBIM TomdexawuMm (sujet apparent)!. Taxomy
JKe aHaJNH3y MOoJABepralT OHH H NpelJIOXKEeHHd, cojJepiKallue B
CBOoeM cocTaBe HWHQWHUTHB, HampuMep: Il convient de se rejouir,
B KOTODOM HH(QHMHHTHB HA3LIBAIOT AEHCTBHTENbHBIM NOAJEXKALIHM
(sujet reel), a 11——npe1113apmoumM noasexauium (sujet provi-
soire) 2.

1 Calvet et Chompret. Traite d'Analyse grammaticale et logique.
Paris, 1948, p. 54.
2 Ibid., p. 30.
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I kak MHHMOe MoJJiexalllee TAKHX NMpeAJaoXKeHHH paccMarTpu-
BaeTcsl H B axKaJeMHUYeCKoH rpaMMaTHke (ppaHIy3CKOro f3blKa 1.

M. T pesuc paccmaTpHBaer mofoOGHbIE NMPEAJOKEHHS B pas-
JeJse, o3araaBsieHHOM «MHHMOe u JeHCTBUTENbHOE MOJJAEXKallee»
(Sujet apparent, sujet reel). Pas6upas npeanoxenus,, nogoGueie:
Il ist bon de parler et meilleur de se taire, Il convient que vous
veniez, M. I' p e B M ¢ ykasbiBaeT Ha To, yTO il B 3THX NIpeasoxe-
HHUSAX TIPHHATO CYUTATh «MHUMBIM» HOJJEXKAIIUM, a HHOHHHUTHB
HJU TPHAATOUYHOE NpEeNNOKEeHHEe — «JeHCTBUTENbHEIM HAH JIOTH-
yeckuM noanexamwuM. OH npHcoefuHseTcs K 3TOMY MHEHHIO,
OTMevasi IPH 5TOM, YTO TaK Ha3blBaeMoe «JAeHCTBUTENbHOE» MOJ-
Jexalllee (le pretendu sujet reel) ponmoauser nommexatuee il,
KOTOpOE HOCHT Heomnpe/eJleHHBIH xapakKrep 2.

®pannyacknit rpaMmmartict K. CaH g enb o Toxe paceMart-
puBaeT HH(GHHUTHBHBIH OGODOT M NMPHIATOUHOE NMPENNOKEHHe KaK
JIOTHYecKoe TojJexallee npeiioxKenus 3,

Toro e MHEHHUs, 9TO H YNOMSIHYTHle BhIle aBTOPHI, MPHAEP-
XuBaroTcs aurauickue JauHrsuceTet P. Kimapk u Il JlopeHc4
W HeMelKu#i rpaMMartuct Xaacs, '

Takum ofpa3oM, Mbl BHIHM, YTO JOBOJBHO 3HAYHTEJLHOE
4HCJI0 3apy0exXHBIX HccaefoBarenel (PpaHUY3CKOTO A3biKa CXO-
AATCA B CBOEM B3TJig/Je Ha HHQUHHTHB H NPHAATOYHOE NpeAsoxKe-
HHEe KaK Ha <«JeHCTBHTeJbHOe» TOAJexalliee BHILIENDHBEJEHHBIX
NpeAJIoKeHHH.

OnHaxo pAR 3apy6e>Kbex H COBETCKHX JIHHIBHCTOB IpHAEP-
XKHBAKOTCA 10 3TOMY BONIPOCY HHOTO MHEHHA.

F'uP.JleBunya s pabore «Syntax du Frangais Moderne»
BHICTYNIAIOT C KPHTHKOH BhIlIleyka3aHHOro MHeHus. OHH Bo3pa-
JKaloT NPOTHB TOTO, YTOOHl B NPEANOKEHHAX PACOMOTPEHHOTO BhI-
Ile TUNA CYHTATh il rpaMMaTHYECKHM WM MHHMBIM TIOJJEXKaIHM,
a noclefyOWHH HHOHUHUTHB HJIH NPUAATOYHOE TIPEAJIOKEHHE BTO-
pBiM, AEeHCTBHTEJNbHBIM TNOJAJEXAalIHM npeanoxenus. OHH CUH-
TalOT, YTO B NPEAJIOKEeHHH MO¥KeT GHITh TOJbKO OTHO TIOANeKa-
ujee, ¥ 5THM €IHHCTBEHHBl M TOAJEXAMUM NaHHBIX TpejJio-
KeHult siBasiercst il. A TOT 4WjeH NpeANOXKeHHs, KOTOPHHA cJeayer
3a CKasyeMbiM, HHKOHM 00pa3oM He ABJsieTcs NOJJeXKalHM, 3TO
«JIOTNOJIHEHHE K MOJJexKalieMy». BoT YTO OHM NHIUYT MO0 3TOMY
nosoay: «Ce qui vient aprés, le verbe commande par «il» n’est
a aucun point de vue, ni a aucun titre, sujet. Qu’est-ce donc

1 Grammaire de '’Academie Francaise. Paris, 1932, pp. 44—45.

2 M. Grevisse. Le Bon Usages. Paris, 1946, pp. 137—430.

3 Kr. Sandfeld. Syntaxe du Frangais Contemporain. Paris, 1928,
Part I, p. 57.

4+ K. Clark and P. Lawrence. French Syntax list. N. Y. 1943, p. 35.

5J. Haais. Abriss der Franzosischen Syntax. Halle, 1932, s. 27—28.
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alors? tout simplement une dépendance nécessaire, et ne redoutons
pas le mot, un complément du sujet» 1.

HerpyzaHo 3aMeTuTh, 4TO JdHHOE MOJIOXKEHHe HepeKJHKaeTcs
¢ aHaau3oM, AaBaeMbiM [ToyreMofiunpod. b.A. Unbumowm,
AHAJIOTUYHBIX 110 CTPYKTYpe aHIJIHHCKUX TpeasoxKeHUH. Pasuuna
sakiwoyaercs B ToM, uto I. u P. [le Bunya HaswiBaioT unen
NpeJJIoKEeHHs, CAeAYIOIIAA 38 CKasyeMbM, AOCNOJHEHHEM K TOM-
aexaueMy il, a npod. b. M. Mapumr cunrtaer ero csoeoGpas-
HBIM TIDHJIOXKeHHeM K it.

Pap coserckux HcchegoBartesell ¢paHIy3CcKOTO s3blKa JalOT
nHOU ananmu3 Takux npemnoxenuit. E. O. Kocrenxkas n
B. . KaprameBckuii B cBoell «['paMmaruke ¢dpaHuyscko-
ro s3elka» B npexgnoxenuu: Il est facile de comprende ce texte
paccmarpusaior Il est facile xak Ge3nuuHell o6opoTr, a mocae-
ayounii pHOUHETHB Kak JAomojHeHue GeznuuHoro oBopora 2. Ha
229 crpaHule OHM MPHUBOLAT LEJBI CHHCOK TAaKHX Ge3HYHBIX
060poTOB, Moc/JAe KOTOPHIX MOMKET CTOSATh HH(pHHHTHB-AOTIOJIHEHHE:

11 est bon, Il est difficile, Il est facile, Il est important,
Il est naturel, Il est necessaire, Il est utile u np.

IMpuaarouHoe mpefsoKeHHe, caelyloillee 3a CKasyeMmblM, HaNpH-
mep, B npenioxennu Il faut qu'une femme sache tenir une maison
(Mérimée) OHH COOTBETCTBEHHO paccMaTPHBAKOT KakK MPHIATOU-
HOE JOMOJIHHTeJbHOe.

O. U. boroMoJaoBa takke Ha3biBaeT HHGHHUTHB JONOJHE-
HueM Ge3nuuHOro oGopoTa B NpeAJoXKeHHIX THIA:

Il est difficile de dires.

Taxoit e TOUKH 3penusi npugep:xkupaercd JI. A. T'uanes, Ha-
3biBasg HHGOUHHTHB ¥ NPHAATOUHOE MpeAJoXKeHHe AOMOJHEHHEM
6eannyHoro obopora4. Mx Touka 3peHus cOBNajgaer ¢ BHICKa3bl-
BaHveM H. ®. UpTeHbeB O OTHOCHTEJbHO aHAJH3a CHHTaK-
CHYeCKHX OTHOIUEHHH aHAJIOTHUHBIX TIpe/JIOXKeHUH B aHIVIHHCKOM
sI3bIKE.

Hexkoropsle COBETCKHe UcCe0BaTeNH, HanpuMmep,
J. U Unuss, M. K Typbriuesaé paccMaTpHBAIOT KOHCTPYK-

1 Le Bidoix G. et Le Bidoix R. Syntaxe du Francais Moderne.
Paris, 1935, p. 178.

2E O.Kocreuxkasu B. U. Kaprawesckufi. Tpammaruka ¢pan-
uy3ckoro samxa. M. 1957, ctp. 98, 289—290.

30. U. BoroMonosa, CoBpeMeHHH# ¢panuysckuii s3uik. M., 1948 1.
ctp. 285.

4JI. A Tunen ®@yukuua Ge3nUUHOH KOHCTPYKUMH B COBPEMEHHOM
¢panyackoM simke. Kaug. aucc., M., 1949—50, crp. 80a, 84.

5 JI. U. Unusa TpamMatnka opanimyackoro ssmka. M. 1955, § 267,
crp. 200—201.

8§ M. K. TypuiueBa. O G6eanuuHnX [OpefNoXeHHsX B COBPEeMEHHOM
dpanuyackom sinike. YKypHan «MHocTpammbe sswkn B wKoser. Ne 4, 1954,
crp. 3.
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uun 11 est possible, Il est difficile, I1 est necessaire u ap. Kak
6e3nuyHble MpeJIoKeHHs!, HO, K COXKaJeHHIO, He BbICKa3hIBAIOT
CBOEro MHEeHHsl 110 BONPOCY O TOM, KAKUM e YJEeHOM Ipeasoxe-
HHSl ABJSIETCS CAEAYIOIHUHA 3a cKa3dyeMblM HHOHHHTHB (M, COOT-
BETCTBEHHO, KAKOB THN NPHUAATOYHOrO NpelIOMKeHHus). °

IMonBons wrtor BceMy cKaszaHHomMy 00 aHajause PPAHUY3CKHX
NpefJIoKeHHH pacCMOTPEHHOr0 THIa, MOXHO CKa3aTh, 4TO
TPAaAMIHOHHOH TOUKOH 3peHHs] Ha aHaJM3 TAaKHX TpeAJsOXKeHHH
ABJsgeTCs caefyomas: il— rpammaTvueckoe, «MHHMOe» TOAJe-
Kauiee, 2 MPOUHATHB, HHQHHUTHBHBIE OGOPOT HJAM NPHAATOYHOE
OpelJIoKeHHe SBJAAKTCS HACTOSILIUM HJM JIOrHYeCKHM NOAJexa-
UMM TaKOTO poJda NMpenoXKeHHS, T. €., HHEIMH CJOBaMH, B Ipea-
JIOXKEHHMH INIpH3HAeTCs HaJHYue JBYX MOAJeXAUlHX.

®panuysckue uccaenosatenu I. u P. Jle Buaya npenna-
ramoT HHO{ NMyTh pellleHHsT JAHHOTO BOMNPOCA, a HUMEHHO: YJeH
NpeNJoXKeHHUs, CAeAYIONIHHA 3a cKa3yeMblM, BJSETCA CBOEro pola
U3BSACHEHHEM K TIoAJexalleMy, JONOJHEHHEM K HeMY.

Boabiinnerso coserckux JauHreuctoB (O. H. Boromososa,
E. O. Kocrenkasi, B. U. Kapnauwesckuil, JI. A. T'unes u npyrue),
npeioKeHus TAKOTO THIA pacCMaTpHBAlOT KaK Oe3finuHble,
B KOTODBIX HH(MUHUTUB SIBASETCA HAOMNOJHEHHEeM K Ge3uuHOMY
060poTYy, a NPUAATOYHOE MpEeNJIOKEHHE ABJASETCS NPHIATOMHBIM
JIOTIOTHUTEIbHBIM.

V. NPEAJIO)KEHHA AHAJIOTHYHOHN CEMAHTHKH B PYCCKOM
A3bIKE

IlpensioxkeHUss aHAJOTHUYHOH CEMAHTHKH, XOTS M OTJHMYHHIE
N0 CTPYKTYpe, HMEIOTCS H B PYCCKOM f3LIKe, TIe OHU TaKkKe Tpel-
CTaBJASIOT 3araiky s uccienoBareseid. Heo6xoaumMo OTMeTHTb,
YTO BONPOC O TAKHUX MpeAJOXKeHHSX B DPYCCKOM SI3LIKE€ CTABHTCH
yauie Bcero JHGO B CBSI3H € H3YYCHHeM CHHTAKCHYeCKHX (QYHKUHH
HHuHUTHBA, U060 B CBA3U C H3yuyeHHeM BOMpoca O Ge3JHUHBIX
npensoxennsx. ['ny6una uccienoBaHust JaHHOTO BONpPOCAa B pyc-
CKOH JIMHTBUCTHYECKOH JIMTepaType 3acTaBJsieT H3YUUTb €ro M
MpHUBJIeYb JJI5I OCBEUIEHHA CXOIHBIX SIBJEHHH B aHIVIHHCKOM SI3bIKe.

Mmb He craHeMm KacaTbest Bompoca O Ge3JMUHBIX MpeJioxe-
HHUSX, cKa3yeMoe KOTODHIX BbIpaKeHO Ge3JIMYHBIM rJarojiom (Ha-
NpUMep: «IAyeT», «MODPO3UT», «TEMHEET», <«BeuyepeeT» H Ap.), a
TaKXKe MpeJOKEHHH CO CKa3yeMbiM U3 6e3/IHUHO-TTPEeIUKATHBHBIX
CJIOB, He OCJOXKHEHHBIX HHOUHHUTHBOM (HaNmpuUMep: «XOJOAHO H
BETPEHO», «CTAHOBHJ/IOCH TEMHO», «B KoMHaTe OblIO CYyMpauHO»
u 1. 1.). He craHeM MBI HX KacaTbes 1O TOH NMpHYHHe, YTO B pYyC-
CKOM s3blIKe 3TH NpeNJOXKeHUS HMEIT HHOe CTPYKTypHOe oopM-
JieHue, yeM B aHr/uicKkoM («xojomxHo» — It is cold); B pycckoMm
fI3bIKe 3TO ONHOCOCTaBHble NpemoxeHus. [laHHoe oGcrosiTeNb-
CTBO CBHJETEJLCTBYET O TOM, UTO KaXAblH 36K 06JafaeT CBOHMH
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COOCTBEHHBIMH CPEICTBAMH He TOJBKO JIeKCHYOCKHMH, HO U rpaM-
MAaTHYeCKHMH JUISl BhHIpAXKeHHst OJHHMX H TeX Xe OTHOIUeHHH pe-
aJbLHOH AeHCTBRTEJNbHOCTH.

HMes cBoelt Ue/bi0 BBIACHUTL POJIb HHOUHUTHBA B NMpeAJiOKe-
HUSAX AHAJNOTHYHOTO 3HAaYeHHS B AHIVIMHCKOM f3blKe, Hac, ecre-
CTBEHHO, MHTEPeCyeT BONPOC O TOM, KaK PYCCKHEe IpaMMaTHCTHI
aHAJMU3UPYIOT HHQHHUTHB B NpeJJOXKeHUsX THna: BecesJo XKHTb.
XoJsoaHo cnatb. Xopolo IJAbITh HOoublo Mo peke (Iopbkuit). bec-
noJiesHo miaakate U Monuthes (HekpacoB). B to Bpems kKak B
aHIJIMACKOM fi3blKe, DABHO KAK B HeMeUKOM H Bo ()paHLY3CKOM,
TIpENJIOKEeHHA TaKoro tHna odopMJeHsl ocoboit yactuument (it —
B AHTJIMHCKOM sI3bIKE, €s — B HeMeuKoM M il —Bo ¢dpaHuy3ckom),
B DYCCKOM fi3blKe TIOROGHBIe NpefJoXKeHHSI He HMEIOT COOTBeT-
CTByIOLIErO cTpyKTypHOro otdopmienus. OXHAKO HaJo OTMETHTb,
YTO BCTPEYAIOTCS HHOTAA M B DYCCKOM SI3bIKe NpeNJIOKeHHs, KO-
TOpBIE BBOASATCS MECTOHMEHHEM «OHO», KaK Gbl COOTBETCTBYIOLIUM
0 HEKOTOpOi CTeNmeHH aHrauHcKoMmy it, HeMenkoMy es H paH-
ny3ackoMy il. «OHO 6 He Xydo M 3aKycuTb». «OHo, npasja, co-
BECTHO HeMHOro o6birpeiBaTh ctapyx» (IoHuapos). «Toawbko
BCE-TAKH XOPOIUO OHO, YTO TaK mpousoumio. ¥ n1ypHo oHo 6blio,
¥ XOpOLI0 OHO Gultoy (I ocToeBcKui).

Kak npaBuso, Takue NpelJOXKeHHA BBINAAAIOT H3 NOJS 3pe-
HUdg HcchepoBaredell, w Juwb ooud A. M. [lemmkoBcKu it 3a-
Meuaer, 4To «3/eChb Mbl HMeeM B PYCCKOM si3blke 3ayaTKu o60po-
Ta, Pa3BHBHIErOCH B HeMelKoM, QpaHIy3CKOM H aHIJIHIACKOM Kak
crenradbHas ¢opma GE3THYHOCTHY !,

O6parumcs Teneps HeNoCPeACTBEHHO K aHAJH3Y npeﬂnomeﬂnu
HHTepeCcyIollero Hac THIa, KOTOPHIH JA0T HCCJefOoBaTeNH pyc-
ckoro s3bika. Eme A. BocTokoB B cBoelt «Pycckoit rpaMmarH-
Ke» OTMeuas, YTO HeolpelesieHHOe HaKJOHeHHe sBJsdeTcd BCeraa
3aBHCHMBIM CJIOBOM, B YaCTHOCTH, OT TaKHX CJIOB, KakK «HanolHO,
noJe3Ho, Mopa» H JAp., KOTOpble OH Ha3bplBaJ Oe3JUYHBIMH TJIaro-
JaMH, IPUYEM 3TO He 3aBHUCHT OT TOTO, HAXOJAMTCHA JIM Heompexe-
JieHHOe HAKJOHeHHe B MPeNo3HUHH HJIH B NOCTHO3HIHH. B npex-
Joxenusx: JleHuTbcs HelmoxBaJsbHO IOHOINaM. JlasHo mopa 6blio
BcraBaTh — A. B o ¢ T 0k 0B paccMaTpuBaer HeolpefeseHHOoe Ha-
KJIOHEHHe KK JIOTONHHTeJIbHOE CJIOBO K CKasyemomy 6e3JIUUHOTO
TIpeJIOXKEeHH S 2.

MaBectunill pycckuit ¢unonsor A. A. [lore6Hsi B cBOEM
KanuTtaJbHOM Tpyje «H3 3amucoxk no pycckoi rpamMMarnke» paer
HeoOBlYAHHO NOJTHOE OCBElIeHUe ‘BCeX OCHOBHBIX BONPOCOB TpaM-
MAaTHKH pYCCKOro s3blka. B ero rtpyae HaXOIHUT OCBEleHHE H
HHTepecyloLiuil Hac BONPOC O TOM, ueM SABJAAETCA HHOUHHTHB
B NMPEAJIOXKEHHAX YKa3aHHOTrO Bbllle THIA.

1'A M INewxosckuil. Pycckuil CHHTAKCHC B HAYYHOM OCBelleHHH.
M., 1956 r., crp. 369.

2 A. BocTokoB. Pycckas rpammaruka, CII6., 1856 r., crp. 151.
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A. A TToTe6GH A OTPHILATENBHO OTBEUAET HA BONPOC O TOM,
MOXKeT JIH HeonpefleJleHHOe HaKJOHeHHe GHITh MOAJexXallHuM HJH
ROTIONIHEHHEeM, TaK KaK HHOUHHTHB — poJ rJarona, «dopma fpe-
JAHKAaTHBHAS», KOTOPAs B CHHTAKCHYECKOM OTHOWIEHHH MOMKET Bbl-
MOJIHATh TOJNBLKO TJIaroJibHble (DYHKIVHH, T. €. GbITb CKa3yeMLIM.
[ToTe6Hs cuuTaeT, YTO B TaKuX NpeAJOKEHUSX, KakK «Tebe MoxK-
HO TOBODHUTb», HH(GHHHTHUB BbIpa)KaeT «BTOPOCTEHEeHHOe CKa3sye-
MoOe, AeHCTBHe, KOero NMpPOH3BOJHMTENb... He BbIDAXeH, HO yKa3bl-
BaeTCH KOCBEHHBIM IafeXoM, TOTOJHSIOLIHM TIJIaBHOe cKasye-
Moe» L. KoHcTpyknuy ¢ uHUHHTHBOM Tuna: Beceso GbUIO eXaTb.
nymo 6ul10 exath — A. A. [lore6ua oTHOCHT K 6e3nuqm>m
NpelJIOXKEHUSM.

C Touko#t 3penns A. A. [ToTe6HH NO AaHHOMY BOMPOCY
commxaerca paraisax . H OBcanuko-Kyaukosckoro. Ou
paccMaTtpuBaeT nofob6HLIe MPeAJOXKeHHs B pasfefie «AGCOMIOTHO-
OeccyObekTHble NpPEIJIOXKEHUHS», KOTOpPhle OH MoApasfenser Ha
HEeCKOJIbKO BHJOB B 3aBHCHMOCTH OT ¢opmbl ckasyemoro. Kak
0CcoObIlt BHJI OH BhIAEJSET NpelJoXeHHs, CKadyeMOe KOTOPHIX Bbl-
paxKeHo «OTBJIEYEHHBIM HJIH NOJIYOTBJEYeHHBIM IJIaroJIOM BMeCTe.
C HapeuHeM, 06/1aJ2I0IHM H3BECTHOIO NpeJHUKaTHBHOCTBIO H HpO-
HCLIEIIMM OT NpPeXXHero CYLIeCTBHTEJNBHOrO; yalle Bcero B 000-
pote umeercs undunuTuB» 2. [I. H. OBcanuko-Kynukosckuit npu-
BOJMT TakKylo ¢opmyay sroro obopora: Heapss (xkaab...) [ecTs],
651710, GyAeT... CANATh.

M on nuumer oTHocHTeNbHO GYHKUMM HHOHUHHTUBA B TaKHX
KOHCTPYKUHSAX Clenylollee:

«HHdunuTHB B 3THX 060poTax MoxXeT ObITb NOHHMaeM Kak
BTOpOe AOIOJHHUTEJbHOEe CKa3dyeMoe, IpHUeM JIHIO 3TOro HHGHHH-
THBA ONpejessiercsl JULOM AONOJHEeHUsS (MHe, Tebe, eMy), a TIpU
OTCYTCTBHH [OMOJIHEHHS OHO YeTBEPTOe: «3J1eCh Hesb3si KYPHTb» 3

‘CoBeplleHHO HHOTO MHeHHH npuiepxusaerca I'. A, Muuao-
BHAOB, KOTODBIH NOCBSITHJ CBOKI CTAThbI0 3HAUEHHIO H crnocofam
BHIpaXKeHHs1 cKadyeMoro4 OH CYHTAaeT, YTO B MPeAJOKEHHSX:
Tlopa exaTh, BaM MOXHO (Henb3s1) NPUATH KO MHe — HHOHHH-
THBBI «€XaTb, NPUATH» SBJSIOTCS NOAJEKalUMH JaHHBIX Tpef-
JIOXKEHHUH.

1 A. A. lTote6 1. U3 sanucok no pycckoil rpammaTuke, C1p. 474—475.
2 0. H OBcarsukoKyaukoscknii. CUHTaKCHC PYCCKOTO f3HIKA..
CIT6., 1902, ra. V, crp. 193—194.

3. H OBcsinuko-KyanrnkoBcxuit. Tam mxe, ctp. 195—196.

4-e yuuo no Oscannko-Kyauxosckomy — 310 HeonpelenenHoe Juino. O
YCMaTpHBAET ero, Hanpumep, B CJefyOleM NMpPeANoKeHHH: «..TOJBKO 4TO fl 3a-
ALyJa cBeuy, 3aBO3WJI0Ch y MeHs mofd KposaThio! Jlymaro: Kpbica? Her, He Kprica:
ckpeber, BO3HTCH, 4ewercd.. Haxouen ymamu 3axgonaaos. (Typrenes.
«Cobaka»).

¢T. A Munosu 11 0 B. 3HaueHHe U crMocoGbl BHIPAXKEHHS] CKa3yeMoro.
Kypuan «®Punonoruyeckue samucku». Boporex, suim. 1, 1881, ctp. 11—14.
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Eme B kouue npouuioro crotetus [I. C. Kosnosckuit
oGpaTisl BHEMaHK€ Ha TO, 4TO TPEMJIOKEHHS C OJHHAKOBHIM JIEK-
CHYECKHM COCT2BOM, HO C Pa3/THYHBIM NOPSIAKOM CJIOB THIA: IIPH-
STHO NYTeIleCTBOBATb» U <IYTELIECTBOBAThL IPUSATHO» pasJjiu-
YAIOTCA [0 CHHTAKCHYECKHUM OTHOIIEHHWAM MeXAYy UHQHHUTHBOM
H Ge3JHUHO-TIPeAUKATHBHBEIM CJ0BOM. OH BHICKa3blBaeTcsi NPOTUB
OTOXKJECTBJEHHS 3THX NpeNjoXKeHHH. OH cuuTaer, YTO «eC/aH B
NPeAJOKEeHUH Ha IIepBOM MeCTe CTOHT cKasdyeMmoe (NmpuJjaratedb-
HOEe HMSI B cpe/lHeM POJe), TO HeoNnpeAeseHHOe HAKJIOHeHHe 3]ecCh
6yneT MOMOJHUTENBHBIM CJIOBOM, & TaKoe NpelJoKeHHe («OPHAT-
HO NyTellecTBOBATb») Bcerja (HANpuMep, NPU nepeBoje €ro Ha
UHOCTpAHHble $3BIKM) COXpaHsgeT Xapakrep Oe3uuHOro npeiJo-
Kenust. HanpoTus, HeonlpegesNeHHOe HAKJOHEHHE, CTOAINee B Ha-
vajie NPefJOXKEHHS, CAYXKHT MOJJeXKallUM B IPEIJOKEHHH...» L.

Taxum o6pa3oM, MBl BUAMM, YTO NPU OnpelesleHHH CHHTAKCH-
yeckoi ponu unduratHBa, I1. C. K03/710BCKHA HCXOAHT JHUIb
U3 NOPsAKa CJIOB.

CnenyiouwluM uccaefoBareseM, oGpaTHBIIMM BHHUMAaHHe HA
nopo6uble npeasoxenus, 6o A. M. [Tem ko B cKH i. AHaJaH3H-
pya ¢opMbl 6e3MMUHBIX CJIOBOCOYETaHUHl, OH oTMeyaer, yTo Oes-
JIHYHOE CCCTaBHOE CKa3yeMoe, COCTosilee H3 Ge3JUYHOH CBA3KH
i Ge3NUUHO-NpeAHKAaTUBHOH (OPMBI Ha «O», MOMXKET UMeTb IpH
cebe xakK noGarounbie GOpMBl, HeoOsI3aTeNbHble, HO XapaKTepHble
ISt 3THX coueTaHuii: 1) maTeNbHBIH TafeX CYLIECTBHTEJbHBIX:
BaM CKy4HO, peGeHKy XOJMOAHO, 2) HH(PHUHHUTHB: BeceJO KaTaThCs,
NO3IHO exaTh H T. 1.2 PaccMaTtpuBas couetanusi: Mue Gbii0 Xo-
JIOIHO exaTb. MHe 6blio cBOficTBeHHO KpacHeTb, —A. M. ITem-
KOBCKHH OTMeuaer, YTO NP INOJHOM BHeLIHeM CXOJCTBE 3TH
npelJioKeHUs rIyGoKO pasauwyHbl BHyTpeHHe. B nepBoM npensio-
JKEHHH «XOJOTHO» MOXEeT NOHUMATBCS TOJBKO KAk 0e3/JHYHO mpe-
JHKATHBHBIR 4jeH, a MHQHHHTUB — KaK IIPHMBIKAIOIHA K HeMmy
ujieH, a BO BTOPOM Npel0XeHNH HHGUHUTHB — TIOAJexKallee IpH
JUYHOM CKa3yeMOM. JT0 CBO€ NOJIOKEHUE OH TIOATBEPKIAeT TeM,
4YTO B TO BpeMsl KaK B NepPBOM NpelNJOXKeHUH UHPHHHUTHB MOXKeT
ObITh OMyLleH H NpeaJoXeHHe OCTaeTCs NMOJHBIM, ONylleHHe HH-
(GUHUTHBA BO BTOPOM NIPEAJIOKEHHH BeJeT K sIBHOH ero HEemoJIHOTe.
ITomBonst utor amanusy 3TuX npeanoxenui, A. M. Ilemxos-
C KU §I JesaeT BHIBOA, YTO B NEpPBOM NPeLJOXKEHUH BCe LeJbHO H
6e3/MMYHO, a BO BTOPOM BCe pacnafaercs Ha JBe MacTH (moaJe-
xKallee M cKkasyeMmoe), H BCe JIHYHO 3.

Axanemux A. A. llaxMaTtoB B cBoell paGote «CHHTaKCHC
PYCCKOro si3blKa» Aa€T HeCKOJbKO NPOTHBOPEYHBBLIH aHAJH3 HHTe-
pecylolluX Hac TIpeNJOXKeHUH, KOTOpHle OH paccMaTpHBaeT B

1T, C. Ko31oBcKHIil. Meloun M3 CHHTaKcHuecKoro aaausa. JKypHast
«dunonoruueckne sanncku». Bopouex, 1897, sun. 2, crp. 36.

2 A M TlemkoBcKuid. PyccKHii CHHTaKCUC B HayuHOM OCBELUEHHH.
M, 1956, crp. 354.

3 Tam xe, crp. 355-~356.
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pasnene «JIBycocTaBHble HecOIJIaCOBaHHble NMpeJokKeHus», AHa-
JIM3HPYA NDEJJIONKEHHS, COCTOSLIHe H3 COYeTaHHS] HHOHHHTHBA C
HapeuHeM HJIH CHPsAraeMbiM TIJarojqoM (Hampumep: yexaTb He
yaacTcst, xatatbcst Becesio), A. A. IIl ax™M aToB numer, yTo Ta-
KHe NpEeAJIOXeHHsI MOXHO PaccMaTpHBaTh Kak Oe3/HUHblE OQHO-
COCTaBHbIEe NPEAJOKEHHS C HH(pHHHUTHBOM B KauecTBe JOMOJHU-
TesqibHOro uJjeHa !. OJHAKO caM OH paccMaTpHBaeTr HX KakK HABY-
COCTaBHbIE HECOTJIaCOBAHHbIE MpeIJIOKEeHHS, B KOTOPBIX «yAacT-
csl,. Becesio» OJIM3KH MO cBOoefi rpaMMaTHYeCKOH TPHPOAe K cKa-
3yeMbiM, a MHQHHUTHBBI «exaTb, KATaThCsi» GJM3KH 11O 3HAUEHHIO
K nopjexamuM 2. Hecmorpsa Ha 3To ykasauue, A. A. IlaxmaTos
BCe JKe He Ha3biBaeT YKa3aHHble WJIEHHl TNpeJJIOXKEHUs MOA-
JexalluMH M CKazyeMbIMH. B 3TOoM, Kak mnHumer akKaleMHK
B. B. BuHorpanoB?, JOrMKo-NCHXOJIOTHYeCKast TOUKA 3PEHHUs
sIBHO Bo3oGnagana y A. A. lllaxMaTtoBa Hag rpaMMaTHYECKOH.

Ipogoaxas cBOIO MBIC/Ab O TOM, YTO YKa3aHHBIE BBILIE YJIEHBI
npeaaoxenus 6JMH3KH MO cBoeH rpaMMaTHYecKol NMpHpoJe K MOA-
JexauuM 1 ckadyemeiM, A. A. lllaxmaroB nuier:

«Ho MBl He HasoBeM HX NONJEXAallHMH H CKa3yeMbIMH;...
«exaThb, KaTaTbCS» Ha30BEM IVIABHBIMH WYJI€HAMH TOCIOACTBYIO-
ILHX COCTABOB, a YRACTCH, BeCeNO» TJIABHBIMH YJeHaMH 3aBHCH-
MBIX COCTABOB> 4,

CraB Ha Takywo TOukKy 3penust, A. A lllaxmaroB ne o6Ha-
pyXKHBaeT IpPAMMaTHYECKOTO DAa3JIMMHS MEXAY TPerJoKeHUIMH
«KaTaTbCs BecesNo» H «Beceso KaTaThesi». O6a 3TH NpeNNoKeHHs
OH OTHOCHT K [BYCOCTAaBHLIM. Pasinune MexAy 3THMH MpejJio-
JKEeHHSIMH, MO ero MHEHWIO, JIHUIL TICHXOJONHYECKOoe:

«B nepBoM MpeaJoxKeHuH HAa MepBOe MeCTO BLIABHHYTO Npel-
CTaBJIeHHe <«KaTaThCs», BO BTOPOM —- NPEACTABJIEHHE «BECEJO»;
B 060UX NpelJOXKEeHHSIX YOTAHOBJEHbHl B LEHTPe BHUMAaHHMS pas-
JMYHblE TIPeACTAaBJeHHs, HO OTHOLUEHHS MEXIy IMpeXcTaBJeHHsI-
MH OCTaJIUChb Te XKe U B NePBOM, U BO BTOPOM CJydaes 5.

[lTonBoas KpaTKWil UTOr B3TMSAAAM DYCCKHX IODEBOJICLHOHHBIX
JIMHTBHCTOB 110 BOMPOCY 00 aHa/jW3e NpelJsOXKEeHHH THIA: «Beceso
KaTaThCA», «XOJOXHO CNaTh», «IPUITHO NMyTElIeCTBOBATH® H T. I,
Heo0X0AMMO OTMETHTb, YTO MHEHHS MO BONPOCY O TOM, KaKHM
YJIeHOM MpeMJIOKEHHS CcJaefyeT CUHTATh HHGHHHTHB B JaHHLIX
KOHCTPYKUHUsIX, pacxopsrca. Oanu astopel (I1. C. Ko3nos-
ckuit, I. A, Munosupgos, A A lllaxmaToB) cuuraoT
UH(HUHHTHB MOJJeXaluM 3THX TipeasoxKeHuid. [Ipyrue npugep-
KHUBAIOTCA HHOH TOYKH 3DEHHSA, COTJIACHO KOTOPOH HH(PHHHMTHB

! A, A lllaxwm arosg. CunrakoHe pycckoro asmika. JI., 1941, crp. 133.

2 Tam xe, cTp. 134.

B. B. Bunorpaunos. «CHHTaKCHC pyccKoro ssnka» akapx. A. A. Hlax-
MaToBa. CG6opHHK «BONpocH CHHTaKCHCA COBPEMEHHOTO PYCCKOrO si3HKay.
M, 1950 r., cTp. 97.

*A A llaxmartoBs. Cuarakcuc pycckoro siseika. JI., 1941, crp. 134.

5 Tam ke, ctp. 134—135.
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B yKasaHHBIX IPeJJIOXKEHHSX OTHOCHTCA K Ipynne cKasyemoro,
TpHueM TEDMHHOJOTHA 3Jech MOXKeT OBITh pasjuuHa. Tak,
A. Boc ToKOB paccMaTpuBaeT HHPUHUTHB KaK JOMNOJHHTENbHOE
c10BO K cKkasyemMoMy. A, M. [lemrkoBCcK ¥ it Ha3bIBaeT ero uJe-
HOM, MPHMBIKAIOWKUM K Ge3JHYHOMY COCTAaBHOMY CKasyemMoMmy,
a A A TMMore6us u . H. OBcssuuko-KyauKoBCcKuil
Ha3bIBAlOT €ro CKazyeMbIM, mpHueM, mo MHeHuio A, A. IToreGHy,
3TO «BTOPOCTeNeHHOE (CKa3yeMoe», a COrJaacHO ofipeleseHHIo
JI. H. OBcsannko-KyamwkoBCKOTO — «BTOpOe JOIOJHHTEALHOE CKa-
3yeMmoe».

3HauuTe bHBIH BKJAA B H3yUeHHe BONPOCA O CHHTAKCHYECKOMU
$yHKinuy MHOUHHTHBA B paccMaTpUBaeMbIX KOHCTPYKUHMAX BHeC-
JIM COoBeTCKHe nccaenoBartenau 31oi npobaeMsl. [Ipod. E. M. T a a-
kuna-PelopyX OAMH M3 pa3nenoB cBoeit pabotet «bBesanuy-
Hble TpPeNJIOKeHHs B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3blKe» IIOCBALLaeT
BONPOCY aHaJv3a TIPeJJIOKEeHHH ¢ OJHHAKOBHIM JIEKCHYECKHM CO-
CTaBOM, HO C PasHbIM NOPSIAKOM CJ/OB, Thlla: «Becesqo KaTaTbCs
¢ BBICOKOH Topbl» M «KaTaThcsi ¢ BBHICOKOH FOPbI BECENO», T. €.
BONpOCY, HA KOTOPOM YKe HEeoJHOKPATHO OCTAHABJHBAJH CBOE
BHUMaHHe wuccaenosatean (A. A. llaxmaros, A M. [Tem-
koBckuii, II. C. Kosnosckuii). Ilo muennto E. M. Tanku-
HoH-DeOPYK 3TH KOHCTPYKLUHH PasJHUHB: OJHA KOHCTPYKIIHA
cy6beKkTHa, a Apyras OeccyGbekTa. OHa OTHOCHT Npel/OXKeHHe
«KaTaTbCsl BECEJO» K CYGbHeKTHHIM Ha TOM OCHOBAHHH, YTO HHTO-
HalLHUsA pacuJeHeHHs KaK rpaMMaTHueckoe CpefCcTBO YETKO pas3bu-
BaeT NpeiJioxKeHHe Ha JIBe 4acTH — «Ha cdepy noiJexauiero
chepy cKasyemoro, T. €. rOCNOACTBYIOlLlee H 3aBHCHMOe, Olpefe-
JseMoe H omnpeaessiiomee» !, Kpome untoHanun npod. Iankuna-
PenopyK pPYKOBOACTBYETCH ellle OJHMM TIpPaMMAaTH4eCKHM ¢ak-
TOPOM, a MMeHHO, mopsamkoM cjaoB. OHa IHWeT, 4TO ecaH HHH-
HHTHB CTOMT Tiepe] 0e3JMYHO-IPeIUKATHBHBIM CJOBOM, TO
npeJIoXKeHNe JUUHOe, HHOUHUTHB B HEM sBJSETCH HOAJIeXKallluM.
Taxue NpeaJioxKeHHs OHA CPABHUBAET C AHAJOTMUYHBIMH AHTJIHH-

CKMMH KOHCTPYKUHSIMH C MPEHO3UTHBHLIM HHOHHHUTHBOM:
To speak English well is dificult, To dance is pleasant,

To have found all and lost is terrible.

A ecom Ge3aNHUHO-IpeIMKATUBHBIA u/leH NpefllecTByeT HHQHU-
HUTHBY («BpefHO KypuTb»), To mpod. E. M. I'ankuna-®Penopyk
OTHOCHT TpeasioxeHHe K GesnuuyHeiM. [lo moBopy 3THX npex-
JIOXKeHHH OHa muuIeT cielylolee: «B Taknux npeasoxeHHsaX Ml
uMeeM CKasyemoe, KOTopoe 06pa3oBaHO U3 6e3JMYHO-IpeAMKaTHB-
HBIX CJIOB H NMPHMBIKAIOMIEro K HHM HH(HUHHTHBA 2.

'E. M. Tankuuna-®enopyx. Besnuunble npegioxeHuss B COBPEMEH-
HOM pycckoM si3biKe. M., 1958 r., ctp. 296.

2E. M. Tanknuna-Penopyk. Desnuunsie npeanoxenus B COBpe-
MEHHOM pYycckoM s3bike. Jlokr. gucc., M., 1958, 4. II, ctp. 773.
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[Tpod. K. A. TumMo ¢ e eB, pemast HaCTOALLHI BONPOC B CBOElE
LOKTOPCKOH JHCCepTalllH, PYKOBOJACTBYETCS TEeMH e IBYMs
rpaMMaTHYeCKUMH GakKTOpaMu JJS OHDeNeJNEHHs] CHHTaKCHYe--
CKO#l posu MHOQHHHTHBA, yT0 H mpod. E. M. Taakuna-Penopyk,.
a MMEHHO: TIODPSIAKOM CJIOB M HHTOHalHeH, NPHYEM BenyLLYIO:
po/ib OH OTBOAMT HHTOHALMHM, CUMUTAs, YTO OXHON HpPENO3HIHH
HHOHHUTHBA Hepel IJaroJoM HiaH 6e3/iMYHO-NPEeIUKATHBHBIM CJI0-
BOM HEJOCTATOYHO IJs NPHOOPETEHHsT UM CHHTAKCHYeCKOH He3a-
BucuMocTu. Ilpod. K. A. Tumodeen numer: «Huronaums,
Kak HaM KaxeTcs, sBJjsercsa pemawomuM ¢akropoM. Ilpu orcyr-
CTBHH HHTOHAUUH YJE€HEHHS BO3MOXKHO BOCIIPHATHE NPENJOKEHHS
KaK OIMOUJIEHHOTO H IIPH ynoTpe6JeHHH HHQUHUTHBA Ha NEPBOM
MecTe («KJAaTh HaM OBIJIO YTOMHUTEJIBbHO®) > 1,

AnasioriuHoe BBHICKA3BIBAHHE MBI HAXORHM B JIHCCEPTALMH
H. I'. Yhnukunofi: «MIMeHHO HHTOHAUHST KaK TIpaMMaTHYeCKOe
CPEeICTBO pacuJieHsieT MpeAJoxKeHHe ¢ HHPHHHUTHBOM-NOAJeXKA-
wuM Ha 2 cocrasa... Hanpumep: «Kamitanka cpasy mousJsa, uto
BOpYATh U JAATh HA TaKUX cy6beKTOB — Gecnose3Ho» (Hexos)» 2.
M panee: «OTcyTcTBHE MHTOHAUMH, BKAOYAIOIEH HAJHYHE MAY3b
MeXNy NOJAJNeXAIHM U CKa3yeMbIM, He TT03BOJSAET KJAaCCH(PHIH-
poBaTb HHGHUHHTHB Kak Noanexautee. Hanpumep: «Ona uyscr-
BOBaJa, 4TO yexaTb HeBo3MoxHO» (JI. Toscroft). 3rto ognoco-
cTaBHOe Oe3JIHYHOe TIpefJoXKeHHe; HHPUHUTHB «yeXaTb» SBJISET
€A 4acCThIO TVIABHOrO 4JeHa» 3.

H. A. Metnuna B kKaHaugaTckoil aucceprauuu «Hesasu-
CHMBIH H 3aBHCHMBIH HHGHHHTHB M €ro CHHTAaKCHYecKas poJb B
npelJOXXeHHH COBDPEMEHHOI'0 PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO fI3bIKA» K
B cratbe «O6 OTrpaHHYEHHH HE3aBHCHUMOTO WH(QUHHUTHBA OT 3a-
BHCHMOTO» BBICK23biBaeT MHEHHE, YTO TOJBKO YUeT COBOKYMHOCTH
neJoro psjfa rpaMMartHyecknx (axkTopoB crnocob6CcTBYeT Tipa-
BUJIbHOMY pelIeHHI0 BONPOCA O CHHTAKCHYeCKOH (YHKUHH HH)H-
HUTHBA B NpefJoxernu. Kpome yxKe YNOMSHYTBIX BHIIIE JABYX
(aKTOpOB: HHTOHALMH M NOpAAKA CJeJOBaHUA HHPHHUTHBA U
6e3THUHO-NIPeINKATHBHOTO cjoBa, H. A. MemnuHa cuuraer,
YTO HeoO6XOJANMO TaKXKe YUHTHIBATb TPaMMaTHYecKyo (GopMy BHI-
paxeHHs CKa3yeMoro B NpeAJOXEHUAX ¢ HHOUHHTHBOM H, KpOMeE
TOTO, HAJUYHe WJIH OTCYTCTBHE 3aBHCHMBIX CJOB. B Tex npenno-
KEHUSAX, Tle CKadyeMoe BBIpaXKeHO TAaKHMH TIpaMMaTHYeCKHMMH
KaTeropusaiMH, KOTOpPble C HCUEPNLIBAMONIEH TTOJHOTOH MepenaroT
€ro cojep:KaHue, HHPHHUTHB SABJsSETCH HE3ABHCHMBIM H BHIpa-
}KaeT noijexaiee. Ecau Ke cKasyeMoe BHIPaXeHO 06e3JHyHO-
NpeIHKATHBHBIM CJOBOM, KOTOpOE He HMeeT TIDaMMaTHYECKHX
OMOHHMMOB B KPaTKUX MpHJaraTeJbHbBIX H CTPalaTeJbHbIX NpHYa-

1' K. A. Tumod eeB. HPHHHTHBHHE NpeAJIOXKEHHS B DYCCKOM JHTepa-
TypHOM si3wike. JloxTopckas auccepramums. M., 1951, crp. 239.

2 H. T Uunuxkuua. CHHTakCHYeCcKast posib HHQHHMTHBA B COBpEMEHHOM
pycckoM sabike. Kann. guce., JIeBos, 1955, ctp. 68.

3 TaM xe, cTp. 68.
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CTUSIX CpelHero poja, To NpersoxXeHHe oOHIYHO GLIBA€T OMHO-
YJIeHHBIM, B KOTODOM HHGUHHTHB [OJIHOCTLIO IOJYHHSIeTCS Ges-
JHYHO-TIPeIUKATHBHOMY CJOBY H He MOXKeT OHTb y¥Ke CaMoCTOs-
TeJbHBIM 4JEHOM MpeajoxeHus !. Hanwuue HAH OTCYTCTBHe 3a-
BHOMMEIX CJIOB TIDH IJIABHLIX YJI€HAX NDelJIOXKEeHHS, BHIPAXKEHHBIX
HHOUHHTHBOM M TIDeIUKATHBHHIM CJIOBOM Ha «O», TAKXe OKAa3hl-
Ba€T BJHUSIHHE Ha CHHTAKCHYECKYIO pOJb HHOUHHTHBA. BO3MOXKHEL
cayuaH, KOTa HH(HHUTUB, HAXOASCh B NMOCTIIO3MIHH, TEM He Me-
Hee, SIBJSIETCSl MOJJIEXKAIIMM TPeAJOoXKeHHs] HpH HaJHUHK GOJb-
1IOro KOoJiHyecTBa 3aBHCHUMBIX ca0B. Hanpumep: «HM tpyaHo 6wiio
4yeJIOBEKY B TAaKHX YCJOBHUSX GOpOTBCA €O cTHXHMel». (Jlamres,
«3aps»). Ho, HecMoTpsl Ha Bce 370, KaK yKasmmaer H. A. Mer-
JIMHA, GYHKUHS HHOUHUTHBA OBITh B NPEAJOXKEHHH TOAJexKa-
uI¥M — He OCHOBHAs!, He THIHUHAA AJis Hero; Tak 3 9070 cayuaes
ynotpeGJenus MHGUTHBA OHA OTMeYaeT TOJbKO 157 GeccrnopHbIX
cJyyaes ynorpeb/eHusi HHGHHUTHBA B POJH MOAJexKallero, yka-
3bIBasg MpPH 3TOM, YTO HH(PUHHTHB-NOLJIEXKallee OGBIYHO yNmoTpes-
JIAETCS B KHHIKHOM JIHTEDATYPHOM SI3HIKE 2.

HecMoTps Ha TO, UTO NPEIJOKEHUS, B KOTOPBIX NPEMNO3HTHB-
HHH MHOUHHTHB BBHICTYHAET B DOJH MNOAJexalulero (Hampumep:
KYPHTb — BpPeIHO), He SBJAIOTCA UEJAbI0 Hallero HccaeloBaHuA,
Mbl yAeJUJIH BHHMaHHe 5TOMY BOTIDOCY B CBfI3H C TeM, 4TO B pycC-
CKOM s3blKe TakKHe MPeAJOKEeHHs He OTJIHYAITCHd [0 CBOEeMY
JIeKCHYECKOMY COCTaBY OT HHTEPECYIOUIMX Hac KOHCTpYyKuu# (Ha-
OpHMep: BPeJHO KYPHTb), W IJs Hac OblJIO HHTEPEeCHO BLISCHHTDL
Te KPUTEPHH, KOTOphle KJaAyTCd B OCHOBY CHHTAKCHYECKOTO pas-
JIHYUS 3THX NpelJIOXKeHuH.

HUccaenoBanue Bonpoca o TOM, KaKHM HJeHOM NpeJIOKeHHs
SABJISIeTCS UHPHUHUTHB B NpeAJOXKEeHHSX THNA: XOJOJHO e€XaTh, Be-
CeJIO TYJIATh U T. 1., 2 TAKKe B NPeJJoKeHHAX, HMEIOIHX B CBOEM
COCTaBe coyeTaHHe HH(OHUHATHBA C HMEHEM CYIIECTBHTEJbHEIM
(HampuMep: rpex BOPOBAThb, CPaM CMOTpPETh, I0PA HAUHHATE, JEHb
UATH M T. 1.), pACCMATPUBAIOTCS He TOJBKO YNOMSHYTBIMH BHIILE
aBTOopaMHu. B pycckoll rpamMMaTuKe ecTh elle LeJbIH pAx Hcce-
AOBaHUM, MOCBALIEHHBIX 3TOMY BOIPOCY.

Eme B 1936 roay B xypHaje «Pycckuil a3bK B WKoJe» Obla
ony6aukoBana crathst A. B. lllanupo «O rpaHnnax u THOAX
HElpPGCTOTO CKadyeMoro», B KOTOPOH OH paccMaTpHBaer HHOHU-
HUTHB B MHTEPECYIOUIMX HAac KOHCTPYKLUHAX KaK 4acTh CKa3yeMo-
ro3. Takoro e MHenus mnpuigepxuBaercs A. B. bormauo-
B H 44, KOTOPBLIH TOBOPHT, YTO B OJHOCOCTABHHIX GE3JIMUHBIX Mpel-

1 H. A . Metanuna. O6 oTrpaHHyeHHH He3aBHCHMOro HHQUHHTHBA OT 34-
BucuMoro. Yuenne sanucku MITIM um. B. U. Jlenuna, 1. 83. Kadenpa pyc-
CKOTO si3biKa, Bmm. 6, 1956, ctp. 86—88.

2 CM. TaM Xe, cTp. 90—91.

3 A B.llanupo. O rpaHuyax M THNAX HENPOCTOro ckasyemoro. JKyp-
Han «Pycckuit a3mk B mkoJde», 1936, Ne 5, ctp. 135.

4+A B. Bornanosuu. [Be GyHKUMH HHOHHHTHBA B COBPEMEHHOM
pycckoM si3bike. «Pycckuit s3bik B wmikone», 1954, Ne 2, ctp. 19.
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JOXKEHUAX «CTpauIHO NMoTepATh», «TENJO CcHaTek», «IOopa BCTa-
BaTby, «Xalb CMOTpeTb» u np. HHq}HHHTHB BBICTYIIA€T B NIpeAUKa-
TUBHO#H QyHKUHH», CPelt nccaenoBaresefl, CTOALNX HA TaKOH Xe
TOYKe 3peHHusi, MOXKHO yKasatp eme P. B. npOTOFeH OBYy?,
IH.Tpynueny? A HU. Monceena?d Takoil xe B3rasil Ha
aHaJH3 YKA3aHHpIX MPELJIOXeHHH H3Jaraercd B AxapeMmuueckoit
[pamMaTHKe pyCCKOrO $I3BIKA4 H B He[aBHO BEILUeINIeH KHHTe
«CoBpeMenHbil pyccKHH #3biK» (CHHTaKcHC) 5. Tak, B «I'pam-
MaTHKe PYCCKOTo §i3bIKa» Mbl THTAEM:

«[TpenuxaruBHple Hapeuus, o603HavalOUKe COCTOSHHE, MOIYT
coueTaThes ¢ UHUHATHBOM, 00Dpasyst BMeCTe ¢ HHM CJIOKHOE cKa-
syemoe. Hanpumep: BeceN0 KararhCsl, FPYCTHO NMPU3HATBCH, JeHb
exarth, rpex oGmkarbCsl, CTBIANCG ClyllaTbh H Ap. Uudunurus
06bIYHO HaXoAuTCs B MOCTHNO3HUMH. HHOHHHTHB MoxKeT Haxo-
JNTLCS H B NPENo3uIiHH, HO TPOH3HOCHTCH C NPEAUKATUBHBIM Ha-
peuneM cauTHO, Ge3 May3bl, HANPUMED: CAYIIATL COBECTHO, NpH-
3HATLCS TOPBKO, CIIPOCHTb HEYIOOHO 6.

IToasoast WTOr PACCMOTPEHHIO B3TJISLOB COBETCKHX HCC/IELO-
BaTesell HA aHaJqu3 NPeVIOKEeHHA HHTepecyiolle HaC CeMaHTH-
KH, MOXHO OTMeTHTh, 4yTO B COBETCKOH JHHIBHCTHKE He HabJio-
jaeTcs pasHorjacuii 1O JAaHHOMY BONpOCY: BCe HCC/IefOBATeNH
NpHXOAST K BBIBOAY, UTO B PYCCKOM si3bIKe B MPEJIOKEHHAX C
NOCTIO3UTHBHBIM MHGUHATABOM THIA: BeCEJO KAaTaTbhCs» HHOH-
HUTHB SIBJASETCH YacTbio CKa3yemoro. A noasiexKamum npeajoxe-
MUY OH gBJsercs Jullb TOrAA, Korja CTOHT- B NPENO3HUHH H B
NpeNJIOKeHHH HAJHUeCTBYET SIPKO BBIpAIKeHHAs HHTOHAUWsA pac-
yieHeHHs (HanpuMep, KYPHTb — BPEIHO).

BbIB O bl

Bonpoc o mpejoxeHHAX, BBOLHMEIX qacTHued it, O CHHTaK-
CHYECKONi 3HAYMMOCTH OTACJbHEIX KOMIIOHEHTOB TaKHX Npenjo-
KeHull siBJasercs OfHWM H3 HEPelUeHHBIX BONPOCOB aHIJIHACKOH
rpamMaruku, HauGonee CHOPHBIM SBASETCS BOMPOC O HpPENJIONKe-
HHSIX, OCJOXHEHHBIX MHQWHHTHBOM, TepyHIHeM MJIH NPHAATOY-
HBIM IIpeJIOKeHUEM, a UMeHHO, BOIPOC ©O TOM, KaKuM WICHOM

1 p. B. MpoTorenoBa. HHpHHHTHB H ero CHHTAaKCHUeCKHe (GYHKUMH
B COBPEMEHHOM pyccKoM f3HIKE. Tpyast CpesnHeaznaTckoro yHuBepcuTera,
Buin, 69. Punosornueckue BayYKH, Ki. 8, 1955, crp. 96.

2T, H. T pyanesa. COCTABHOC HJH CJIOKHOE CKAa3yeMOE B COBpeMEHHOM
pycckoM sabike. ABTopegepaT AKccepTaumy. JIneos, 1954, crp. 9, 13.

3 A. L. Monceep. CTOBOCOYUETAHHA € 3aBUCHMHM HHQHHHTHBOM B CO-
BPEMEHHOM DPYCCKOM mn‘repaTypHOM a3bKe. YueHble 3aMHCKH JII'Y, Bbm. 15,
Ne 156, 1952, crp. 119.

+ TpamMaThka pycckoro fskKa. Max. AH CCCP. M, 1954, . 11, 9. II,

1032.
S 5 CoBpeMeHHH# pycckuii A3bK. CHHTAKCHC, Hzn, MI'Y, 1954, crp. 138

& [pammarnka pycckoro f3ska. M., 1954, . 1L, a. 1L, crp. 30.
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NpeJOKeHUs ABASETCS CAeAYIOLIHA 3a CcKasdyeMbiM HH(DHHHTHE
WIH repyHIHH M KaKOB THN IPHIATOYHOTO MPeIJOKEHHUS.

TpaaunuOHHAs TOYKA 3PeHHS Ha aHaJu3 TAKHX NpelJIoKeHHH
TAKOBa, UTO WJeH IpelJOoKeHus, CAedVIOUHH 3a cKa3yeMhbIM, sB-
JasieTcsl TIONJIeKAIliM IpeAJoXKeHUs pacCMaTpUBAeMOro THIA,
KOTOpOEe B CHJY TeX MJIH HHBIX NPHYHH OTOABHUTAETCS HA KOHell
IPeJIOKEHHs W 3aMeHseTcs B HauaJie NpelJIOXKeHHS BBOAALLIEM
«HEHAaCTOAIHMM>» noaJjexaiiuM it. Takoro MHeHuUs! IpUAEpKUBAOT-
¢ MHOTHe 3apy0exXHble JHHTBUCTH, NpHYeM B IMOMAABJSIOUIEM
6OJIbIINHCTBE 3TO aBTOPHI CTaphIX paborT.

B nocseguue ronsl HaG/a0naeTcs CTpeMIIeHHe HCCaeloBaTe el
(oco6eHHO 3TO OTHOCHTCS K COBETCKHM AHTJIHCTAM) Ha#iTH HOBbLIE
IYTH ‘pellleHNs AaHHoro sonpoca. Tak, pag asropos (A.U. CMu p-
Huukuil, B.H. )Kuranano, U.TI. Usauosa, J/I.JI. o p nk,
3. K. TpocTsiHcKkasa U Apyrue) paccMaTpuBalOT HH(MHHUTHB
U TepYHAMI B NMpeIJOXKEHHsIX HCCIeNyeMOro THIa KaK 4acTb CKa-
3yemoro. [Ipyras rpynna uccienoBatened (H. ®. UpTtensesna,
M. A TepuukKoBa U ApPyrue) paccMaTpuBaer TakoH HH(HHU-
THB U TepPYHIMIl KakK JAONOJHEeHHe B cOoCTaBe Ge3JIMUHOTO Npef-
JIOKEHHS.

UTto Kacaercst aHaJaU3a IpeJJIOKeH s, HMEIOIHX aHAJOTHYHBIE
CTDYKTYDHble 0OCOOEHHOCTH B JDYPUX HHAOEBPONEHCKUX S3BIKaX,
TO B ‘HEMEILKOM SI3bIKE B TIPEeIJI0KEHHAX, BBOJUMBIX €S HH(HHHUTHB
paccMaTpHBaeTCsT BCEMH HCCAeJOBATENSIMU KaK TNojJjexaliee
npennoxenusi. Bo ippaniyackoM si3blke B IPeAJOXKEHHSIX, BBOAH-
MBIX il, YKa3aHHBIA UjieH IpeLNoXKeHUs pacCMaTpPUBAeTCsl pasJny-
HEIMH aBTOpaMy Jn60 Kak nojjexaliee NnpeasoxkeHus, aubo Kax
JOTIONHEHHE.

AHanmus npeAsoxeHUH aHAJOTHUHON CEMAHTHKH B PYCCKOM
SI3bIKe 3aKJIIouaeTcsi B CAEAYIOUIEM: B TPeAJOXKEeHHAX C NOCTIO-
3UTHBHLIM WHOUHHTHBOM THIIA: «BECENO KaTaTbCA» HHPUHUTHB
paccMaTpHUBaeTcsli KaK 4acThb CKa3yeMoro.
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